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GÝRÝÞ

Baþlangýcýn ve sonun hikâyesi.
Torak Kitabý'ndan parçalar*

DÝNLEYÝN BENi ANGARAKLAR, adýma, dualarýnýzý ve kurbanlarýnýzý eksik etmeyin, çün-
kü ben Angarak ülkelerinin efendisiyim. Beni memnun etmezseniz gazabým büyük olur.

Sýnýrsýzlýðýn zamansýz boþluðu içinden geleceðe baktým ve gördüm ki, iki Yazgý vardý ve Ebedi-
yetin sonsuz koridorlarýnda birbirlerine doðru ilerliyorlardý. Her Yazgý Mutlaktý ve bunlarýn niha-
i karþýlaþmasýnda bölünmüþ olan her þey bir olacaktý. O anda, olmuþ olan, olmakta olan ve olacak olan
her þey, bir tek Amaçta birleþecekti.

Bunu görür görmez, altý kardeþimi de yanýma aldým ve Yazgýlarýn isteðini gerçekleþtirmek için
el ele tutuþtuk.  Ancak benim önayak olduðum bu yaradýlýþ, Babamýzý mutlu etmedi. Bizim emekleri-
mizden yüz çevirip Mutlak'ýn tefekkürüne daldý. Tek baþýma Korim yükseltilerine gittim, ki artýk yok
öyle bir yer, ve yarattýðým þeyi kabul etmesi için ona seslendim. Ama önayak olduðum iþi reddedip ben-
den yüz çevirdi. O zaman yüreðimi ondan soðutup geri döndüm ve ebediyen babasýz kaldým.

Tekrar kardeþlerime gidip akýl verdim ve el ele tutuþup irademizin aracý olacak olan insaný ya-
rattýk, insaný birçok halk halinde yarattýk ve her halka tanrýsýnýn aramýzdan kim olacaðýný seçme hakký
tanýdýk. Halklar kendilerine birer tanrý seçtiler, ama hiçbir halk, ona üstümüzde efendilik etme hakký
tanýmadýðýmýz için hep muhalif ve tatminsiz olan Aldur'u seçmedi. O zaman Aldur kendisini bizden ayýr-
dý ve efsunlarla hizmetkârlarýmýzý elimizden almaya çalýþtý. Ama çok az kiþi kapýldý onun efsunlarýna.

Benim olan halk kendine Angaraklar diyordu. Onlardan hoþnuttum, onlarý alýp Korim yükselti-
lerine götürdüm, ki artýk yok öyle bir yer, ve onlara dünyanýn yaratýlmasýna önayak olmama sebep olan
Amacý anlattým.

Onlar da bana taptýlar ve dualar edip kurbanlar yaktýlar. Onlan kutsadým ve çoðaldýlar ve bere-
ketli oldular. Þükranlarýný dile getirmek için bana bir sunak hazýrlayýp en güzel bakireleriyle en yürekli
gençlerini bana kurban ettiler. Onlardan hoþnut kaldým ve tekrar kutsadým onlarý, böylece bereketleri
arttý ve bütün halklardan fazla çoðaldýlar.

Aldur'un kalbi bana böyle tapýlmasýndan dolayý kýskançlýkla, bana karþý hýnçla dolmuþtu. Ruhu-
nun gizli köþelerinde bana karþý kendi kendine komplolar kurdu ve eline bir taþ alýp ona can verdi, ki A-
macýmdan beni saptýrabilsin. Bu taþla benim üzerimde hâkimiyet kurmayý amaçladý. Cthrag Yaska
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böylece hayat buldu. Cthrag Yaska'nýn içi, bana karþý düþmanlýkla doluydu. Ve Aldur müridim dediði
kiþilerle kardeþlerinden ayrý durdu ve bu taþla üzerimde hâkimiyet kuracaðýný hayal etti.

Bu lanetli taþýn Aldur'u benden ve diðer kardeþlerimizden ayýrdýðýný gördüm. Ve gidip Aldur'la
konuþtum ve ona yalvararak bu taþa yaptýðý habis efsunu çözmesini, verdiði caný geri almasýný istedim.
Bunu yaptým ki, Aldur kardeþlerinden ayrý kalmasýn. Hatta onun önünde aðlayýp kendimi aþaðýladým.

Ama habis taþ Aldur'un ruhunu ele geçirmiþti bile; kalbini bana karþý taþa çevirmiþti. Ve ben
Aldur'un ebediyen kendi yarattýðý bu taþýn kölesi olacaðýný gördüm. Aldur beni küçümseyerek konuþtu
ve baþýndan savmaya çalýþtý.

Sonra, onu sevdiðim için ve Hayalimde gördüðüm þer yoluna sapmasýný engellemek amacýyla,
kardeþim Aldur'a vurup lanetli taþý elinden aldým. Ve Cthrag Yaska'yý götürüp irademi ona hâkim kýl-
maya, içindeki kötülüðü dindirip uðruna yaratýldýðý habaseti durdurmaya çalýþtým. Böylece Aldur'un
yarattýðý kötülüðün yükü benim omuzlarýmda kaldý.

Aldur bana çok öfkelendi. Kardeþlerime gidip hakkýmda yalanlar söyledi. Her biri bana gelip a-
þaðýlayarak konuþtu; benden Aldur'un ruhunu karartan ve büyüsünden kurtulsun diye elinden aldýðým
o taþý geri vermemi istediler. Ama ben direndim.

O zaman bana savaþ açtýlar. Halklarýnýn Angaraklarýmýn kanýný dökmek amacýyla demirden si-
lahlar yaptýklarý ocaklarýn dumaný, gökyüzünü kararttý. Yýl döndüðünde, ordularý Angarak topraklarýna
yürüdü. Kardeþlerim uzun boylarýyla ordularýnýn önünden yürüyorlardý.

Onlara elimi kaldýrmayý hiç istemiyordum. Ama halkýmýn topraklarýný harap edip bana tapanla-
rýn kanýný dökmelerine de izin veremezdim. Kardeþlerimle benim aramdaki bir savaþtan ancak þer çý-
kabileceðini biliyordum. Böyle bir mücadelede Yazgýlar henüz vakti gelmemiþken karþýlaþabilir, bu
karþýlaþma kâinatý parçalayabilirdi.

Bu yüzden beni çok korkutan, ama öngördüðüm tehlikeden daha zararsýz olan yolu seçtim. La-
netli Cthrag Yaska'yý topraða karþý kaldýrdým. Bir Yazgýnýn Amacý benim içimdeydi; diðer Yazgýnýn A-
macý ise, Aldur'un yarattýðý taþýn içinde. Olmuþ olan ve olacak olan her þeyin aðýrlýðý üstümüzdeydi ve
toprak bu aðýrlýða dayanamadý. Yerin kabuðu önümde parçalandý ve deniz bu çatlaða hücum edip kuru
topraðý örttü. Böylece halklar birbirlerinden ayrýldý ki savaþýp birbirlerinin kanýný dökemesinler.

Ama Aldur'un bu taþa iþlediði habaset o kadar büyüktü ki, dünyayý ikiye bölüp kan dökülmesini
önlemek için onu kaldýrdýðýmda beni ateþe boðdu. Daha ben ona emir verirken, beni yakarak yere de-
virdi. Onu tuttuðum elim yanýp kül oldu ve ona bakan gözüm kör oldu. Yüzümün bir yaný ateþiyle ka-
rardý. Kardeþlerim arasýnda en güzeli olan ben, o kadar iðrenç bir yüze sahip oldum ki, kimse görmesin
diye çelikten canlý bir maskeyle dolaþmak zorunda kaldým.

Bana yapýlan bu kötülük içimi büyük bir azapla, bu habis taþ içindeki kötülükten kurtarýlýp
arýndýrýlana kadar dinmeyecek bir acýyla doldurdu.

Ama artýk halkýmla onlara saldýranlar arasýnda karanlýk bir deniz vardý ve düþmanlarým yaptý-
ðým þeyden korkup dehþet içinde kaçmýþlardý. Evet, kardeþlerim bile yarattýðýmýz bu dünyadan kaçtý-
lar, çünkü karþýma çýkmaya cesaretleri kalmamýþtý. Ama gene de ruhlarý, izleyicileriyle birlikte arkam-
dan komplolar çevirmeye devam etti.

Sonra, halkýmý Mallorya'nýn çorak topraklarýna götürüp, korunaklý bir yerde muhteþem bir þe-
hir kurdurdum. Bu þehre onlar uðruna çektiðim acýnýn anýsýna Cthol Mishrak dediler. Ben de þehri e-
bediyen üstünde duracak bir bulutla gizledim.

Sonra demirden bir sandýk yaptýnp, gücünü bir daha mahvetmek için kullanamasýn diye habis
Cthrag Yaska'yý içine hapsettim. Bin yýl ve ardýndan bir bin yýl daha, taþý Aldur'un habis lanetinden
kurtarmak için çabaladým durdum. Büyük efsunlar ve güçlü kelimelerle inatçý taþý etkilemeye çalýþtým-
sa da, ne zaman yanýna gitsem þer ateþiyle tutuþtu ve laneti dünyanýn üzerinden kalkmadý.

Derken kardeþlerimin en genci ve en pervasýzý olan Belar, ruhu bana karþý hâlâ kin ve kýskanç-
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lýkla dolu olan Aldur ile birlikte aleyhime bir komplo kurdu. Belar'ýn ruhu, halký olan yontulmamýþ A-
lornlarla konuþup aleyhime kýþkýrttý. Aldur da bana karþý hýncýný içine yerleþtirdiði müridi Belgarath'ý
onlara katýlmaya yolladý. Belgarath Alornlarýn þefi Çerek ile üç oðlunun aklýný çeldi.

Habis büyülerle benim yarattýðým deniz engelini aþýp, gece vakti hýrsýz gibi Cthol Mishrak þeh-
rine girdiler. Kurnazca saklanarak demir kuleme sýzýp, habis taþý hapsettiðim sandýða ulaþtýlar.

insanlarýn Demirpençe Riva dedikleri Çerek'in en küçük oðlu, öyle týlsýmlarla ve efsunlarla
baðlanmýþtý ki, lanetli taþý eline aldýðýnda yok olup gitmedi. Taþý alýp batýya kaçtýlar.

Halkýmýn savaþçýlarýyla birlikte peþlerine düþtüm Cthrag Yaska'nýn laneti yeniden dünyanýn ü-
zerine olmasýn diye, ama Riva dedikleri adam taþý kaldýrýp habis ateþini halkýmýn üzerine saldý. Hýrsýz-
lar kaçýp, taþýn þerrini batý ülkelerine götürdüler.

O zaman muhteþem Cthol Mishrak þehrini yýkýp, halkýma da onun yýkýntýlarýndan kaçmalarýný
söyledim. Angaraklan aþiretlere böldüm. Nadraklarý hýrsýzlarýn geldiði yolda nöbet tutsunlar diye ku-
zeye yolladým. Geniþ omuzlarýyla iyi yük taþýyan Thullarý ortadaki topraklara yerleþtirdim. Halkýmýn en
savaþçýlarý olan Murgolarý da güneye yolladým. En kalabalýk kýsmýný bana hizmet etsinler ve batýya sa-
vaþ açtýðýmda asker olsunlar diye Mallorya'da tuttum.

Bütün bu halklarýn üstüne Grolimleri yerleþtirip onlara büyü ve sihir öðrettim ki benim rahip-
lerim olsunlar ve diðerlerini kontrol etsinler. Onlara verdiðim talimatlarla kurban taþlarýmýn ateþinin
sönmemesini ve kurbanlarýn durmamasýný saðladým.

Melun Belgarath Riva'yý lanetli taþla birlikte Rüzgârlar Denizi'ndeki bir adanýn baþýna geçirdi.
Belar gökten iki yýldýz düþürdü ve Riva bu ikisinden bir kýlýç yapýp kabzasýna Cthrag Yaska'yý yerleþtir-
di.

Ve Riva bu kýlýcý eline alýnca çevremde kâinat sarsýldý ve haykýrdým, çünkü gözümün önünde bir
Hayal belirmiþti ve daha önce göremediðim þeyleri görür olmuþtum. Zamaný gelince Belgarath'ýn bü-
yücü kýzýnýn karým olacaðýný görerek sevindim. Ama Riva'nýn sulbünden Iþýðýn Çocuðunun doðacaðýný
ve onun bana Amacýmý veren Yazgýnýn düþmaný olan Yazgýnýn aleti olacaðýný da gördüm. Bir gün uzun
bir uykudan uyanýp, Iþýðýn Çocuðunun kýlýcýyla karþýlaþmam gerekecekti. Ve o gün iki Yazgý çarpýþacak
ve sadece bir Yazgý hayatta kalacaktý. Ancak hangi Yazgýnýn hayatta kalacaðý bana bildirilmedi.

Bu Hayal üzerine çok düþündümse de daha fazlasýný göremedim. Ve bin yýldan fazla zaman geç-
ti.

Derken Aldur'un öðretisinin habasetinden kaçýp benim hizmetime giren Zedar adlý bilge ve adil
kiþiyi çaðýrdým yanýma. Onu batýdaki bataklýklarda yaþayan Yýlan insanlarýn sarayýna yolladým. Bu in-
sanlarýn tanrýsý Issa idi, ancak tembelin biri olan Issa durmadan uyuyarak, kendilerine Nyissalýlar di-
yen halkýný kraliçelerinin eline býrakmýþtý. Zedar bu kraliçeye bazý tekliflerde bulundu; kraliçe bunlar-
dan hoþlanarak, Riva'nýn soyundan gelenlerin sarayýna elçi kýlýðýnda suikastçýlar yolladý. Bunlarda o
soydan gelen herkesi öldürdüler, sað kalan tek çocuk da denize atlayýp boðuldu.

Demek ki Hayalim yanýlmýþtý, çünkü onu doðuracak kimse kalmadýðýna göre, bu Iþýðýn Çocuðu
nereden çýkacaktý?

Böylece Amacýmýn gerçekleþmesini garantiye almýþ ve Aldur ile kardeþlerinin þerrinin yarattý-
ðým dünyayý mahvetmesini engellemiþ oldum

Þer tanrýlarýnýn ve büyücülerin aklýna kanan Batý Krallýklarý, böylece yerle bir edilecek. Beni
inkâra ve bana meydan okumaya kalkanlarý mahvedip acýlarýný bin kat artýracaðým. Önümde diz çöküp
yerlere kapanacaklar ve sunaklarýmda kurban edilecekler.

Bir gün gelecek bütün dünyanýn Efendisi olacaðým ve bütün halklar benim olacak.
Dinleyin beni halklar, korkun benden. Önümde eðilin ve tapýn bana, çünkü ben Torak'ým. 
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Birinci Kýsým
GAR OG NADRAK

BÝRÝNCÝ BÖLÜM

GARÝON KATIR ÇINGIRAKLARININ SESÎNDE çok hüzünlü bir yan olduðuna karar ver-
di. Katýr pek sevilesi bir hayvan deðildi bir kere, adýmýnda da öyle ince bir fark vardý ki, boynundaki
çýngýraða acýklý bir hava veriyordu. Katýrlar Mulger adlý Drasniyalý bir tüccarýn malýydý; sýrýk gibi, sert
bakýþlý bir adamdý Mulger, Gar og Nadrak'a giderken Garion, îpek ve Belgarath'ý da kervanýna almayý
kabul etmiþti  bir ücret karþýlýðý tabii. Mulger'in katýrlarý mal yüklüydü; Mulger'in kendisi de bir katýr
sürüsü kadar önyargý yüklüydü. Bu kýymetli tüccarla îpek daha ilk görüþte birbirlerinden hazzetme-
miþlerdi; Drasniya'dan doðuya, alçak tepeler arasýndan Nadrak ülkesinin sýnýrýný belirleyen dik tepele-
re doðru yol alýrlarken, îpek bu yurttaþýný iðnelemek için hiçbir fýrsatý kaçýrmýyordu, ikisinin kavga sýný-
rýnda dolaþan laf atýþmalarý, Mulger'in katýrlarýnýn çýngýraklarýnýn monoton sesi kadar bozuyordu Gari-
on'un sinirlerini.

Garion'un tam da bu sýralarda kolay sinirlenir olmasýnýn belli bir nedeni vardý. Korkuyordu. Bu-
nu kendisinden saklamaya çalýþmasýnýn anlamý yoktu. Kitabý Mrin'in bilmece gibi sözleri kendisine en
ince ayrýntýsýna kadar açýklanmýþtý. Zamanýn baþýndan beri yazgýlý olan bir karþýlaþmaya doðru gidiyor-
du ve bundan kaçýnmanýn yolu yoktu. Bu karþýlaþma bir deðil iki Kehanetin nihai sonucuydu ve bunlar-
dan birini bir yerlerde bir yanlýþlýk olduðuna ikna edebilse bile, öteki hiç acýmadan ve kiþisel duygularý-
na aldýrmadan onu bu karþýlaþmaya zorlayacaktý.

"Bence meseleyi anlamýyorsun Ambar,” diyordu Mulger Ipek'e, gerçekten nefret ettikleri bi-
riyle konuþan insanlarýn o kesin ve keskin tavrýyla. "Benim yurtseverliðimin ya da yursevmezliðimin
bununla bir ilgisi yok. Drasniya'nýn refahý ticaretten geçiyor; Haberalma Servisindeki senin gibi adam-
lar tüccar kisvesi altýnda gizlendikleri sürece de, çok kýsa bir süre sonra Drasniyalýlar hiçbir ülkede iyi
kabul görmeyeceklerdir." Mulger tüm Drasniyalýlarda varolan bir içgüdüyle îpek'in iddia ettiði kiþi ol-
madýðýný anlayývermiþti.

"Yapma Mulger," dedi îpek aþaðýlayan bir tavýrla, "bu kadar da saf olamazsýn. Dünyadaki bütün
krallýklar haberalma faaliyetlerini ayný þekilde gizler. Tolnedralýlar da, Murgolar da  hatta Thullar bile.
Ne yapayým istiyorsun? Göðsümde 'casus' yazan bir tabelayla mý dolaþayým?"

"Doðrusunu istersen, senin ne yapacaðýn beni hiç ilgilendirmiyor Ambar," dedi Mulger zayýf
yüzünde sert bir ifadeyle. "Sadece sizin güvenilmez insanlar olmanýz yüzünden gittiðim her yerde þüp-
heyle karþýlanmaktan býktýðýmý biliyorum ben."

îpek aldýrmaz bir tavýrla omuz silkerek, "Dünya böyle Mulger," dedi. "Alýþsan iyi olur, çünkü de-
ðiþeceði de yok."

Mulger fare suratlý Drasniyalýya ters ters baktý çaresiz bir ifadeyle, sonra sert bir hareketle dö-
nüp katýrlarýnýn yanýna gitti.

"Adamcaðýzý biraz fazla zorlamýyor musun?" dedi Belgarath, atla giderken hep olan o uyuklu-
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yormuþ görüntüsünden silkinerek. "Eðer çok sinirlendirirsen bizi sýnýr muhafýzlarýna ihbar eder, biz de
Gar og Nadrak'a asla giremeyiz."

"Mulger aðzýný bile açamaz eski dostum," dedi îpek. "Eðer açarsa, soruþturma için onu da alýko-
yarlar ve malla‘ arasýnda orada olmamasý gereken birkaç þey taþýmayan tek bir tüccar bile yoktur bu
dünyada."

"Niye onu rahat býrakmýyorsun?" diye sordu Belgarath.
"Yapacak baþka iþim yok," dedi îpek omuz silkerek. "Yoksa manzarayý seyretmek zorunda kalý-

rým, ki doðu Drasniya manzarasý beni sýkýntýdan öldürür."
Belgarath ekþi bir suratla homurdanarak gri kukuletasýný baþýna geçirip yeniden uyuklamaya

koyuldu.
Garion kederli düþüncelerine geri döndü. Alçak tepeleri örten çalýlarýn iç karartýcý griyeþil bir

rengi vardý; Kuzey Kervan Yolu bunlarýn arasýndan tozlu, beyaz bir yara izi gibi kývrýlarak geçiyordu.
Neredeyse iki haftadýr gök bulutlarla kaplýydý, ama bu bulutlarda rutubetin izi bile yoktu. Kasvetli, göl-
gesiz bir dünyadan geçerek, karþýlarýndaki ufukta yükselen sarp yamaçlara doðru ilerliyorlardý.

Garion'u en çok kýzdýran, durumdaki adaletsizlikti. Bunlarýn olmasýný o istememiþti ki. Büyücü
olmayý o istememiþti. Riva Kralý olmayý o istememiþti. Prenses Ce'Nedra ile evlenmeyi isteyip isteme-
diðinden bile emin deðildi  ama bu konuda ikircikliydi. Küçük imparatorluk prensesi harika biri olabili-
yordu bazen  genellikle bir þey elde etmeyi istediði zamanlar. Ama çoðu kez bir þey istemiyordu ve o
zaman da gerçek tabiatý ortaya çýkýyordu. Eðer bütün bunlarý kendi istemiþ olsaydý, o zaman kendisine
düþen görevi de, eh, ne yapalým, diyerek kabul edebilirdi. Ama ona seçme hakký verilmemiþti ve içinden
kayýtsýz gökyüzüne, "Niye ben?" diye haykýrmak geliyordu.

Uyuklayan dedesinin yanýnda, bir tek Aldur Taþý'nýn mýrýltý halindeki þarkýsýný dinleyerek sürü-
yordu atýný; üstelik bu bile huzursuz ediyordu onu. Sýrtýna baðlý dev kýlýcýn kabzasýndaki Taþ, salakça
bir hevesle sonu gelmez þarkýlar söyleyip duruyordu. Torak'la karþýlaþmak Taþ'ý heyecanlandýrýyor ola-
bilirdi, ama Angarakla‘n Ejderha Tanrýsý ile karþýlaþacak olan Garion'du, kanýný dökecek olan da oydu.
Bütün bunlar düþünüldüðünde, Taþ'ýn bu tükenmeyen neþesi zevksizlik gibi geliyordu ona.

Drasniya ile Gar og Nadrak arasýndaki sýnýr Kuzey Kervan Yolu'nu dar, kayalýk bir geçitte ke-
siyordu; Drasniya ve Nadrak garnizonlarý, tek bir yatay sýrýktan oluþan sýnýr kapýsýnýn iki tarafýndan
birbirlerine bakýyorlardý. Kendi baþýna alýndýðýnda gerçek bir engel deðildi sýnýr. Simgesel olarak ise,
Vo Mimbre'nin ya da Tol Honeth'in kapýlarýndan bile daha tehdit ediciydi. Kapýnýn bir yanýnda Batý, öte
yanýnda Doðu vardý. Tek bir adýmla bir dünyadan bambaþka bir dünyaya geçiliyordu; Garion o adýmý
atmamayý diledi bütün varlýðýyla.

îpek'in tahmin ettiði gibi, Mulger sýnýrda ne Drasniyalý mýzrakçýlara, ne de deri giysili Nadrak
askerlerine söz etti kuþkulanndan. Gar og Nadrak daðlanna olaysýz geçtiler. Sýnýrý geçer geçmez, ker-
van yolu hýzla akan bir dereyi izleyerek dar bir vadiden yukan çýkmaya baþladý. Vadinin duvarlan dim-
dik, kapkara ve iç karartýcýydý. Üstlerindeki gökyüzü kirli gri bir þerit gibi kaldý; katýr çýngýraklan vadi
duvarlannda yankýlanarak derenin sesine eþlik etmeye baþladý.

Belgarath uyanarak dikkatli gözlerle çevreyi taradý, îpek'e çenesini tutmasýný ima eden bir ba-
kýþ fýrlatarak boðazýný temizledi. "Size teþekkür etmek isteriz deðerli Mulger; buradaki iþlerinizde iyi
þanslar."

Mulger ihtiyar büyücüye soru sorarcasýna dik dik baktý.
"Bu vadinin sonunda sizden ayrýlacaðýz," dedi Belgarath hiç renk vermeden. "Bizim iþimiz þu

yönde." Eliyle belirsiz bir hareket yaptý.
"îþiniz hakkýnda hiçbir þey bilmek istemiyorum," diye homurdandý Mulger.23 
"Bilmiyorsunuz zaten," dedi Belgarath. "Lütfen Ambar'ýn sözlerini de fazla ciddiye almayýn. Ko-

miklik yapmayý sever, insanlarý kýzdýrmak için de her zaman inanmadýðý þeyler söyler. Tanýþanýz o ka-
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dar da kötü olmadýðýný görürdünüz."
Mulger îpek'e uzun uzun baktý, ama yorum yapmadý, "iþiniz her neyse iyi þanslar," dedi sonra

kendini zorladýðýný belli ederek. "Siz ve delikanlý fena yol arkadaþlarý deðildiniz."
"Size borçluyuz deðerli Mulger," dedi ipek alaylý bir saygý gösterisiyle. "Konukseverliðiniz pek

duygulandýrýcýydý."
Mulger tekrar îpek'e bakarak, "Sizden hiç hoþlanmadým Ambar," dedi. "Tadýnda býrakalým en i-

yisi."
"Kalbim kýrýldý þimdi," diye sýrýttý îpek.
"Uzatma," diye homurdandý Belgarath.
"Onun gönlünü kazanmak için elimden geleni yaptým ama," diye itiraz etti ipek.
Belgarath arkasýný döndü.
"Gerçekten yaptým," diye Garion'a döndü ipek yüzünde yalancý bir içtenlikle.
"Doðrusu ben de inanmýyorum," dedi Garion.
"Kimse beni anlamýyor," dedi ipek içini çekerek. Sonra gülerek vadiden yukarý atýný sürdü; ken-

di kendine mutlu mutlu ýslýk çalýyordu.
Vadinin baþýnda Mulger'den ayrýlýp kervan yolunun soluna dönerek kayalarla kuru aðaç gövde-

lerinin arasýna daldýlar. Taþlýk yamacýn tepesine vardýklarýnda durup katýrlarýn gözden kaybolmasýný
beklediler.

"Ne yöne gidiyoruz?" diye sordu ipek, gözlerini kýsýp tepelerinden geçen bulutlara bakarak.
"Yar Gurak'a gittiðimizi sanýyordum."

"Gidiyoruz zaten," dedi Belgarath sakalýný kaþýyarak. "Ama çevresinden dolanýp karþý taraftan
gireceðiz þehre. Mulger'in önyargýlarý, onunla yolculuk etmemizi biraz riskli hale getirdi. Yanlýþ zaman-
da aðzýndan bir þey kaçýrabilir. Ayrýca oraya varmadan Garion'la benim bir þey yapmamýz lazým." ihti-
yar etrafa bakýndý. "Þurada olabilir," dedi tepenin öte yanýna gizlenmiþ, alçak, yeþillik, küçük bir vadiyi
iþaret ederek. Oraya vardýklarýnda atlarýndan indiler.

Tek yük atlarýný da yedeðine alan ipek, küçük bir kaynaðýn yanýna giderek atlan ölü bir aðaç
gövdesine baðladý.

"Ne yapacaðýz dede?" diye sordu Garion atýndan inerken.
"Senin þu kýlýcýn biraz fazla dikkat çekici," dedi ihtiyar. "Yol boyunca bir sürü soruya muhatap

olmak istemiyorsak, bir þey yapmalýyýz bu konuda."
"Onu görünmez mi yapacaksýn?" diye sordu ipek ümitle.
"Bir anlamda evet," dedi Belgarath. "Zihnini Taþ'a aç Garion. Býrak seninle konuþsun."
"Anlamýyorum," dedi Garion kaþlarýný çatarak.
"Rahatla, iþi Taþ'a býrak. Seninle konuþurken çok heyecanlanýyor, o yüzden önerilerine aldýrma.

Gerçek dünyayý kavrayýþý çok sýnýrlý. Rahatla ve zihnini serbest býrak. Onunla konuþmam lazým; bunu
da ancak senin üzerinden yapabilirim. Baþka kimseyi dinlemez."

Garion bir aðaca dayadý sýrtýný; bir an sonra zihni çeþit çeþit tuhaf görüntüyle dolmuþtu. Bu im-
gelerle bezenen dünyanýn hafif bir mavi halesi vardý sanki; herþey sanki düz yüzeyler ve bir kristalin
keskin kenarlanndan oluþuyormuþ gibi köþeliydi. Arada kendisinin çok berrak bir suretini gördü; elin-
de alevler saçan kýlýcý, yolundan kaçýþan yüzsüz kalabalýklarýn üzerine hýzla sürüyordu atýný. Tam o an-
da zihninde Belgarath'ýn sesi çýnladý: "Kes þunu!" Sözler Garion'a deðil Taþ' a yöneltilmiþti. Derken ihti-
yarýn sesi bir mýrýltýya dönüþtü; talimat veriyor, bir þey açýklýyordu. Öteki, kristal bilincin cevaplarý bi-
raz isteksiz gibiydi, ama sonunda anlaþtýlar ve Garion'un zihni yeniden berraklaþtý.

Belgarath dertli bir ifadeyle baþýný sallayarak, "Çocukla konuþmak gibi," dedi. "Sayýlardan hiç
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anlamýyor; tehlike kavramýndan ise haberi bile yok."
"Hâlâ orada," dedi ipek hayal kýnklýðýna uðramýþ bir sesle. "Kýlýcý görebiliyorum hâlâ."
"Orada olduðunu bildiðin için," dedi Belgarath. "Baþkalarý fark etmeyecek."
"O kadar iri bir þeyi nasýl fark etmezmiþ insan?"
"Çok karýþýk," dedi Belgarath. "Taþ insanlarý kendisini ve kýlýcý görmemeye teþvik edecek. Çok

dikkatle bakarlarsa, Garion'un sýrtýnda bir þey olduðunu anlarlar, ama ne olduðunu keþfetmeye çalýþa-
cak kadar meraklanmazlar da. Aslýnda çoðu insan Garion'u da fark etmeyecek."

"Garion da mý görünmez oldu diyorsun yani?"
"Hayýr. Sadece þimdilik dikkat çekici biri deðil. Haydi gidelim. Bu daðlarda gece çabuk iner."
Yar Gurak Garion'un hayatýnda gördüðü en çirkin þehirdi belki de.
Sapsarý akan bir çayýn iki kýyýsýna kurulmuþtu; çamurlu, zemini düzeltilmemiþ sokaklarý, çayýn

kesip geçtiði tepenin dik yamaçlarýna týrmanýyordu. Çayýn içinden geçtiði dar vadinin iki yanýndaki tüm
bitkiler temizlenmiþti. Tepenin içine giren tüneller ve derin kazý alanlarý vardý. Kazýlý alanlardan çýkan
küçük pýnarlarýn çamurlu sularý tepe aþaðý akarak çayý daha da bulandýnyordu. Þehir alelacele kurulu-
vermiþ gibiydi; bütün binalar da gecekonduya benziyordu. Yapýlarda kütük ve yontulmamýþ taþlar kul-
lanýlmýþtý, çoðu evin de çatýsýna branda gerilmiþti sadece.

Sokaklar çoðunun sarhoþ olduðu belli olan sýska, karanlýk yüzlü Nadraklarla doluydu. Þehre gi-
rerlerken, meyhanelerden birinin kapýsýnda berbat bir kavga çýktý; mecburen durup iki düzine Nadra-
kýn çamurda yuvarlanarak birbirlerini bayýltmaya, hatta yaralamaya çabalamalarýný seyrettiler.

Çamurlu bir sokaðýn ucunda bir han bulduklarýnda, güneþ de batmaya baþlamýþtý. Birinci katý
taþtan, ikinci katý ise kütüklerden yapýlmýþ büyük, kare þeklinde bir binaydý bu; ahýrlan ise arka taraf-
taydý. Atlarýný baðlayýp gece için bir oda tuttular ve yiyecek bir þeyler bulma umuduyla, hanýn meyha-
neye benzeyen salonuna girdiler. Salondaki tahta sýralar dingildekti ve yaðlý masalar ekmek kýrýntýlarý
ve yemek artýklarýyla doluydu. Zincirlere asýlý yað lambalarý pis pis tütüyordu ve ortalýkta müthiþ bir
haþlanmýþ lahana kokusu vardý. Dünyanýn çeþitli yerlerinden gelmiþ tüccarlar, temkinli gözlerle küçük
gruplar halinde oturmuþ, etraflarýnda bir þüphe perdesi, akþam yemeklerini yiyorlardý.

Belgarath, ipek ve Garion boþ bir masaya oturarak, yaðlý önlüklü, sarhoþ bir garsonun getirdiði
tahta çanaklardaki yahniyi yediler. Yemekleri bitince ipek gürültüler gelmekte olan yan salona bir göz
atýp, soru sorarcasýna Belgarath'a baktý.

ihtiyar baþýný sallayarak, "Boþ ver," dedi. "Nadraklar sinirli insanlardýr, Batý ile iliþkileri de bu-
günlerde biraz gergin. Bela aramayalým."

ipek asýk suratla baþýný salladý; sonra gece için tuttuklarý odaya çýktýlar. Garion elindeki titreþen
mumu kaldýrarak kuþkuyla duvarlara dayalý, yontulmamýþ kütüklerden yapýlmýþ yataklara baktý. Yatak
yaylarý iptendi, þiltelerse saman doluydu; þiltelerin içindeki samanlar top top olmuþtu ve pek de temize
benzemiyorlardý. Aþaðýdaki kumar salonundan gelen gürültü dayanýlýr gibi deðildi.

"Bu gece pek uyuyamayacaðýz herhalde," dedi.
"Madenci þehirleri çiftçi köylerine benzemez," dedi ipek. "Çiftçiler sarhoþ bile olsalar nezaket

kurallarýna uyarlar. Madenciler ise daha gürültücü olur."
Belgarath omuzlarýný silkerek, "Biraz sonra sakinleþirler," dedi. "Geceyarýsý olmadan çoðu sýzar

zaten." Ipek'e döndü. "Sabah dükkânlar açýlýr açýlmaz, gidip bize farklý giysiler al, tercihan kullanýlmýþ
olsun. Altýn arayýcýsý kýlýðýna girersek kimse bizimle fazla ilgilenmez. Bir kazma, iki tane de taþ çekici al.
Yük atýnýn arkasýna görünür þekilde baðlarýz."

"Bunu daha önce de yapmýþ gibisin."
"Zaman zaman, iyi bir gizlenme yoludur. Altýn arayýcýlarý deli olur zaten, o yüzden tuhaf yerler-

de bulunmalarý kimseyi þaþýrtmaz." ihtiyar güldü. "Bir keresinde altýn bile bulmuþtum  kolun kalýnlýðýn-
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da bir damar."
ipek dikkat kesildi. "Nerede?"
"Þu taraflarda bir yerde," dedi Belgarath, omuz silkip eliyle belirsiz bir iþaret yaparak. "Tam

yerini unuttum."
"Belgarath!" dedi ipek acýklý bir sesle.
"Dikkatini daðýtma þimdi," dedi Belgarath. "Biraz uyuyalým. "Sabah mümkün olduðunca çabuk

ayrýlmak istiyorum buradan."
Haftalardýr tepelerinde olan bulutlar gece vakti daðýlmýþtý; Garion uyandýðýnda, güneþin altýn

rengi ýþýklan süzülüyordu pis pencereden. Belgarath odanýn öteki tarafýndaki kaba saba masaya otur-
muþ, elindeki haritayý inceliyordu; ipek ise gitmiþti bile.

"Öðleye kadar uyuyacaksýn sanmýþtým," dedi ihtiyar, Garion doðrulup gerinirken.
"Uyumakta zorluk çektim," diye cevap verdi Garion. "Aþaðýda çok gürültü vardý."
"Nadraklar öyledir."
Garion'un aklýna bir þey geldi birden. "Pol Teyze ne yapýyordur þimdi?"
"Uyuyordur herhalde."
"Bu saate kadar mý?"
"Orada saat çok erken daha."
"Anlayamadým."
"Riva buradan bin beþ yüz fersah daha batýda," dedi Belgarath. "Güneþin oraya ulaþmasýna sa-

atler var daha."
"Bunu düþünmemiþtim," dedi Garion gözlerini kýrpýþtýrarak.
"Belli oluyor."
Kapý açýldý ve elinde çýkýnlar ve yüzünde berbat bir ifadeyle îpek içeri girdi. Çýkýnlarý yere fýrla-

týp, aðzýnýn içinden lanetler okuyarak pencereye yürüdü.
"Neye bozuldun öyle?" diye sordu Belgarath yumuþak bir sesle.
"Þuna bir baksana," diye elindeki parþömeni salladý îpek.
"Mesele nedir?" dedi Belgarath parþömeli alýp göz atarken.
"Bu iþ yýllar önce bitmiþti," dedi ipek öfkeli bir sesle. "Neden hâlâ piyasada bunlar?"
"Eþkalini çok güzel tarif etmiþler," dedi Belgarath.
"Yaa," dedi ipek alýnmýþ bir ifadeyle. "Sence sansara benziyor muyum ben?" diye sordu Garion'a

dönerek.
"...Kötü tabiatlý, sansar suratlý bir adamdýr," diye okudu Belgarath. "Sinsi gözleri ve uzun, sivri

bir burnu vardýr. Zarda hile yapar."
"Keser misin lütfen?"
"Nedir bu?" diye sordu Garion.
"Yýllar önce yetkililerle aramda bir anlaþmazlýk olmuþtu," dedi ipek önemsemez bir tavýrla. "Çok

ciddi bir þey deðildi, ama hâlâ bu aranýyor ilanýný dolaþtýrýyorlar ortada." Belgarath'ýn keyifli bir yüzle
okumakta olduðu parþömeni iþaret etti öfkeyle. "Ödül bile koymuþlar baþýma." Biraz düþündü. "Gerçi ö-
dülün gurur verici olduðunu da kabul etmem gerek."

"istediðim þeyleri aldýn mý?" diye sordu Belgarath.
"Tabii."
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"Öyleyse kýyafet deðiþelim ve senin ünün yüzünden bir kalabalýk toplanmadan buradan sývýþa-
lým."

Kullanýlmýþ Nadrak giysileri esas olarak deriydi  dar deri pantolonlar, dar yelekler ve kýsa kollu
keten tunikler.

"Çizme almadým," dedi ipek. "Nadrak çizmeleri çok rahatsýz olur. Ayakkabýcýlarý sað ayaðýn sol
ayaktan farklý olduðunu öðrenememiþler daha." Sivri çuha bir þapkayý kafasýna geçirip yan yatýrdý.
"Nasýl durdu?" diye sordu poz vererek.

"Sansara hiç benzemiyor, deðil mi?" diye sordu Belgarath Garion'a.
ipek ona öfkeyle baktýysa da aðzýný açmadý.
Aþaðý inip atlarýný hanýn bitiþiðindeki ahýrdan alarak bindiler. Yar Gurak'tan çýkarlarken I-

pek'in yüzünde hâlâ ekþi bir ifade vardý. Þehrin kuzeyindeki bir tepeye vardýklarýnda atýndan atlayýp
yerden bir taþ aldý ve yüzünde vahþi bir ifadeyle aþaðýdaki binalara fýrlattý.

"için rahatladý mý?" diye sordu Belgarath merakla.
ipek burnunu çekerek tekrar atýna bindi ve önlerine düþüp tepenin öbür yanýna doðru yola ko-

yuldu.
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ÝKÝNCÝ BÖLÜM

TAÞLAR VE ÖLÜ AÐAÇLARDAN OLUÞAN vahþi bir bölgeden geçtiler bunu izleyen birkaç
gün boyunca. Güneþ her gün biraz daha ýsýtmaya baþladý. Zirveleri karlý daðlara yaklaþtýkça, gökyüzü
daha da mavi oluyordu. Buralarda, göz kamaþtýran beyaz zirveler ve yabani çiçeklerin dað rüzgârýnda
salýndýðý yeþil yaylalar arasýnda amaçsýzca, kývrýlarak dolanan patikalar vardý. Havayý çamlarýn reçineli
kokusu doldurmuþtu; arada bir otlayan, ya da durup iri, þaþkýn gözlerle onlarý seyreden geyiklere rast-
lýyorlardý.

Belgarath genel olarak doðuya doðru çizmiþti rotalarýný, ama temkini de elden býrakmýyordu.
Daha belirgin yollarda giderken yaptýðý gibi yarý uyuklamýyordu þimdi. Bu daðlarda gençleþmiþti sanki.

Baþka yolculara rastlýyorlardý; deriler giymiþ Nadraklardý bunlarýn çoðu, ama bir keresinde dik
bir yamacý çýkmakta olan bir grup Drasniyalýyla da karþýlaþmýþlardý, bir defasýnda da uzaklarda Tol-
nedralýya benzeyen birini görmüþlerdi. Bu yolcularla selamlaþmalarý kýsa ve temkinli oluyordu. Gar og
Nadrak daðlarýnda güvenliði saðlayan pek az görevli vardý, o yüzden buralara gelen herkesin kendi gü-
venliðini saðlamasý gerekiyordu.

Bu kuþkucu tavrýn tek istisnasý, bir sabah aðaçlarýn arasýndaki mavi gölgelerden çýkýveren, eþe-
ðine binmiþ yaþlý bir altýn arayýcýsýydý. Karmakarýþýk saçlarý beyazdý adamýn, elbiseleri de yol kenarýnda
bulduðu eskilerden denkleþtirmiþ gibi birbiriyle uyumsuzdu. Güneþ yanýðý buruþuk yüzü, tabaklanmýþ
deriye benziyordu ve mavi gözlerinde neþeli bir pýrýltý vardý. Selamsýz sabahsýz, hiçbir güvensizlik belir-
tisi göstermeden onlara katýlývermiþ ve az önce kesilen sözüne kaldýðý yerden devam ediyormuþ gibi ko-
nuþmaya baþlamýþtý hemen.

Sesinde komik bir týný vardý, hali tavrý ise Garion'u hemen tavlayývermiþti.
"Bu yoldan geceli on yýldan fazla olmalý," dedi ihtiyar eþeðini Garion'un yanýnda sürmeye baþla-

yarak. "Artýk daðlarýn bu bölgesine pek gelmiyorum. Buradaki nehir yataklarýnýn en az yüzer kez geçil-
di üstünden. Siz ne tarafa?"

"Pek bilmiyorum," dedi Garion. "Buralara ilk geliþim, o yüzden ötekileri izliyorum yalnýzca."
"Kuzeye giderseniz daha çok þansýnýz olur," dedi eþekli ihtiyar. "Morindland civarýnda. Tabii o-

rada dikkatli olmak gerekir, ama ne demiþler, risksiz kazanç olmaz." Gözlerini kýsýp merakla baktý Gari-
on'a. "Nadrak deðilsin, deðil mi?"

"Sendanm," dedi Garion kýsaca.
"Sendarya'ya hiç gitmedim," dedi ihtiyar altýn arayýcýsý. "Aslýnda burasý dýþýnda hiçbir yere git-

medim ya." Beyaz zirveli daðlara ve koyu yeþil ormanlara sevgiyle baktý. "Baþka bir yere gitmeyi iste-
medim zaten. Bu daðlarý bir baþýndan bir baþýna araþtýrdým yetmiþ yýldýr; pek de bir þey bulamadým,
burada bulunmanýn keyfi dýþýnda.. Bir zamanlar bir nehir bulmuþtum ama. Dibinde o kadar çok kýzýl al-
týn vardý ki, kanýyormuþ gibi görünüyordu. Orada kýþa yakalandým, geri döneyim derken neredeyse do-
nup ölecektim."

"Ertesi bahar tekrar gitmedin mi?" diye sordu Garion elinde olmadan.
"Niyetliydim, ama o kýþ çok içtim  altýným vardý. Neyse içki beynime dokundu herhalde. Ertesi

yýl yola çýktýðýmda yanýma iki fýçý bira aldým bana yoldaþlýk etsinler diye. Hataydý tabii. Daðlarda içki
insaný daha kötü çarpar, o zaman da dikkat etmen gereken þeylere dikkat etmemeye baþlarsýn." Eþeði-
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nin üstünde göbeðini kaþýyarak geriye yaslandý. "Daðlarýn kuzeyindeki yaylalara çýktým, Morindland'a.
Düzlük alanda yolculuk daha kolay olur diye düþünmüþümdür herhalde. Neyse, uzun lafýn kýsasý, Bir
Morindim çetesiyle karþýlaþýnca beni esir aldýlar. Birkaç gündür bira fýçýsýna dalmýþ olduðum için ken-
dimde deðildim. Þanslýymýþým. Morindimin batýl itikatlarý vardýr; cinli olduðuma hükmetmiþler. Hayatý-
mý kurtaran da bu oldu. Beni beþaltý yýl esir tuttular, bu arada da saçmalamalarýmýn altýnda yatan anla-
mý çözmeye çalýþýyorlardý. Bir kere ayýlýp da durumu kavrayýnca, saçmalamaya devam ettim tabii. Za-
manla benden býktýlar ve dikkat etmemeye baþladýlar, ben de kaçtým. Ama o zamana kadar nehrin ne-
rede olduðunu unutmuþtum. Yolum ne zaman o tarafa düþse ararým o nehri." Damdan çardaða atlar gi-
bi konuþuyordu, ama gözleri deliciydi. "Ne kocaman bir kýlýç o sýrtýndaki evlat. Kimi öldürmeyi düþünü-
yorsun onunla?"

Soru o kadar hýzlý gelmiþti ki, Garion þaþýrmaya bile fýrsat bulamadý.
"Tuhaf bir kýlýç bu seninki," dedi pejmürde kýlýklý ihtiyar zekice bir tavýrla. "Kendini gözden giz-

lemek için elinden geleni yapýyor." Sonra dik dik kendisine bakmakta olan Belgarath'a dönerek, "Hiç
deðiþmemiþsin," dedi.

"Sen de hâlâ çok konuþuyorsun," diye cevap verdi Belgarath.
"Birkaç yýlda bir konuþmaya acýkýrým," dedi eþekli ihtiyar. "Kýzýn iyi mi?"
Belgarath baþýyla onayladý.
"Güzel kadýndý kýzýn; biraz aksi tabiatlýydý gerçi."
"Pek deðiþmedi o da."
"Böyle þeyler deðiþmez." ihtiyar altýn avcýsý güldü, sonra biraz düþündü. "Biraz tavsiyeye bir iti-

razýn olmazsa," dedi sonra ciddi bir tavýrla, "aþaðýlara inmeye niyetin varsa dikkatli ol. O taraflarda iþler
ciddileþiyor. Kýrmýzý tunikli bir sürü yabancý dolaþýyor ortalýkta, yýllardýr kullanýlmayan eski kurban
taþlarýndan dumanlar yükseliyor. Grolimler yeniden piyasaya çýktýlar, býçaklarý da iyi bilenmiþ. Bu ta-
raflara gelen Nadraklar hep arkalarýný kolluyorlar." Durup Belgarath'a baktý. "Baþka alametler de var.
Hayvanlarýn hepsi huzursuz, büyük bir fýrtýnadan önce olduðu gibi týpký. Bazý geceler dikkatle dinler-
sen uzaktan gökgürültüsüne benzer bir ses geliyor, taa Mallorya'dan belki. Bütün dünya huzursuz. Çok
büyük bir þey olacakmýþ gibi bir his var içimde  tam senin bulaþacaðýn türden bir iþ. Ama mesele þu ki,
onlar da senin burada olduðunu biliyorlar. Yerinde olsam, fark edilmeden aradan sýyrýlabileceðime gü-
venmezdim pek." Sonra bu meseleyi bir yana býrakýyormuþ gibi omuz silkti. "Bilmek istersin diye dü-
þündüm."

"Saðol," diye cevap verdi Belgarath.
"Söylemenin bir masrafý yok bana," dedi ihtiyar omuz silkerek. Sonra kuzeyi gösterip, "Galiba

ben bu tarafa gideceðim," diye lafý deðiþtirdi. "Son aylarda daðlara çok yabancý geldi. Kalabalýk olmaya
baþlýyor. Laf da tükendi zaten, o yüzden gidip biraz yalnýz kalayým gene." Eþeðinin baþýný çevirip uzak-
laþýrken, "iyi þanslar," diye seslendi elveda kabilinden. Sonra aðaçlarýn arasýndaki gölgelerde kayboldu.

"Tanýþýyorsunuz galiba," dedi ipek Belgarath'a.
ihtiyar baþýyla onaylayarak, "Otuz yýl önce karþýlaþmýþtýk," dedi.
"Polgara bazý þeyler öðrenmek için Gar og Nadrak'a gelmiþti, istediklerini öðrendikten sonra

bana haber yolladý, ben de gelip onu sahibinden satýn aldým. Eve dönmek için yola çýktýk, ama daðlarda
erkenci bir kar fýrtýnasýna yakalandýk. O bizi bulduðunda yolumuzu kaybetmiþtik; bizi alýp kar arttýðýn-
da sýðýndýðý maðarasýna götürdü. Çok rahat bir maðaraydý aslýnda, ama eþeði de içeri almaktan bir tür-
lü vazgeçmiyordu. Pol ile bütün kýþ bu konuyu tartýþtýlar."

"Adý ne?" diye sordu ipek.
Belgarath omuz silkerek, "Söylemedi hiç," dedi. "Sormak da ayýp olurdu."
Garion ise "satýn aldým" lafýna takýlý kalmýþtý hâlâ. Engel olamadýðý bir öfkeyle "Pol Teyze biri-
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nin malý mýydý yani?" diye sordu hayretler içinde.
"Bu bir Nadrak geleneði," dedi ipek. "Onlarýn toplumunda kadýnlar mal kabul edilir. Sahibi ol-

mayan bir kadýnýn serbestçe dolaþmasý da ayýptýr."
"Köle miydi yani?" Garion'un yumruklan sýkýlmýþ, parmak eklemleri bembeyaz kesilmiþti.
"Tabii ki köle deðildi," dedi Belgarath. "Teyzenin böyle bir þeyi kabul edeceðini hayal edebiliyor

musun?"
"Ama dedin ki..."
"Onu sahibinden satýn aldýðýmý söyledim. Aralarýndaki iliþki sadece formaliteden ibaretti, o ka-

dar. Burada iþ yapabilmek için bir sahibe ihtiyacý vardý, adamýn da böyle bir kadýna sahip olduðu için di-
ðer erkekler arasýnda itibarý artýyordu." Belgarath yüzünü ekþitti. "Onu satýn almak bana bir servete
maloldu. Bazen deðer miydi diye düþünüyorum."

"Dede!"
"Eminim bu son sözlerin Polgara'nýn çok hoþuna giderdi eski dostum," dedi ipek dalga geçerek.
"Ona söylemenin þart olduðundan emin misin ipek?"
"Kim bilir?" diye güldü ipek. "Belki bir gün senden bir þey isteyeceðim tutar."
"iðrençsin."
"Biliyorum," diye sýrýttý ipek etrafa bakýnarak. "Dostun seni bulmak için bayaðý zahmete girmiþ.

Ne yatýyordu bunun arkasýnda?"
"Beni uyarmak istiyordu."
"Gar og Nadrak'ta durumun gergin olduðunu söylemek için mi yani? Onu zaten biliyorduk."
"Uyarýsý çok daha acil bir konudaydý."
"Pek acil gibi konuþmuyordu ama."
"Onu tanýmýyorsun da ondan."
"Dede," dedi Garion ansýzýn. "Kýlýcýmý nasýl gördü. O iþi hallettik sanýyordum."
"O her þeyi görür Garion. Bir aðaca bakýp, on yýl sonra üzerinde tam olarak kaç yaprak olduðu-

nu bile söyleyebilir."
"Büyücü mü?"
"Bildiðim kadarýyla deðil. Daðlarý seven ihtiyarýn biri yalnýzca. Neler olup bittiðini bilmiyorsa,

bu bilmek istemediðindendir. Eðer isteseydi, dünyada olup biten herþeyi öðrenebilirdi."
"Casus olarak bir servet kazanabilir desene," dedi ipek.
"Servet istemiyor ki. Bunu anlamadýn mý? Paraya ihtiyacý olduðunda o sözünü ettiði nehre gi-

der."
"Ama yerini unuttuðunu söylemiþti," diye itiraz etti Garion.
Belgarath homurdanarak, "Hayatýnda hiçbir þeyi unutmamýþtýr o," dedi. Sonra gözleri daldý.

"Dünyada onun gibi birkaç kiþi var, baþkalarýnýn iþleriyle hiç ilgilenmeyen insanlar. Belki de fena bir ö-
zellik deðildir bu. Eðer dünyaya yeniden gelseydim, böyle yaþamak isteyebilirdim belki." Sonra birden
uyanarak etrafa bakýndý. "Þu patikadan gidelim," dedi açýklýktan bir yana sapan, güneþten ve havadan
beyazlaþmýþ kütüklerin arasýnda güçlükle görünen bir yolu iþaret ederek. "Eðer söyledikleri doðruysa,
büyük yerleþim alanlarýna uðramamalýyýz. Bu patika çok az insanýn olduðu kuzey bölgesine çýkar."

Az bir süre sonra, yolun eðimi aþaðý döndü. Daðlardan ayrýlýp dev Nadrak ormanýnýn içlerine
doðru hýzla yol almaya baþladýlar. Sarp yamaçlar yerlerini aðaçlýk tepelere býraktý. Bir tepeye vardýkla-
rýnda altlarýnda kalan aðaç okyanusunu görür oldular. Mavi göðün altýndaki koyu yeþil orman ufkun ö-
tesine kadar uzanýyordu. Hafif bir rüzgâr vardý havada, aþaðýdaki miller boyu uzanan ormanýn içinden
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eserken çýkardýðý seste sonsuz bir hüzün vardý; geçmiþ ve geri dönmeyecek yazlarýn ve baharlarýn aný-
sýnýn hüznü.

Ormanýn biraz yukarýsýnda, tepenin kýrmýzý topraðýnda çirkin bir yara izi gibi duran derin bir
kazý yerinin hemen yanýnda bir köy görünüyordu.

"Madenci þehri," dedi Belgarath. "Biraz bakalým neler oluyormuþ "
ihtiyatla tepeden indiler. Yaklaþtýkça, Garion bu köyde de Yar Gurak'taki gecekondu havasýnýn

olduðunu fark etti. Binalar ayný þekilde yapýlmýþtý  yontulmamýþ kütükler ve kaba taþlardan. Alçak çatý-
lar kýþ fýrtýnalarýnda rüzgârdan uçmasýn diye üstlerine kayalar yerleþtirilmiþti. Nadraklar binalarýnýn
dýþ görünüþüne hiç aldýrmýyorlardý galiba. Duvarlar ve çatý bitince, içine girip baþka iþlerle ilgilenmeye
baþlýyor, binaya Sendar ve Tolnedralýlann asla vazgeçemeyeceði o kalýcýlýk hissini veren son dokunuþ-
larla uðraþmýyorlardý hiç. Yerleþim yerinde her nedense Garion'u çok rahatsýz eden bir "idare eder iþte"
hissi vardý.

Köyde yaþayan madencilerden bazýlarý toprak sokaklara çýkarak yabancýlarý seyretmeye baþla-
dýlar. Siyah deri giysileri kazdýklarý toprak yüzünden yüzünden kýrmýzý lekelerle kaplýydý, bakýþlarý ise
sert ve þüpheciydi. Bütün köyde, küstah bir kavgacýlýkla çeþnilendirilmiþ, korkulu bir temkin vardý.

Çifte kapýsýnýn önündeki bir tabelada kaba saba bir üzüm salkýmý resmi olan büyük ve alçak bir
binayý iþaret etti baþýyla ipek. Bina geniþ bir verandayla çevriliydi ve deri giysili Nadraklar verandada-
ki tahta sýralara oturmuþ, sokaktaki bir köpek dövüþünü izliyorlardý.

Belgarath baþýyla onayladý. "Ama yan kapýdan girelim," dedi sonra. "Acele aynlmak zorunda ka-
labiliriz."

Binanýn yan tarafýnda atlarýndan inip verandanýn trabzanýna baðladýlar ve içeri girdiler.
Nadrak binalarýnda pek pencere bulunmadýðý için, meyhanenin içi dumanlý ve loþtu. Masalar ve

sýralar kaba tahtadan yapýlmýþtý. Salonu zincirlere asýlý, isli yað kandilleri aydýnlatýyordu. Zemin çamur-
luydu ve yiyecek artýklarýyla doluydu. Masalarýn altýnda köpekler dolaþýyordu. Havada aðýr bir gazý
kaçmýþ bira ve yýkanmamýþ insan kokusu vardý; henüz akþam olmamýþ olmasýna raðmen kalabalýktý.
Büyük salondaki adamlarýn çoðu sarhoþ olmuþlardý bile. Masalarda oturan ya da etrafta dolanan Nad-
raklarýn baðýra baðýra konuþma alýþkanlýklarý yüzünden müthiþ bir gürültü vardý ortalýkta.

Belgarath kendine yol açarak köþedeki, gözleri kaymýþ, dudaklarý sarkmýþ, bira maþrapasýnýn i-
çine boþ boþ bakan bir adamýn tek baþýna oturduðu masaya yaklaþtý.

"Masaný paylaþmamýza itiraz etmezsin, deðil mi?" diye sordu ihtiyar, cevabý bile beklemeden o-
turarak.

"Ýtiraz etsem bir faydasý olacak mý?" dedi maþrapasýna bakan adam. Traþ olmamýþtý; göz altlarý
sarkmýþ, gözleri ise kan çanaðýna dönmüþtü.

"Pek olmaz," diye kestirip attý Belgarath.
"Burada yenisiniz, deðil mi?" Nadrak gözlerini güçlükle odaklayarak, hafif bir merakla baktý

onlara.
"Seni ilgilendirdiðini sanmam," dedi Belgarath kaba bir tavýrla.
"Bir moruk için fazla küstahsýn," dedi Nadrak tehditkâr bir tavýrla parmaklarýný gererek.
"Buraya kavga etmeye deðil içmeye geldim," dedi îpek sert bir sesle. "Daha sonra fikrimi deðiþ-

tirebilirim, ama þimdi içmek istiyorum." Uzanýp geçmekte olan bir garsonu kolundan yakalayarak, "Bi-
ra," dedi. "Çok da sallanma."

"Elleþme bakalým," dedi garson. Masasýna oturduklarý Nadrak'ý göstererek, "Beraber misiniz?"
diye sordu.

"Beraber oturuyoruz ya."
"Üç bira mý, dört mü?"
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"Þimdilik bir. Ötekilere de ne isterlerse getir, îlk tur benden."
Garson ekþi bir suratla homurdanýp, kalabalýkta kendine yol açarak ve karþýsýna çýkan bir köpe-

ði tekmeleyerek uzaklaþtý.
îpek'in bira ýsmarlamasý masa arkadaþlarý olan Nadrak'ýn kabadayýlýðýný yatýþtýrmýþtý. "Þehre

gelmek için kötü bir zaman seçmiþsiniz," dedi adam. "Bütün bölge asker toplayan Malloryalý subaylarla
kaynýyor."

"Daðlardaydýk," dedi Belgarath. "Zaten biriki gün içinde geri döneriz. Burada olup bitenler bizi
pek ilgilendirmiyor."

"Buradayken ilgilenseniz iyi olur tabi askere gitmek istemiyorsanýz."
"Savaþ mý var?" diye sordu îpek.
"Olacak; en azýndan öyle diyorlar. Mishrak aç Thull'da bir yerlerde."
"Dövüþmeye deðer bir Thull görmedim hiç," diye homurdandý îpek.
"Thullarla deðil, Alornlarla galiba. Bir kraliçeleri varmýþ  nasýl oluyorsa... Thull ülkesini istila

etmeye hazýrlanýyormuþ."
"Kraliçe mi?" dedi îpek küçümser bir tavýrla. "Öyleyse bir zarar gelmez. Býrakalým Thullar ken-

dileri dövüþsün."
"Sen onu Malloryalý asker toplayýcýlara anlat," dedi Nadrak.
"Birayý taze mi yaptýnýz?" dedi îpek dört maþrapayla gelmekte olan garsona.
"Baþka meyhaneler de var dostum," dedi garson. "Beðenmediysen baþkasýna git. On iki kuruþ."
"Maþrapasý üç kuruþ mu?" diye haykýrdý îpek.
"Zaman kötü."
îpek homurdanarak parayý ödedi.
"Saðol," dedi masalannda oturan Nadrak maþrapalardan birini alarak.
"Bir þey deðil," dedi îpek ekþi bir suratla.
"Malloryalýlarýn burada ne iþi var?" diye sordu Belgarath.
"Ayakta durabilen ve þimþeði görüp gökgürültüsünü duyabilen herkesi topluyorlar. Askere al-

ma iþini zincirle yaptýklarý için reddetmesi biraz zor oluyor. Yanlarýnda Grolimler de var. Grolimlerin
kurban býçaklanrý hep ellerinde, fazlaca itiraz eden birinin baþýna neler gelebileceðini göstermek için."

"Belki de daðdan inmek için yanlýþ zaman seçtiðimizi söylemekte haklýydýn," dedi îpek.
Nadrak baþýný salladý. "Grolimler Torak'ýn uykusunda kýpýrdanmaya baþladýðýný söylüyorlar."
"îyi haber deðil bu," dedi ipek.
"Buna içilir iþte," dedi Nadrak bira maþrapasýný kaldýrarak. "Daðlarda kazmaya deðecek bir þey

buluyor musunuz bari?"
îpek baþýný olumsuz anlamda sallayarak, "Birkaç iz, o kadar," dedi. "Nehir yataklarýný araþtýnyo-

ruz daha ziyade. Kaya delecek malzememiz yok."
"Nehir kýyýsýnda oturup çakýl eleyerek zengin olunmaz."
"îdare ediyoruz iþte," dedi ipek. "Belki bir gün bir damar buluruz, o zaman malzeme alacak pa-

ramýz olur."
"Yaa, belki de bir gün gökten bira yaðar."
îpek güldü.
"Baþka ortak almayý düþündünüz mü hiç?"
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îpek traþsýz Nardak'a baktý gözlerini kýsarak. "Hiç daðlarda bulundun mu?"
Nadrak baþýyla onayladý. "Bu iþi sevmediðimi anlayacak kadar. Ama askere gitmeyi daha da az

seviyorum."
"Bir bira daha içelim de konuþalým bakalým," dedi tpek.
Garion arkasýna yaslanýp omuzlanný kaba kütükten yapýlmýþ duvara dayadý. Tabiatlanndaki ka-

balýðý bir kere kabul ettikten sonra pek fena insanlar deðildi bu Nadraklar. Laflarýný sakýnmýyorlardý,
biraz da ekþi suratlýydýlar, ama Murgolarýn yabancýlara karþý takýndýðý o buz gibi düþmanca tavýr yoktu
onlarda.

Düþünceleri Nadrak'ýn kraliçe sözüne kaydý. Riva'da bulunan kraliçelerin herhangi birinin böy-
le bir sorumluluk üstlenebileceðini düþünemiyordu bile. Geriye Pol Teyze kalýyordu. Tabii Nadrak'a u-
laþan bilgiler biraz karýþmýþ olabilirdi, ama Belgarath'ýn yokluðunda Pol Teyzenin iþlerin baþýna geçmiþ
olmasý mümkündü, karakterine pek uygun olmasa da. Acaba onu böyle bir aþýrýlýða zorlayacak ne ol-
muþ olabilirdi?

Akþam ilerledikçe, meyhanedekiler giderek daha sarhoþ oldular ve kavgalar çýkmaya baþladý.
Çoðu itiþmeden ibaretti bunlarýn, çünkü doðru dürüst bir yumruk atacak kadar ayýk kimse kalmamýþtý
ortalýkta. Masa arkadaþlarý aralýksýz içti, sonra baþým kollarýna dayayýp horlamaya baþladý.

"Galiba öðrenebileceðimiz her þeyi öðrendik burada," dedi Belgarath alçak sesle. "Haydi kaça-
lým. Dostumuzun söylediðine bakýlýrsa, kasabada uyumak iyi bir fikir deðil."

ipek baþýyla onayladý; kalabalýðýn içinden geçip yan kapýdan dýþarý çýktýlar.
"Erzak alacak mýyýz?" diye sordu ufak tefek adam.
Belgarath baþýný sallayarak, "Bir an önce buradan gitsek iyi olacak," dedi.
îpek soru sorar gibi acele bir bakýþ fýrlattý ona; atlarýný çözüp bindiler ve kýrmýzý toprak yoldan

ilerlemeye baþladýlar. Dikkat çekmemek için atlarýný yürütüyorlardý sadece, ama bu kaba, çamurlu köy-
den bir an önce uzaklaþmak için dayanýlmaz bir his vardý Garion'un içinde. Havada tehditkâr bir þey
vardý, akþamýn altýn ýþýklarý bile görünmez bir bulut tarafýndan gölgelenmiþti sanki. Köyden aþaðý, or-
mana giden yoldaki son evi de geçerlerken, köyün merkezinde bir gürültü koptu. Garion döndüðünde
kýrmýzý tunik giymiþ yirmi kadar kadar atlýnýn dörtnala az önce çýkmýþ olduklarý meyhaneye yaklaþtýðý-
ný gördü. Eðitimli olduklarý her hallerinden belli olan kýrmýzý üniformalý yabancýlar, hemen atlarýndan
atlayýp bütün kaçýþ yollarýný tuttular.

"Malloryalýlar!" dedi Belgarath. "Aðaçlarýn arasýna, çabuk!" Atýný mahmuzladý. Köyü çevreleyen
yabani otlar ve ölü aðaç gövdeleriyle dolu alaný dörtnala geçip, ormanýn güvenliðine koþtular. Arkala-
rýndan takip edildiklerine dair hiçbir ses gelmedi. Herhalde meyhanedeki avlar, Malloryalýlar için ye-
terli görülmüþtü. Garion, ipek ve Belgarath aðaç gövdelerinin arasýnda güvenli bir yer bulup, ayak bi-
leklerinden birbirine zincirli bir dizi Nadrak'ýn Malloryalý asker toplayýcýlarýnýn gözetiminde, meyhane-
den kýrmýzý tozlu sokaða çýkarýlmalarýný izlediler.

"Sonunda orduya katýldý dostumuz," dedi ipek.
"Biz katýlacaðýmýza o katýlsýn," dedi Belgarath. "Bir Angarak sürüsünün ortalýk yerinde epey

dikkat çekerdik." Gözlerini kýsarak batan güneþe baktý. "Haydi gidelim. Karanlýk çökmeden birkaç saat
yol alabiliriz. Bu bölgede askerlik hizmeti bulaþýcý galiba, yakalanmak istemiyorum."
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

NADRAK ORMANI, güneydeki Arendiya ormanýna benzemiyordu. Aradaki farklar o kadar
inceydi ki, Garion'un bunlarý anlamasý birkaç gün aldý. Bir kere, izledikleri patikalarýn bir kalýcýlýðý yok-
tu. O kadar az geçilmiþti ki çoðundan, orman zemininin saðlam topraðýna kazýnmamýþlardý. Arend or-
manýnýn her yanýnda insan izleri vardý, burada ise insan gelip geçici bir davetsiz misafirdi sadece. Üste-
lik Arendiya'daki ormanýn belirli sýnýrlarý vardý, oysa bu aðaç okyanusu kýtanýn ucuna kadar uzanýyordu
ve dünyanýn baþlangýcýndan beri buradaydý.

Orman hayat kaynýyordu. Koyu renk geyikler aðaçlarýn arasýnda koþuþuyor, açýklýklarda koca-
man, tüylü, kývrýk boynuzlan akik gibi parlayan bizonlar otluyordu. Bir keresinde öfkeyle homurdanan
bir ayý çýktý yollarýna. Çalýlarýn arasýndan tavþanlar kaçýþýyor, ayaklannýn altýndan keklikler yürek hop-
latan kanat çýrpmalanyla havalanýyordu. Su birikintilerinde ve derelerde balýk, misk faresi, su samuru
ve kunduz kaynýyordu. Daha küçük canlýlar olduðunu da keþfettiler zamanla. Serçeden ancak biraz da-
ha küçüktü sivrisinekler, bir de hareket eden her þeyi ýsýran küçük kahverengi bir sinek çeþidi vardý.

Güneþ erken doðup geç batýyor, karanlýk orman zeminini altýn ýþýk huzmeleriyle aydýnlatýyordu.
Yaz ortasý olmasýna raðmen hiçbir zaman çok sýcak olmuyordu hava; havada yazlann kýsa, kýþlannsa u-
zun olduðu kuzey topraklanna özgü kýsa ömürlü bitkilerin kokusu vardý.

Bir kere ormana girince, Belgarath uyumayý tamamen býraktý. Geceleri îpek ve Garion yorgun
argýn battaniyelerine sarýldýklarýnda. ihtiyar büyücü aðaçlarýn arasýndaki gölgelerde kayboluyordu. Yýl-
dýzlarla aydýnlanmýþ bir gece, karanlýk bastýktan birkaç saat sonra uyanan Garion, orman zeminindeki
yapraklarla örtülü açýklýkta dolaþan bir kurdun ayak seslerini duydu. Tekrar uykuya dalarken de ne
olmakta olduðunu anladý. Büyük, gümüþ rengi bir kurda dönüþen dedesi, gece vakti çevrelerindeki or-
manda dolaþarak onlarý takipçilere ve tehlikelere karþý koruyordu.

ihtiyarýn bu gece dolaþmalarý duman kadar sessizdi, ama farkýna varan birileri de çýktý. Bir sa-
bah erkenden, daha güneþ doðmadan önce, aðaçlar hâlâ sabah pusuyla yan yarýya örtülüyken, karanlýk
aðaç gövdelerinin arasýndan gölge gibi suretler belirip çok uzak olmayan bir mesafede durdular. Yeni
uyanmýþ ve ateþi canlandýrmaya hazýrlanan Garion eðildiði yerde donup kaldý. Yavaþça doðrulurken
seyredilmekte olduðunu hissetti ve derisi tuhaf bir biçimde karýncalandý. Üçüç buçuk metre ileride ko-
caman, koyu gri bir kurt duruyordu. Yüzünde ciddi bir ifade vardý ve gözleri güneþ ýþýðý rengindeydi.
Bu altýn rengi gözlerde dile dökülmeyen bir soru vardý; Garion soruyu anladýðýný fark etti.

"Bunu neden yaptýðýný merak ediyor bu kiþi?"
"Neyi?" diye sordu Garion kibarca, hemen kurtlarýn diline dönerek.
"Bu tuhaf surette dolaþtýðýný."
"Öyle gerekiyor."
"Ha." Kurt kibarca bu konuda üstelemekten vazgeçti. "Bu kiþi suretinin hareketlerini sýnýrlayýp

sýnýrlamadýðýný bilmek istiyor."
"Bir kere alýþýnca, göründüðü kadar fena deðil."
Kurt ikna olmamýþ gibiydi. Yere oturdu. "Bu kiþi diðerini geçtiðimiz birkaç karanlýkta birçok

kere gördü," dedi kurtlarýn üslubunca. "Ve onun ve senin neden bizim arazimize geldiðinizi merak edi-
yor."
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Garion içgüdüsel olarak bu soruya vereceði cevabýn çok önemli olduðunu hissetti. "Bir yerden
baþka bir yere gidiyoruz," dedi ihtiyatla. "Niyetimiz burada kendimize in veya eþ aramak, ya da sizin
hayvanlarýnýzý avlamak deðil." Ne söylemesi gerektiðini nasýl bildiðini açýklayamazdý.

Kurt bu cevaptan tatmin olmuþ gibiydi. "Bu kiþi saygýlarýmýzý don gibi kürkü olana iletirsen çok
mutlu olacak," dedi resmi bir tavýrla. "Bu kiþi onun çok saygýdeðer olduðunu anladý."

"Bu kiþi sözlerini iletmekten mutlu olacak," dedi Garion, bu süslü ifadeyi nasýl bulduðuna kendi
de þaþýrarak.

Kurt baþýný kaldýrarak havayý kokladý. "Av vakti," dedi sonra. "Aradýðýnýzý bulaþýnýz."
"Avýnýz bereketli olsun," diye cevap verdi Garion.
Kurt dönüp sisin içinde kayboldu, yoldaþlarý da onu izlediler.
"Oldukça iyi idare ettin Garion," dedi Belgarath yakýndaki bir çalýnýn gölgeleri ardýndan.
Garion þaþkýnlýkla irkilerek, "Orada olduðunu bilmiyordum," dedi.
"Bilmeliydin," dedi ihtiyar gölgelerden çýkarak.
"Nereden biliyordu?" diye sordu Garion. "Benim bazen bir kurt olduðumu yani?"
"Belli olur. Kurtlar bu konularda çok hassastýr."
Ýpek altýnda uyumakta olduðu aðacýn gölgesinden çýkýp yanlarýna yaklaþtý. Ufak tefek adamýn

adýmlarý temkinliydi, ama burnu merakla seðiriyordu. "Neler oldu?" diye sordu.
"Kurtlar bölgelerinde ne iþimiz olduðunu merak etmiþler," diye cevap verdi Belgarath. "Bizimle

dövüþmelerinin gerekip gerekmediðini anlamaya çalýþýyorlardý."
"Dövüþmek mi?" dedi Garion hayretle.
"Yabancý bir kurt baþka bir sürünün av alanýna girdiðinde âdettir. Kurtlar dövüþmemeyi tercih

ederler, güçlerini buna harcamayý sevmezler, ama durum gerektiriyorsa da dövüþürler."
"Ne oldu peki?" diye sordu ipek. "Niye öyle kalkýp gittiler?"
"Garion onlan sadece geçtiðimize ikna etti."
"Çok akýllýca."
"Haydi ateþi canlandýr Garion," dedi Belgarath. "Kahvaltý edip yola çýkalým. Mallorya'ya daha

çok yol var. Hava bozmadan varmak istiyorum."
Ayný gün, büyükçe bir derenin kýyýsýna kurulmuþ bir ahþap evler ve çadýrlar topluluðunun bu-

lunduðu bir vadiye geldiler.
"Kürk tacirleri," dedi ipek Garion'a, yerleþim yerini göstererek. "Ormanýn bu bölgesinde, her

büyükçe derenin kýyýsýnda böyle bir yer vardýr." Ufak tefek Drasniyalýnýn burnu seðirmeye, gözleri
parlamaya baþlamýþtý. "Bu küçük kasabalarda çok alýmsatým olur."

"Vazgeç," dedi Belgarath sert bir sesle. "Avcý içgüdünü kontrol altýnda tut bakalým."
"Aklýma bile gelmemiþti," diye itiraz etti îpek.
"Yaa? Hasta filan mýsýn?"
Ýpek aldýrmazdan geldi.
"Etrafýndan dolaþmak daha güvenli olmaz mý?" diye sordu Garion vadiye girerlerken.
Belgarath baþýný sallayarak, "Yolumuzun üstünde neler olduðunu öðrenmek istiyorum," dedi.

"Bunu öðrenmenin en kolay yolu da orada bulunmuþ olan insanlarla konuþmak. Kasabaya sessizce gi-
rer, bir saat kadar dolaþýr, sonra gene sessizce çýkar gideriz. Kulaklarýnýz açýk olsun. Eðer soran olursa,
kuzeye altýn aramaya gidiyoruz."

Son köyde karþýlaþtýklarý madencilerle, bu yerleþim yerinin sokaklarýnda dolaþan avcýlar ve tu-
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zakçýlar arasýnda epey fark vardý. Buradakiler daha açýktý bir kere, ötekiler kadar ters ve saldýrgan de-
ðildiler. Garion meslekleri gereði uzun süreler yalnýz kalmalarýnýn, bu kürk ticareti merkezlerine gel-
dikleri seyrek zamanlarda onlan muhabbete daha muhtaç hale getirdiðini düþündü. Madenciler kadar
çok içmelerine raðmen, bunun sonucunda dövüþmek yerine þarký söyleyip gülüþmeyi tercih ediyorlardý.

Köyün merkezinde büyük bir meyhane vardý; toprak yoldan aðýr aksak oraya doðru ilerlediler.
"Yan kapý," dedi Belgarath kýsaca, meyhanenin önünde atlanndan inerlerken. Atlarýný binanýn arka ta-
rafýna dolaþtýnp, verandanýn trabzanýna baðladýlar.

Meyhanenin içi madenci meyhanesine göre daha temiz, daha aydýnlýk ve daha az kalabalýktý;
rutubetli toprak deðil aðaç ve açýk hava kokuyordu. Üçü kapýya yakýn bir masaya oturup nazik bir gar-
sona üç maþrapa bira söylediler. Bira koyu kahverengi ve güzeldi, üstelik soðuktu ve hayret verici de-
recede ucuzdu.

"Bu meyhanenin sahibi kürk alýcýlan," dedi îpek üst dudaðýndan bira köpüðünü silerken. "Tu-
zakçýlarýn sarhoþ olduklannda pazarlýk edilmesi daha kolay hale geldiklerini bildiklerinden, birayý bol
ve ucuz tutuyorlar."

"Mantýklý gibi," dedi Garion. "Peki tuzakçýlar bunu bilmiyorlar mý?"
"Tabii biliyorlar."
"Öyleyse neden iþ yapmadan önce içiyorlar?"
ipek omuz silkti. "içmeyi seviyorlar da ondan."
Yanlarýndaki masada oturan iki tuzakçý on yýldan fazla geçmiþi olan bir tanýþýklýðý tazelemek-

teydi, ikisinin de sakallanna kýr düþmüþtü, ama gençler gibi rahat ve kaygýsýz konuþuyorlardý.
"Kuzeyde Morindimle baþýn belaya girdi mi?" diye soruyordu biri.
Öteki baþýný sallayarak, "Tuzak kurduðum vadinin iki ucuna salgýn iþaretleri koydum," dedi.

"Bir Morind salgýn olan bir yere yaklaþmamak için on fersah uzaktan dolanýr."
ilk konuþan baþýyla onayladý. "En iyisi bu. Gredder hep lanet iþaretlerinin daha iyi olduðunu

söylerdi, ama yanýldýðý ortaya çýktý."
"Son birkaç mevsimdir göremiyorum onu."
"Görsen þaþardým zaten. Üç yýl önce Morindim onu yakaladý. Ben gömdüm onu ondan arta ka-

lanlarý yani."
"Bilmiyordum. Bir zamanlar Çordu nehrinin kaynaðý civarlarýnda bir kýþ geçirmiþtim onunla.

Huysuz bir adamdý. Ama Morindimin lanet iþaretlerini geçmesine þaþtým doðrusu."
"Anlayabildiðim kadarýyla bir sihirbaz gelip iþaretlerindeki laneti kaldýrmýþ, iþaretlerinden bi-

rinde her bir parmaðýna üç sap ot baðlanmýþ kuru bir sansar ayaðý buldum."
"Güçlü bir týlsým bu. Bir sihirbazýn bu kadar zahmete girdiðine bakýlýrsa, bayaðý istiyorlarmýþ o-

nu ele geçirmeyi."
"Onu tanýyorsun. On fersah öteden geçerken bile insanlarý sinirlendirmeyi baþarýrdý."
"Haklýsýn."
"Artýk yapamýyor tabii. Kafatasý bir Morind sihirbazýnýn arayýþ deðneðinin tepesini süslüyordur

þimdi."
Garion dedesine eðilerek, "Bu sözünü ettikleri iþaretler de nedir?" diye fýsýldadý.
"Uyarýlar," diye cevap verdi Belgarath. "Yere dikilmiþ, kemikler ve tüylerle süslü deðneklerdir

çoðu. Morindimin okuma yazmasý olmadýðýndan ilan yazamýyorsun tabii."
Deri giysileri yamalý, eskilikten parlamýþ, beli bükük ihtiyar bir tuzakçý, meyhanenin ortasýna

doðru yürüdü. Kýrýþýk, sakallý yüzünde özür diler gibi bir ifade vardý. Hemen arkasýndan, belinde par-
lak bir zincir olan kýrmýzý çuha elbiseli bir Nadrak kadýný geliyordu. Kadýnýn boynunda bir tasma vardý
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ve ihtiyar tuzakçý da tasmanýn kayýþýný sýmsýký tutuyordu. Tasmaya raðmen genç kadýnýn yüzünde gu-
rurlu, yukarýdan bakan bir ifade vardý; meyhanedeki adamlara aþaðýlayarak bakýyordu sanki, ihtiyar
tuzakçý salonun ortasýna geldiðinde kalabalýðýn dikkatini çekmek için boðazýný temizleyerek, "Bu kadýný
satmak istiyorum," dedi yüksek sesle.

Kadýn yüzündeki ifadeyi deðiþtirmeden adama tükürdü.
"Biliyorsun, böyle þeyler yaparsan fiyatýn düþer Vella," dedi ihtiyar yalvarýrcasýna.
"Sen geri zekâlýnýn birisin Tashor," dedi kadýn. "Bu meyhanede benim fiyatýmý ödeyecek adam

çýkmayacaðýný biliyorsun. Niye lafýmý dinleyip kürk alýcýlarýna teklif etmedin?"
"Kürk alýcýlarý kadýnlarla ilgilenmiyor Vella," dedi Tashor ayný yumuþak sesle, "inan bana, bura-

daki fiyat daha iyi olur."
"Yarýn güneþ doðacak desen bile sana inanmam salak herif."
"Gördüðünüz gibi çok ateþli bir kadýn," dedi Tashor hafifçe mahcup bir tavýrla.
"Karýsýný mý satýyor?" diye sordu, birasý boðazýnda kalan Garion.
"Karýsý deðil," diye düzeltti ipek. "Kadýnýn sahibi sadece, kocasý deðil."
Garion yumruklarýný sýkarak yerinden doðruldu; öfkeden kýpkýrmýzý kesilmiþti. Ama Belgarath

bileðinden sýkýca yakalayarak, "Otur," dedi.
"Ama..."
"Otur dedim Garion. Senin üstüne vazife deðil."
"Kadýný satýn almak istemiyorsan tabii," dedi ipek dalga geçerek.
"Saðlýklý mý?" diye sordu yanaðýnda yara izi olan zayýf bir tuzakçý.
"Tabii," dedi Tashor. "Diþleri de tamam. Göster diþlerini Vella."
"Kimsenin diþlerime baktýðý yok geri zekâlý," dedi Vella, gözlerinde meydan okuyan bir ifadeyle

yaralý yüzlü adama bakarak.
"Çok iyi yemek piþirir," diye devam etti Tashor telaþla, "romatizma ve sýtma ilaçlarý bilir. Deri

tabaklar, çok da yemez. Aðzý kokmaz soðan yemedikçe tabii ve sarhoþ olmadýðý zaman da hiç horla-
maz."

"O kadar iyi bir kadýnsa neden satmak istiyorsun?" diye sordu yaralý surat.
"ihtiyarlýyorum," dedi Tashor. "Biraz huzur istiyorum artýk. Vella ile hayat heyecanlý oluyor, a-

ma artýk heyecan istemiyorum. Yerleþip tavuk ya da keçi yetiþtirmek istiyorum." Beli bükük ihtiyar tu-
zakçýnýn sesi yalvanr gibiydi.

"Olmuyor, olmuyor," diye patladý Vella. "Her þeyi benim mi yapmam gerekiyor? Çekil ayak al-
týndan Tashor." ihtiyar tuzakçýyý kabaca bir yana itip, kara gözleri parlayarak kalabalýða baktý. "Pekâ-
lâ," dedi sonra, "iþimize bakalým. Tashor beni satmak istiyor. Güçlüyüm, saðlýklýyým. Yemek piþirir, deri
tabaklarým, basit hastalýklan tedavi edebilirim, alýþveriþ ederken sýký pazarlýk ederim, iyi bira yaparým."
Gözleri kýsýldý. "Hiçbir erkeðin yataðýna girmedim ve beni zorlamaya kalkacak yabancýlara karþý da bý-
çaklarýmý hep keskin tutanm. Tahta flüt çalarým, bir sürü eski hikâye bilirim. Morindimi uzak tutmak i-
çin salgýn iþaretleri, lanet iþaretleri ve rüya iþaretleri yaparým; bir keresinde otuz adýmdan okla bir ayý
öldürmüþtüm."

"Yirmi adýmdan," diye düzeltti Tashor.
"Otuza daha yakýndý," diye diretti kadýn.
"Dans edebilir misin?" diye sordu yaralý yüzlü, zayýf tuzakçý.
Kadýn ona dik dik bakarak, "Eðer beni satýn almayý gerçekten düþünüyorsan," diye cevap verdi.
"Nasýl dansettiðini göreyim de, düþünürüz," dedi adam.
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"Tempo tutabilir misin?" diye sordu kadýn.
"Evet."
"Pekâlâ." Vella elini beline götürüp zincirini þýngýrdatarak çözdü. Kalýn, kýrmýzý elbisesinin önü-

nü açýp çýkardý ve Tashor'a uzattý. Sonra boynundaki tasmayý da dikkatle çözdü, gür, kara saçlarýný tut-
masý için baþýna kýrmýzý bir kurdele baðladý. Kýrmýzý çuha elbisenin altýnda Mallorya ipeðinden incecik,
gül rengi bir elbise daha vardý; Vella hareket ettikçe hýþýrdýyor, vücuduna yapýþýyordu. Gül rengi elbise
dizinin epey yukarýsýnda bitiyordu; ayaklarýnda ise uzun, yumuþak deriden çizmeler vardý. Çizmelerin
konçlarýnda iki býçaðýn mücevherli kabzalarý görünüyordu; üçüncü bir býçak ise belindeki deri kemere
takýlmýþtý. Elbise boynundaki sýmsýký bir tasmada toplanýyordu, ama kollarý omuzlarýna kadar çýplaktý.
Her bileðinde yarýmþar düzine altýn bilezik vardý. Zarif bir hareketle ayak bileklerine de küçük çýngý-
raklardan oluþan birer halhal baðladý. Sonra yuvarlak kollarýný kaldýrarak ellerini yüzünün hizasýna ge-
tirdi. "Tempo þöyle, yaralý surat," dedi tuzakçýya. "Bozmamaya çalýþ." Ellerini çýrpmaya baþladý. Tempo
düzgün aralýklý üç vuruþ ve onlarý izleyen dört kýsa, hýzlý vuruþtan oluþuyordu. Vela yavaþça, küstah bir
çalýmla dansýna baþladý. O kýpýrdadýkça elbisesi hýþýrdýyor, eteði dolgun bacaklarýna dolanýyordu.

Zayýf tuzakçý nasýrlý elleriyle tempoyu devraldý; el çýrpýþlarý Vella'nýn dansa baþlamasýyla birlik-
te çöken sessizlikte yankýlanýyordu.

Garion kýzarmaya baþladý. Vella'nýn dansý kývrak ve akýcýydý. Ayak bileklerindeki çýngýraklarla
bilezikleri, tuzakçýnýn tuttuðu tempoya senkoplarla katýlýyordu. Dansýn karmaþýk adýmlarýyla ayaklarý
görünmez oluyordu neredeyse; kollan ise havada desenler çiziyordu. Gül rengi, örümcek aðý gibi elbise-
nin içinde baþka þeyler de oluyordu. Garion zorlukla yutkundu ve nefesini tutmakta olduðunu fark etti.

Vella dönmeye baþlayýnca, uzun kara saçlan da elbisesiyle birlikte havada mükemmel bir u-
yumla uçuþmaya baþladý. Sonra yavaþlayýp, salondaki bütün erkeklere meydan okuyan bir tavýrla aðýr
temposuna geri döndü.

Dansý bitirdiðinde herkes alkýþladý; Vella hafifçe, esrarlý bir edayla gülümsedi onlara.
"Çok iyi dansediyorsun," dedi yaralý yüzlü tuzakçý sakin bir sesle.
"Tabii," dedi kadýn. "Ben her þeyi çok iyi yaparým."
"Kimseye âþýk mýsýn?" diye sordu adam ansýzýn.
"Hiçbir erkek kalbimi kazanamadý," dedi Vella açýk açýk. "Beni hakedecek kimseye rastlamadým

bugüne kadar."
"Bu durum deðiþebilir," dedi tuzakçý. "Bir altýn." Pazarlýk baþlamýþtý.
"Yok caným," diye homurdandý kadýn. "Beþ altýn."
"Bir buçuk," dedi adam.
"Hakaret gibi bir þey bu." Vella ellerini havaya kaldýrdý ve yüzünde acýklý bir ifade belirdi.

"Dörtten bir kuruþ aþaðý olmaz."
"iki altýn," dedi tuzakçý.
"inanamýyorum!" diye haykýrdý kadýn ellerini iki yana açarak. "Kalbimi kesip al da bu iþ bitsin

bari. Üç buçuktan aza asla olmaz."
"Vakit kazanmak için üç diyelim de olsun," dedi adam kesin bir tavýrla. "Sözleþmeyi kalýcý yap-

ma niyetiyle," diye ekledi, sonradan aklýna gelmiþ gibi.
"Kalýcý mý?" Vella'nýn gözleri irileþti.
"Senden hoþlandým," dedi adam. "Eee, ne diyorsun?"
"Kalk da bir bakayým sana," diye emretti Vella.
Adam yavaþça oturduðu sandalyeden kalktý. Uzun boyluydu ve vücudu da yaralý yüzü kadar in-

ceydi. Adaleli, saðlam bir yapýsý vardý. Vella dudaklanný büzerek adamý inceledi, sonra, "Fena deðil, de-
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ðil mi?" diye mýrýldandý Tashor'a.
"Daha iyisi can saðlýðý Vella," dedi Tashor onu cesaretlendirmek ister gibi.
"Niyetle üç altýn teklifini deðerlendireceðim," dedi Vella. "Adýn yok mu senin?"
"Tekk," dedi uzun boylu tuzakçý hafifçe eðilerek.
"Pekâlâ Tekk," dedi Vella. "Bir yere ayrýlma. Tashor'la teklifini konuþacaðýz." Ona neredeyse u-

tangaç denebilecek bir tavýrla bakarak, "Ben de senden hoþlandým galiba," diye ekledi o kadar da küs-
tah olmayan bir tavýrla. Sonra Tashor'u elinde tutmakta olduðu kayýþtan çekerek meyhanenin dýþýna
sürükledi; bu arada da omuzunun üstünden Tekk'e bir göz atmayý ihmal etmedi.

"Ne kadýn be," diye mýrýldandý ipek derin bir saygýyla.
Garion yeniden nefes almaya baþlayabildiðim fark etti; ama kulaklarý hâlâ ateþ gibi yanýyordu.

"Niyet diyerek neyi kastettiler?" diye sordu îpek'e alçak sesle.
"Tekk ona uzun vadede evlenebileceklerini söylemiþ oldu," dedi Ýpek.
Kafasý karýsan Garion, "Anlamýyorum," dedi.
"Birinin ona sahip olmasý, istediði gibi kullanabileceði anlamýna gelmez," dedi îpek. "Taþýdýðý bý-

çaklar da bunu saðlama almak içindir. Canýndan býkmamýþ biri, bir Nadrak kadýnýna o istemeden yak-
laþmaya kalkmaz. Kararý kadýn verir. Genellikle ilk çocuklarýnýn doðumundan sonra evlenirler."

"Fiyatla neden o kadar ilgilendi?"
"Çünkü yarýsýný o alacak," dedi îpek omuz silkerek.
"Her satýldýðýnda paranýn yansýný kadýn mý alýyor?" dedi Garion kulaklarýna inanamadan.
"Tabii. Yoksa adil bir deðiþ tokuþ olmazdý bu."
Biralanný tazeleyen garson duraklayarak îpek'e dikkatle bakmaya baþladý.
"Bir sorun mu var arkadaþ?" diye sordu îpek yumuþak bir sesle.
Garson hemen gözlerini kaçýrarak, "Kusura bakma," diye geveledi. "Yani... Birine benzettim

herhalde. Þimdi yakýndan bakýnca yanýldýðýmý anladým." Maþrapalan býrakýp aceleyle, îpek'in masaya
býraktýðý paralarý almadan uzaklaþtý.

"Gitsek iyi olacak," dedi îpek alçak sesle.
"Ne oldu?" diye sordu Garion.
"Beni tanýdý. Ortalarda dolaþan þu aranýyor ilaný var ya."
"Haklý olabilirsin," dedi Belgarath ayaða kalkarak.
"Þuradaki adamlarla konuþuyor," dedi Garion, sýk sýk onlardan tarafa göz atarak salonun öteki

ucundaki birtakým avcýlarla hararetli hararetli konuþan garsona bakarak.
"Dýþan çýkmak için yarým dakikamýz var," dedi îpek. "Haydi."
Kapýya doðru hýzla ilerlediler.
"Hey siz!" diye seslendi arkalanndanbiri. "Durun bir dakika!"
"Koþun!" diye haykýrdý Belgarath. Dýþan fýrlayýp atlanna atladýlar; tam o sýrada da yanm düzine

deri elbiseli adam peþlerinden dýþan çýkmýþtý bile.
Sokaktan aþaðý dörtnala uzaklaþýrlarken, "Durdurun þu adamlarý!" haykýrýþý geldi arkalanndan,

ama kulak asan olmadý. Tuzakçýlar ve avcýlar baþkalannýn iþine karýþmayý pek sevmezlerdi. Peþlerine
takýlacak bir grup örgütlenene kadar, Garion, îpek ve Belgarath çoktan köyden çýkýp bir sýðlýktan nehri
geçmeye baþlamýþlardý.

Nehrin öte yanýndaki ormana dalarlarken îpek küfredip duruyor, lanetler yaðdýrýyordu. Olduk-
ça renkli ve geniþ kapsamlý küfürleri vardý; yalnýzca peþlerine düþenlerin deðil, o aranýyor ilanýný hazýr-
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layýp etrafta dolaþtýranlann da doðum yöntemleri, ana babalarý ve temizlik âdetleri hakkýnda küfürlerdi
bunlar.

Belgarath dizginlerini çekip elini kaldýrdý sert bir hareketle, îpek ve Garion da durdular, îpek
küfretmeye devam ediyordu.

"Söylenmeyi keser misin lütfen?" dedi Belgarath. "Dinlemeye çalýþýyorum."
îpek seçmece birkaç küfür daha mýrýldandýktan sonra aðzýný kapadý. Arkalanndan karmakanþýk

gürültüler ve su þapýrtýlarý geliyordu.
"Nehri geçiyorlar," dedi Belgarath. "îþi ciddiye almaya karar vermiþler belli ki. En azýndan bizi

izleyecekler."
"Karanlýk basýnca vazgeçmezler mi?" diye sordu Garion.
"Bunlar Nadrak avcýlarý," dedi îpek iðrenen bir sesle. "Bizi günlerce izlerler, sadece av zevki i-

çin."
"Yapabileceðimiz bir þey yok artýk," diye homurdandý Belgarath. "Bakalým kaçabilecekmiyiz."

Atýný mahmuzladý.
Aydýnlýk ormana dörtnala daldýklarýnda vakit öðleyi epeyce geçiyordu. Seyrek çalýlar arasýnda

uzun çam ve köknar aðaçlarý, dev sütunlar gibi mavi gökyüzüne uzanýyordu. Gezmek için güzel bir gün-
dü. Takip edilmek için ise hiç iyi bir zaman deðildi. Ama hiçbir zaman bunun için iyi sayýlmaz zaten.

Bir tepeye týrmandýklannda durup peþlerindekileri dinlediler. "Geride kalýyorlar galiba," dedi
Garion umutla.

"Sadece sarhoþ olanlar," dedi îpek ekþi bir suratla. "Ciddi olanlar ise muhtemelen çok daha ya-
kýndadýr. Avdayken baðýrýp çaðýrmazsýn. Bak." Parmaðýyla iþaret etti.

Garion baktý. Gerideki aðaçlarýn arasýnda bir karaltý gördü. Beyaz bir ata binmiþ bir adam, on-
lara doðru sürüyordu atýný, bir yandan da eðilmiþ yerdeki izlere bakýyordu.

"Eðer iyi bir izciyse, onu baþýmýzdan savmak bir haftamýzý alabilir," dedi îpek nefretle.
Sað taraflarýndaki aðaçlarýn arasýnda bir yerlerde bir kurt uludu.
"Haydi gidelim," dedi Belgarath.
Dörtnala yollarýna devam edip aðaçlarýn arasýndan dolanarak, tepenin öte yanýndan aþaðý indi-

ler. Atlarýnýn nallarý, orman zemininin yumuþak topraðýnda boðuk bir gümbürtü çýkarýyor, kuru dallar
ve çürümüþ yapraklar dört bir yana saçýlýyordu.

"Arkamýzda yol gibi iz býrakýyoruz," diye haykýrdý ipek Belgarath'a.
"Ne yapalým," dedi ihtiyar. "Ýzlerimizi örtmeye baþlamadan biraz arayý açmamýz lazým."
Ormandan acýklý bir uluma sesi daha yükseldi. Bu defaki sol taraflarýndan gelmiþti ve ilkinden

biraz daha yakýndý.
Çeyrek saat kadar daha gittiler, sonra birden arkalarýndan müthiþ bir karmaþanýn gürültüsü

duyuldu. Adamlar baðrýþýyor, atlar panik halinde kiþniyorlardý. Garion arada vahþi homurtular da du-
yuyordu. Belgarath'ýn iþaretiyle atlarýný yavaþlatýp dinlemeye çalýþtýlar. Atlarýn dehþet içindeki kiþne-
meleri aðaçlar arasýnda yankýlanýyordu, binicilerin küfürleri ve çýðlýklarý da bu seslere karýþýyordu.
Dört bir yanlarýndan bir uluma korosu yükseldi. Orman kurtlarla dolmuþtu sanki. Nadrak ödül avcýlarý-
nýn atlarý panik içinde kiþneyerek dört bir yana daðýlýnca, takip de sona ermiþ oldu.

Belgarath yüzünde mutlu bir ifadeyle arkalarýndaki uzaklaþan sesleri dinledi. Sonra, dev gibi,
koyu renk kürklü bir kurt, dili dýþarý sarkmýþ halde aðaçlarýn arasýndan çýkarak otuz metre kadar ileri-
lerinde durdu. Oturup san gözleriyle dikkatle onlan seyre koyuldu.

"Dizginleri sýký tutun," dedi Belgarath alçak sesle, dehþete kapýlmýþ atýnýn yelesini okþayarak.
Kurt bir þey demedi, yalnýzca oturup onlarý seyretti.
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Belgarath onun bakýþýna sakin bir tavýrla karþýlýk verdi, sonunda da teþekkür edercesine baþýný
salladý bir kez. Kurt ayaða kalkýp aðaçlarýn arasýna doðru ilerledi. Bir kere durup omuzunun üstünden
onlara baktý ve burnunu havaya kaldýrýp kalýn, çýnlayan bir sesle uluyarak sürüsünün üyelerini kesinti-
ye uðrayan avlanna devam etmek için toplanmaya çaðýrdý. Sonra yok oluverdi ortadan; yalnýzca uluma-
sýnýn yankýlarý kaldý.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

BUNU ÝZLEYEN GÜNLERDE doðuya doðru ilerlediler; orman yerini geniþ, çalýlarýn daha
fazla olduðu, bataklýklý bir vadiye býraktý, hava ise epey rutubetlendi. Bir öðleden sonra kýsa bir yaz
yaðmuruna tutuldular; gökgürültüsü, aðaçlarý eðen, dallarý ve yapraklarý koparýp atan þiddetli bir rüz-
gâr ve bardaktan boþanýrcasýna inen bir yaðmur. Ama fýrtýna kýsa sürede dindi ve güneþ çýktý yeniden.
Bundan sonra hava bir daha bozmadý; hýzla yol aldýlar.

Yol boyunca Garion'un içinde tuhaf bir eksiklik hissi vardý; zaman zaman kendini orada olma-
yan arkadaþlarýný ararken yakalýyordu. Taþ'ýn peþinde yaptýklan uzun yolculuk, zihninde bir kalýp oluþ-
turmuþtu sanki, bir doðruluk ve yanlýþlýk hissi. Bu yolculuk da yanlýþ geliyordu ona. Barak yanlarýnda
deðildi her þeyden önce; iri yarý, kýzýl sakallý Çerek'in yokluðu, Garion'a bir güvensizlik hissi veriyordu.
Atmaca yüzlü, sessiz Hettar'ý ve zýrhý içinde hep önden giden ve mýzraðýnýn ucunda gümüþ rengi mavi
sancaðý dalgalanan Mandorallen'i de özlüyordu. Hele demirci Dumik'i iyice özlemiþti; Ce'Nedra'nýn
huysuzluklarýný ve dalaþmalarýný bile. Riva'da olmuþ olanlar giderek daha az gerçekmiþ gibi geliyordu
ona; huysuz küçük prensesle niþan törenleri bile, yarý hatýrlanan bir rüya gibi silinmeye baþlamýþtý hafý-
zasýndan.

Ancak bir akþam, atlar baðlanýp yemek bittikten ve herkes battaniyesine sannýp bir kenara
kývnldýktan sonra, sönmekte olan ateþin korlanný seyrederken anladý Garion hayatýndaki esas boþluðun
ne olduðunu. Pol Teyze yanlannda deðildi ve onu feci özlüyordu. Çocukluðundan beri Pol Teyze yanýn-
da olduðu sürece hiçbir þeyin ters gidemeyeceðine gitse de teyzesinin onu halledivereceðine inanmýþtý
hep. Onun sessiz, güvenilir varlýðý her zaman tutunabileceði bir þey olmuþtu. Yüzünü, güzel gözlerini ve
baþýndaki bir tutam beyaz saçý sanki yanýndaymýþ gibi görebiliyordu Garion; onu o kadar özlemiþti ki,
keskin bir býçak gibi acý veriyordu bu his.

O olmayýnca her þey yanlýþ gibi geliyordu. Tabii Belgarath vardý; Garion dedesinin karþýlarýna
çýkacak bütün maddi tehlikelerle baþa çýkabileceðinden kuþku duymuyordu, ama ihtiyarýn fark etmedi-
ði ya da görmezden geldiði baþka, o kadar bariz olmayan tehlikeler de vardý. Örneðin korktuðu zaman
kime sýðýnacaktý Garion? Korkmak insanýn hayatýný tehlikeye atacak, fiziksel zarar verecek bir þey de-
ðildi tabii, ama gene de yaralayan bir þeydi; daha derin, daha ciddi bir yara da olabilirdi bu zaman za-
man. Pol Teyze her zaman korkularým gidermeyi baþarmýþtý, ama þimdi o yoktu; Garion da korkuyordu
ve bunu itiraf bile edemiyordu, içini çekip battaniyesine daha sýký sarýndý ve aðýr aðýr sýkýntýlý bir uyku-
ya daldý.

Çalýlýklý bir vadiden güneye, baþþehir Yar Nadrak'a doðru akan geniþ, kirli kahverengi bir ne-
hir olan, Cordu'nun doðu çatalýna birkaç gün sonra vardýlar. Bellerine kadar gelen açýk yeþil çalýlýklar
nehrin iki kýyýsýnda yüzlerce metre içerlere kadar uzanýyordu ve ilkbaharla kabaran sular yüzünden ça-
mur içindeydiler. Hava ise bulutlar ve sivrisinek sürüleriyle doluydu.

Asýk yüzlü bir kayýkçý onlarý salla karþý kýyýdaki köye geçirdi. Atlarýný saldan indirirlerken, Bel-
garath, "Burada yönümüzü deðiþtireceðiz," dedi alçak sesle. "Ayrýlalým. Ben gidip erzak alayým, ikiniz
de kasabanýn meyhanesini bulun. Bakýn bakalým kuzeye, Morindim topraklarýna kadar olan yoldaki ge-
çitler hakkýnda bilgi edinebilecek misiniz. O bölgeye ne kadar çabuk gidersek o kadar iyi. Malloryalýlar
bu bölgede kontrolü ellerine geçiriyor gibiler, ansýzýn sýnýrlarý kapatabilirler. Her hareketimde Mallor-
ya Grolimlerine hesap vermek istemiyorum  Ipek'in aranýyor olmasýný hiç saymýyorum tabii."
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îpek asýk yüzle onayladý. "O iþi halletmek isterdim, ama vaktimiz yok, deðil mi?"
"Yok tabii. Kuzeyde yaz çok çok kýsa sürer, Mallorya'ya geçiþ ise hiç hoþ deðildir, en iyi havada

bile. Meyhanede kuzey topraklarýnda altýn arayacaðýmýzý söyleyin. O bölgedeki yollarý ve geçitleri bilen
birileri mutlaka vardýr, hele biriki içki ýsmarlarsanýz."

"Yolu biliyorum demiþtin hani?" dedi îpek.
"Yollardan birini biliyorum, ama o yol buradan yüz fersah daha doðuda. Bakalým bize daha ya-

kýn bir yol bulabilecek miyiz. Erzak aldýktan sonra sizi meyhanede bulurum." ihtiyar atýna atlayýp yük
atýný da yedeðine alarak toprak sokaktan yukan yola koyuldu.

ipek ile Garion'un pis kokulu meyhanede yollar ve geçitler hakkýnda konuþmaya gönüllü birini
bulmalan pek zor olmadý. Tam tersine ilk sorularýnda genel bir tartýþma çýktý.

"O yol çok uzun Besher," dedi çakýrkeyif bir altýn arayýcýsý, bir dað geçidini tarif eden diðerinin
sözünü keserek. "O þelaleden saða deðil sola dönersen üç gün kazanýrsýn."

"Lafýmý kesme Varn," dedi Besher ters bir tavýrla masaya yumruðunu vurarak. "Ben bitirince
istersen sen de anlatýrsýn."

"Senin lafýn akþama kadar bitmez, o çok sevdiðin yol gibi týpký. Adamlar manzara seyretmek
deðil altýn aramak istiyor." Varn tehditkâr bir tavýrla çenesini ileri uzatmýþtý.

"Tepedeki geniþ çayýrlýða varýnca ne yöne döneceðiz peki?" diye sordu ipek telaþla, kavgayý ön-
lemek için.

"Saða," dedi Besher Varn'a pis pis bakarak.
Varn itiraz etmek için bir bahane aradý, ama sonunda istemeye istemeye kafasýný salladý. "Tabii,

zaten baþka yöne dönemezsiniz. Ama ardýç koruluðuna vardýðýnýzda sola döneceksiniz." Ses tonundan i-
tiraz edilmesini beklediði belli oluyordu.

"Sola mý?" diye haykýrdý Besher. "Sen salaðýn tekisin Varn. Tabii ki saða dönecekler."
"Sen kime salak diyorsun essek herif!"
Besher lafý kýsa kesip Varn'ýn aðzýna yumruðu indirince, ikisi masalan ve sandalyeleri devire-

rek dövüþmeye baþladýlar.
"ikisi de yanýlýyor tabii," dedi yan masada oturup kavgayý tarafsýz bir gözle seyreden baþka bir

madenci sakin bir sesle. "Ardýç korusuna vannca sapmadan düz gideceksiniz."
Kavga sýrasýnda meyhaneye, parlak örgü zýrhlannýn üstüne bol, kýrmýzý tunikler giymiþ iri yarý

adamlar girmiþti hiç belli etmeden. Sýntarak yaklaþýp zeminde tepiþmekte olan Vam ile Besher'i ayýrdý-
lar. Garion yanýndaki Ipek'in ansýzýn kasýlýp kaldýðýný hissetti. "Malloryalýlar," dedi ipek alçak sesle.

"Ne yapacaðýz?" diye fýsýldadý Garion etrafýna bakýnýp kaçacak yer arayarak. Ama ipek daha ce-
vap veremeden kara cübbeli bir Grolim girdi meyhaneden içeri.

"Dövüþmeye hevesli insanlar görmek ne güzel," dedi Grolim tuhaf bir þiveyle. "Ordunun böyle
adamlara ihtiyacý var."

"Asker toplayýcýlar!" diye haykýrdý Varn kýrmýzý elbiseli Malloryalýlarýn elinden kurtulup yan ka-
pýya koþarken. Bir an kaçabileceðini sandýlar, ama kapýya vardýðýnda dýþarýda duran biri alnýna sopayý
indiriverdi. Varn bacaklarý tutmaz bir halde ve gözlerinde boþ bir ifadeyle olduðu yerde döndü. Kafasý-
na vuran Malloryalý içeri girerek adamý dikkatle inceledi, sonra kafasýna bir darbe daha indirdi.

"Eee?" dedi Grolim etrafýna keyifle bakarak. "Ne yapýyoruz? Kaçmak isteyen baþkasý var mý,
yoksa sessizce gelecek misiniz?"

"Nereye götürüyorsunuz bizi?" diye sordu Besher kolunu sýrýtan asker toplayýcýlardan birinin e-
linden kurtarmaya çalýþarak.

"Önce Yar Nadrak'a," dedi Grolim. "Oradan da güneye, Mishrak aç Thull yaylasýna, Mallorya
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imparatoru 'Zakath Hazretlerinin kampýna. Artýk orduya yazýldýnýz arkadaþlar. Angarak halký cesareti-
nizi ve yurtseverliðinizi kutluyor; Torak sizden memnun." Sözlerini vurgulamak ister gibi, belindeki
kurban býçaðýna gittti Grolimin eli.

Asýk yüzlü zoraki askerlerin arasýnda yürürken, Garion'un ayak bileðine baðlý zincir sinir bozu-
cu bir sesle þýngýrdýyordu. Nehir kýyýsýný izleyerek çalýlarýn arasýndan güneye gitmekteydiler. Askere a-
lýnanlarýn üstü baþý silah var mý diye aranmýþtý, ama Garion'la ilgilenen olmamýþtý. Yürürken sýrtýndaki
dev kýlýcý unutamýyordu bir türlü, ama her zamanki gibi, onunla ilgilenen yoktu.

Köyden ayrýlmadan, zincire vurulduklarý sýrada Ipek'le Garion Drasniya gizli dilinin el hareket-
leriyle kýsa bir konuþma yapabildiler.

Bu kilidi týrnaðýmla bile açabilirim dedi ipek aþaðýlayýcý bir el hareketiyle. Gece karanlýk basar
basmaz zincirden kurtulup kaçarýz. Askerliðin bana uyacaðýný sanmýyorum, hele þu anda bir Angarak
ordusuna katýlmak hiç olacak þey deðil .

Dedem nerede ? diye sordu Garion.
Buralarda bir yerdedir herhalde. 
Garion ise kaygýlýydý ve binlerce "ya þöyle olursa?" üþüþmüþtü kafasýna. Bunlarý düþünmemek i-

çin belli etmeden Malloryalý muhafýzlarý izlemeye koyuldu. Tutsaklar zincire vurulur vurulmaz, Grolim-
le adamlarýn büyük kýsmý onlardan ayrýlmýþ, baþka köylerde askere alýnacak adam aramaya çýkmýþtý.
Güneye gidecek gruba muhafýzlýk etmek için geriye yalnýzca beþ kiþi býrakmýþlardý. Malloryalýlar diðer
Angaraklardan biraz farklýydý. Gözleri diðerleri gibi çekikti, ama vücutlarýnda batý kabilelerindeki be-
lirgin özellikler yoktu. Yapýlýydýlar, ama Murgolar gibi geniþ omuzlu ve atletik deðildiler; uzun boyluy-
dular, ama Nadraklann tazý gibi vücutlarýna benzemiyordu yapýlarý. Belli ki güçlüydüler, ama Thullarm
o katýþýksýz kaba kuvvetine sahip deðildiler. Üstelik batý Angaraklarý karþýsýnda takýndýklarý bir üstün-
lük havasý vardý. Tutsaklarýyla kýsa emir cümleleriyle konuþuyorlardý; birbirleriyle konuþurken de o ka-
dar tuhaf bir þive kullanýyorlardý ki, anlamak mümkün olmuyordu. Örgü zýrhlarýnýn üstüne kaba do-
kunmuþ kýrmýzý tunikler giyiyorlardý, iyi binici olmadýklarýný fark etti Garion. Eðri kýlýçlarý ve iri, yuvar-
lak kalkanlarý, at üstünde rahat hareket etmelerine engel oluyordu.

Garion yüz hatlarýnýn ipek kadar bile Angaraka benzemediðini gizlemek için baþýný öne eðiyor-
du hep. Ama muhafýzlar tutsaklanyla tek tek ilgilenmiyor, sadece sayýlarýna bakýyorlardý. Ter içinde
yürüyen sýra boyunca bir aþaðý bir yukarý at sürüyor, sürekli kelle hesabý yapýyor ve yüzlerinde kaygýlý
bir ifadeyle not tutuyorlardý. Garion Yar Nadrak'a vardýklarýnda hesap tutturamazlarsa baþlarýna pek
hoþ olmayan þeyler geleceðini tahmin etti.

Tepenin biraz yukarýsýnda, bir çalýnýn ardýndaki açýk renk bir gölge Garion'un gözünü aldý bir
an için; dönüp dikkatle o yana baktý. Kocaman, gümüþi gri bir kurt, aðaçlann arasýndan hayalet gibi on-
lan izliyordu. Garion telaþla baþýný eðdi tekrar; sendelemiþ gibi yaparak îpek'e tutundu. "Dedem orada,"
dedi fýsýldayarak.

"Yeni mi fark ettin?" dedi îpek hayretle. "Bir saattir onu gözlüyorum."
Yollarý nehirden aynlýp aðaçlann arasýna girince, Garion gerildiðini hissetti. Belgarath'ýn ne ya-

pacaðýný kestiremiyordu, ama aðaçlarýn ona beklediði fýrsatý vereceðinden de emindi, Ýpek'in arkasýnda
yürürken tedirginliðini gizlemeye çalýþýyordu, ama etraflarýndaki ormandan gelen en ufak bir ses bile
irkilmesine neden oluyordu.

Yol yüksek eðreltiotlanyla çevrili geniþçe bir açýklýða çýkýnca, Malloryah muhafýzlar tutsaklarýný
dinlendirmek için mola verdiler. Garion îpek'in yanýna, yumuþak zemine çöktü þükranla. Bir ayaðý zin-
cirliyken yürümek epey gayret istiyordu, o yüzden ter içinde kalmýþtý. "Ne bekliyor?" diye fýsýldadý î-
pek'e.

Fare suratlý ufak tefek adam omuz silkerek, "Daha karanlýða birkaç saat var," dedi alçak sesle.
"Herhalde bunu bekliyordur"
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Derken yolun ilerilerinden bir þarký sesi duydular. Belden aþaðý bir þarkýydý duyduklarý, üstelik
söyleyenin sesi fena halde akortsuzdu, ama keyfinin yerinde olduðu da belli oluyordu. Yaklaþtýkça e-
peyce sarhoþ olduðunu anladýlar.

Malloryalýlar sýrýttý. "Askere yazýlmaya gelen bir yurtsever galiba," dedi biri. "Daðýlýn; açýklýða
girer girmez yakalarýz."

Kocaman, demir kýr bir ata binmiþ olan Nadrak açýklýða girdi. Deri, kir pas içinde bir Nadrak
giysisi vardý üzerinde, kürk þapkasýný bir yana yatýrmýþtý. Kara bir sakalý vardý, elinde ise bir tulum þa-
rap taþýyordu. Eyerinde pek saðlam duramýyordu, ama gözlerindeki ifade, göründüðü kadar sarhoþ ol-
madýðýna iþaret ediyordu. Peþinde bir sýra katýrla iyice ortaya çýktýðýnda, Garion adama bakakaldý.
Cthol Murgos'ta, Güney Kervan Yolunda karþýlaþtýklarý Nadraklý tüccar Yarblek'ti bu.

"Selam!" diye haykýrdý Yarblek Malloryalýlara. "îyi avlanmýþsýnýz bakýyorum; ne saðlýklý asker-
ler bunlar boyle."

"Þimdi daha da kolay bir avýmýz var," dedi Malloryalýlardan biri sýrýtýp atýyla Yarblek'in yolunu
keserek.

"Beni mi kastediyorsun?" diye güldü Yarblek. "Aptallýk etme, askercilik oynayacak vaktim yok
benim."

"Yazýk," dedi Malloryalý.
"Benim adým Yarblek; Yar Turak'lý bir tüccarým ve Kral Drosta'nýn da yakýn dostuyum. Kralýn

bana þahsen verdiði bir görevim var. Eðer bana engel olmaya kalkarsanýz, Drosta derinizi yüzdürüp di-
ri diri kýzartýr sizi Yar Nadrak'a vardýðýnýzda."

Malloryalýnýn kendine güveni biraz sarsýlmýþ gibiydi. "Biz sadece 'Zakath'a karþý sorumluyuz,"
dedi kendini savunur gibi. "Kral Drosta'ya baðlý deðiliz."

"Ama Gar og Nadrak'tasýnýz dostum," dedi Yarblek. "Drosta da burada ne isterse onu yapar.
Ha, sonra 'Zakath'dan özür diler tabii, ama o zamana kadar siz beþiniz de piþmiþ olursunuz."

"Resmi görevde olduðunu kanýtlayabilirsin herhalde," dedi Malloryalý muhafýz. .
"Tabii kanýtlayabilirim," dedi Yarblek. Yüzünde salakça bir þaþkýnlýk ifadesi belirdi, sakalýný ka-

þýmaya baþladý. "Nereye koydum o parþömeni?" diye mýrýldandý kendi kendine. Sonra birden parmakla-
rýný þaklatarak, "Hah!" dedi, "Þimdi hatýrladým. Sondaki katýrýn yükündeydi. Alýn, ben belgeyi getirir-
ken siz biraz için." Þarap tulumunu Malloryalýya fýrlattý, atýný çevirip katýr sürüsünün sonuna gitti, son-
ra yere atlayýp yükü karýþtýrmaya baþladý.

"Karar vermeden önce belgelerine bakalým," dedi öteki muhafýzlardan biri. "Kral Drosta ile ba-
þýmýzý belaya sokmak iyi olmaz þimdi."

"Beklerken biraz içsek iyi olur," dedi bir baþkasý þarap tulumuna bakarak.
"Bu konuda anlaþabiliriz iþte," dedi ilki tulumun tapasýný açarken. Tulumu iki eliyle havaya kal-

dýrýp baþýný yukarý çevirdi.
Tok bir ses duyuldu. Bir an sonra adamýn boðazýnda, kýrmýzý tuniðinin hemen üstünde bir okun

tüyleri beliriverdi. Adamýn þaþkýn yüzüne aktý þarap. Arkadaþlarý ona hayretle baktýlar, sonra çýðlýklar
atarak ellerini silahlarýna götürdüler, ama artýk çok geçti. Çoðu eðreltiotlannýn arasýndan gelen bir ok
yaðmuru altýnda atlarýndan yere devrildiler. Böðrüne ok yemiþ bir tanesi atýný çevirmeyi baþardý. Ama
daha iki adým gitmemiþti ki sýrtýna üç ok birden yedi. Malloryalý kaskatý kesilip attan yere kaydý. Bir a-
yaðý üzengiden kurtulmamýþtý; korkan at kaçmaya devam ederken binicisini de sarsýla sarsýla arkasýn-
dan sürükledi yol boyunca.

"Belgeleri bulamadým," dedi yüzünde pis bir sýrýtýþla geri dönen Yarblek. ilk konuþtuðu Mallor-
yalýnýn cesedini ayaðýyla çevirdi. "Ama zaten görmek istemiyorsun, deðil mi?" diye sordu cesede.

Boðazýndan oklanmýþ olan Malloryalý aðzý açýk, boþ gözlerle gökyüzüne bakýyordu; burnundan
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hâlâ kan boþanmaktaydý.
"Ben de öyle düþünmüþtüm," diye bir kahkaha attý Yarblek. Cesede bir tekme atarak tekrar yü-

zükoyun çevirdi. Sonra, okçularý koyu yeþil eðreltiotlarmýn arasýndan çýkarlarken îpek'e yaklaþarak,
"Ne yapacaðýn hiç belli olmuyor îpek," dedi. "O Cthol Murgos denilen pis kokulu yerde Taur Urgas'ýn i-
þini bitirdiðini sanýyordum."

"Yanlýþ hesap yapmýþ," dedi îpek aldýrmaz bir tavýrla.
"Mallorya ordusuna yazýlmayý nasýl basardýn?" diye sordu Yarblek merakla. Sarhoþluðundan

hiç iz kalmamýþtý.
"Dikkatsizlik ettim," dedi îpek omuz silkerek.
"Son üç gündür seni takip ediyordum."
"Ýlgin için saðol," dedi îpek zincirli ayaðýný kaldýrýp zincirlerini þýngýrdatarak. "Bir zahmet þunu

çýkarabilir misin?"
"Aptalca bir þey yapmazsýn, deðil mi?"
"Tabii yapmam."
"Anahtarý bulun," dedi Yarblek okçulardan birine.
"Bizi ne yapacaksýnýz?" diye sordu Besher endiþeli bir tavýrla, ölü muhafýzlara bakarak.
Yarblek güldü. "Zincirden kurtulunca ne yapacaðýnýz size kalmýþ," dedi kayýtsýz bir tavýrla. "A-

ma yerinizde olsam bir sürü ölü Malloryalýnýn civarýnda bulunmazdým. Biri gelip soru sormaya baþlaya-
bilir."

"Bizi býrakacak mýsýnýz yani?" diye sordu Besher hayretle.
"Sizi beslemeyeceðim kesin," dedi Yarblek.
Okçular zincir boyunca tutsaklarý birer birer çözdüler. Çözülen her Nadrak anýnda çalýlar ara-

sýnda kayboldu.
"Eh," dedi Yarblek ellerini ovuþturarak, "bu iþ de hallolduðuna göre biraz içelim."
"O muhafýz attan düþtüðünde bütün þarabýný döktü," dedi tpek.
"O benim þarabým deðildi," diye homurdandý Yarblek. "Bu sabah birinden çalmýþtým. Öldürmeyi

planladýðým birine kendi içkimi ikram etmeyeceðimi bilirsin."
"Ben de onu merak etmiþtim," diye sýrýttý ipek. "Huy mu deðiþtiriyor acaba demiþtim kendi ken-

dime."
Yarblek'in kaba suratýnda incinmiþ bir ifade belirdi.
"Pardon," dedi ipek hemen. "Seni yanlýþ deðerlendirmiþim."
"Bir þey deðil," diye omuz silkti Yarblek. "Çok kiþi yanlýþ anlar beni zaten." içini çekti. "Ne yapa-

lým, dayanacaðýz iþte." En baþtaki katýnn yükünden küçük bir bira fýçýsý çýkardý. Yere koyup tepesini
tek bir yumrukta kýrýverdi. "Haydi sarhoþ olalým," dedi sonra.

"Çok isterdik," dedi ipek kibar bir tavýrla. "Ama acele bir iþimiz var."
"Ne kadar üzüldüðümü bilemezsin," dedi Yarblek, katýrdan birkaç maþrapa alarak.
"Anlayacaðýný biliyordum."
"Anlamasýna anlýyorum ipek," dedi Yarblek eðilip iki maþrapa bira doldururken. "Ama üzgü-

nüm, iþiniz biraz gecikecek. Alýn bakalým." Maþrapalardan birini Ipek'e, diðerini de Garion'a verdi, son-
ra dönüp bir maþrapa da kendine doldurdu.

ipek bir kaþýný kaldýrarak baktý adamýn yüzüne.
Yarblek bira fýçýsýnýn yanýnda yere yayýlarak ayaklarýný ölü Malloryalýlardan birinin üstüne u-
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zattý. "Mesele þu ki ipek," dedi, "Drosta seni istiyor, hem de fena halde. Vadettiði ödül ise gözardý edile-
meyecek kadar yüksek. Arkadaþlýk baþka, iþ baþka. Simde sen ve arkadaþýn keyfinize bakýn. Bu açýklýk
hem gölgelik, hem de zemini yumuþak. Sarhoþ olduktan sonra bana Taur Urgas'tan kaçmayý nasýl ba-
þardýðýný anlatýrsýn. Sonra da Cthol Murgos'ta yanýnda olan o güzel kadýna ne olduðunu anlatýrsýn. Bel-
ki de bu iþten onu satýn alacak kadar para kazanabilirim. Ben müzmin bir bekârým, ama Torak'ýn diþleri
adýna, o kadýn çok güzeldi. Onun için özgürlüðümü bile feda edebilirim."

"Eminim çok hoþuna gidecektir bu sözlerin," dedi îpek. "Ya sonra?"
"Neden sonra?"
"Sarhoþ olduktan sonra ne olacak?"
"Muhtemelen midemizi bozarýz  genellikle öyle olmaz mý? Ýyileþtikten sonra da Yar Nadrak'a

gideriz. Ben ödülümü alýrým, sen de Kral Drosta lek Thun'un seni niye bu kadar istediðini öðrenirsin."
Ipek'e keyifli bir ifadeyle baktý. "Oturup içsen iyi olacak dostum. Hiçbir yere gitmiyorsun çünkü."
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BEÞÝNCÝ BÖLÜM

YAR NADRAK, Çordu Nehrinin doðu ve batý kollarýnýn birleþtiði noktaya kurulmuþ, surlarla
çevrili bir þehirdi. Baþþehrin dört bir yanýndaki ormanlar birer fersah boyunca yakýlarak yokedilmiþti.
Þehre yaklaþýrken yanýp kararmýþ aðaç gövdelerinin ve pýtrak gibi bitmiþ çalýlarýn arasýndan geçtiler.
Þehrin kocaman kapýsý katranla sývanmýþtý, kapýnýn üstünde ise Torak'ýn maskesinin taþtan bir sureti
duruyordu. Bu çok güzel ve insanlýk dýþý bir zalimlik ifadesi taþýyan yüz, kapýdan her gireni gözetliyor-
du sanki. Garion kapýdan geçerken ürperdiðini hissetti.

Nadrak baþþehrindeki evlerin hepsi yüksekti ve dik çatýlarý vardý, ikinci kat pencerelerinin hep-
si pancurluydu ve bunlarýn çoðu da kapalýydý. Binalarýn tahta kýsýmlarý korunmak amacýyla katranlan-
mýþtý, bu kara lekeler de binalara hastalýklý bir görüntü veriyordu.

Yar Nadrak'ýn dar, eðri büðrü sokaklarýnda asýk yüzlü, korku içinde bir hava vardý; iþlerine gi-
den þehir sakinleri gözlerini yerden kaldýrmýyorlardý. Þehirlilerin kýyafetleri kýrlýk bölgede olduðu gibi
deri deðildi çoðunlukla, ama burada bile siyah en gözde renkti; arada bir mavi ya da sarýya rastlanabili-
yordu. Bunun tek istisnasý, Mallorya askerlerinin kýrmýzý tunikleriydi. Her yer onlarla kaynýyordu. So-
kaklarda bir aþaðý bir yukarý dolaþýyor, þehir ahalisine kaba davranýyor ve kendi aralarýnda yüksek ses-
le ve anlaþýlmaz bir þiveyle konuþuyorlardý.

Askerlerin çoðu yabancý bir ülkede bulunmanýn gerginliðini kabalýk ve küstahlýkla örtmeye ça-
lýþan genç zorbalardý, ama Mallorya Grolimleri baþka bir meseleydi. Garion'un Cthol Murgos'ta gördü-
ðü batýlý Grolimlerden farklý olarak cilalý çelik maskeler giymiyorlardý; onun yerine, kara cübbelerinin
kukuletalarýný baþlarýna çekip, yüzlerinde donuk, kara bir ifadeyle, gözlerini ve dudaklarýný kýsarak do-
laþýyorlardý sokaklarda. Yollarýna çýkan Malloryalýlar da Nadraklar da hemen çekilip yol veriyordu on-
lara.

iki katýra bindirilip sýký koruma altýna alýnmýþ olan ipek ve Garion, Yarblek'in peþinde þehre gir-
diler. Yarblek'le ipek nehir kýyýsýndan yaptýklarý yolculuk boyunca atýþmayý, birbirlerine keyifle haka-
retler yaðdýrýp geçmiþ anýlarýný yadetmeyi hiç kesmemiþlerdi. Yarblek dost gibi görünmesine raðmen
gözünü üstlerinden ayýrmýyordu hiç; adamlarý ise sürekli tetikteydiler. Üç günlük yolculuk boyunca Ga-
rion durmadan ormaný gözlemiþ, ama Belgarath'ýn izine rastlayamamýþtý. O yüzden de þehre girdikle-
rinde iyice huzursuzdu, ipek ise her zamanki gibi pek rahat ve kendine güvenli görünüyordu, bu tavýr
da her nedense Garion'un fena halde sinirine dokunuyordu.

Bir süre eðri büðrü bir sokakta ilerledikten sonra, Yarblek nehre çýkan dar, pis bir ara yola
döndü.

"Saray bu tarafta kalmadý mý?" diye sordu ipek þehir merkezini göstererek.
"Öyle," dedi Yarblek, "ama saraya gitmiyoruz. Drosta'nýn misafirleri var, o ise iþini özel olarak

halletmeyi sever." Ara yol iki yanýnda bakýmsýz, dar evler olan berbat bir sokaða çýktý. Hemen önlerin-
deki köþeden dönüp onlara doðru yürüyen iki Malloryalý Grolimi gören uzun boylu Nadrak aðzýný sým-
sýký kapattý. Yüzündeki ifade açýkça düþmancaydý.

Grolimlerden biri durup onun bu bakýþýna karþýlýk vererek, "Bir derdin mi var dostum?" diye
sordu.
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"Orasý benim bileceðim iþ," dedi Yarblek.
"Tabii öyle," dedi Grolim soðukkanlý bir tavýrla. "Ama gene de dikkatli olsan iyi olur. Rahiplere

açýkça saygýsýzlýk göstermek baþýný belaya sokabilir." Kara cübbeli adamýn bakýþý tehdit doluydu.
Garion ani bir kararla zihniyle uzanýp çok hafifçe Grolimin zihnini yokladý; ama adamda büyü-

cülere özgü o bilince ya da haleye rastlayamadý.
"Yapma," diye uyardý içindeki ses. "Bu çan çalmak ya da boynuna tabela asmak gibi bir þey. "
Garion hemen geri çekilerek, "Bütün Grolimlerin büyücü olduðunu sanýyordum" dedi sessizce.

"Bu ikisi sýradan insanlarmýþ sadece." Ama diðer bilinç kaybolmuþtu bile.
iki Grolim geçip gidince, "Domuzlar," diye mýrýldandý Yarblek. "Bu Malloryalýlardan Murgolar-

dan olduðu kadar nefret etmeye baþladým."
"Ülkeni ele geçiriyorlar galiba Yarblek," dedi îpek.
"Bir Malloryalýyý içeri al, göz açýp kapayana kadar her yana doluþuyorlar," diye homurdandý

Yarblek.
"Baþtan neden kabul ettiniz ki?" diye sordu îpek yumuþak bir sesle.
"ipek," dedi Yarblek. "Senin casus olduðunu biliyorum, seninle politika tartýþmaya niyetim yok;

o yüzden bilgi sýzdýrmaya çalýþmaktan vazgeç."
"Vakit öldürüyordum sadece," dedi ipek masum bir tavýrla.
"Niye kendi iþine bakmýyorsun?"
"Ama benim iþim bu eski dostum."
Yarblek ona ters ters baktý, sonra birden gülmeye baþladý.
"Nereye gidiyoruz?" diye sordu Ýpek sefil sokaða bakýnarak. "Burasý þehrin en þýk bölgesi deðil-

dir hatýrladýðým kadarýyla."
"Görürsün," dedi Yarblek.
Nehre doðru at sürmeye devam ettikçe, suda yüzen çöplerin ve açýk laðýmýn kokusu tahammül

edilmez bir hal aldý. Garion yol kýyýsýndaki hendeklerde dolanan sýçanlar gördü; sokakta dolananlarýn
üstü baþý periþandý ve polise görünmemeye çalýþan insanlarýn hali vardý üzerlerinde.

Yarblek birden atýný çevirerek onlarý baþka bir dar, pis ara yola soktu. "Gerisini yürüyeceðiz,"
dedi atýndan inerken. "Arka kapýdan girmek istiyorum." Atlarý adamlarýnýn birine býrakýp, yerdeki çü-
rümekte olan çöp yýðýnlarýna basmamaya çalýþarak ara yol boyunca ilerlediler.

"Þurasý," dedi Yarblek, dar bir kapýya doðru inen eðri büðrü tahta merdivenleri göstererek, "î-
çeri girdiðimizde baþýnýzý kaldýrmamaya çalýþýn. Nadrak olmadýðýnýz anlaþýlmasa iyi olur."

Gýcýrdayan basamaklardan inerek kapýdan loþ, dumanlý bir meyhaneye girdiler, içerisi ter, bira
ve kusmuk kokuyordu. Odanýn ortasýndaki ateþ çukuru kül doluydu ve küllerin arasýna sýkýþmýþ birkaç
kütük pis pis tütüyor, ortalýðý loþ bir ýþýkla aydýnlatýyordu. Ön tarafa bakan iki dar ve pis pencere, du-
varlardan biraz daha aydýnlýktý sadece; kiriþlerden birinden zincirle bir yað lambasý sallanýyordu.

"Burada oturun," dedi Yarblek, arka duvara dayalý bir banký iþaret ederek. "Ben hemen döne-
rim." Meyhanenin ön tarafýna yürüdü. Garion hýzla çevresine bir göz attýðýnda, Yarblek'in adamlarýn-
dan ikisinin dikkati çekmeden kapýyý tutmuþ olduklarýný fark etti.

"Ne yapacaðýz?" diye fýsýldadý îpek'e.
"Bekleyip görmekten baþka çaremiz yok," dedi ipek.
"Pek kaygýlý görünmüyorsun."
"Deðilim zaten."
"Ama tevkif edildik, deðil mi?"
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ipek baþýný olumsuz anlamda salladý. "Birini tevkif ettiðinde zincire vurursun. Kral Drosta be-
nimle konuþmak istiyor, o kadar."

"Ama o ödül ilaný..."
"Ona pek aldýrma sen Garion. O ilan belli ki Malloryalýlann gözünü boyamak için. Drosta'nýn he-

sabý neyse, Malloryalýlarýn bilmesini istemiyor."
Yarblek kalabalýðýn arasýndan sýyrýlarak yanlanna gelip yaðlý banka oturarak, "Drosta birazdan

burada olur," dedi. "Beklerken bir þeyler içmek ister misiniz?"
ipek suratýnda nahoþ bir ifadeyle etrafa bakýnarak, "Sanmýyorum," diye cevap verdi. "Böyle yer-

lerdeki bira fýçýlannýn içinde mutlaka birkaç fare ölüsü olur  sineklerle hamamböceklerini hiç saymýyo-
rum."

"Sen bilirsin," dedi Yarblek.
"Bir kralla buluþmak için biraz tuhaf bir yer sayýlmaz mý burasý?" diye sordu Garion meyhane-

nin sefil görünüþüne bakarak.
"Kral Drosta'yý tanýsan anlardýn," dedi ipek. "Bazý tuhaf zevkleriyle ünlüdür o; bu nehir kýyýsý

batakhaneleri de buna çok uygun yerlerdir."
Yarblek gülerek onayladý. "Hükümdarýmýz þehvetli bir arkadaþtýr, ama aptal olduðunu sanma-

yýn sakýn. Biraz kabadýr, ama aptal deðildir. Böyle bir yere geldiðinde hiçbir Malloryalý peþine takýlma
zahmetine katlanmaz. 'Zakath'ýn haberi olmasýný istemediði iþlerini buralarda yürütmenin iyi bir yol ol-
duðunu keþfetti o da."

Meyhanenin ön tarafýnda bir dalgalanma oldu ve sivri miðferli, siyah deri tunikler giymiþ iri
yan iki Nadrak kendilerine yol açarak içeri girdi. "Açýlýn!" diye haykýrdý biri. "Herkes ayaða kalksýn!"

"Ayaða kalkacak hali olanlar tabii," diye ekledi öteki alayla.
Kalabalýktan yükselen gülüþmeler ve ýslýklar arasýnda, sarý saten bir ceket ve kürk bordürlü ye-

þil kadife bir kaftan giymiþ zayýf bir adam girdi içeri. Gözleri yuvalanndan uðramýþ gibi duruyordu, yü-
zü ise yaralý ve çiçek bozuðuydu. Hareketleri hýzlý hýzlý ve biraz sakarcanaydý, yüzündeki ifade ise derin
bir alaycýlýkla, çaresiz, giderilemez bir açlýðýn karýþýmýydý.

"Nadrak Kralý Drosta lek Thun Hazretlerine selam olsun!" diye haykýrdý sarhoþun biri, meyha-
nedekiler ýslýk çalýp el çýrparak ve ayaklarýný yere vurarak cevap verdiler ona.

"Sadýk tebam," dedi çiçek bozuðu suratlý adam yüzünde bir iðrenme ifadesiyle. "Sarhoþlar, hýr-
sýzlar, dolandýrýcýlar. Bana olan sevginiz içimi ýsýtýyor." Pis ve hýrpani kalabalýktan olduðu kadar kendi-
sinden de iðreniyor gibiydi.

Ona cevap olarak ýslýk çalýp ayaklarýný yere vurdu herkes.
"Bu gece kaç kýz Drosta?" diye haykýrdý biri.
"Kaç tanesine gücüm yeterse," diye cevap verdi kral çapkýn bir bakýþla. "Krallýðýn þefaatini

mümkün olduðunca çok kiþiye daðýtmalýyým, deðil mi?"
"Sen ona öyle mi diyorsun?" diye sordu bir sarhoþ.
"Niye olmasýn?" dedi Drosta omuz silkerek.
"Kraliyet yatakodasý sizi bekliyor," dedi meyhaneci alaylý bir selamla yerlere kadar eðilerek.
"içinde de kraliyet tahtakurularý vardýr herhalde," dedi Drosta. "içebilecek kadar ayýk olan her-

kese benden bira. Sadýk tebam erkekliðime içsin."
Kral merdivenden yukarý çýkarken, kalabalýk da tezahürata baþladý. "Görevim beni bekliyor,"

dedi kral yukarý katý iþaret ederek. "Herkes sorumluluklarýmý ne kadar hevesle yerine getirdiðime ba-
kýp örnek alsýn." Sonra alkýþlar arasýnda yoluna devam etti.

"Ne yapýyoruz?" diye sordu ipek.
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"Biraz bekleyelim," dedi Yarblek. "Hemen yukarý çýkarsak dikkat çekeriz."
Garion oturduðu yerde huzursuzca kýpýrdandý. Kulaklarýnýn arkasýnda hafif, gergin bir karýnca-

lanma baþlamýþtý, kafa derisinde dolanan bir kaþýntý gibi bir þeydi bu. Meyhaneyi dolduran pis kalabalý-
ðýn bit ve pirelerinin taze kan aramaya çýktýklarýný düþünerek kendini kötü hissetti bir an, ama sonra
vazgeçti bundan. Karýncalanma dýþarýdan gelmiyordu.

Pek uzakta olmayan masada, hýrpani bir sarhoþ, kafasýný kollarýna dayamýþ horluyordu. Bir ara
kafasýný hafifçe kaldýrýp Garion'a göz kýrptý. Belgarath'tý bu. Kafasý tekrar masaya düþüp horlamasýna
devam ederken, Garion'un içi müthiþ rahatladý.

Meyhanedeki sarhoþ kalabalýk giderek daha gürültücü olmaya baþlamýþtý. Ateþ çukurunun ya-
nýnda pis bir kavga çýktý. Seyredenler önce tezahürat yaptýlar, sonra kendileri de dövüþe katýlýp yerde
debelenen iki adamý tekmelemeye baþladýlar.

"Haydi gidelim," dedi Yarblek sessizce ayaða kalkarak. Kalabalýðýn arasýndan geçip merdiven-
leri çýkmaya baþladý.

"Dedem burada," diye fýsýldadý Garion Ipek'e.
"Gördüm," dedi ipek.
Merdivenlerden loþ, pis bir halýyla kaplý bir koridora çýktýlar. Koridorun öteki ucunda, Kral

Drosta'nýn muhafýzlarý, saðlam bir kapýnýn önünde, sýkýntýlý suratlarla bekliyorlardý.
"Adým Yarblek," dedi Ipek'in arkadaþý kapýya vardýklarýnda. "Drosta beni bekliyordu."
Muhafýzlar birbirlerine baktýlar, sonra biri kapýyý týklatarak, "Beklediðiniz adam geldi Haþmet-

meap," diye seslendi içeri.
"Gönderin," diye cevap verdi Drosta'nýn boðuk sesi.
"Yalnýz deðil," dedi muhafýz.
"Önemli deðil."
"Girin öyleyse," dedi muhafýz kapýnýn sürgüsünü çekip açarak.
Nadrak Kralý daðýnýk bir yataða serilmiþ, iki yanýndaki bakýmsýz, az giyimli, daðýnýk saçlý ve

yüzlerinde ümitsiz ifadeler olan iki kýzýn omuzlarýna atmýþtý kollarýný. "Yarblek," dedi ahlaksýz hüküm-
dar tüccara, "nerede kaldýn?"

"Hemen peþinden gelerek dikkat çekmek istemedim Drosta."
"Az kalsýn benim dikkatim daðýlýyordu," dedi Drosta kýzlara çapkýn çapkýn bakarak. "Ne güzel-

ler, deðil mi?"
"Zevkine baðlý," dedi Yarblek omuz silkerek. "Ben daha olgun tipleri severim."
"Onlar da güzeldir," dedi Drosta, "ama ben hepsini severim zaten. Günde yirmi kere âþýk oluyo-

rum. Haydi gidin güzellerim," dedi kýzlara. "Þimdi biraz iþim var. Sizi sonra çaðýrtýrým."
Kýzlar hemen çýkýp kapýyý sessizce kapadýlar arkalarýndan.
Drosta yataðýn içinde doðrulup dalgýn dalgýn koltuk altýný kaþýmaya baþladý. Lekeli ve buruþuk

sarý ceketinin düðmeleri açýlmýþtý, içinden kemikli ve kýllý göðsü görünüyordu. Sýska denecek kadar za-
yýftý, kollarý sopa gibiydi. Saçý cansýz ve yaðlýydý, sakalý ise o kadar seyrekti ki çenesinde tek tuk kýl gö-
rünüyordu ancak. Yüzündeki yara izleri derin ve kýrmýzýydý, boynu ve elleri ise saðlýksýz görünüþlü bir
isilikle kaplýydý. Kokusu ise hiç hoþ deðildi, "istediðim adamýn bu olduðundan emin misin?" diye sordu
Yarblek'e. Garion Nadrak Kralýna dikkatle baktý. Adamýn sesindeki kabalýk gidivermiþ ve bir iþadamý-
nýn iþbilir, temkinli sesine dönüþmüþtü. Garion ilk izlenimlerini deðiþtirdi hemen. Drosta lek Thun hiç
de göründüðü gibi biri deðildi.

"Onu yýllardýr tanýrým Drosta," diye cevap verdi Yarblek. "Bu Drasniya Prensi Kheldar. ipek o-
larak da bilinir, bazen de Kotulu Ambar ve Boktorlu Radek olarak. Hýrsýz, dolandýrýcý ve casustur. Bun-
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larýn dýþýnda fena adam deðildir."
"Bu kadar ünlü biriyle tanýþmaktan þeref duyduk," dedi Kral Drosta. "Hoþgeldin Prens Khel-

dar."
"Haþmetmeap," dedi îpek eðilerek.
"Seni saraya davet ederdim," diye devam etti Drosta, "ama iþlerime burnunu sokmak gibi kötü

huylarý olan bazý misafirlerim var." Alayla güldü. "Neyse ki Malloryalýlarýn burnu büyük bir ýrk olduðu-
nu keþfettim hemen. Beni böyle yerlerde izlemiyorlar, o yüzden rahatça konuþabiliriz." Ucuz, banal mo-
bilyalara ve kýrmýzý perdelere baktý hoþgörülü bir ifadeyle. "Ayrýca," diye ekledi, "burasý hoþuma gidi-
yor."

Garion kapýnýn yanýndaki duvara dayanmýþ, dikkat çekmemeye çalýþýyordu, ama Kral Dros-
ta'nýn dikkatli gözleri hemen yakaladý onu. "Ona güvenebilir miyiz?" diye sordu kral îpek'e.

"Tamamen," dedi îpek. "Çýraðýmdýr. Ona zanaati öðretiyorum."
"Hangi zanaati? Hýrsýzlýðý mý, casusluðu mu?"
ipek omuz silkerek, "Ayný kapýya çýkar," dedi. "Yarblek beni görmek istediðini söyledi. Geçmiþ

anlaþmazlýklarýmýzýn deðil, güncel meselelerin sözkonusu olduðunu sanýyorum."
"Çok uyanýksýn Kheldar," dedi Drosta takdirle. "Yardýmýna ihtiyacým var ve bedelini ödemeye

de hazýrým."
ipek sýrýttý. "Ödeme lafýna bayýlýrým."
"Ben de öyle duymuþtum. Gar og Nadrak'ta olup bitenlerin farkýnda mýsýn?" Drosta'nýn gözleri

pýrýl pýnldý ve o iðrenç keyfine düþkün adam havasý tamamen yok olmuþtu.
"istihbarat teþkilatýnda olduðumu unutmayýn Haþmetmeap," dedi ipek.
Drosta homurdanarak üzerinde bir þarap þiþesi ve birkaç bardak bulunan masaya yürüdü, "içer

misiniz?"
"Neden olmasýn?"
Drosta dört bardak doldurup birini kendi aldý ve öfkeli bir suratla volta atmaya baþladý. "Olmaz

böyle þey Kheldar," diye patladý sonunda. "Ailem kuþaklar, hatta yüzyýllar boyu Gar og Nadrak'ý Gro-
limlerin hâkimiyetinden uzak tutmaya çalýþtý. Þimdi bizi tekrar o barbarlýða çekmeye çalýþýyorlar ve a-
yak uydurmaktan baþka çarem yok. Sýnýrlarýmýn içinde keyfince dolaþan çeyrek milyon Malloryalý var,
güneyimde de saymakla bitmeyecek bir ordu. Aðzýmý açmaya kalksam, 'Zakath krallýðýmý bir yumruk-
ta ezecek."

"Gerçekten yapar mý?" diye sordu ipek masaya oturarak.
"Bir sinek ezer gibi kayýtsýz bir tavýrla hem de," diye cevap verdi Drosta. "Onunla karþýlaþtýn mý

hiç?"
ipek baþýný olumsuz anlamda salladý.
"Þanslýsýn," dedi Drosta ürpererek. "Taur Urgas delidir, ama nefret etsem de insandýr sonunda.

'Zakath ise buzdan yapýlmýþ sanki. Rhodar'la temasa geçmem lazým."
"Aha," dedi ipek, "Demek mesele bu."
"iyi adamsýn Kheldar," dedi Drosta alayla, "ama sýrf seninle muhabbet etmek için bu kadar zah-

mete girmezdim herhalde. Rhodar'a benden bir mesaj ulaþtýracaksýn. Haber yollamaya çalýþtým, ama
bir türlü yakalayamadým onu. Hiç yerinde durmuyor ki. O kadar þiþman bir adam nasýl bu kadar hýzlý
hareket ediyor anlayamýyorum."

"Görünüþ aldatýcýdýr," dedi ipek. "Tam olarak ne istiyorsun?"
"ittifak," dedi Drosta. "Köþeye sýkýþmýþ durumdayým. Ya Rhodar ile ittifak yapacaðým, ya da be-

ni yutacaklar."
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ipek dikkatle masaya býraktý bardaðýný. "Bu çok büyük bir öneri Haþmetmeap. Mevcut durum-
da böyle bir þeyi ayarlamak için çok dil dökmek gerekebilir."

"Seni bunun için çaðýrttým Kheldar. Dünyanýn sonu kapýmýza dayandý. Rhodar'ý bulup ordusunu
Thull sýnýrýndan çekmesini söylemelisin ona. Bu delilik fazla ilerlemeden durdurulmalý."

"Amcama ne yapacaðýný söylemek beni biraz aþar Kral Drosta," dedi ipek ihtiyatla. "Bu kadar
etkili olabileceðime inanmanýz þeref verdi bana, ama aramýzdaki iliþki genellikle bunun tersine çalýþýr."

"Neler olduðunu anlamýyor musun Kheldar?" Kral Drosta'nýn sesi acý içindeydi ve konuþurken
elleriyle heyecanlý hareketler yapýyordu. "Hayatta kalmak için tek þansýmýz, Murgolarla Malloryalýlann
birleþmesi için bir bahane yaratmamak. Aralannda sorun çýkarmak için çalýþmalýyýz, onlara ortak bir
düþman saðlamamalýyýz. Taur Urgas ile 'Zakath birbirlerinden o kadar þiddetle nefret ediyorlar ki, ne-
redeyse kutsal bir nefret bu. Kum taneleri kadar Murgo, gökteki yýldýzlar kadar Malloryalý var. Gro-
limler istedikleri kadar Torak'ýn uyanacaðý konusunda söylenip dursunlar; Taur Urgas ile 'Zakat'ýn se-
ferber olmalarýnýn tek nedeni var: Ötekini yok edip bütün Angaraklarýn hükümdarý olma arzusu. Bir-
birlerini yok etmek için savaþa hazýrlanýyorlar. Eðer karýþmazsak, ikisinden de kurtulmuþ oluruz."

"Ne demek istediðini anlýyorum," diye mýrýldandý îpek.
'"Zakath Malloryalýlarý Doðu Denizi'nden geçirerek Thull Zelik'te topluyor; Taur Urgas da gü-

ney Murgolarýný Rak Goska'ya yýðýyor. Kaçýnýlmaz olarak birbirlerine karþý harekete geçecekler. Yolla-
rýndan çekilip birbirleriyle savaþmalarýna izin vermeliyiz. Herþeyi berbat etmeden geri çekilmesini sað-
la Rhodar'ýn."

"Thullarla konuþtun mu bunu?" diye sordu ipek.
"Ne faydasý var ki?" diye homurdandý Drosta aþaðýlayan bir tavýrla. "Kral Gethell'e anlatmaya

çalýþtým, ama onunla konuþmak bir gübre yýðýnýyla konuþmaktan farksýz. Thullar Grolimlerden o kadar
korkuyorlar ki, Torak'ýn adý anýlýr anýlmaz dehþetten kendilerinden geçiyorlar. Gethell de tam bir Thull.
Kafasýnda kumdan baþka bir þey yok."

"Tek sorunumuz var Drosta," dedi îpek heyecan içindeki krala. "Mesajýný Rhodar'a götüre-
mem."

"Götüremez misin?" diye patladý Drosta. "Ne demek götüremem?"
"Amcamla aramýz pek iyi deðil bu aralarda," diye yalana baþladý îpek. "Bir kaç ay önce aramýzda

bir anlaþmazlýk oldu, beni görürse ilk yapacaðý iþ zincire vurdurmak olur. Ondan sonra da iþler pek düz-
gün gitmez sanýrým."

"Mahvolduk öyleyse," diye inledi Drosta omuzlan çökerek. "Benim son umudum sendin."
"Dur bir dakika düþüneyim," dedi îpek. "Belki bir þeyleri kurtarabiliriz." Yere bakarak sorunu

kafasýnda evirip çeviriken, bir týrnaðýný kemirmeye koyuldu. "Ben gidemem," dedi sonunda. "Burasý ke-
sin. Ama baþka biri de gidemez anlamýna gelmiyor bu."

"Rhodar baþka kime güvenir ki?" diye sordu Drosta.
îpek yüzünde kaygýlý bir ifadeyle onlan dinlemekte olan Yarblek'e dönerek, "Drasniya'da araný-

yor filan deðilsin þu ara, deðil mi?" diye sordu.
"Bildiðim kadarýyla hayýr."
"Pekâlâ," dedi îpek. "Boktor'da Geldahar adlý bir kürk taciri var."
"Þiþman bir adam. Biraz þaþý hani?"
"Tamam o iþte. Yanýna bir kürk yükü alarak Boktor'a gitsene sen. Geldahar'a kürk satarken de

arada bu yýl som balýðý akýnýnýn geç baþladýðýný söylersin."
"Herhalde bunu öðrenmekten pek mutlu olacaktýr."
"Bu bir parola," dedi ipek abartýlý bir sabýr gösterisiyle. "Bunu söyler söylemez o seni saraya gö-
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türüp Kraliçe Porenn ile görüþtürecektir."
"Çok güzel bir kadýn olduðunu duymuþtum," dedi Yarblek. "Ama sýrf güzel bir kýz görmek için

çok uzun bir yolculuk deðil mi bu? Þu koridorun ucunda da güzel bir kýz bulabilirim."
"Anlamýyorsun Yarblek," dedi tpek. "Porenn Rhodar'ýn kraliçesi, Rhodar ona bana güvendiðin-

den daha da çok güvenir. Porenn seni benim gönderdiðimi anlayacaktýr ve söylediðin her þeyi amcama
iletecektir. Sen Boktor'a girdikten üç gün sonra, Drosta'nýn mesajý Rhodar'ýn elinde olur. Emin olun."

"Bütün bunlarý bir kadýna mý anlatacaksýn?" diye itiraz etti Drosta þiddetle. "Kheldar, sen deli-
sin. Sýr tutabilen tek kadýn, dili kesilmiþ olandýr."

îpek kesin bir tavýrla baþýný sallayarak, "Porenn þu anda Drasniya istihbarat servisinin baþýn-
da," dedi. "Dünyadaki sýrlarýn çoðunu biliyor zaten. Bir Alorn ordusunun içindeyken Rhodar'a asla me-
saj yollayamazsýn, unut bunu. Yanýnda Çerekler var, onlarsa bir Angaraký görür görmez öldürürler. E-
ðer Rhodar ile haberleþmek istiyorsan, Drasniya istihbarat servisini aracý olarak kullanmak zorunda-
sýn; bu da Porenn' e gitmek anlamýna gelir."

Drosta pek inanmýþ gibi görünmüyordu. "Olabilir," dedi biraz düþündükten sonra. "Þu anda her
yolu deneyebilirim. Ama neden Yarblek'i kullanýyorsun? Neden Drasniya kraliçesine mesajýmý sen gö-
türmüyorsun?"

îpek biraz mahcup bir tavýrla, "Bu pek iyi bir fikir olmaz," diye cevap verdi. "Amcamla aramýz-
daki anlaþmazlýk biraz Porenn ile ilgiliydi. Þu anda sarayda hoþ kabul görmeyeceðim kesin."

Kral Drosta'nýn saçak gibi kaþlarýndan biri havaya kalkýverdi. "Haa, demek mesele buymuþ,"
dedi gülerek. "Ününü hakediyorsun Kheldar." Yarblek'e döndü. "Ýþ sana kalýyor öyleyse. Boktor'a git-
mek için hazýrlýða baþla."

"Bana zaten borçlusun Drosta," dedi Yarblek müdanaasýz bir tavýrla. "Kheldar'ý getirdiðim için
ödül alacaktým hani?"

Drosta omuz silkerek, "Borcuma yaz caným," dedi.
Yarblek inatla kafasýný salladý. "Yemezler. Veresiye çalýþmam ben. Zaten iþin görüldükten son-

ra borçlarýný ödeme konusunda pek hevesli olmadýðýný biliyoruz."
"Yarblek," dedi Drosta yalvarýrcasýna, "senin kralýným ben."
Yarblek alayla baþýný eðerek, "Haþmetmeaplarýna saygým sonsuz," dedi, "ama iþ baþka, saygý

baþka."
"Yanýmda o kadar çok para taþýmýyorum," diye itiraz etti Drosta.
"Peki Drosta, beklerim." Yarblek kollarým kavuþturup geniþ bir koltuða oturdu, oturduðu yer-

de uzun süre kalmayý planlayan birinin edasýyla.
Nadrak Kralý çaresiz bir tavýrla ona bakakaldý.
Derken kapý açýldý ve Belgarath odaya girdi. Üzerinde hâlâ meyhanede giydiði paçavralar var-

dý. Odaya giriþi hiç kaçamak deðildi ve önemli iþi olan birinin edasýyla yürüyordu.
"Bu da ne!" diye haykýrdý Drosta hayretle. "Muhafýzlar! Çýkarýn bu sarhoþ moruðu buradan." ,
"Muhafýzlarýn uyuyor Drosta," dedi Belgarath sükûnetle. "Ama onlara kötü davranma, çünkü

kendi kabahatleri deðil." Kapýyý kapattý.
"Sen de kimsin? Ne yaptýðýný sanýyorsun?" dedi Drosta. "Çabuk çýk buradan."
"Ona biraz daha dikkatle baksan iyi olur Drosta," dedi îpek alayla kýkýrdayarak. "Görünüþe al-

danmamalý; aynca da birini kapý dýþarý etmekte pek acele etmemeli insan. Belki de sana söyleyeceði ö-
nemli bir þey vardýr."

"Bu adamý tanýyor musun Kheldar?" diye sordu Drosta.
"Dünyadaki herkes tanýr onu," dedi ipek. "Ya da en azýndan ondan bahsedildiðini duymuþtur."
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Drosta'nýn kaþlarý çatýldý, yüzü merakla kýrýþtý; ama Yarblek bembeyaz bir suratla koltuðundan
fýrlamýþtý bile. "Drosta!" dedi. "Bak þu adama. Bir an düþün. Kim olduðunu biliyorsun."

Drosta hýrpani ihtiyara bakarken patlak gözleri daha da irileþti birden. "Sen ha!" dedi kekeleye-
rek.

Yarblek hâlâ aðzý açýk Belgarath'a bakýyordu. "Baþýndan beri bu iþin içinde. Cthol Murgos'tay-
ken anlamalýydým, o kadýn, filan."

"Gar og Nadrak'ta ne yapýyorsun?" diye sordu Drosta dehþet içinde.
"Sadece geçiyordum Drosta," diye cevap verdi Belgarath. "Eðer muhabbetiniz bittiyse, þu iki

Alornu alýp gideceðim. Bir randevumuz var ve geç kalýyoruz."
"Ben senin efsane olduðunu sanýyordum."
"Ben de öyle sanýlmasýný isterim hep," dedi Belgarath. "Etrafta dolaþmamý kolaylaþtýrýyor bu i-

nanç."
" Alornlarm yaptýklarý iþler senin baþýnýn altýndan mý çýkýyor?"
"Benim önerilerime göre davranýyorlar diyebiliriz. Polgara da onlara göz kulak oluyor."
"Onlara haber yollayýp geri çekilmelerini söyleyemez misin?"
"Bu pek gerekli olmayacak Drosta. Senin yerinde olsam Taur Urgas ve 'Zakath yüzünden fazla

kaygýlanmazdým. Onlarýn dalaþmalarýndan daha önemli iþler olmakta dünyada."
"Demek Rhodar'ýn hareketinin nedeni buymuþ," dedi Drosta aniden durumu kavrayarak. "Va-

kit geldi mi yani?"
"Geldi de geçiyor bile," dedi ihtiyar büyücü. Masaya gidip kendine Drosta'nýn þarabýndan dol-

durdu. "Torak kýpýrdanýyor; kýþ gelmeden her þey halledilmiþ olacak."
"Bu kadarýna tahammülüm yok Belgarath," dedi Drosta. "Taur Urgas ve 'Zakath'a oyun oyna-

mak baþka þey, ama Torak'ý kýzdýracak bir þey yapmayacaðým." Kararlý bir tavýrla kapýya döndü.
"Saçma bir þey yapma sakýn Drosta," dedi Belgarath sakin bir tavýrla oturup þarabýndan bir yu-

dum alarak. "Grolimler çok mantýksýz insanlardýr; benim Yar Nadrak'ta bulunmam bile senin ihanetinin
kanýtý olarak görülebilir, ister kral ol, ister olma, sen daha durumu açýklayamadan kendini bir kurban
taþýna sýrtüstü yatýrýlmýþ, kalbini de kömürde piþerken bulabilirsin."

Drosta donup kaldý ve çiçek bozuðu yüzü bembeyaz kesildi. Bir an bir iç hesaplaþma yapýyor-
muþ gibi göründü, sonra omuzlarý çöktü ve kararlýlýðý daðýlýp gitti. "Beni köþeye kýstýrdýn Belgarath,"
dedi gülerek. "Kendi uyanýklýðýmýn kurbaný oldum, þimdi de bunu kullanýp beni Angaraklann tanrýsýna
ihanete zorlayacaksýn."

"Çok mu seviyorsun onu?"
"Torak'ý kim sever? Ondan korkuyorum, bu da onunla iyi geçinmem için herhangi bir duygusal

baðdan daha iyi bir neden. Bir uyanýrsa..." Nadrak Kralý ürperdi.
"Eðer Torak olmasaydý dünyanýn nasýl bir yer olacaðýný düþündün mü hiç?" diye sordu Belga-

rath.
"Böyle bir þeyi ummaya bile cesaret edemem. O bir tanrý. Kimse onunla baþa çýkamaz. Çok güç-

lüdür Torak."
"Tanrýlardan da güçlü varlýklar vardýr Drosta; düþününce hemen aklýma gelen ikisi var ki, þu

anda son karþýlaþmaya doðru ilerliyorlar. Aralarýna girmeye çalýþmak hiç akýllýca olmaz."
Ama o anda Drosta'nýn aklýna baþka bir þey gelmiþti. Birden þaþkýnlýkla dönüp Garion'a bakma-

ya baþladý. Baþýný sallayýp bir sis perdesini açmak istermiþ gibi gözlerini ovuþturdu. Garion sýrtýndaki
dev kýlýcý hissetmeye baþladý huzursuz bir þekilde. Drosta Taþ'ýn gözbaðýndan kurtulup da karþýsýnda
duranýn ne olduðunu anlamaya baþladýðýnda patlak gözleri daha da irileþti. Çirkin yüzünde huþu dolu
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bir ifade belirdi ve çýlgýnca bir umut ýþýðý parladý gözlerinde. "Haþmetmeap," diye kekeleyerek derin bir
saygýyla selam verdi.

"Haþmetmeap," diye cevap verdi Garion saygýyla baþýný eðerek.
"Galiba size iyi þanslar dilemek zorundayým," dedi Drosta alçak sesle. "Belgarath ne derse de-

sin, buna ihtiyacýnýz olacak."
"Saðolun Kral Drosta," dedi Garion.
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ALTINCI BÖLÜM

DROSTA'YA GÜVENEBÝLÝR MlYlZ SENCE?" diye sordu Garion îpek'e, meyhanenin arka-
sýndaki çöp yýðýlý ara yolda Belgarath'ý izlerlerken.

"Drosta'ya hiç güven olmaz," dedi ipek. "Ama bir konuda doðruyu söylüyordu. Gerçekten köþe-
ye sýkýþmýþ durumda. O yüzden Rhodar'la art niyetsiz bir pazarlýða girebilir  en azýndan baþlangýçta."

Ara yolun sonunda caddeye vardýklarýnda, Belgarath akþam gökyüzüne bir göz atarak, "Acele
edelim," dedi. "Kapýlar kapanmadan þehirden çýkmak istiyorum. Atlarýmýzý surlarýn bir mil kadar dýþýn-
da bir aðaçlýkta býraktým."

"Dönüp atlarý mý aldýn?" diye sordu îpek biraz hayretle.
"Tabii. Morindland'a kadar yürümek niyetinde deðilim." Öne geçip caddeden yukarý yürümeye

baþladý.
Akþamýn son ýþýklarýnda þehir kapýlarýna vanp, muhafýzlar tam gece için kapatmaya hazýrlanýr-

ken dýþarý çýktýlar. Nadrak askerlerinden biri elini kaldýrýp yollarýný kesmeye hazýrlandýysa da, fikrini
deðiþtirip öfkeyle aðzýnýn içinden küfürler savurarak geçmelerini iþaret etti Dev, ziftli kapý arkalarýn-
dan büyük bir gümbürtüyle kapandý ve çekilen sürgülerle baðlanan zincirlerin þakýrtýsý duyuldu. Gari-
on son bir kez kapýnýn üstünde onlarý seyreden Torak'ýn yüzüne baktý, sonra arkasýný döndü ona.

"Bizi takip ederler mi?" diye sordu îpek Belgarath'a, þehirden ayrýlan toprak yolda ilerlerler-
ken.

"Ederlerse hiç þaþmam," dedi Belgarath. "Drosta ne yaptýðýmýzý biliyor, en azýndan þüpheleni-
yor. Mallorya Grolimleri belli ermezler ama bir insanýn kafasýnýn içinden düþüncelerini okuyabilirler.
Herhalde tam da bu yüzden Drosta'nýn peþine takýlma zahmetine katlanmýyorlardýr."

"Tedbir alman gerekmez mi?" dedi ipek çökmekte olan karanlýkta ilerlerlerken.
"Mallorya'ya çok yakýnýz, artýk gereksiz yere gürültü çýkarmak istemiyorum," dedi Belgarath.

"Zedar beni çok uzaklardan bile duyabilir, Torak ise tavþan uykusunda artýk. Patýrtý edip onu uyandýr-
ma riskini almak istemiyorum."

Anayoldan, þehri çevreleyen açýk alanýn kýyýsýndaki gölgeli çalýlýklara doðru ilerlediler. Alaca-
karanlýkta nehir kýyýsýndaki çamurlar arasýndan kurbaðalarýn gürültüsü duyuluyordu.

"Torak uyumuyor mu artýk?" diye sordu Garion sonunda. O ana kadar için için uyuyan tanrýnýn
yanýna belli etmeden yaklaþýp iþi bitirebileceðine dair muðlak bir umut vardý içinde.

"Tam olarak deðil," dedi dedesi. "Senin Taþ'a dokunmanýn sesi dünyayý sarstý. Torak bile o gü-
rültüde uyuyamazdý. Tam olarak uyanmadý belki, ama artýk uyuyor da sayýlmaz."

"O kadar gürültü çýktý mý gerçekten?" diye sordu ipek merakla.
"Evrenin öteki ucundan bile duyulmuþtur. Atlarý þurada býraktým," dedi ihtiyar yolun birkaç

yüz metre solundaki gölgeli bir söðüt koruluðunu göstererek.
Arkalarýndan aðýr bir zincirin þangýrtýsý kurbaðalarý ürküterek bir an için seslerini kesmelerine

neden oldu.
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"Kapýyý açýyorlar," dedi îpek. "Resmi bir neden olmadan yapmazlar böyle bir þeyi."
"Acele edelim," dedi Belgarath.
Hýzla inen karanlýkta söðütlerin arasýndan yürütmeye çalýþtýklan atlar huylanarak kiþnedi. Ko-

ruluktan çýkýp atlarýna atlayarak anayola döndüler.
"Buralarda olduðumuzu biliyorlar," dedi Belgarath. "Utangaç davranmamýza gerek yok."
"Bir saniye," dedi ipek atýndan atlayýp yük atýnýn sýrtýndaki torbalardan birini kanþtýrmaya baþ-

layarak. Torbadan bir þey alýp tekrar atýna atladý. "Haydi gidelim."
Atlanný dörtnala kaldýnp yýldýzlý, aysýz bir gecede, toprak yoldan Nadrak baþþehrini çevreleyen

yanýk, çalýlýklý açýklýðýn kýyýsýndaki ormanýn karanlýk gölgelerine doðru ilerlediler.
"Görebiliyor musun onlarý?" diye seslendi Belgarath en arkada, sürekli arkasýna bakarak at sü-

ren Ipek'e.
"Galiba," diye cevap verdi ipek. "Bir mil kadar arkamýzdalar."
"Çok yakýn."
"Aðaçlarýn arasýna girdiðimizde halledeceðim," dedi ipek güvenle.
Toprak yolda dörtnala ilerleyerek karanlýk ormana yaklaþtýlar. Garion aðaçlarýn kokusunu ala-

biliyordu artýk.
Aðaçlarýn altýndaki karanlýk gölgelere dalýnca, ormanlarda hep olan o biraz daha sýcak hava

çarptý yüzlerine, ipek ansýzýn atýnýn dizginlerini çekip, "Yola devam edin," dedi yere atlayarak. "Ben size
yetiþirim."

Belgarath ve Garion karanlýkta yollarýný bulabilmek için biraz yavaþlayarak at sürmeye devam
ettiler. Birkaç dakika sonra ipek onlara yetiþmiþti. "Dinleyin," dedi ufak tefek Drasniyalý atýný durdura-
rak. Gölgeler arasýndan görünen diþlerinden sýnttýðý belli oluyordu.

"Geliyorlar," diye uyardý Garion nal sesleri duyunca. "Biraz uzaklaþsak..."
"Dinle," diye fýsýldadý ipek.
Arkalanndan haykýrýþlar ve yere düþen insan sesleri geldi. Bir at kiþneyerek uzaklaþtý.
ipek pis pis gülerek, "Artýk devam edebiliriz," dedi keyifle. "Atlarýný toplamalan biraz zaman a-

lacak."
"Ne yaptýn?" diye sordu Garion.
"Yola bir atlýnýn göðüs hizasýnda bir ip gerdim," dedi ipek omuz silkerek. "Eski numaradýr, ama

bazen eski numaralar en iyi sonucu verir. Bundan sonra ihtiyatla at süreceklerdir, o yüzden sabaha ka-
dar izimizi kaybettirebiliriz."

"Gidelim öyleyse," dedi Belgarath.
"Ne tarafa?" diye sordu ipek atýný týrýsa kaldýrýrken.
"Doðruca kuzeye gidiyoruz," diye cevap verdi ihtiyar. "Burada olduðumuzu bilenlerin sayýsý ço-

ðaldý, o yüzden bir an önce Morindim topraklarýna girsek iyi ederiz."
"Eðer bizi yakalamak istiyorlarsa orada da takip etmezler mi?" diye sordu Garion kaygýyla ge-

riye bakarak.
"Sanmam," dedi Belgarath. "Oraya vardýðýmýzda çok geride kalmýþ olacaklar. Eski bir izi takip

etmek için Morin bölgesine girme riskini alamazlar."
"O kadar tehlikeli mi dede?"
"Morindim kendi topraklannda yabancý yakalarsa çok kötü þeyler yapar."
Garion biraz düþündükten sonra, "Biz de yabancý deðil miyiz?" diye sordu. "Morindim için ya-

ni?"
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"Oraya vardýðýmýzda halledeceðim bunu."
Kadife gibi gecenin geri kalan kýsmýnda, artýk ihtiyatla ilerlemek zorunda olan takipçilerini iyi-

ce geride býrakýp dörtnala ilerlediler. Aðaçlarýn altýndaki karanlýk, ateþ böceklerinin soluk, göz kýrpan ý-
þýklarýyla nokta noktaydý ve aðustos böcekleri sürekli ötüyordu. Günün ilk ýþýklan aðaçlarýn arasýndan
süzülmeye baþladýðýnda, yakýlarak açýlmýþ baþka bir alanýn kýyýsýna vardýlar. Belgarath durup çalýlarýn
arasýndan ihtiyatla, tek tuk yanýk aðaç gövdelerinin olduðu açýklýða baktý. "Bir þeyler yesek iyi olur,"
dedi sonra. "Atlarýn dinlenmeye ihtiyacý var, yola devam etmeden biz de biraz uyuyabiliriz. Giderek ar-
tan ýþýkta çevresine baktý. "Yoldan ayrýlalým ama." Atýný çevirip diðerlerini açýklýðýn kýyýsý boyunca yü-
rütmeye baþladý. Birkaç yüz metre sonra çalýlar arasýnda iyice temizlenmiþ bir yere vardýlar. Küçük bir
pýnarýn suyu, açýklýðýn tam kýyýsýndaki yosunlu bir havuzu dolduruyordu, çimler ise yemyeþildi. Çevre
sarmaþýklar ve yanýk aðaç dallarýyla sýký sýkýya örülüydü. "Burasý iyiye benziyor," dedi Belgarath.

"Yok caným," dedi îpek. Açýklýðýn tam ortasýndaki dikdörtgen þeklindeki bir taþa dikmiþti gözle-
rini. Taþýn kenarlarýnda iðrenç siyah lekeler vardý çepeçevre.

"Bizim için iyi," dedi ihtiyar. "Torak'ýn kurban taþlarýndan genellikle kaçýnýr insanlar; biz de
kimsenin bizi ziyaret etmesini istemiyoruz."

Aðaçlarýn kýyýsýnda atlarýndan indiler; Belgarath çantada ekmek ve kurutulmuþ et aramaya
baþladý. Garion ise iyice dalgýnlaþmýþtý. Yorgundu, bu yorgunluk da baþýný döndürüyordu biraz. Açýklý-
ðýn esnek zemininde, kan lekeleriyle kaplý kurban taþýna yürüdü doðruca, seyretmeye baþladý. Gözleri
neyi ima ettiklerini ayýrt etmeden bütün ayrýntýlarý kaydediyordu. Kararmýþ taþ, açýklýðýn tam ortasýna
kurulmuþtu ve soluk sabah ýþýðýnda gölgesi yoktu. Eski bir kurban taþýydý bu, son zamanlarda kullanýl-
madýðý belliydi. Kayanýn gözeneklerine sinmiþ lekeler, zamanla karamýþtý; yeri dolduran kemikler yarý
yarýya topraða gömülmüþtü ve yeþilimsi bir yosunla kaplýydý. Bir örümcek yosun tutmuþ bir kafatasýnýn
gözünden içeri dalýp karanlýða gizlendi. Kemiklerin çoðu kýnlmýþtý ve leþle beslenen orman hayvanlarý-
nýn diþ izleriyle kaplýydý. Ucuz, yýpranmýþ bir gümüþ madalyonun zinciri, bir iskeletin boynuna dolan-
mýþtý, biraz ileride ise, çürümüþ bir deri parçasýnýn ucunda, rengi yeþile dönmüþ pirinç bir kemer tokasý
duruyordu.

"Þu iðrenç taþý býraksana Garion," dedi ipek sesinde bir iðrenme ifadesiyle.
"Bakmanýn yararý oluyor," dedi Garion soðukkanlýlýkla, gözünü taþtan ve kemiklerden ayýrma-

dan. "Korkmanýn dýþýnda yapacak bir þey çýkýyor bana." Omuzlarýný dikleþtirince sýrtýndaki dev kýlýç ký-
mýldadý. "Dünyada böyle þeyler olmamalý. Belki de birinin bu konuda bir þeyler yapmasýnýn vakti gel-
miþtir artýk."

Döndüðünde Belgarath'ýn ihtiyar, bilge gözleriyle kendisine bakmakta olduðunu gördü. "Bu da
bir baþlangýç," dedi büyücü. "Haydi karnýmýzý doyurup yatalým."

Acele bir kahvaltý edip atlarýný baðladýlar, sonra açýklýðýn kýyýsýndaki çalýlann altýnda battaniye-
lerine sannýp yattýlar. Ne Grolim sunaðýnýn varlýðý, ne de içinde beliren kararlýlýk engel olabildi Gari-
on'un anýnda uykuya dalmasýna.

Zihninde hafif bir fýsýltý duyarak uyandýðýnda neredeyse öðle olmuþtu. Hemen doðrulup bunun
kaynaðýný araþtýrmak için etrafýna bakýndý, ama ne ormanda, ne de çalýlýklarla dolu yanýk alanda bir
tehlike görünüyordu. Biraz ötede Belgarath oturmuþ, üstlerinde dönen mavi çizgili bir atmacaya baký-
yordu.

"Ne yapýyorsun burada?" ihtiyar büyücü yüksek sesle konuþmamýþ, soruyu zihniyle gökyüzüne
göndermiþti. Atmaca dönerek açýklýða yaklaþtý, kanat çýrparak kurban taþýndan uzaklaþtý ve yere kon-
du. Vahþi sarý gözleriyle Belgarath'a bakarken titreþip þekli bulanýklaþmaya baþladý. Titreme sona erdi-
ðinde, atmacanýn yerinde þekilsiz büyücü Beldin duruyordu. Hâlâ Garion'un onu son gördüðünde oldu-
ðu gibi pis, pasaklý ve aksiydi.

"Bu kadarcýk mý yol gelebildiniz gele gele?" diye sordu Belgarath'a ters bir tavýrla. "Ne yapýyor-
sunuz kuzum? Yoldaki her meyhanede mola mý veriyorsunuz?"
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"Biraz aksilik çýktý," dedi Belgarath sakin bir tavýrla.
"Böyle sallanýrsanýz, yýl sonundan önce Cthol Mishrak'a varamazsýnýz," diye homurdandý Beldin

ekþi bir suratla.
"Varýrýz Beldin. Fazla dertlenme."
"Birinin dertlenmesi lazým. Peþinizde adam var."
"Ne kadar gerimizdeler?"
"Beþ fersah kadar."
"Bize yeter," diye omuz silkti Belgarath. "Morindland'a vardýðýmýzda vazgeçerler."
"Ya vazgeçmezlerse?"
"Sen son zamanlarda Polgara ile mi görüþüyorsun?" diye sordu Belgarath alayla. "Onun 'ya þöy-

le olursalarýndan kurtuldum sanýyordum."
Beldin'in omuz silkmesi, sýrtýndaki kambur yüzünden çok tuhaf bir görüntü oluþturdu. "Geçen

hafta gördüm onu," dedi sonra. "Hakkýnda ilginç planlan var."
"Vadi'ye mi geldi?" diye sordu Belgarath þaþkýnlýkla.
"Geçiyordu. Kýzýl saçlý kýzýn ordusuyla beraberdi."
Garion battaniyesinden silkinerek," Kimin ordusu?" diye haykýrdý.
"Neler oluyor oralarda?" diye sordu Belgarath.
Beldin düðüm düðüm saçlarýný kaþýyarak, "Tam olarak öðrenemedim," dedi. "Bütün bildiðim,

Alornlann kýzýl saçlý Tolnedralý kýzýn peþine takýldýklarý. Kendisine Riva Kraliçesi diyor  her ne demek-
se."

"Ce'Nedra mý? Garion hayretler içindeydi, ama bir yandan da bu kadar hayret etmemesi gerek-
tiðinin farkýndaydý.

"Arendiya'dan tam bir salgýn hastalýk gibi geçmiþ," diye devam etti Beldin. "O geçtikten sonra
krallýkta eli silah tutan tek kiþi bile kalmamýþ. Sonra Tolnedra'ya inip babasýna bir havale geçirttirmiþ.
Böyle bir hastalýðý olduðunu bilmiyordum."

"Borune soyunda arada bir ortaya çýkan bir hastalýktýr," dedi Belgarath. "Ciddi bir þey deðil, a-
ma gizli tutarlar."

"Her neyse," diye devam etti kambur, "Ran Borune aðzýndan köpükler saçarken, kýzý lejyonlarý-
ný çalýp götürmüþ. Dünyanýn yarýsýný peþine takmýþ durumda." Garion'a soru sorar gibi baktý. "Sen de
bununla evleneceksin, deðil mi?"

Garion aðzýný açmaya cesaret edemeden baþýný salladý.
Beldin aniden sýrýtarak, "Yerinde olsam kaçmayý düþünürdüm," dedi.
"Ce'Nedra ha!" diyebildi Garion.
"Kafasý biraz daðýlmýþ bunun," dedi Beldin.
"Son zamanlarda biraz stres altýnda," dedi Belgarath, "sinirleri de epey bozuk. Vadi'ye dönecek

misin?"
Beldin baþýyla onayladý. "Sefer baþladýðýnda ikizlerle birlikte Polgara'ya katýlacaðýz. Grolimler

saldýrdýðýnda yardýma ihtiyacý olabilir."
"Sefer mi?" diye haykýrdý Belgarath. "Ne seferi. Onlara ordularýný aþaðý yukarý yürütüp gürültü

çýkarmalarýný söyledim. Özellikle istilaya kalkýþmamalarýný tembih ettim."
"Seni dinlememiþler demek ki. Alornlar böyle konularda inatçý olurlar. Belli ki bir araya gelip

bazý kararlar almýþlar. Þiþman olaný oldukça zeki. Doðu Denizi'ne bir Çerek filosu indirip Mallorya ge-
milerine yönelik bazý yapýcý þiddet eylemlerinde bulunmayý planlýyor. Gerisi tamamen dikkat daðýtma-

EFSUNCUNUN SON OYUNU



ya yönelik."
Belgarath küfretmeye baþladý. "Bunlarý bir an bile gözünün önünden ayýrmaya gelmiyor," diye

haykýrdý öfkeyle. "Polgara bu aptallýða nasýl razý oldu?"
"Bu planýn bazý avantajlarý yok deðil Belgarath. Ne kadar çok Malloryalý denizin dibine gömü-

lürse, ileride o kadar az Malloryalýyla dövüþmek zorunda kalýrýz."
"Onlarla hiç dövüþmeyecektik ki Beldin. Angaraklar Torak geri dönüp onlarý kaynaþtýrana ka-

dar birleþemezler  ya da karþýlarýna ortak bir düþman çýkmadýkça. Daha yeni Nadrak Kralý Drosta lek
Thun ile konuþtuk; adam Murgolarla Malloryalýlann aralarýnda savaþacaklarýndan o kadar emin ki,
postunu kurtarmak için batýyla ittifak yapmak istiyor. Geri döndüðünde Rhodar'la Anheg'in akýllarýný
baþlarýna getirmeye çalýþ. Zaten yeteri kadar sorunum var."

"Sorunlarýn daha yeni baþlýyor Belgarath. ikizler iki gün önce bir ziyarete maruz kaldýlar."
"Neye, neye?"
"Baþka ne ad verilir bilmiyorum," diye omuz silkti Beldin. "Bütün bunlarla tamamen ilgisiz bir

þey üzerine çalýþýyorlardý ki, birdenbire trans haline geçip saçmalamaya baþladýlar. Baþta sadece Kitabý
Mrin'in saçmalýklarýný tekrarlayýp duruyorlardý  neresi olduðunu tahmin edebilirsin, Mrin kahininin ta-
mamen kaçýrýp bir süre hayvan sesleri çýkarmaya baþladýðý yeri. Her neyse, o bölümü tekrarladýlar, a-
ma bu defa anlaþýlýr bir dille."

"Ne dediler?" diye sordu Belgarath alev gibi yanan gözlerle.
"Bilmek istediðinden emin misin?"
"Tabii ki bilmek istiyorum."
"Pekâlâ. Þöyle: 'Ve taþýn yüreði yumuþayacak ve yokedilen güzellik geri gelecek ve kör olan göz

onarýlacak."'
Belgarath'ýn aðzý açýk kalmýþtý. "Bu kadar mý?"
"Bu kadar," dedi Beldin.
"Ne demek þimdi bu?" diye sordu Garion.
"Ne diyorsa o Belgarion," dedi Beldin. "Bir nedenle, Taþ Torak'ý eski haline geri döndürecek."
Beldin'in sözlerinin tam anlamý kafasýna dank edince Garion titremeye baþladý. "Torak kazana-

cak demek," dedi donuk bir sesle.
"Kazanmaktan ya da kaybetmekten bahsetmiyor Belgarion," diye düzeltti Beldin. "Bütün söyle-

diði, Taþ'ýn Torak onu kullanýp dünyayý çatlattýðý zaman yaptýklarýný geri alacaðý. Nedenini söylemiyor."
"Zaten Kehanet'in sorunu da budur," dedi Belgarath. "En az bir düzine deðiþik anlamdan her-

hangi birine gelebilir."
"Ya da hepsine birden," diye ekledi Beldin. "Anlamayý o kadar güçleþtiren de bu zaten. Biz bir

þey üstüne yoðunlaþmaya çalýþýrken, Kehanet ayný anda herþeyi birden içeriyor. Üzerinde biraz düþü-
nüp bakayým bir anlam çýkarabilecek miyim. Bir þeyler bulursam haber veririm. Artýk gitsem iyi ola-
cak." Öne eðilip kollarýný kanat gibi kývýrdý. "Morindime dikkat et," dedi Belgarath'a. "Fena büyücü de-
ðilsin, ama sihir baþka þey, bazen kontrolden çýkabiliyor."

"Gerekirse baþa çýkabilirim, merak etme," diye cevap verdi Belgarath ters bir sesle.
"Belki," dedi Beldin. "Eðer ayýk kalabilirsen." Sonra titreþip atmacaya dönüþtü, kanatlarýný iki

kere çýrptý ve helezon çizerek açýklýktan göðe yükseldi. Garion bir nokta haline gelene kadar izledi onu.
"Tuhaf bir ziyaretti," dedi ipek battaniyesini katlarken. "Biz gideli beri epey þey olmuþ galiba."
"Hiçbiri de iyi deðil," dedi Belgarath ekþi bir tavýrla. "Haydi yola çýkalým. Þimdi iyice acele et-

memiz lazým iþte. Eðer Anheg donanmasýný Doðu Denizi'ne indirip Mallorya gemilerini batýrmaya baþ-
larsa, 'Zakath da kuzeye yürüyüp ordusunu kara köprüsünden geçirmeye karar verebilir. Eðer bir an
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önce oraya ulaþmazsak çok kalabalýk olacak." ihtiyar karanlýk bir ifadeyle yüzünü buruþturdu. "Amcaný
bir elime geçirsem," dedi, "ona birkaç kilo verdirirdim þimdi."

Hemen atlarýný eyerleyip aydýnlýk ormanýn kýyýsý boyunca kuzey yoluna doðru ilerlediler.
iki büyücünün verdikleri bütün teminata raðmen, Garion ümitsizlikten çökmüþ bir haldeydi.

Kaybedeceklerdi ve Torak da onu öldürecekti.
"Kendine acýmayý býrak," dedi içindeki ses sonunda. "Niye bu iþin içine soktun beni?" diye sordu

Garion acý acý. "Bunu daha önce konuþmuþtuk." "Beni öldürecek."
"Bunu da nereden çýkardýn?"
"Kehanet öyle demiþ." Garion aklýna bir þey gelince durdu birden. "Sen demiþsin. Kehanet sen

deðil misin zaten?"
"Bu yanýltýcý bir terim, ayrýca da kazanmak ya da kaybetmek konusunda hiçbir þey söylemedim

ben."
"O anlama gelmiyor mu?"
"Hayýr. Ne diyorsa o anlama geliyor."
"Baþka ne anlama gelebilir ki?"
"Gittikçe inatçýlaþýyorsun sen. Anlamlara kafayý takacaðýna yapman gerekeni yap. Kurban taþý-

nýn önünde neredeyse yakalýyordun iþin aslýný."
"Hep bilmece þeklinde konuþacaksan, konuþma daha iyi. Kimsenin anlayamayacaðý þeyleri söy-

lemenin ne yararý var?"
"Çünkü söylenmesi gerekiyor. Söz olayý belirler. Söz olayýn sýnýrlarýný çizer ve onu þekillendirir.

Söz olmadan, olay geliþigüzel bir þeydir yalnýzca. Senin kehanet dediðin þeyin bütün amacý da budur ö-
nemli olaný geliþigüzel olandan ayýrmak."

"Anlamýyorum."
"Anlayacaðýný sanmýyordum zaten, ama sen sordun. Þimdi dertlenmeyi býrak. Bunun seninle

hiçbir ilgisi yok."
Garion itiraz etmeye çalýþtý, ama ses gitmiþti. Gene de bu konuþma onu rahatlatmýþtý biraz, çok

olmasa da bir miktar. Kafasýný bu konudan uzaklaþtýrmak için, tam yanýk alanýn öteki tarafýndan orma-
na girerlerken atýný Belgarath'ýn yanýna çekip, "Morindim kim dede?" diye sordu. "Herkes çok tehlikeli
olduklarýný söylüyor durmadan."

"Öyleler zaten," diye cevap verdi Belgarath. "Ama dikkatli olursan ülkelerinden geçebilirsin."
"Torak'tan yanalar mý?"
"Morindim kimseden yana deðildir. Bizimle ayný dünyada bile yaþamýyorlar."
"Bunu anlayamadým."
"Morindim Ulgolann UL onlarý kabul etmeden önceki haline benzer. Tanrýsýzlar bir sürü gruba

bölünmüþtü. Hepsi farklý yönlere daðýldýlar. Ulgolar batýya gitti, Morindim ise kuzeye. Baþka grupla, i-
se güneye ve doðuya gidip yokoldular."

"Neden olduklarý yerde kalmamýþlar ki?"
"Kalamazlardý. Tanrýlarýn kararlarýnýn bir zorlayýcýlýðý vardýr. Her neyse, Ulgolar sonunda ken-

dilerine bir tanrý buldular. Morindim bulamadý. Diðer insanlardan ayrý kalma zorlamasý hâlâ var. Ku-
zey daðlarýnýn ötesindeki aðaçsýz boþlukta yaþýyorlar. Çoðu küçük göçebe topluluklar halinde."

"Bizimle ayný dünyada yaþamýyorlar derken neyi kastediyordun?"
"Dünya bir Morind için çok korkunç bir yerdir ifritlerle doludur. Þeytanlara taparlar ve gerçek-

likten ziyade düþte yaþarlar. Toplumlarý düþçülerin ve sihirbazlarýn egemenliðindedir."

EFSUNCUNUN SON OYUNU



"Þeytanlar gerçekten yok, deðil mi?" diye sordu Garion kuþkucu bir tavýrla.
"Tabii varlar. Þeytanlar çok gerçektir."
"Nereden geliyorlar?"
"Hiçbir fikrim yok," diye omuz silkti Belgarath. "Ama varlar ve katýþýksýz biçimde kötüler. Mo-

rindim onlarý sihir yardýmýyla kontrol eder."
"Sihir mi? Bu bizim yaptýðýmýzdan farklý bir þey mi?"
"Epeyce. Biz büyücüyüz, en azýndan bize bu adý veriyorlar. Bizim yaptýðýmýz þey, Ýrade ve Söz i-

le ilgili. Ama tek yöntem bu deðil."
"Pek anlayamadým."
"O kadar da karmaþýk deðil Garion. Olaylarýn normal akýþýna müdahale etmenin çeþitli yollarý

vardýr. Vordai cadýydý. Onun yaptýðý ruhlarý kullanmak  çoðu kez iyi huylu, bazen de hýnzýr ruhlarý. Ama
hiçbiri habis deðildir onlann. Sihirbaz ise þeytanlan kullanýr  habis ruhlan."

"Peki ama tehlikeli deðil mi bu?"
"Hem de çok," dedi Belgarath baþýný sallayarak. "Sihirbaz þeytaný týlsýmlarla kontrol etmeye ça-

lýþýr, formüllerle, efsunlarla, simgelerle, mistik diyagramlarla filan. Hata yapmadýðý sürece, þeytan o-
nun mutlak kölesidir ve her istediðini yapar. Ama þeytan köle olmaktan hoþlanmadýðý için, týlsýmý kýra-
cak yollar arar hep."

"Baþarýrsa ne olur?"
"Sihirbazý anýnda yutar. Sýk sýk olur bu. Dikkatin daðýlýrsa ya da çok güçlü bir þeytan çaðýrýr-

san, baþýn belada demektir."
"Beldin senin sihir alanýnda pek iyi olmadýðýn söylerken ne demek istedi?" diye sordu îpek.
"Öðrenmek için pek çaba harcamadým," dedi ihtiyar büyücü. "Baþka yollarý vardý ne de olsa; si-

hir tehlikelidir ve pek de güvenilir deðildir."
"Kullanma öyleyse," dedi îpek.
"Aslýnda niyetim yoktu. Sihir tehdidi bile Morindimi uzakta tutmaya yeter. Gerçek kavgalara

pek sýk rastlanmaz."
"Sebebini anlayabiliyorum."
"Kuzey daðlarýný geçince kýyafet deðiþtireceðiz. Morindimin bize yaklaþmamasýný saðlayacak i-

þaretler ve simgeler vardýr."
"Buna sevindim."
"Tabii önce oraya varmamýz lazým," dedi ihtiyar. "Biraz hýzlanalým, daha çok yolumuz var." Atýný

dörtnala kaldýrdý.
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YEDÝNCÝ BÖLÜM

ÜÇDÖRT GÜN KADAR hiç ara vermeden sürekli kuzeye doðru at sürdüler ve Nadrak or-
mamndakj tek tuk yerleþim merkezlerine hiç uðramadýlar. Garion gecelerin kýsalmakta olduðunu fark
etti; kuzey daðlarýnýn eteklerine vardýklarýnda karanlýk neredeyse hiç çökmüyordu artýk. Akþam ve sa-
bah birkaç saatlik ýþýklý bir alacakaranlýkta birleþmiþti; güneþ kýsa bir süre için ufkun altýna iniyor, son-
ra hemen yeniden ortaya çýkýyordu.

Kuzey daðlan Nadrak ormanýnýn üst sýnýrýný çiziyordu. Daðlýk bir bölge olmaktan çok bir tepe-
ler zinciriydi burasý; kýtanýn belkemiðini oluþturan geniþ daðlýk kesimden doðuya uzanmýþ bir parmak
gibi. Belli belirsiz bir yoldan iki karlý tepenin arasýndaki bir geçide doðru ilerlerlerken, çevrelerindeki
aðaçlar giderek seyreldi, sonra da tamamen yokoldu. Bundan sonra bir daha aðaç görmeyeceklerdi ar-
týk. Belgarath bu son aðaç kümelerinden birinin kýyýsýnda durup yarým düzine uzun dal kesti.

Tepelerden inen rüzgâr soðuktu ve sürekli bir kýþýn kokusunu getiriyordu. Dev kayalarla dolu
tepeye vardýklarýnda, Garion ilk kez karþýlarýnda uzanan uçsuz bucaksýz yaylaya baktý. Üzerinde tek bir
aðaç bile bulunmayan düzlük, tepelerden gelen rüzgârla dalga dalga eðilen uzun otlarla kaplýydý. Bu
boþlukta nehirler amaçsýzca dolanýyordu; bine yakýn göl ve gölcük, kuzey güneþinin altýnda ufka doðru
masmavi uzanýyordu.

"Nereye kadar gidiyor?" diye sordu Garion alçak sesle.
"Buradan kutup buzullarýna kadar," diye cevap verdi Belgarath. "Yüzlerce fersah."
"Morindimden baþka kimse yaþamýyor mu burada?"
"Kim yaþamak ister ki burada? Yýlýn büyük kýsmýnda kar altýnda ve kapkaranlýktýr. Altý ay yol

gidip güneþi hiç göremediðin olur."
Kayalýk meyilden aþaðý, yaylaya inip, granit yamacýn dibinde, daðlarla yaylanýn sýnýrýnda, alçak

tavanlý bir maðara buldular. "Burada biraz duralým," dedi Belgarath yorgun atýný durdurarak. "Hem
hazýrlýk yaparýz, hem de atlar dinlenir."

Bunu izleyen birkaç gün boyunca hani harýl çalýþtýlar. Belgarath üçünün de görünümünü deðiþ-
tirmeye uðraþýyordu, îpek tavþan kovuklarý labirenti arasýnda derme çatma tuzaklar kuruyor, Garion i-
se bazý kökler ve tuhaf kokulu beyaz bir çiçek arayarak daðýn eteklerinde gezinip duruyordu. Belgarath
maðaranýn aðzýnda oturarak kestiði dallardan tuhaf aletler yapýyordu. Garion'un getirdiði köklerden
koyu kahverengi bir boya çýktý, Belgarath üçünün de ciltlerini bununla boyadý. "Morindim koyu tenli-
dir," dedi oturmuþ tpek'in sýrtýný ve kollanný boyarken. "Tolnedralýlar ve Nyissalýlardan da daha koyu-
dur ciltleri. Bu boya birkaç haftada çýkar, ama biz geçene kadar dayanýr."

Hepsinin ciltleri iyice boyandýktan sonra tuhaf kokulu çiçekleri ezerek kapkara bir boya elde
etti. "îpek'in saçlarýnýn rengi zaten uygun," dedi sonra, "ama Garion'un saçlarý olmaz." Boyayý suyla sey-
reltip Garion'un kum rengi saçlanný siyaha boyadý. "Oldu iþte," diye homurdandý iþi bittiðinde. "Dövme-
ler için de yeteri kadar arttý."

"Dövme mi?" dedi Garion hayretle.
"Morindim vücutlarýnýn her yanýný süsler."
"Caným yanacak mý?"
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"Gerçekten dövme yapmayacaðýz Garion," dedi Belgarath sýkýntýlý bir yüzle, "iyileþmesi çok za-
man alýr. Aynca seni her tarafýna desenler çizilmiþ olarak geri götürürsem, teyzen histeri krizi geçirir.
Bu boya Morindland'ý geçene kadar dayanýr. Sonra kendiliðinden çýkar zamanla tabii."

ipek maðaranýn önünde baðdaþ kurmuþ, yýllanmýþ bir terzi edasýyla taze tavþan kürklerini elbi-
selerine dikiyordu.

"Birkaç gün sonra kokmaya baþlamaz mý bunlar?" diye sordu Garion burnunu buruþturarak.
"Muhtemelen," dedi ipek. "Ama tabaklayacak vaktim yok."
Daha sonra, Belgarath yüzlerine dövmeleri çizerken, oynayacaklarý rolleri anlattý onlara. "Gari-

on arayýcý olacak," dedi.
"O da ne?" diye sordu Garion.
"Yüzünü kýpýrdatma," dedi Belgarath kaþlanný çatmýþ, kuzgun tüyünden bir kalemle Garion'un

gözlerinin altýna çizgiler çekerken. "Arayýþ bir Morind törenidir. Belli bir statüye sahip genç adamlar
kabileleri içinde bir mevkiye gelebilmek için bir arayýþa çýkmak zorundadýrlar. Baþýna beyaz kürkten
bir bant takacaksýn ve hazýrladýðým kýrmýzý mýzraðý taþýyacaksýn. Unutma, mýzrak sadece törensel, o
yüzden kimseyi þiþlemeye kalkma onunla, ayýp olur."

"Unutmam."
"Kýlýcýný bir tür tarihi kalýntý kýlýðýna sokacaðýz. Bir sihirbaz Taþ'ýn telkininden kurtulup kýlýcý

görebilir bir ihtimal  ne kadar iyi olduðuna baðlý. Ha bir de, arayýcýlar kesinlikle konuþamazlar, her ne
olursa olsun, o yüzden sakýn aðzýný açma. ipek senin düþçün olacak. Beyaz kürk bandý sol koluna taka-
cak. Düþçüler bilmece gibi, saçma sapan konuþurlar çoðunlukla, bazen de trans haline girip kriz geçirir-
ler." îpek'e baktý. "Becerebilir misin?"

"Güven bana," dedi îpek sýrýtarak.
"Yok caným," diye homurdandý Belgarath. "Ben de Garion'un sihirbazý olacaðým. Ucunda boy-

nuzlu kurukafa olan bir asam olacak, bu Morindimin bizden uzak durmasýna yeter çoðunlukla."
"Çoðunlukla mý?" diye sordu tpek hemen.
"Bir arayýþa müdahale etmek ayýp sayýlýr, ama arada bir olabilir böyle þeyler." ihtiyar Garion'un

dövmelerine eleþtirel bir gözle bakarak, "idare eder," dedi, sonra tüy kalemiyle ipek üzerinde çalýþmaya
baþladý.

Her þey hazýr olduðunda, üçü de tanýnmayacak hale gelmiþlerdi, ihtiyarýn kollarýna ve yüzüne
çizdikleri, resimden çok desendi. Yüzleri korkunç þeytan maskelerine benzemiþti, vücutlarýnýn açýkta
kalan bölümleri ise siyah mürekkeple çizilmiþ simgelerle doluydu. Kürk kaplý pantolonlar ve yelekler
vardý üstlerinde; boyunlanndaki kemik kolyeler takýrdayýp duruyordu. Kollan ve omuzlan açýkta býra-
kýlmýþ, ince ince iþlenmiþti.

Sonra Belgarath maðaranýn hemen önündeki vadiye bir þey aramaya çýktý. Zihniyle taramaya
baþladýðýnda aradýðýný bulmasý çok sürmedi. Garion iðrenerek ihtiyann bir mezan açmasýný izledi. Bel-
garath mezardan sýntan bir insan kafatasý çýkardý ve çamurlanný temizledi, "iki geyik boynuzuna ihtiya-
cým var," dedi Garion'a. "Çok büyük olmasýn, birbiriyle uyumlu olsun." Çömelip kafatasýný kumla ovma-
ya baþladýðýnda, kürkleri ve dövmeleriyle tam bir vahþiye benzemiþti.

Yüksek otlann arasýnda, orada burada zamanla beyazlaþmýþ boynuzlar vardý, çünkü bu bölge-
deki geyikler her kýþ boynuz deðiþtiriyordu. Garion bir düzine kadar boynuz toplayýp maðaraya döndü-
ðünde, dedesini kafatasýna iki delik açarken buldu, ihtiyar büyücü Garion'un getirdiði boynuzlan dik-
katle inceleyip ikisini seçti ve açtýðý deliklere vidalar gibi çevirerek sýkýca taktý. Kemiðin kemiðe sürtü-
lürken çýkardýðý ses, Garion'un midesini kaldýrmýþtý. "Ne diyorsun?" diye sordu Belgarath boynuzlu ka-
fatasýný kaldýrarak.

"iðrenç," dedi Garion ürpererek.
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"Amaç da bu zaten," dedi ihtiyar. Kafatasýný uzun bir asanýn ucuna sýkýca geçirdi, birkaç tüyle
süsledi, sonra ayaða kalkarak, "Toplanýn, gidiyoruz," dedi.

Güneþ güneydoðu ufkunda, bir süre önce geçtikleri dað sýrasýnýn ardýndan kýsa bir süre için
kaybolurken, daðýn aðaçsýz eteklerinden bellerine kadar gelen otlarla kaplý düzlüðe indiler. Ipek'in elbi-
selerine diktiði tabaklanmamýþ tavþan derilerinin kokusu pek hoþ deðildi; Garion Belgarath'ýn asasýnýn
ucundaki korkunç kafatasýna hiç bakmamaya çalýþýyordu.

"izleniyoruz," dedi ipek aldýrmaz bir tavýrla, bir saat kadar at sürdükten sonra.
"Bunu bekliyordum," diye cevap verdi Belgarath. "Devam edelim."
Morindim ile ilk karþýlaþmalarý güneþ doðarken oldu. Atlarýný sulamak için dolambaçlý bir dere-

nin çakýllýk kýyýsýnda durmuþlardý. Bir düzine kadar kürkler giymiþ, esmer yüzleri þeytan dövmeli atlý,
karþý kýyýya yaklaþýp durdu. Konuþmadýlar, ama Belgarath'ýn uðraþa didine hazýrladýðý tanýtýcý iþaretleri
dikkatle incelediler. Aralarýnda kýsaca fýsýldaþtýktan sonra, atlanný çevirip dereden uzaklaþtýlar. Birkaç
dakika sonra atlýlardan biri dörtnala geri döndü. Elindeki tilki derisine sarýlý çýkýný dere kýyýsýna býrak-
týktan sonra, arkasýna bakmadan uzaklaþtý.

"Ne oldu þimdi?" diye sordu Garion.
"O çýkýn bir tür hediye," diye cevap verdi Belgarath. "Yanýmýzda getirdiðimiz þeytanlara sunu-

lan bir adak. Git al."
"içinde ne var?"
"Þundan bundan. Yerinde olsam hiç açmazdým. Bu arada konuþmaman gerektiðini unutuyor-

sun."
"Etrafta kimse yok ki," dedi Garion saða sola bakýp kendilerini izleyen kimsenin olup olmadýðýný

anlamaya çalýþarak.
"Çok emin olma," dedi ihtiyar. "Otlarýn arasýnda yüzlerce Morind saklanýyor olabilir. Git hediye-

yi al da yola devam edelim. Kibar insanlar, ama þeytanlanmýzý da alýp bölgelerinden uzaklaþsak çok
mutlu olacaklar."

Dümdüz, tekdüze yaylada ilerlerken, giydikleri tabaklanmamýþ derilerin cezbettiði koca bir si-
nek bulutu üþüþtü üstlerine.

Birkaç gün sonraki ikinci karþýlaþmalarý bu kadar iyi niyetli geçmedi. Tepelik bir bölgeye gel-
miþlerdi; otlarýn arasýndan dev, beyaz, yuvarlak kayalar yükseliyor, aralannda uzun boynuzlu, bol tüylü
vahþi sýðýrlar otluyordu. Gökyüzü yüksek bulutlarla kaplanmýþtý; gri gökyüzü ýþýðý kýrýyor, bir günden
ötekine geçerkenki kýsa alacakaranlýðý bile algýlanamaz hale getiriyordu. Hafif bir meyilden aþaðý, bu-
lutlu göðün altýnda kurþundan bir tabaka gibi parlayan irice bir göle doðru ilerlemekteydiler. Tam o sý-
rada dört bir yanlarýndaki otlarýn arasýndan, ellerinde mýzraklar ve kemikten yapýlmýþ gibi görünen ký-
sa yaylar olan kürk giysili savaþçýlar fýrladý.

Garion hemen dizginlerini çekerek Belgarath'a baktý soru sorarcasýna.
"Gözlerini kaçýrma," dedi dedesi alçak sesle. "Konuþmana izin verilmediðini de unutma."
"Baþkalarý da geliyor," dedi ipek, çenesiyle yakýndaki bir tepenin üstünden aðýr tempoyla ken-

dilerine yaklaþan, boyalý midillilere binmiþ bir düzine kadar Morindimi iþaret ederek.
"Konuþmayý bana býrakýn," dedi Belgarath.
"Memnun oluruz."
Atlý grubun baþýndaki adam arkadaþlarýndan daha yapýlýydý ve yüzündeki kara dövme Kýrmýzý

ve mavi renklerle süslenerek þeytan suretini daha da korkunç hale getirmiþti; bu da onun önemli bir ki-
þi olduðunu gösteriyordu. Elinde garip simgelerle kaplý ve çeþitli hayvanlarýn diþleriyle süslenmiþ tahta
bir sopa vardý. Taþýma biçiminden bunun bir silahtan ziyade bir mevki simgesi olduðu anlaþýlýyordu.
Midillisi eyersizdi ve tekli bir dizgini vardý. Otuz metre kadar ileride durup, "Sansar Kabilesinin toprak-
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larýna neden girdiniz?" diye sordu sert bir sesle. Þivesi tuhaftý ve gözlerinden düþmanlýk okunuyordu.
Belgarath atýnýn üzerinde öfkeyle dikilerek, "Sansar Kabilesinin Þefi arayýþ iþaretini daha önce

hiç görmemiþ mi?" dedi soðuk bir tavýrla. "Sansar Kabilesinin topraklarýnda gözümüz yok, Kurt Kabile-
sinin ÞeytanRuhunun emirlerine uyarak onun bize verdiði görevi yerine getiriyoruz."

"Kurt Kabilesini hiç duymadým," dedi Þef. "Topraklarý nerede?"
"Batýda," diye cevap verdi Belgarath. "Ay Ruhunun iki doðuþu ve batýþý kadar yol geldik buraya

varana kadar."
Þef bundan etkilenmiþ gibiydi.
Beyaz saç örgülü ve ince, pis sakallý bir Morind, Þefin yanýna geldi. Elinde ucuna büyük bir ku-

þun kafatasý takýlý bir asa vardý. Kuþun açýk aðzý diþlerle süslenerek vahþi bir görünüm kazanmýþtý.
"Kurt Kabilesinin ÞeytanRuhunun adý nedir?" diye sordu. "Belki de tanýyorumdur onu."

"Pek ihtimal vermem buna, Sansar Kabilesinin Sihirbazý," dedi Belgarath kibarca. "Çünkü o
halkýndan pek uzaklaþmaz. Zaten adýný da söyleyemem, çünkü düþçülerden baþkasýnýn o adý aðzýna al-
masý yasaktýr."

"Suretini ve özelliklerini söyleyebilir misin?" diye sordu beyaz saç örgülü sihirbaz.
ipek gargara yaparmýþ gibi bir ses çýkararak atýnýn üzerinde kasýldý ve gözlerini devirip beyaz-

larýný ortaya çýkardý, ihtilaç geçirir gibi bir hareketle kollarýný havaya kaldýrarak, "Göze görünmeden bi-
zi izleyen Þeytan Agrinja'dan sakýnýn," dedi gürleyen bir kahin sesiyle. "Üç gözünü ve yüz diþini gördüm
düþlerimde. Ölümlüler onun yüzüne bakamaz, ama onun yedi pençeli elleri uzanýr ve seçilmiþ arayýcýsý-
nýn, Kurt Kabilesinin mýzrak taþýyýcýsýnýn yoluna dikilenleri paramparça eder. Kâbuslarýmda onun ye-
mek yemesini gördüm, însan etine acýkmýþ Agrinja yaklaþýyor. Kaçýn onun açlýðýndan." Ürpererek kol-
larýný indirdi ve tükenmiþ gibi atýnýn üstüne yýðýldý.

"Daha önce de buralarda bulunmuþsun bakýyorum," dedi Belgarath aðzýnýn içinden. "Ama yara-
týcýlýðýný dizginle biraz, senin tarif ettiðin þeyi ortaya çýkarmasý gereken benim."

îpek çaktýrmadan göz kýrptý ona. Þeytanýn tarifi Morindim üzerinde gözle görünür bir etki ya-
ratmýþtý. Atlýlar endiþeyle etraflarýna bakýndýlar, otlarýn arasýnda duranlar ise titreyen elleriyle silahla-
rýný sýkýca kavrayarak birbirlerine yaklaþtýlar iyice.

Derken sol kolunda beyaz kürkten bir bant olan zayýf bir Morind korkmuþ savaþçýlarýn arasýn-
dan öne çýktý. Sað bacaðý sakattý ve yürürken þiddetle topallýyordu, îpek'e derin bir nefretle bakarak
kollarýný iki yana açýp çýrpýnmaya baþladý. Geriye doðru bükülüp otlarýn üstüne devrilerek ihtilaçlar ge-
çirdi ve sonunda kaskatý kesilerek konuþtu: "Sansar Kabilesinin ÞeytanRuhu korkunç Horja benimle
konuþuyor. Þeytan Agrinja'nýn arayýcýsýný neden Sansar Kabilesinin topraklarýna yolladýðýný soruyor.
Þeytan Horja yüzüne bakýlamayacak Ýcadar korkunçtur. Dört gözü ve yüz on diþi vardýr. Altý kolunun
her biri sekizer pençelidir, insanlarýn karýnlarýný deþerek beslenir; þimdi de acýkmýþ."

"Taklitçi," dedi ipek baþýný kaldýrmadan. "Kendi düþünü bile uyduramýyor."
Sansar Kabilesinin sihirbazý otlar arasýnda yatan düþçüye iðrenerek baktý, sonra Belgarath'a

dönerek, "ÞeytanRuh Horja, ÞeytanRuh Agrinja'ya meydan okuyor," dedi. "Eðer defolup gitmezse, Ag-
rinja'nýn arayýcýsýnýn karnýný deþecek."

Belgarath aðzýnýn içinden küfretmeye baþladý.
"Þimdi ne olacak," diye mýrýldandý îpek.
"Þimdi bununla dövüþmek zorundayým," dedi Belgarath ekþi bir suratla. "Zaten baþtan beri iþi

buraya getirmeye çalýþýyordu. Beyaz saç örgülü þöhret kazanmaya çalýþýyor. Herhalde yoluna çýkan bü-
tün sihirbazlara saldýrýyordur"

"Baþa çýkabilecek misin?"
"Göreceðiz." Belgarath atýndan atlayarak, "Sizi uyarýyorum, kenara çekilin," diye gürledi. "Yok-
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sa ÞeytanRuhumuzun açlýðýný üstünüze salarým." Asasýnýn ucuyla yere bir daire, onun içine de beþ kö-
þeli bir yýldýz çizdi ve asýk bir yüzle dairenin içine girip durdu.

Sansar Kabilesinin beyaz saç örgülü sihirbazý da midillisinden yere atlayýp hemen benzer bir
þekil çizerek içine sýðýndý.

"Eveeet," diye mýrýldandý ipek Garion'a. "Bir kere bu simgeler çizildi mi artýk geri dönüþ yok-
tur."

Belgarath ve beyaz saç örgülü sihirbaz, kafatasý baþlý asalanný birbirlerini doðru sallayarak,
Garion'un hiç duymadýðý bir dilde dualar mýrýldanmaya baþlamýþlardý. Ansýzýn savaþýn tam ortasýnda
kaldýðýný fark eden Sansar Kabilesinin düþçüsü, mucizevi bir biçimde iyileþip, yüzünde bir dehþet ifade-
siyle topallaya topallaya oradan uzaklaþtý.

Vakarýný kaybetmemeye çalýþan Þef de midillisini ihtiyatla, dualar mýrýldanan iki ihtiyarýn civa-
rýndan uzaklaþtýrdý.

Yirmi metre kadar sollarýndaki kocaman beyaz bir kayanýn üstünde, havada, sýcak bir günde
çatýdan yükselen ýsý dalgalarý gibi bir titreþme baþladý. Garion gözüne iliþen bu tuhaf olayý merakla iz-
lerken, titreþim netleþti ve içine görünmeyen bir ateþin rengârenk alevleri gibi, ýþýldayan, hareket eden
ve nabýz gibi atan gökkuþaðý parçacýklarý doluþtu. Garion hayranlýk içinde bu olayý izliyordu ki, sað ta-
raflarýndaki otlarýn üzerinde benzer bir titreþme baþladý. Bu titreþme de renk parçacýklarý toplamaya
baþladý havadan. Önce ilkinin, sonra da ikincisinin içinde bir þeklin oluþmakta olduðunu fark etti Garion
ya da ona öyle geliyordu. Suretler önce þekilsizdi, deðiþiyor, akýyor, etraflarýndaki havada uçuþan ren-
gârenk parçacýklardan biçim alýyorlardý. Sonra, belli bir noktaya ulaþýnca, suretler ansýzýn tamamlandý,
müthiþ bir akýþla parçacýklar bir araya gelip birbirine bakan, müthiþ bir kinle birbirlerine hýrlayýp sal-
dýrmaya çalýþan iki dev cüsse oluþtu, ikisi de bir ev büyüklüðündeydi bunlarýn, inanýlmaz geniþlikte o-
muzlan vardý. Tenleri rengârenkti ve içinden renk dalgalarý akýyordu.

Otlarýn üzerinde duranýn gözlerinin arasýnda nefretle bakan üçüncü bir göz daha vardý; müthiþ
kollarýnýn ucunda ise iðrenç bir iþtahla kývrýlan yedi parmaklý pençeler. Ardýna kadar açýk aðzýnda sýra
sýra, iðne gibi diþler vardý. Kinle ve korkunç bir açlýkla dolu bir çýðlýk yükseldi bu aðýzdan.

Kayanýn üstünde ise öteki yaratýk duruyordu. Gövdesinin üst kýsmýnda bir sürü omuzu vardý ve
bunlardan yýlan gibi bir sürü uzun, pullu kol, dört bir yana doðru fýþkýrýyordu. Her kolun ucunda, çok
parmaklý birer pençe vardý. Yüzünde birbiri üstünde iki sýra halindeki dört gözü, çýlgýnca bir nefretle
bakýyordu; diðerininkine benzeyen aðzýnda ise diþlerden bir orman vardý sanki. Baþýný havaya kaldýnp
kükrerken, aðzýndan köpükler saçýlýyordu.

Ancak iki canavar birbirlerine meydan okurken, herbirinin içinde de baþka bir mücadele oluyor
gibiydi. Derileri dalgalanýyor, içinde olmadýk yerlerde, bir göðüslerinde bir böðürlerinde yumrular beli-
rip kayboluyordu. Garion içlerinde baþka ve belki de daha beter bir þeyin dýþan çýkmaya çabaladýðý his-
sine kapýldý, iki þeytan kükreyerek birbirlerinin üstüne yürüdü, ama dövüþmeye çok hevesli olmalarýna
raðmen, bir yandan da direniyorlar, kavgaya sanki zorla itiliyorlardý. Sanki korkunç bir tereddüt vardý
içlerinde; iðrenç kafalarý bir düþmanlarýna, bir kendilerini yöneten sihirbaza dönerek hýrlýyordu. Bu is-
teksizliðin Þeytanlarýn tabiatýndan, derinlerinde bir yerlerden geldiðini anladý Garion. Köleleþtirilmek-
ten, baþkasýnýn emirlerine uymak zorunda olmaktan nefret ediyorlardý. Belgarath'ýn ve beyaz saç örgü-
lü Morindin sihir ve duayla yarattýðý zincirler dayanýlmaz bir acý veriyordu onlara; kükremelerin içinde
acý çýðlýklarý da vardý.

Belgarath terlemeye baþlamýþtý. Ter taneleri boyalý yüzünden aþaðý sýzýyordu. Þeytan Agrin-
ja'yý yarattýðý bu suretin içine hapseden dualar hiç durmadan dökülüyordu aðzýndan. Kelimeleri þaþýra-
cak ya da zihnindeki sureti kanþtýracak olsa, çaðýrdýðý yaratýk üzerindeki hâkimiyeti sona erecek, yara-
týk ona dönecekti hemen.

Kendilerini içeriden parçalamaya çalýþan yaratýklar gibi, Agrinja ve Horja birbirlerine saldýrdý-
lar ve pençeleri ve diþleriyle birbirlerinin vücutlarýndan koca parçalar koparmaya baþladýlar. Onlar dö-
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vüþürken ayaklarýnýn altýndaki yer sarsýlýyordu.
Korkamayacak kadar donmuþ bir halde seyrediyordu bu vahþi dövüþü Garion. Bu arada, iki ya-

ratýðýn arasýndaki bir fark gözüne çarptý. Agrinja'nýn yaralarýndan kan dökülüyordu; koyu renk, garip,
siyaha yakýn kýzýllýkta bir kan. Horja'nýn ise kaný akmýyordu. Kollarýndan ve omuzlarýndan kopan par-
çalar tahta gibiydi. Beyaz saç örgülü sihirbaz da bu farký görmüþ olacak ki, gözleri ansýzýn korkuyla iri-
leþti. Horja'ya efsunlar okurken sesi tizleþti, Þeytaný kontrolü altýnda tutmak için çabalamaya baþladý.
Horja'nýn derisinin altýnda hareket eden yumrular da büyüdü ve hýzlandý. Dev Þeytan Agrinja'dan ayrý-
lýp göðsü inip kalkarak, gözlerinde bir ümit ýþýðýyla olduðu yerde durdu.

Beyaz saç örgülü artýk çýðlýk atmaya baþlamýþtý. Dualarý aðzýndan paldýr küldür dökülüyordu,
kekeliyor, tökezliyordu. En sonunda karmaþýk bir formülde dili dolandý. Tekrarlamaya çalýþtýysa da bir
türlü doðrusunu söyleyemedi.

Þeytan Horja bir zafer narasýyla doðruldu ve patlarmýþ gibi oldu. Pullu derisinin parçalan dört
bir yana saçýldý ve canavar onu baðlayan hayali suretten kurtulup özgür kaldý, iki kolu ve insana çok
benzeyen bir yüzü vardý, ama baþýndan kývrým kývrým, sivri uçlu iki boynuz yükseliyordu. Keçi ayaklýydý
ve gri derisinden cývýk bir sývý damlýyordu. Dönerek yanan gözlerini saçmalayan sihirbaza dikti.

"Horja!" diye bir çýðlýk attý beyaz saç örgülü Morind. "Sana emrediyorum..." Ama Þeytan tama-
men kontrolünden çýktýðý için korkudan gerisini getiremedi. "Horja! Ben senin efendinim!" Ama Horja
keçi ayaklarýyla otlan ezerek adým adým eski efendisinin üstüne yürümeye baþlamýþtý bile.

Panik halindeki beyaz saç örgülü Morind geri çekildi ve farkýna varmadan koruyucu daire ve
yýldýz simgesinin içinden çýktý. . Horja buz gibi bir gülüþle güldü o zaman; eðilerek çýðlýklar atan sihir-
bazý ayaklarýndan yakaladý; bu arada adamýn kurukafalý asasýyla indirdiði darbelere aldýrmýyordu bile.
Sonra doðrularak debelenen adamý baþaþaðý havaya kaldýrdý. Dev omuzlan müthiþ bir güçle titredi ve
Þeytan korkunç bir gülüþle sihirbazý aðýr aðýr, tam ortasýndan ikiye böldü. Morindim kaçmaya baþladý.

Dev Þeytan aþaðýlayýcý bir tavýrla eski efendisinin parçalanný kaçanlann arkasýndan fýrlatarak
otlarý kana buladý. Sonra vahþi bir av çýðlýðýyla peþlerine takýldý.

Üç gözlü Agrinja durmuþ, dövüþ duruþunu bozmadan beyaz saç örgülü Morindin parçalanýþýný
kayýtsýz bakýþlarla seyretmiþti. Olay sona erince dönüp nefretle yanan gözlerini Belgarath'a dikti.

Ter içinde kalmýþ olan ihtiyar büyücü, yüzünde müthiþ bir yoðunlaþma ifadesiyle, kurukafalý a-
sasýný kaldýrdý. Canavarýn suretinin içindeki mücadele þiddetlenmiþ gibiydi, ama Belgarath'ýn iradesi
yavaþ yavaþ egemen oldu ve sureti sabitleþtirdi. Agrinja hayal kýrýklýðýyla uludu ve deðiþimin bütün iz-
leri silinene kadar havayý pençeleriyle týrmalamaya çalýþtý. Sonra korkunç kollarý iki yanýna düþtü ve ca-
navanrýn baþý teslim olurcasýna önüne eðildi.

"Defol," dedi Belgarath rahat bir tavýrla; Agrinja anýnda yokoldu.
Garion zangýr zangýr titremeye baþladý birden. Midesi kalktý, hemen dönüp birkaç adým uzak-

laþtý ve diz çökerek kusmaya baþladý.
"Ne oldu?" diye sordu ipek titreyen bir sesle.
"Elinden kaçýrdý," dedi Belgarath sükûnetle. "Kan yüzünden oldu galiba. Agrinja'mn kanýnýn

aktýðýný ama Horja'nýn kanýnýn akmadýðýný görünce, bir þeyleri unuttuðunu fark etti. Kendine güveni
sarsýlýnca da kontrolü kaybetti. Garion yeter artýk."

"Duramýyorum," diye inledi Garion midesi yeni bir spazmla sýkýþýrken.
"Horja bunlarý ne kadar kovalar?" diye sordu ipek.
"Güneþ batana kadar," dedi Belgarath. "Sansar Kabilesi kötü bir akþam geçirecek korkanm."
"Dönüp bize saldýrma ihtimali var mý?
"Bunun için bir sebebi yok ki. Biz onu köle etmeye çalýþmadýk. Garion midesini kontrol altýna a-

lýr almaz yola devam edebiliriz. Artýk bizi rahatsýz etmezler."
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Garion dermansýz bir halde aðzýný silerek ayaða kalktý.
"îyi misin?" diye sordu Belgarath.
"Hayýr," dedi Garion. "Ama çýkaracak bir þey kalmadý."
"Biraz su iç ve bu konuyu düþünmemeye çalýþ."
"Bunu bir daha yapman gerekecek mi?" diye sordu ipek korkulu bir suratla.
"Hayýr." Belgarath bir mil kadar ötedeki bir tepenin üstündeki atlýlarý gösterdi. "Bölgedeki di-

ðer Morindim her þeyi izledi. Haber yayýlýnca kimse yanýmýza yaklaþmaz. Haydi atlara atlayýp yola de-
vam edelim. Sahile daha çok yol var."

Bunu izleyen birkaç gün boyunca Garion izlediði korkunç mücadele hakkýnda merak ettiði þey-
leri parça parça öðrenme fýrsatý buldu.

"Meselenin esasý biçimde," dedi Belgarath. "Morindimin ÞeytanRuhlar dediði þeyler aslýnda in-
sandan çok farklý bir görünüme sahip deðiller. Hayal gücünü kullanýp bir yanýlsama oluþturuyorsun ve
ruhu o biçime girmeye zorluyorsun. Onu yanýlsamanýn içinde hapis tuttuðun sürece, ona emrettiklerini
yapmak zorunda. Eðer herhangi bir nedenle yanýlsama bozulursa, ruh kurtulup gerçek biçimini alýyor.
Ondan sonra bir kontrolün kalmýyor onun üstünde. Tabii benim bu konuda bir avantajým var. Sürekli
insan ve kurt suretleri arasýnda deðiþmek hayal gücümü epeyce keskinleþtirdi."

"Peki Beldin neden senin kötü bir sihirbaz olduðunu söyledi öyleyse?" diye sordu ipek merakla.
"Beldin mükemmeliyetçidir," dedi ihtiyar omuz silkerek. "Herþeyi kýlý kýlýna hesaplaman gerek-

tiðine inanýr, son pula ve týrnaða kadar. Gereksiz tabii, ama inanýyor iþte."
"Konuyu deðiþtirmemiz mümkün mü acaba?" dedi Garion.
Bir gün kadar sonra sahile vardýlar. Gökyüzü hâlâ kapalýydý, Doðu Denizi kirli gri bulutlarýn al-

týnda öfkeli ve dalgalý görünüyordu. Vardýklarý kýyý kara taþlardan oluþan geniþ bir þeritti, þurada bura-
da dalgalarýn getirdiði beyazlaþmýþ dallar ve aðaç gövdeleri yýðýlmýþtý. Dalgalar köpürerek kýyýyý dövü-
yor, sonra hüzünlü bir iç çekiþle geri çekiliyorlardý. Sert rüzgârda havada asýlý duran deniz kuþlarýnýn
çýðlýklarý duyuluyordu.

"Ne tarafa?" diye sordu ipek.
Belgarath etrafýna bakýnýp, "Kuzeye," dedi.
"Ne kadar yolumuz var?"
"Emin deðilim. Çok zaman oldu, ben de tam nerede olduðumuzu bilmiyorum."
"Dünyadaki en iyi kýlavuz olduðunu söyleyemeyiz eski dostum," dedi îpek.
"Eee, idare edeceksin artýk."
îki gün sonra kara köprüsüne vardýklarýnda Garion dehþetle ba kaldý. Hiç beklediði gibi deðildi

bu köprü; karanlýk sulardan çýkan parlak, dalgalarla aþýnmýþ beyaz kayalardan oluþan ve ufuktaki ka-
ranlýk bir lekeye doðru uzanan düzensiz bir kayalýktý sadece. Kuzeyden esen rüzgâr buz gibiydi ve ku-
tup buzlarýnýn kokusunu taþýyordu. Dalgalar kayalarýn arasýndaki suyun altýnda kalan mercan kayalýk-
larýnda kýrýldýðýndan, aralarý bembeyaz köpüklerle kaplýydý.

"Bunu nasýl geçeceðiz?" diye söylendi îpek.
"Cezre kadar bekleyeceðiz," dedi Belgarath. "Mercan kayalýklan büyük ölçüde sudan çýkar o za-

man."
"Büyük ölçüde ha?"
"Arada bir ýslanacaðýz tabii. Yola çýkmadan þu kürkleri sökelim giysilerimizden. Cezri bekler-

ken vakit geçirmiþ oluruz, hem iyice kokmaya da baþlamýþtýk."
Dalgalarla gelen dallardan oluþan bir yýðýnýn arkasýna siperlenip, kaskatý kesiymiþ, pis kokulu
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tavþan kürklerini söktüler giysilerinden. Sonra çantalarýndan yiyecek bir þeyler çýkanp karýnlarýný do-
yurdular. Garion yüzündeki ve ellerindeki boyanýn renginin açýlmaya baþladýðýný fark etti; arkadaþlarý-
nýn yüzlerindeki dövmeler de solmaya baþlamýþtý.

Hava karardý; günleri birbirinden ayýran alacakaranlýk, daha bir hafta önce olduðundan epey
daha uzundu artýk.

"Yaz buralarda neredeyse bitmek üzere," dedi Belgarath, alacakaranlýkta çekilmekte olan bula-
nýk sulardan çýkan kayalara bakarak.

"Sularýn tam çekilmesine ne kadar kaldý?" diye sordu ipek.
"Bir saat kadar."'
Beklediler. Rüzgâr arkasýna sýðýndýklarý dal yýðýnýný itip kakýyor, sahilin biraz yukansýndaki ot-

lan dalgalandýrýyordu.
Sonunda Belgarath ayaða kalkarak, "Gidelim," dedi. "Atlarý yürüteceðiz. Mercanlar kaygandýr,

o yüzden bastýðýnýz yere dikkat edin."
ilk kayalarýn arasýndaki mercanlardan geçiþ çok fena deðildi, ama kýyýdan uzaklaþtýkça rüzgâr

sorun olmaya baþladý. Sýk sýk rüzgârla savrulan köpüklerle ýslanýyorlardý, arada bir de yüksek bir dalga
mercan kayalýðýnýn tepesini aþýp bastýklarý yeri suyla kaplýyor, onlarý denize çekiyordu. Su buz gibiydi.

"Medden önce karþýya varabilecek miyiz?" diye baðýrdý ipek dalgalann gürültüsünü bastýrmaya
çalýþarak.

"Hayýr," diye haykýrdý Belgarath. "Büyük kayalardan birinin tepesinde konaklayacaðýz."
"Hiç hoþ bir fikir deðil."
"Yüzmek kadar kötü deðil en azýndan."
Sularýn tekrar yükselmeye baþladýðýný fark ettiklerinde yolun yarýsýna gelmiþ sayýlýrlardý. Dal-

galar artýk daha sýk aþýyordu mercan kayalýklarýný, iri bir dalga Garion'un atýnýn ayaðýný kaydýrdý. Gari-
on ürken hayvaný yeniden ayaða kaldýrmak için çabalamaya baþladý; o dizginleri çekmeye çalýþýrken,
hayvancaðýz da kaygan mercanlarda basacak saðlam bir yer bulmaya çalýþýyordu. "Duracak bir yer bul-
sak iyi olur dede," diye haykýrdý dalgalarýn sesini bastýrmaya çalýþarak. "Biraz' sonra boðazýmýza kadar
suya batacaðýz."

"iki ada daha kaldý," dedi Belgarath. "ileride büyük bir ada var."
Mercan kayalýðýnýn son bölümü tamamen su altýndaydý. Garioal buz gibi suya basýnca ürperdi.

Kýrýlan dalgalar mercanýn yüzeyini köpükle kapladýðý için dibi görmek mümkün olmuyordu. Körükörü-
ne, uyuþmuþ ayaklarýyla dibi yoklayarak ilerlemeye baþladý. Dev bir dalga yükselip koltuk altlarýna ka-
dar suya batýrdý onu; geri çekilirken de yere devirdi. Atýnýn dizginlerine yapýþarak bir yandan yuttuðu
sulan tükürmeye, bir yandan da ayaða kalkmaya çabaladý Garion.

En sonunda iþin zor kýsmý bitti. Mercan kayalýðýnýn en son kýsmýnda su ayak bileklerine kadar
geliyordu sadece. Birkaç dakika sonra, kocaman, beyaz bir kayanýn üstüne týrmandýlar. Emniyete ula-
þýnca derin bir nefes aldý Garion. Rüzgâr ýslak elbisenin üstüne yapýþtýnp iliklerine kadar üþütüyordu o-
nu, ama en azýndan sudan kurtulmuþlardý.

Daha sonra, kayanýn öteki tarafýna geçtiklerinde, Garion öfkeli karanlýk sularýn ötesine, karþý-
daki alçak, korkutucu görünüþlü sahile baktý. Sahil geride býraktýklan Morindland'da olduðu gibi siyah
çakýldý; gerideki alçak tepeler gri bulutlarýn altýnda kapkaranlýk görünüf yordu. Hiç hayat belirtisi yok-
tu, ama topraðýn þeklinde bile bir tehdit gizliydi sanki.

"Burasý mý?" diye sordu sonunda kýsýk bir sesle.
Sularýn üzerinden karþý sahile bakan Belgarath'ýn yüzündeki ifadeyi okumak imkânsýzdý. "E-

vet," diye cevap verdi. "Burasý Mallorya."
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Ýkinci Kýsým
MISHRAK AÇ THULL

SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

TAÇ, KRALÝÇE ISLENA'NIN ilk hatasý olmuþtu Aðýrdý ve hep baþýný aðrýtýyordu Giymeye
karar vermesinin nedeni kendine güvensizlik duygusuydu baþta Anheg'ýn taht salonundaki sakallý sa-
vaþçýlar karþýsýnda güçsüz hissediyordu kendini, o yüzden gözle görünür bir otorite simgesi olsun iste-
miþti Þimdi taçsýz ortaya çýkmaya bile korkuyordu Her gün tacýný giyerken kendini daha kotu hissedi-
yor, Anheg'ýn sarayýnýn taht salonuna daha güvensiz giriyordu

Acý gerçek þuydu ki, Çerek Kraliçesi îslena yönetmek için hiç de hazýr deðildi Kýzýl kraliyet ren-
gindeki kaftanýný giyip baþýnda sýmsýký oturtulmuþ altýn tacýyla Val Alorn'daký kemerli taht salonuna gi-
rerek kocasýnýn yokluðunda krallýðý kendisinin yöneteceðini ilan edene kadar, hangi elbiseyi giyip saçý-
ný nasýl taratacaðý dýþýnda bir konuda karar vermýþlýðý yoktu îslena'nýn Þimdi ise ne zaman bir seçim
yapmak zorunda kalsa, Çerek'ýn kaderý söz konusu oluyordu

Ellerinde bira maþrapalarýyla dev ateþ çukurunun çevresinde tembel tembel takýlan ya da hasýr
döþeli yerlerde amaçsýzca dolanan savaþçýlar hiç yardýmcý olmuyorlardý ona Ne zaman taht salonuna
girse, bütün konuþmalar anýnda kesiliyor, herkes ayaða kalkýp ardýnda bayrak asýlý tahta yürümesini iz-
liyordu, ama kimsenin yüzünden gerçek hislerini okumak mümkün deðildi Aklý mantýðý bir yana býra-
kýp, bunun sakallar yüzünden olduðuna karar verdi bir ara Yüzü kulaklarýna kadar kýllarla kaplý bir a-
damýn ne düþündüðünü nasýl anlayabilirdi? Trellheým Kontu'nun soðukkanlý eþi Leydi Merel'ýn zama-
nýnda müdahalesi olmasa, herkesin sakalýný kesmesini emredecekti az kalsýn

"Yapamazsýn îslena," dedi Merel, aceleyle çýzýktýrdýðý kararnamenin altýný imzalamaya hazýrla-
nan kraliçenin elinden divitini alarak

"Onlar sakallarýna çocuklarýn oyuncaklarýna baðlý olduklarý gibi baðlý. Sakallarýný kestiremezsin
onlara."

"Ben Kraliçeyim."
"Onlar sana izin verdikleri sürece. Anheg'e saygýlarýndan kabul ediyorlar seni, o kadar. Eðer

gururlanyla oynamaya kalkarsan, seni tahttan indiriverirler." Bu tehdit meselenin hemen kapanmasý i-
çin yetti de arttý bile.

Ýslena giderek daha çok dayanmaya baþlamýþtý Barak'ýn karýsýna; çok geçmeden biri yeþiller di-
ðeri kýzýllar giyen iki kadýn birbirinden ayrýlmaz olmuþtu, îslena bir pot kýrdýðýnda bile, Merel'in buz gi-
bi bakýþlarý özellikle bira fazla kaçýrýldýðýnda ortaya çýkar gibi olan saygýsýzlýk gösterilerini durdurmaya
yetiyordu. Krallýðýn günbegün yönetilmesi için gereken kararlarý veren kiþi Merel olmuþtu giderek,
Ýslena tahtýnda otururken, sarýsýn bukleleri baþýný taç gibi örten Merel kararsýz kraliçenin görebileceði
bir yerde duruyordu mutlaka. Çerek onun yüzündeki ifadelerle yönetiliyordu. Hafif bir gülümseme e-
vet demekti, kaþ çatma hayýr; hafif bir omuz silkmesi ise belki anlamýna geliyordu, iþler oldukça yolun-
da gidiyordu böylece.

Ancak Merel'in soðuk bakýþlarýyla sindiremediði bir kiþi vardý. Beyaz sakallý, dev cüsseli Belar
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Baþrahibi Grodeg, kaçýnýlmaz olarak kraliçeyle yalnýz görüþmek istedi. Merel toplantý odasýndan çýktýðý
anda da îslena kayboldu gitti.

Anheg'in genel seferberlik ilanýna raðmen, Ayý Mezhebi üyeleri sefere katýlmak için yola çýk-
mamýþlardý hâlâ. Donanmaya sonradan katýlma sözleri içten görünüyordu, ama zaman geçtikçe baha-
neleri ve mazeretleri gittikçe daha bariz görünmeye baþladý, îslena bütün bunlarýn arkasýnda Grodeg'in
olduðunu biliyordu. Krallýktaki eli silah tutan hemen herkes, þu anda Aldur Nehri'nden merkezi Algar-
ya'da bulunan Anheg'e katýlmak üzere kürek çekmekte olan donanmaya katýlmýþtý. Val Alorn'daki sa-
ray muhafýzlarý bile kýr sakallý ihtiyarlarla sakalý yeni bitmiþ oðlanlardan oluþuyordu. Bir tek Ayý Mez-
hebi kalmýþtý geride. Grodeg de bu avantajý sonun kadar kullanmakta kararlýydý.

Durumun gerektirdiði gibi kibarca davranýyordu kraliçeye selam verirken, mezhep ile geçmiþ
iliþkilerinden ise hiç söz etmiyordu, ama yardým önerileri gittikçe daha ýsrarlý olmaya baþlamýþtý, îslena
þu ya da bu meseledeki bir önerisine cevap verirken bir an tereddüt etse, bu tereddüdü hemen kabul o-
larak yorumlayýp ona göre davranýyordu, Ýslena yavaþ yavaþ kontrolü kaybetmeye baþlamýþtý; arkasýn-
daki mezhepten güç alan Grodeg ise iþleri ele alýyordu. Mezhep üyeleri birer birer saraya sýzýyor, emir-
ler yaðdýrýyor, taht odasýna yerleþip îslena'nýn yönetme çabalarýný gülerek seyrediyorlardý.

"Bir þeyler yapmak zorundasýn îslena," dedi Merel kesin bir tavýrla, kraliçenin özel dairesinde
oturduklarý bir akþam. Odada bir aþaðý biryukan yürüyor, saçlan mum ýþýðýnda yumuþak altýn gibi par-
lýyordu; ama yüzündeki ifadede yumuþaklýktan eser yoktu.

"Ne yapabilirim?" diye sýzlandý Ýslena ellerini ovuþturarak. "Hiç açýkça saygýsýzlýk etmiyor, al-
mamý istediði kararlar da hep Çerek'in çýkarýna gibi görünüyor."

"Yardýma ihtiyacýn var îslena," dedi Merel.
"Kimden yardým isteyebilirim ki?" dedi îslena. Nedereyse aðlayacaktý.
Leydi Merel yeþil kadife elbisesini düzelterek, "Galiba Porenn'e yazmanýn zamaný geldi," dedi.
"Ne diyeceðim?" diye sordu îslena yalvarýr gibi.
Merel onu köþede, üzerinde parþömen ve mürekkep olan küçük masaya doðru götürerek, "O-

tur," dedi. "Söyleyeceklerimi yaz."
Tolnedra elçisi Kont Brador'un çekilmez olduðuna karar verdi Kraliçe Layla. Tombul küçük

kraliçe kararlý adýmlarla elçinin bir çanta dolusu belgeyle kendisini beklemekte olduðu toplantý odasýna
yürüyordu.

Koridorlardaki saraylýlar o geçerken eðilerek selam veriyorlardý. Tacý her zamanki gibi biraz
yana kaykýlmýþtý, topuklarý cilalý meþe zeminde þýkýrdýyordu. Kraliçe Layla âdetinin aksine, kendisine
selam verenleri görmezden geldi. Kibarlýk ya da muhabbet vakti deðildi þimdi. Tolnedralýyla hesaplaþ-
masý gerekiyordu ve zaten yeteri kadar geç kalmýþtý bunun için.

Elçi zeytin rengi tenli, alný açýlmaya baþlamýþ, kanca burunlu bir adamdý. Kahverengi kaftaný-
nýn altýn rengi bordürü, Borune hanedaný ile akraba olduðunu belirtiyordu. Kraliçe Layla ile toplantý
yapacaklarý odada, pencerenin yanýndaki kocaman, yastýklarla dolu bir koltuða biraz tembel bir tavýrla
oturmuþtu. Kraliçe içeri girince ayaða fýrlayýp, "Asaletmeap," diye mýnldanarak eðildi zarif bir tavýrla.

"Sevgili Kont Brador," dedi Layla, en çaresiz ve daðýnýk yüz ifadesini takýnarak. "Lütfen otu-
run. Bütün bu sýkýcý formalitelere gerek duymayacak kadar tanýyoruz birbirimizi." Bir koltuða çöküp e-
liyle kendini yelpazelerken, "Ne kadar sýcak oldu, deðil mi?" diye ekledi. "Sendarya'da yaz mevsimi çok
güzel oluyor Asaletmeap," dedi kont koltuðuna otururken. "Acaba son toplantýmýzda size sunduðum ö-
nerileri düþünebildiniz mi?"

Kraliçe Layla konta boþ boþ baktý. "Hangi öneriler Kont Brador?" Küçük bir kýz gibi kýkýrdadý.
"Kusura bakmayýn, ama bu günlerde aklýmý toparlayamýyorum bir türlü. Ne kadar çok ayrýntý var. Ko-
cam bütün bunlarý nasýl idare ediyormuþ anlayamýyorum doðrusu."

"Camaar limanýnýn yönetimini tartýþýyorduk Asaletmeap," dedi kont nezaketle.
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"Öyle mi?" Kraliçe bir yandan kontun yüzüne hiç anlamayan bir ifadeyle bakarken, için için de
onun yüzünde beliren hafif öfkeye gülüyordu. Daha önceki konuþmalarýný tamamen unutmuþ numarasý
yaparak, her defasýnda baþtan baþlamak zorunda býrakýyordu adamcaðýzý. Kontun stratejisinin son ö-
neriye doðru adým adým tartýþarak ilerlemek olduðunu bildiðinden, her defasýnda daha önce konuþulan-
larý unutmuþ gibi yaparak bu stratejiyi altüst ediyordu. "Bu kadar sýkýcý bir konuya nasýl gelmiþiz ki?"
diye ekledi sonra.

"Asaletmeap mutlaka hatýrlýyordur," dedi kont çok hafif bir öfkeyle. "Tolnedra ticaret gemisi
Tol Horb Yýldýzý limanda kendisine yanaþacak bir iskele bulunana kadar bir buçuk hafta açýkta demirli
beklemiþti. Yükünü indirmekte geciktiði her gün bir servete mal oluyordu."

"Bu günlerde her þey o kadar karýþýk ki," diye içini çekti Sendarya Kraliçesi. "Biliyorsunuz, çalý-
þacak insan kýtlýðý var. Savaþa gitmeyen herkes, orduya erzak yetiþtirme telaþýnda. Liman yetkililerine
çok sert bir kýnama yollayacaðým. Baþka bir þey var mýydý Kont Brador?"

Brador huzursuz bir tavýrla öksürerek, "Asaletmeap böyle bir kýnama yazýsý göndermiþlerdi za-
ten," dedi.

"Göndermiþ miydim?" dedi Kraliçe Layla yapmacýk bir hayretle. "Öyleyse her þey yolunda. De-
mek bana teþekkür etmek için uðradýnýz." Küçük bir kýz gibi gülümsedi. "Ne kadar kibarsýnýz." Uzanýp
adamýn elini okþar gibi yaparken, elindeki belgeyi kasten yere düþürdü. "Ah, ne kadar sakarým," diye
haykýrarak eðilip konttan önce belgeyi yerden aldý. Sonra koltuðuna oturarak dalgýn dalgýn rulo halin-
deki parþömeni yanaðýna vurmaya baþladý.

"Aslýnda tartýþmamýz liman yetkililerini kýnamaktan biraz daha ileri gitmiþti Asaletmeap," dedi
Brador, Layla'nýn ustalýkla elinden alýverdiði parþömene endiþeli bir tavýrla bakarak. "Hatýrlarsanýz,
ben liman yönetiminde Tolnedra'nýn size yardýmcý olmasýný önermiþtim. Böyle bir yardýmýn Asaletme-
aplannýn sözünü ettiði insan gücü sýkýntýsýný giderebileceði konusunda anlaþmýþtýk."

"Ne kadar harika bir fikir," diye haykýrdý Layla, tombul, minik yumruðunu heyecanla koltuðu-
nun koluna indirerek. Onun bu sinyali üzerine küçük çocuklarýndan ikisi, yüksek sesle baðrýþarak oda-
ya daldýlar.

"Anne!" diye haykýrýyordu Prenses Gelda öfkeyle. "Ferna kýrmýzý kurdelemi çaldý!"
"Çalmadým iþte!" diyordu Prenses Ferna. "Onu bana mavi misketlerime karþýlýk olarak verdin

sen."
"Hayýr vermedim!" diye haykýrdý Gelda.
"Verdin iþte!" dedi Ferna.
"Çocuklar, çocuklar," dedi Layla. "Annenizin meþgul olduðunu görmüyor musunuz? Sevgili

kont sizin hakkýnýzda neler düþünür sonra?"
"Ama çaldý anne!" dedi Gelda. "Kýrmýzý kurdelemi çaldý."
"Çalmadým bi kere!" dedi Ferna kardeþine dilini çýkararak.
iki kýzýn arkasýndan, olayý meraklý gözlerle izleyen Prens Meldig girdi odaya. Layla'nýn en kü-

çük çocuðuydu Meldig, elinde bir reçel kavanozu vardý ve yüzü olduðu gibi reçele bulanmýþtý. "Olamaz,"
diye haykýrdý Layla ayaða fýrlayarak. "Kýzlar, sizin ona göz kulak olmanýz gerekiyordu." Reçele bulan-
mýþ prensin yanýna koþarak, elindeki parþömenle yüzünü silmeye koyuldu. Birden ne yaptýðýný yeni
fark etmiþ gibi, "Aman tannm, önemli bir þey miydi bu Kont Brador?" diye sordu Tolnedra elçisine ya-
pýþ yapýþ olmuþ belgeyi uzatarak.

Brador'un omuzlan çökmüþ, yenilgiyi kabullenmiþti. "Hayýr Asaletmeap," dedi teslimiyetle.
"Deðildi. Görüyorum ki Sendarya kraliyet ailesi beni köþeye sýkýþtýrdý." Ayaða kalkarak, "Belki baþka
bir zaman konuþuruz bu konuyu," diye mýrýldandý selam vererek. "Asaletmeaplarýnýn izniyle." Kapýya
döndü.
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"Bunu unutmayýn Kont Brador," dedi Layla reçel içindeki parþömeni eline sýkýþtýrarak.
Odadan çýkan kontun yüzünde þehitlere yakýþýr bir ifade vardý. Kraliçe Layla, kendisine cin gibi

sýrýtmakta olan çocuklarýna döndü. Kontun iyice uzaklaþtýðýndan emin olana kadar onlan yüksek sesle
azarladý, sonra yere diz çöküp üçünü de kucakladý kahkahalar içinde.

"Nasýldýk anne?" diye sordu Prenses Gelda.
"Harikaydýnýz," dedi Kraliçe Layla gülmeye devam ederek.
Hadýmaðasý Sadi Sthiss Tor'daki sarayda son bir yýldýr hüküm süren medeni hava yüzünden bi-

raz gevþemiþ, bunu fýrsat bilen meslekdaþlanndan biri de onu zehirletmeye kalkmýþtý. Sadi zehirlen-
mekten hiç hoþlanmýyordu. Panzehirlerin tadý iðrençti ve sonrasýnda insan zayýf düþüyor, sürekli baþý
dönüyordu. Bu yüzden Kral TaurUrgas'ýn elçisini kabul ederken hoþnutsuzluðunu zorlukla gizleyebili-
yordu.

"Murgo Kralý Taur Urgas, Ölümsüz Salmissra'nýn hizmetkârý Sadi'yi selamlar," dedi Murgo
yerlere kadar eðilerek, Sadi'nin ulusun meseleleriyle ilgilendiði serin, loþ çalýþma odasýna girdiðinde.

"Yýlan Kraliçenin hizmetkârý, Angaraklarýn Ejderha Tanrýsýnýn sað kolunun selamýna karþýlýk
verir," dedi Sadi ezberden. "Hemen meseleye girebilir miyiz? Þu anda kendimi pek iyi hissetmiyorum
da."

"iyileþtiðinize sevindim," dedi elçi; yaralý yüzünde hiçbir ifade olmamasýna raðmen, yalan söyle-
diði belliydi. "Sizi zehirleyen kiþi yakalandý mý?" Bir sandalye çekip Sadi'nin cilalý çalýþma masasýnýn ba-
þýna oturdu.

"Tabii," dedi dalgýn dalgýn kel kafasýný okþayarak.
"îdam edildi mi peki?"
"Niye edelim ki? Adam profesyonel, iþini yapýyordu sadece."
Murgo þaþkýnlýkla ona bakakaldý.
"iyi bir zehirci, ulusal servet sayýlýr," dedi Sadi. "Her zehirlediklerinde adandan idam etmeye

kalksak, geriye kimse kalmaz; oysa ben de birini zehirletmek isteyebilirim."
Murgo elçisi hayretle baþýný sallayarak, "Sizin bu hoþgörünüzü hiç anlayamýyorum Sadi," dedi

bozuk þivesiyle. "Peki ya ona bu iþi veren kiþi?"
"O baþka," diye cevap verdi Sadi. "iþvereni þu anda nehrin dibindeki sülükleri eðlendiriyor. Bu

resmi bir ziyaret mi, yoksa saðlýðýmý sormaya mý uðradýnýz?"
"ikisi de Ekselans."
"Siz Murgolar ekonomik bir ýrksýnýz," dedi Sadi þakayla karýþýk. "Taur Urgas gene ne istiyor?"
"Alornlar Mishrak aç Thull'u istilaya hazýrlanýyorlar Ekselans."
"Duydum. Peki bunun Nyissa ile ne ilgisi var?"
"Nyissalýlann Alornlan sevmesi için hiçbir neden yok."
"Murgolarý sevmemiz için de bir neden yok," dedi Sadi.
"Riva Kralýnýn ölümünden sonra Nyissa'yý istila eden Alornlardý," dedi Murgo. "Nyissa'nýn en ö-

nemli ithalatýna pazar saðlayan ise Murgolar."
"Sevgili dostum, lütfen konuya gelin," dedi Sadi býkkýnlýkla kelini ovuþturarak. "Geçmiþ kötülük-

ler ya da geçmiþ iyilikler temelinde iþ görecek deðilim. Köle ticaretinin artýk bir önemi kalmadý, Alorn
istilasýnýn izleri ise asýrlar önce silindi gitti. Taur Urgas ne istiyor?"

"Kralým kan dökülmesini önlemek istiyor," dedi Murgo. "Algarya'da toplanan ordunun önemli
bir bölümünü Tolnedra lejyonlarý oluþturuyor. Eðer güney sýnýrýnda bir tehdit oluþursa yalnýzca bir
tehditten bahsediyorum Ran Borune lejyonlarýný geri çaðýracaktýr. Lejyonlardan mahrum kalan Alorn-
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lar da bu maceradan vazgeçerler."
"Tolnedra'yý istila etmemi mi istiyorsunuz?" dedi Sadi dehþetle.
"Tabii ki hayýr, Lord Sadi. Haþmetmeap bazý güçlerin ülkenizden geçerek Tolnedra'nýn güney

sýnýrýnda bir tehdit oluþturmasýna izin vermenizi rica ediyor sadece. Hiç kan dökülmesi gerekmeyecek."
"Nyissalý kaný hariç tabii. Murgo ordusu çekildikten sonra lejyorlar Orman Nehri'ni geçip eþek

arýlarý gibi ülkeme üþüþürler."
"Taur Urgas Nyissa topraklannýn bütünlüðünü korumak için geride bir garnizon býrakmaktan

memnun olacaktýr."
"Hiç þüphem yok bundan," dedi Sadi alayla. "Kralýnýza þu aþamada önerisinin kabul edilemez ol-

duðunu bildirin."
"Cthol Murgos Kralý güçlüdür," dedi Murgo sert bir tavýrla. "Kendisine zorluk çýkaranlarý da

hiç unutmaz."
"Taur Urgas delinin teki," dedi Sadi lafýný sakýnmadan. "Alornlarla sorun çýkmasýn istiyor ki,

'Zakath ile rahatça uðraþabilsin. Deli olmasýna raðmen, Nyissa'nýn isteði olmadan buraya bir ordu gön-
derecek kadar aptal deðil ama. Bir ordunun yemek yemesi gerekir, Nyissa ise yiyecek bulmak için uy-
gun bir yer deðildir, tarihin de gösterdiði gibi. En güzel meyvanýn suyu zehirli olabilir."

"Murgo ordulan yiyeceklerini yanlannda taþýrlar," dedi elçi kaskatý bir tavýrla.
"Aman ne güzel. Peki içme suyunu nereden bulacaklar? Bu konuþmadan bir sonuç çýkacaðýný

sanmýyorum. Önerinizi Haþmetmeaplarýna ileteceðim. Son kararý o verecektir tabii ki. Ama onun bu ö-
neriyi deðerlendirmesi için sürekli bir Murgo istilasýndan daha ilginç bir þey vadetmeniz gerekir saný-
yorum. Baþka bir þey var mýydý?"

Murgo yaralý yüzünde öfkeli bir ifadeyle ayaða kalkarak Sadi'ye soðuk bir selam verdi ve ko-
nuþmadan odayý terk etti.

Sadi bir süre düþündü. Eðer kartlarýný doðru oynarsa, minimum riskle büyük kazanç elde ede-
bilirdi bu durumdan. Algarya'da bulunan Kral Rhodar'a dikkatlice yazýlacak birkaç mektup, Nyissa'yý
batýnýn dostlarý arasýna katabilirdi. Eðer Rhodar'ýn ordusu kazanýrsa, Nyissa bundan kârlý çýkardý. Yok
eðer batý kaybedecekmiþ gibi görünüyorsa, Taur Urgas'ýn önerisini kabul ederdi. Ýki durumda da Nyis-
sa kazanan tarafta olurdu. Bu fikir Sadi'nin çok hoþuna gitmiþti. Parlak ipek kaftanýný savurarak ayaða
kalkýp bir dolaba gitti, içinde lacivert bir sývý bulunan kristal bir sürahiyi alýp sývýnýn bir kýsmýný küçük
bir bardaða doldurarak içti. En sevdiði uyuþturucu etkisini hemen gösterdi ve keyifli bir huzur doldur-
du içini. Birkaç saniye sonra kraliçesinin karþýsýna çýkmaya hazýrdý. Çalýþma odasýndan çýkýp taht salo-
nun giden loþ koridora daldýðýnda gülümsüyordu bile.

Salmissra'nýn taht salonu, her zamanki gibi gölgeli tavandan gümüþ zincirlerle asýlmýþ yað kan-
dilleriyle hafifçe aydýnlatýlmýþtý. Hadýmlar korosu eskisi gibi kraliçenin huzurunda hayranlýkla diz çök-
müþ bekliyordu, ama artýk övgü þarkýlarý söylemiyordu. Her tür gürültü Salmissra'yý rahatsýz ediyordu
ve onu huzursuz etmek de hiç akýllýca bir þey deðildi. Yýlan Kraliçe gene dev îssa heykelinin altýndaki
divan gibi tahta kurulmuþtu. Aralýksýz uyukluyor, kývrým kývrým gövdesinin kýpýrtýlarýndan, pulun pula
sürtünmesinden çýkan o kuru hýþýrtý duyuluyordu. Ama bu huzursuz uykusunda bile dili sinirli sinirli
aðzýna girip çýkýyordu durmadan. Sadi tahta yaklaþýp cilalý taþ zemine secde ederek bekledi. Kokusu,
kraliçesi olan geniþ baþlý yýlana geldiðini haber verecekti.

"Ne var Sadi?" dedi yýlan sonunda kuru bir fýsýltýyla.
"Murgolar bizimle ittifak yapmak istiyorlar Kraliçem," dedi Sadi. "Taur Urgas Tolnedra lejyon-

larýný Thull sýnýrýndan çekmek için Ran Borune'yi güneyden tehdit etmek istiyor."
"ilginç," dedi kraliçe kayýtsýz bir tavýrla. Kývrýmlarý hýþýndayarak, ölü gözleriyle Sadi'ye baktý.

"Sen ne diyorsun?"
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"Tarafsýzlýktan zarar gelmez Kutsal Salmissra," diye cevap verdi Sadi. "Hangi tarafla olursa ol-
sun ittifak için henüz erken."

Salmissra dönüp rengârenk baþýný seyretti tahtýn yanýndaki aynada. Pullarý kadar parlak olan
tacý hâlâ baþýndaydý. Dili kýpýrdadý ve cam gibi gözlerle aynaya baktý. "Nasýl istiyorsan öyle yap Sadi,"
dedi umursamayan bir sesle.

"Hallederim Kraliçem," dedi Sadi yüzünü yere yapýþtýrýp gitmeye hazýrlanarak.
"Artýk Torak'a ihtiyacým yok," dedi kraliçe gözlerini aynadan ayýrmadan. "Polgara o iþi halletti."
"Evet Kraliçem," dedi Sadi ifadesiz bir sesle, kalkmaya hazýrlanarak.
Salmissra dönüp ona baktý. "Kal biraz Sadi. Kendimi yalnýz hissediyorum."
Sadi hemen cilalý yere çöktü yeniden.
"Bazen çok tuhaf rüyalar görüyorum Sadi," diye týsladý yýlan. "Çok tuhaf rüyalar. Bir þeyler ha-

týrlýyorum sanki, kaným sýcakken, bir kadýnken olan þeyler. Tuhaf fikirler giriyor rüyalarýma, tuhaf ihti-
raslar." Tekrar Sadi'ye baktý baþýnýn renkleri parlayarak, sivri yüzünü ona uzattý. "Gerçekten öyle miy-
dim Sadi? Her þey bir duman perdesinin arkasýnda sanki."

"Zor zamanlardý Kraliçem," diye cevap verdi Sadi içtenlikle. "Hepimiz için."
"Polgara haklýydý aslýnda," diye devam etti fýsýltý. "O ilaçlar yakýp tutuþturuyordu beni. Böylesi

daha iyi galiba  ihtiras yok, açlýk yok, korku yok." Tekrar aynaya döndü. "Gidebilirsin artýk Sadi."
Sadi ayaða kalkýp kapýya döndü.
"Ha, Sadi."
"Evet Kraliçem?"
"Eðer o zamanlar seni yorduysam, üzgünüm."
Sadi kraliçeye bakakaldý.
"Çok deðil tabii, ama biraz." Tekrar aynasýna döndü.
Sadi kapýyý ardýndan kapatýrken titriyordu. Bir süre sonra Issus'u çaðýrttý. Hýrpani, tek gözlü

kiralýk katil hadýmaðasmýn çalýþma odasýna girerken biraz çekiniyor gibiydi, yüzü ise kaygýlýydý.
"Gel Issus," dedi Sadi sakin bir tavýrla.
"Kin tutmuyorsundur umanm," dedi Issus endiþeyle, yalnýz olduklarýndan emin olmak için etra-

fýna bakýnarak. "Kiþisel bir þey deðildi."
"Tabii, Issus," dedi Sadi. "Sen sadece görevini yapýyordun."
"Nasýl fark ettin?" diye sordu Issus profesyonel bir merakla. "Çoðu kiþi zehirlendiðini anlayana

kadar, panzehirin fayda etmeyeceði yere gelmiþ olur."
"Senin karýþýmýn çok hafif bir limon tadý býrakýyor," diye cevap verdi Sadi. "Ben bunlarý anlama

konusunda eðitimliyim."
"Yaa," dedi Issus. "Bu konuda çalýþmam lazým. Onun dýþýnda çok iyi bir zehir çünkü."
"Mükemmel bir zehir Issus," dedi Sadi. "Þimdi seni çaðýrtma nedenime geleyim. Kurtulmak is-

tediðim biri var."
Issus'un tek gözü parladý ve ellerini ovuþturdu. "Her zamanki fiyat, deðil mi?"
"Tabii."
"Kim?"
"Murgo elçisi."
Bir an için yüzü bulutlandý îssus'un. "Ulaþmasý güç olacak," dedi kafasýný kaþýyarak.
"Sen yolunu bulursun. Bu konuda sana güvenim sonsuz."
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"En iyisiyimdir," dedi issus hiç tevazu göstermeden.
"Elçi beni ertelemek istediðim bazý görüþmelere zorluyor," diye devam etti Sadi. "Onu ansýzýn

kaybedersek, iþler biraz kolaylaþýr."
"Açýklaman gerekmez Sadi," dedi Issus. "Niye öldürülmesini istediðini bilmem gerekmiyor."
"Ama nasýl yapacaðýný bilmelisin. Çeþitli nedenlerle bu ölümün çok doðal görünmesini istiyo-

rum. Adamýn ve evindeki birkaç kiþinin bir çeþit ateþli hastalýktan ölmesini saðlayabilir misin? Bulaþýcý
bir hastalýktan?"

Issus kaþlanný çatarak, "O biraz zor," dedi. "Böyle þeyler kontrolden çýkabilir. Bütün bir mahal-
leyi hasta edebiliriz. Sað kalan da pek az olur."

Sadi omuz silkerek, "Bazen fedakârlýk gerekebilir," dedi. "Yapabilir misin?"
Issus baþýyla onayladý ciddi bir tavýrla.
"Sen iþini gör öyleyse, ben de Kral Taur Urgas'a bir taziye mektubu yazayým."
Kraliçe Silar Algar Kalesinin büyük salonunda dokuma tezgâhýnýn baþýna oturmuþ, parmaklarý

mekiði ileri geri hareket ettirirken kendi kendine bir þarký mýrýldanýyordu. Duvarýn yukanlanndaki dar
pencerelerden güneþ ýþýðý içeri doluyor, ince uzun salonu altýn rengine boyuyordu. Kral ÇoHag ve Het-
tar Kale'den ayrýlmýþ, doðu sýradaðlarýnýn dibinden birkaç fersah beride koca bir kamp yeri hazýrla-
maktaydýlar, batýdan gelen Alorn, Arend, Sendar ve Tolnedra ordusu için.

Hâlâ krallýk sýnýrlarý içinde olmasýna raðmen, ÇoHag yetkilerini resmi olarak karýsýna devret-
miþ, bütün Kabile Þeflerinden bu konuda bir baðlýlýk yemini almýþtý.

Algarya kraliçesi sessiz bir kadýndý, sakin yüzü duygularýný ele vermezdi hiç. Bütün hayatýný ge-
ri planda kalarak geçirmiþti, o kadar ki insanlar onun varlýðýný bile fark etmezlerdi. Ama gözlerini ve
kulaklarýný açýk tutmuþtu hep. Ayrýca sakat kocasý da bütün sýrlarýný ona açardý. Sessiz, siyah saçlý kra-
liçe bütün olup bitenlerden haberdardý kýsacasý.

Algarya baþrahibi Elvar, beyaz cübbesi içinde kasýlarak dikilmiþ, pratikte bütün iktidarý kendi-
sine geçirecek bir dizi kararnameyi okumaktaydý kraliçeye. Arada bir küçümseyen bir tavýrla durup
bazý maddeleri açýklýyordu.

"Bu kadar mý?" diye sordu Silar, adam okumayý bitirdiðinde.
"Gerçekten de en iyisi böyle Asaletmeap," dedi Elvar havalý bir tavýrla. "Kadýnlarýn yönetmek i-

çin uygun olmadýðýný bütün dünya bilir. Kalem ve mürekkep getirteyim mi?"
"Biraz dur Elvar," dedi kraliçe sükûnetle, ellerini tezgâhýndan ayýrmadan.
"Ama..."
"Birden aklýma tuhaf bir þey geldi," dedi Silar adamýn yüzüne bakarak. "Algarya'daki Belar

Baþrahibisin, ama Kale'den hiç çýkmýyorsun. Biraz tuhaf deðil mi bu?"
"Asaletmeap, görevlerim beni..."
"Esas görevin halka, Belar'ýn çocuklarýna karþý deðil mi? Kalbin dýþarýda, kabilelerin yanýnda

bulunup çocuklarýn dinsel eðitimine göz kulak olmak için yanýp tutuþurken, seni burada, sarayda tut-
mamýz çok bencilce bir davranýþ."

Elvar aðzý açýk bakakaldý kraliçeye.
"Bütün diðer rahipler de," diye devam etti Silar. "Hepsi Kale'de toplanýp idari iþlerle uðraþýyor-

lar. Bir rahip böyle iþlerde harcanamayacak kadar deðerlidir. Bu durumu hemen düzeltmemiz gereki-
yor."

"Ama..."
"Hayýr Elvar. Kraliçe olarak görevim çok açýk. Algarya çocuklarý her þeyden önce gelmeli. Seni

Kale'deki tüm görevlerinden affediyorum, böylece esas görevine dönebilirsin." Ansýzýn gülümsedi. "Sa-
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na kendi ellerimle bir seyahat planý bile çýkarýrým." Bir süre düþündükten sonra, "Zaman kötü," diye ek-
ledi. "O yüzden sana refakatçi vermeliyim; kendi kabilemden güvenilir adamlar. Böylece yolculuklarý-
nýn ve vaazlarýnýn dýþarýdan gelen rahatsýz edici haberlerle kesintiye uðramamasýný saðlarýz." Tekrar a-
dama baktý. "Hepsi bu kadar Elvar. Gidip eþyalarýný toplasan iyi olacak. Herhalde geri dönmen birkaç
mevsim alacaktýr."

Belar Baþrahibi boðulur gibi sesler çýkarýyordu.
"Ha, bir þey daha," dedi kraliçe dikkatle yeni bir yumak ipliði seçip ýþýða tutarak. "Yýllardýr sü-

rülerin doðru dürüst bir sayýmý yapýlmadý. Ne de olsa oralarda olacaðýna göre, Algarya'daki tüm buza-
ðýlarýn ve taylarýn da bir dökümünü istiyorum. Arada bir bir rapor gönderirsin bana, deðil mi?" Doku-
masýna dönerek, "Gidebilirsin Elvar," dedi yumuþak bir sesle, baþýný bile kaldýrmadan. Öfkeden titreyen
Baþrahip yol tutsaklýðýnýn hazýrlýklarýný yapmak için salondan çýktý.

imparator XXIII. Ran Borune Hazretlerinin Baþmabeyincisi LonMorin, imparatorun özel bah-
çesine girerken içini çekti. Bir nutuk daha dinleyecekti kuþkusuz, Morin bu nutku en az on kere duy-
muþtu, imparator bazen kendini tekrarlama konusunda çok yetenekli olabiliyordu.

Ama Ran Borune tuhaf bir ruh halindeydi. Kel, atmaca burunlu, ufak tefek imparator, düþün-
celi bir tavýrla aðaç gölgesindeki bir koltuða oturmuþ, kanaryasýnýn ötüþünü dinliyordu. "Biliyor musun
Morin," dedi imparator kýsacýk biçilmiþ çimlerden kendisine yaklaþan mabeyincisine, "bir daha hiç ko-
nuþmadý. Bir tek Polgara'nýn geldiði gün konuþmuþtu." Altýn rengi minik kuþa hüzünlü gözlerle baktý, i-
çini çekti. "Bu alýþveriþte kaybeden ben oldum galiba. Polgara bana bir kanarya verdi, karþýlýðýnda da
Ce'Nedra'yý aldý." Güneþli bahçesine ve bahçenin çevresindeki serin, mermer duvarlara bakü. "Morin,
bana mý öyle geliyor, yoksa saray gerçekten soðuk ve boþ mu artýk?" Tekrar dalýp boþ gözlerle biraz ö-
tedeki kýzýl güllere bakmaya baþladý.

Derken imparator tuhaf bir ses çýkardý; Lord Morin yeni bir kriz mi geliyor korkusuyla hemen
doðrulduysa da, böyle bir þey yoktu ortada. Tersine, Morin Ran Borune'nin gülmekte olduðunu fark et-
ti. "Beni nasýl kandýrdýðýný gördün, deðil mi Morin?" diyordu imparator gülerek. "Bana kasten kriz ge-
çirtti. Ah bir erkek olsaydý! Tolnedra tarihindeki en büyük imparator olurdu." Ce'Nedra'nýn kurnazlýðý-
na duyduðu hayranlýðý gizleyemeyen Ran Borune açýk açýk gülüyordu artýk.

"Ne de olsa sizin kýzýnýz Haþmetmeap," dedi Lord Morin.
"Daha on altýsýndayken topladýðý ordunun büyüklüðüne bak," dedi imparator. "Ne harika bir ço-

cuk!" Tol Honeth'e döndüðünden beri yakasýný býrakmayan huysuzluðu ansýzýn geçmiþ gibi görünüyor-
du. Bir süre sonra gülmesi kesildi ve küçük, parlak gözlerini kurnaz bir ifadeyle kýsarak, "Benden çaldý-
ðý lejyonlarýn baþýnda profesyonel subaylar olmazsa, kýsa zamanda daðýlýrlar," dedi.

"Bence o Ce'Nedra'nýn sorunu Haþmetmeap," diye cevap verdi Morin. "Ya da Polgara'nýn."
"Hmm..." dedi imparator kulaðýný kaþýyarak. "Bilmiyorum Morin. Oradaki durum pek açýk de-

ðil." Baþmabeyincisine baktý. "General Varana'yý tanýyor musun?"
"Anadile Dükünü mü? Tabii Haþmetmeap. Mesleðini çok iyi yapan bir adamdýr. Saðlam, iddia-

sýz, son derece zeki."
"Ailenin de eski bir dostudur," dedi Ran Borune. "Ce'Nedra onu tanýr ve tavsiyesini dinler. Va-

rana'yla bir görüþsene Morin. Belki de izin alýp Algarya'ya giderek durumu bir gözden geçirmek ister."
"Tatil fikrinden çok hoþlanacaðýndan eminim," dedi Lord Morin. "Yaz vakti kýþla hayatý çok sý-

kýcý olur."
"Bir öneri benimki sadece," dedi imparator. "Tabii savaþ bölgesindeki varlýðý kesinlikle gayri

resmi olacak."
"Tabiatiyle Haþmetmeap."
"Ama birkaç öneride bulunacak olursa, ya da lejyonlara biraz önderlik ederse bizim kesinlikle

bundan haberimiz olmaz, deðil mi? Sonuç olarak bir sivilin boþ vakitlerinde ne yaptýðý bizi hiç ilgilendir-
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mez."
"Kesinlikle Haþmetmeap."
imparator keyifle sýrýttý. "Bu hikâyeden hiç ayrýlmayacaðýz deðil mi?"
"Asla Haþmetmeap," diye cevap verdi Morin ciddi bir ifadeyle.
Drasniya veliahtý gürültüyle annesinin kulaðýna geðirdi, sonra da omuzunda uykuya dalýverdi.

Kraliçe Porenn oðluna gülümseyerek beþiðine yatýrdý ve koltukta oturan belirsiz giyimli, zayýf adama
döndü yeniden. Sýska adam "Cirit" takma adýyla tanýnýrdý. Cirit, Drasniya istihbarat örgütünün baþýydý
ve Porenn'in en yakýn danýþmanlarýndan biriydi.

"Her neyse," diye sözüne devam etti Cirit, "Tolnedralý kýzýn ordusu Kale'den iki günlük mesafe-
de. Sýradaðlarýn tepesine Çerek gemilerini çýkaracak tertibatý kuran mühendisler iþlerini vaktinden ön-
ce bitirecek gibi görünüyorlar; Çerekler ise gemileri Aldur Nehri'nin doðu kýyýsýndan karaya çýkarmak
üzereler."

"Her þey yolunda gidiyor öyleyse," dedi kraliçe pencerenin yanýndaki cilalý masasýna oturarak.
"Arendiya'da biraz sorun var," dedi Cirit. "Her zamanki pusular ve kavgalar, hiçbiri ciddi sayýl-

maz. Kraliçe Layla Tolnedralý Brador'un elini ayaðýný baðlamýþ durumda, adamcaðýzýn Sendarya'da bu-
lunup bulunmamasý bile fark etmiyor artýk." Sivri çenesini kaþýdý. "Sthiss Tor'dan tuhaf haberler geli-
yor. Murgolar bir pazarlýða girmeye çalýþýyorlar, ama elçileri durmadan ölüyor. Sadi'ye yakýn birilerin-
den tam olarak ne olduðunu anlamaya çalýþýyoruz. Bakalým... Baþka ne vardý? Ha, Honethler sonunda
bir aday çevresinde birleþtiler; kibirli, küstah eþþeðin teki, Tol Honeth'deki herkesle de arasý bozuk.
Tacý ona satýn almaya çalýþacaklar, ama bir imparator olmayý becermesi mümkün deðil. Bütün paralarý-
ný da harcasalar, onu tahta çýkaramazlar. Galiba bu kadar Asaletmeap."

"Val Alorn'dan, îslena'dan bir mektup geldi," dedi Kraliçe Porenn.
"Evet Asaletmeap," dedi Cirit kibar bir tavýrla. "Biliyorum."
"Cirit, gene mektuplarýmý mý okuyorsun?" dedi Porenn öfkeyle.
"Dünyada olup bitenleri yakýndan izlemeye çalýþýyorum sadece Porenn."
"Bunu yapmamaný söylemiþtim sana."
"Ama seni dinleyeceðimi sanmýyordun, deðil mi?" Biraz þaþýrmýþ gibiydi Cirit.
"Seninle baþa çýkýlmaz," dedi Porenn gülerek.
"Tabii ki öyle. iþim bu."
"Islena'ya yardým edebilir miyiz?"
"Birkaç kiþiyi bu iþle görevlendireceðim," diye teminat verdi Cirit. "Trellheim Kontunun karýsý

Merel üzerinden çalýþabiliriz. Olgunlaþma belirtileri gösteriyor, îslena'ya da çok yakýn."
"Kendi istihbarat servisimize de bir göz atsak iyi olur," dedi Porenn. "Ayý Mezhebi ile baðlantýsý

olabilecek herkesi belirleyelim. Tedbir almamýz gereken bir zaman gelebilir."
Cirit baþýyla ona katýldýðýný belirtti.
Kapý hafifçe çalýndý. "Evet?" dedi Porenn.
Kapý aralandý ve bir hizmetkâr baþýný içeri uzatarak, "Özür dilerim Asaletmeap," dedi. "Ama bu-

rada Yarblek adlý bir Nadrak tüccar var. Sizinle som balýðý akýný hakkýnda konuþmak istiyormuþ." Hiz-
metkâr þaþkýnlýk içindeydi.

Porenn koltuðunda dikleþerek, "içeri yolla onu," dedi. "Hemen."
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DOKUZUNCU BOLUM

NUTUKLAR BÝTMlÞTÝ. Prenses Ce'Nedra'ya o kadar acý veren konuþmalar iþlerini görmüþ-
lerdi, o yüzden de prenses olaylarýn  merkezinden giderek uzaklaþmaktaydý.  Önce önündeki günlerin
müthiþ bir özgürlük getireceðine inanmýþtý. Günde ikiüç kere büyük kalabalýklar karþýsýnda konuþma-
nýn getirdiði korkunç gerginlik yoktu artýk. O sinirli yorgunluk kaybolmuþtu, artýk gecenin ortasýnda
titreyerek, dehþet içinde uyanmýyordu. Bir hafta kadar bu özgürlüðün keyfini çýkardý, sonra sýkýlmaya
baþladý tabii.

Arendiya'da ve kuzey Tolnedra'da topladýðý ordu, bir deniz gibi ilerliyordu Ulgoland sýnýrlarýn-
da. Parlak güneþte zýrhlarý ýþýyan, uzun mýzlaklannýn ucundan rengârenk sancaklarý dalgalanan Mim-
bre þövalyeleri ordunun baþýný çekiyordu. Onlarýn arkasýnda Ce'Nedra'nýn piyadeleri yumuþak, yeþil te-
pelere yayýlmýþtý: Sendarlar, Asturyalýlar, Rivalýlar ve biraz da Çerek. Merkezde ise ordunun çekirde-
ðini oluþturan Tolnedra imparatorluk Lejyonlarý geliyordu; Kýzýl sancaklarý dalgalanarak ve miðferle-
rindeki beyaz tüyler uygun adým salýnarak yürüyorlardý, ilk günlerde böyle bir dev ordunun baþýnda
komutan olarak doðuya yürümek çok heyecan verici olmuþtu, ama bu yenilik hissi de zamanla geçti.

Prenses Ce'Nedra'nýn giderek komuta merkezinden uzaklaþmasý kendi hatasýydý aslýnda. Veri-
lecek kararlarýn çoðu lojistikle ilgiliydi artýk: Ordugâh kurulacak yerlerin seçimi, sahra mutfaklarý fi-
lan. Ce'Nedra bu konularý tartýþmaktan sýkýlýyordu, oysa ordunun yürüyüþ hýzýný tayin eden þeyler de
bunlardý.

Ansýzýn, herkesi hayrete düþüren bir þekilde, Sendarya Kralý Fulrach ordunun mutlak kuman-
daný olmuþtu. Her gün ne kadar yol alacaklarýna, nerede dinleneceklerine ve kampý nereye kuracaklarý-
na karar veren hep oydu. Bu yetkiyi erzak arabalarýnýn sahibi olmasýndan alýyordu. Daha kuzey Aren-
diya'dan geçerlerken týknaz Sendarya hükümdarý, Alorn krallarýnýn askerlerin tayýný için yaptýklarý ka-
bataslak planlara bakmýþ, eleþtirel bir tavýrla baþýný sallamýþ ve seferin bu yanýnýn sorumluluðunu üst-
lenmiþti. Sendarya bir tarým ülkesiydi, erzak depolarý da aðzýna kadar doluydu. Üstelik belirli mevsim-
lerde Sendarya yollarý arabalarla dolup taþardý. Kral Fulrach gündelik bir iþ yaparmýþ gibi birkaç emir
vermiþ, ve kervanlar dolusu yüklü araba Arendiya'dan Tolnedra'ya geçmiþ, sonra da doðuya dönerek
ordunun peþine takýlmýþtý. Ordunun hýzýný bu gýcýrdayan yük arabalarý belirliyordu.

Ulgo daðlarýnýn eteklerinde birkaç gün ilerlemiþken, Kral Fulrach'ýn otoritesinin gücü ortaya
çýktý.

"Fulrach," dedi Drasniya Kralý Rhodar, Sendar Kralý mola verilmesini iþaret ettiðinde. "Bun-
dan daha hýzlý ilerlemezsek, doðu yamaçlarýna varmak bütün yazýmýzý alacak."

"Abartýyorsun Rhodar," dedi Fulrach sakin bir tavýrla. "Gayet iyi gidiyoruz. Erzak arabalarý a-
ðýr, hayvanlarýn saat baþý dinlenmesi lazým."

"imkânsýz," dedi Rhodar. "Hýzý artýracaðým."
"Sen bilirsin tabii," dedi kahverengi sakallý Sendar omuz silkip Rhodar'ýn dev göbeðine baka-

rak. "Ama hayvanlan bugün yorgunluktan devirirsen, yarýn yemek yiyemezsin."
Bu da tartýþmayý sona erdirdi.
Ulgoland'ýn sarp daðgeçitlerinde hýzlarý daha da azaldý. Ce'Nedra bu sýk ormanlar ve sarp ka-
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yalar ülkesine girerken heyecanlýydý. Geçen kýþ onu çok korkutmuþ olan Eldrak Grul ile yapýlan dövü-
þü, Algrothlann saldýrýsýný ve Hrulgini çok iyi hatýrlýyordu. Ancak Ulgo daðlanndaki canavarlann pek a-
zýyla karþýlaþtýlar. Ordunun büyüklüðü yaratýklarý uzaklaþtýrmýþ olmalýydý. Vo Mandor Baronu Mando-
rallen, pek az canavara rastladýklarýný bildirirken biraz hayal kýrýklýðýna uðramýþ gibiydi.

"Belki de kuvvetlemizin bir gün kadar önünde ilerlersem, bu hayvanlann daha vahþi olanlann-
dan birkaçýyla çarpýþma imkâný bulurum," dedi bir akþam ateþe dalgýn dalgýn bakarak.

"Hiç rahat duramýyorsun, deðil mi?" dedi Barak.
"Vazgeç Mandorallen," dedi Polgara þövalyeye. "Yaratýklar bize zarar vermiyor, ayrýca onlara

dokunmazsak Ulgo Gorimi de memnun olur."
Mandorallen için çekti.
"Hep böyle midir?" diye sordu Anheg Barak'a merakla.
"Tahmin bile edemezsin," diye cevap verdi Barak.
Rhodar, Brand ve Anheg'in bütün þikâyetlerine raðmen, Ulgoland'dan yavaþ geçmeleri, aske-

rin gücünü korumuþtu; Algarya ovasýna indiklerinde hayret verici derecede saðlamdý ordu.
"Algaya Kalesine gideceðiz," dedi Kral Rhodar, ordu son geçidi de aþýp otlaklara yayýlýrken.

"Toparlanmamýz lazým, ayrýca mühendisler hazýr olmadan yamaca varmamýzýn da bir anlamý yok. Yarýn
tepesinden bakan her Thulla ordunun büyüklüðünü bildirmemiz de gerekmiyor."

Böylece ordu adým adým Algarya'dan geçerek ilerlerken, ardýnda bir mil geniþliðinde ezilmiþ ot-
lardan bir yol býraktý. Dev sýðýr ve at sürüleri bir süre için otlamayý býrakýp hafif bir hayretle geçen ka-
labalýðý izliyor, sonra atlý Algarlarýn gözetiminde yeniden otlamaya dönüyorlardý.

Güney Algarya'nýn ortasýndaki Dev Kale'nin çevresinde kurulan kamp, millerce ötelere uzaný-
yordu; gözcü ateþleri ise neredeyse yýldýzlarýn yerdeki yansýmalarý gibiydi. Prenses Ce'Nedra burada
ordunun gündelik komutasýndan daha da uzaklaþmýþ buldu kendini. Saatleri sýkýntýyla doluydu. Rapor-
lar alýyordu tabii. Sýký bir eðitim programý hazýrlanmýþ ve böylece yalnýzca büyük kýsmý profesyonel as-
ker olmayan ordunun eðitimi saðlanmakla kalmamýþ, disiplin sorunu yaratan iþsiz güçsüzlüðün de önü-
ne geçilmiþti. Her sabah, mizah duygusu yanýndan bile geçmemiþ olan asýk yüzlü Sendar Baronu Albay
Brendig, bir önceki günkü eðitimin sonuçlarýný bütün ayrýntýlarýyla anlatýyor, ayrýca da Ce'Nedra'ya
çok sevimsiz gelen baþka bir sürü ayrýntýya da giriyordu.

Bir sabah Brendig çekildikten sonra Ce'Nedra sonunda patladý. "Eðer bir kere daha 'kanalizas-
yon' lafý duyarsam baðýracaðým," dedi Adara ile Polgara'ya. Odasýnda bir aþaðý bir yukarý yürüyor, kol-
larýný sallayýp duruyordu.

"Bu büyüklükteki bir ordu için çok önemli bir þey bu Ce'Nedra," dedi Adara sakin bir sesle.
"Ama durmadan bunun sözünü etmesi þart mý? iðrenç bir þey bu."
Küçük sarýþsýn Emanet'e sabýrla ayakkabýlarýný baðlamayý öðretmeye çalýþan Polgara baþýný

kaldýrýp Ce'Nedra'nýn ruh halini bir bakýþta kavradý ve bir öneri yaptý hemen: "Siz genç hanýmlar, atlarý-
nýza atlayýp bir dolaþmaya çýksanýza. Biraz temiz hava ve idman çok iyi gelecektir."

Sarýþsýn Mimbreli arkadaþlarý Ariana'yý bulmalarý fazla zaman almadý. Nerede arayacaklanný
çok iyi biliyorlardý çünkü. Onu Lelldorin'i hayal etmekten kurtarmalarý biraz daha zaman aldý. Lelldo-
rin kuzeni Torasin'in yardýmýyla bir grup Arendiyalý serfe okçuluðun temel ilkelerini öðretmeye çabalý-
yordu. Ateþli, genç bir Asturyalý yurtsever olan Torasin orduya geç katýlmýþtý. Ce'Nedra'nýn anladýðý
kadarýyla iki genç arasýnda nahoþ bazý olaylar olmuþtu, ama sonunda savaþ ve zafer hayali dayanýlama-
yacak kadar çekici gelmiþti Torasin'e. Delikanlý atýný çatlatana kadar koþturup batý Ulgoland daðlannýn
eteklerinde orduya yetiþmiþti. Lelldorin ile barýþmalarý çok duygusal olmuþtu, þu anda da birbirlerine
her zamankinden daha yakýndýlar. Ariana'nýn gözü ise Lelldorin'den baþkasýný görmüyordu. Ona bakar-
ken gözlerinde o kadar müthiþ bir hayranlýk beliriyordu ki, korkutucuydu.
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Yumuþak deri Algar binici giysilerine bürünen üç kýz, parlak sabah güneþinde kamptan ayrýldý-
lar. Peþlerinde kaçýnýlmaz olarak Riva Vekilharcýnýn küçük oðlu Olban ve bir muhafýz birliði vardý.
Ce'Nedra Olban'ý ne yapacaðýný bilemiyordu bir türlü. Arendiya ormanýnda pusu kurmuþ bir Murgo
Ce'Nedra'ya suikast yapmaya kalkýþalý beri, genç Rivalý kendisini onun kiþisel muhafýzlarýnýn baþý ilan
etmiþti ve hiçbir þey onu bu görevden vazgeçiremiyordu. Her nedense, bu iþi yaptýðý için kraliçesine
müteþekkir gibiydi; Ce'Nedra onu vazgeçirmenin tek yolunun baðlamak olduðundan emindi.

Sýcak, bulutsuz bir gündü; mavi gökyüzü uzun otlann rüzgârda salýndýðý uçsuz bucaksýz Algar-
ya ovasý boyunca uzanýyordu. Kampýn görüþ alanýndan çýktýklannda bir sevinç kapladý Ce'Nedra'nýn içi-
ni. Kral ÇoHag'ýn kendisine hediye ettiði beyaz bir ata binmiþti  sabýrlý, iyi huylu Asil adýnda bir attý bu.
Asil pek uygun bir isim deðildi aslýnda, çünkü pek tembel bir attý bu. Yumuþak baþlýlýðýnýn esas sebebi
de yeni sahibinin çok ufak tefek olmasý, ona hiç aðýrlýk yüklememesiydi. Üstelik, sevgi gösterileri hep a-
bartýlý olan Ce'Nedra atý sürekli pýþpýþlýyor, ona durmadan elmalar ve þekerler veriyordu. Az çalýþýp çok
yiyen Asil de gözle görülür biçimde þiþmanlamaya baþlamýþtý.

Yanýnda iki arkadaþý, peþinde de genç Olban, prenses tombul, beyaz atýna atlayýp çayýrlara doð-
ru sürmeye baþladý. Bu gezinti ona müthiþ bir özgürlük hissi vermiþti.

Büyük, eðimli bir tepenin eteklerinde atlanný dizginleyip biraz dinlendirdiler. Göðsü körük gibi
inip kalkmakta olan Asil omuzunun üstünden hanýmýna sitemle bakýyordu, ama Ce'Nedra kalpsiz bir
tavýrla bu sessiz þikâyeti görmezden geldi. "Atla gezmek için ne güzel bir gün,''dedi hevesle.

Ariana içini çekti.
"Haydi, haydi," dedi Ce'Nedra gülerek. "Lelldorin kaçmýyor Ariana; erkeklere arada bir kendi-

mizi özletmek iyidir."
Ariana sýcak bir tavýrla gülümsedi, ama hemen ardýndan yine içini çekti.
"Bizim onlarý özlememiz o kadar iyi deðil ama," dedi sonra çok ciddi bir yüzle.
"Bu harika koku da ne?" dedi Ce'Nedra ansýzýn.
Adara pürüzsüz yüzünü havaya kaldýrýp hafifçe esen rüzgârý kokladý, sonra tam olarak nerede

bulunduklarýný anlamak ister gibi hýzla etrafýna bakýndý. "Beni izleyin," dedi sesinde alýþýlmadýk bir emir
verme tonuyla, sonra atýný tepenin öteki tarafýna doðru sürdü. Tepenin yukarýlarýna doðru, alçak koyu
yeþil çalýlardan oluþan bir küme, uçuk lavanta rengi çiçeklerle kaplýydý. Bir mavi kelebek sürüsü, heye-
canlý bir bulut gibi kaplamýþtý çiçeklerin üstünü. Adara hiç durmadan atýný tepeye sürdü ve çiçeklerin
yanýnda yere atladý. Sonra hafif bir çýðlýk atarak, saygýyla diz çöktü ve çalýlarý kucaklamak ister gibi
kollarýyla sardý.

Ce'Nedra yaklaþtýðýnda sevgili dostunun gri gözlerinin yaþlarla dolu olduðunu fark etti, ama
yüzü gülümsüyordu. "Neyin var Adara?" diye sordu.

"Benim çiçeklerim bunlar," dedi Adara çýnlayan bir sesle. "Bu kadar çabuk büyüyüp yayýlacak-
larýný tahmin etmemiþtim."

"Nasýl yani?"
"Bu çiçeði geçen kýþ Garion yarattý  sadece benim için. Bir tane vardý, sýrf bir tane. Onun elinde

yoktan varolduðunu gördüm. Unutmuþtum çoktan. Bakýn bir mevsimde nasýl da çoðalmýþlar."
Ce'Nedra'nýn içi kýskançlýkla burkuldu. Garion ona bir çiçek yaratmamýþtý hiç. Eðilip lavanta

rengi tomurcuklardan birini çalýdan kopardý  biraz sertçene bir hareketle. "Yana yatýk," dedi burnunu
çekip eleþtirel bir tavýrla çiçeði inceleyerek. Ama daha söz aðzýndan çýkar çýkmaz da piþmanlýkla duda-
ðýný ýsýrdý.

Adara kýrgýn bir tavýrla baktý yüzüne.
"Þaka yapýyordum Adara," dedi Ce'Nedra telaþla, sahte bir kahkaha atarak. Elinde olmadan, çi-

çekte bir kusur arýyordu hâlâ. Elindeki yana yatýk tomurcuðu kokladý. Kokusu bütün dertlerini alýp gö-
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türüyor, içini açýyordu.
Ariana da atýndan inmiþ çiçeklerin güzel kokusunu içine çekmekteydi, ama kaþlarý da hafifçe

çatýktý. "Bu tomurcuklardan biraz toplayabilir miyim Leydi Adara?" diye sordu. Kanaatimce bu güzel
yapraklarda gizlenmiþ tuhaf bir hususiyet olabilir. Belki Leydi Polgara alakalanýr bunlarla, belki de be-
nim þifalý otlar hakkýndaki malumatýmýn görmeye yetmediði þifalý bir veçheleri vardýr."

Ce'Nedra her zamanki gibi kýrdýðý potu tamir etmek için karþý yönde aþýrýya kaçýp, "Harika!" di-
ye haykýrdý ellerini çýrparak. "Senin çiçeðinin çok faydalý bir ilaç olduðu ortaya çýkarsa ne güzel olur,
deðil mi Adara? Mucizevi bir tedavi gibi mesela. O zaman adýna 'Adara Gülü' deriz ve hastalar da adýný
hep þükranla anar."

"Güle pek benzemiyor Ce'Nedra," dedi Adara.
"Saçma," dedi Ce'Nedra kayýtsýz bir tavýrla. "Ben kraliçe deðil miyim? Gül diyorsam güldür. Çi-

çekleri hemen Leydi Polgara'ya götürelim." Çiçekleri yeyip yememe konusunda karar vermeye çalýþýr-
mýþ gibi duran tombul atýna dönerek, "Haydi Asil," dedi prenses abartýlý bir tavýrla. "Dörtnala Kale'ye."

Asil "dörtnala" lafýný duyunca gözle görülür biçimde irkildi.
Polgara çiçekleri dikkatle inceledi, ama prensesi ve arkadaþlarýný hayal kýrýklýðýna uðratarak,

týbbi deðerleri hakkýnda acele bir karara varmaktan kaçýndý. Hevesi biraz kýrýlan küçük prenses de o-
dasýna ve görevlerine geri döndü.

Odasýnda Albay Brendig'i kendisini bekler buldu. Ce'Nedra Albay Brendig'in hayatta gördüðü
en pratik adam olduðuna karar vermiþti. Hiçbir ayrýntýyý önemsememezlik etmiyordu Albay. Baþka bi-
rinde kýlý kýrk yarmak olarak görünebilirdi bu özellik, ama Brendig'in büyük þeylerin aslýnda küçük
þeylerin bir araya gelmesinden oluþtuðuna olan inancý, onun bu ayrýntýlara önem verme huyuna sakin,
aðýrbaþlý bir yan kazandýrýyordu. Kampýn her yerinde her an mevcuttu sanki, onun geçtiði yerlerde ça-
dýr ipleri gerginleþtiriliyor, malzeme yýðýnlarý düzenleniyor, ceketler ilikleniyordu.

"Umanm Haþmetmeaplarý gezilerinden memnun kalmýþlardýr," dedi Albay Ce'Nedra içeri gi-
rerken eðilip selam vererek.

"Saðolun Albay Brendig," dedi prenses. "Haþmetmeaplarý memnun kaldýlar." Ce'Nedra dalgacý
bir ruh halindeydi ve bu ciddi yüzlü Sendarý iðnelemek de hep hoþuna gidiyordu.

Albay Brendig'in dudaklarýnda hafif bir gülümseme belirir gibi oldu, ama sonra hemen günlük
raporuna geri döndü. "Drasniyalý mühendislerin gemileri yardan yukarý çekecek mekanizmayý hemen
hemen tamamladýklarýný bildirmekten sevinç duyuyorum," dedi Albay. "Geriye kalan tek þey, Çerek ge-
milerinin aðýrlýðýný dengeleyecek karþý aðýrlýklarý mekanizmaya eklemek."

"Ne güzel," dedi Ce'Nedra, adamcaðýzý deliye çevirdiðini çok iyi bildiði boþ, biraz da salakça bir
gülümsemeyle.

Brendig'in çenesi biraz kasýldý, ama bunun dýþýnda hiç renk vermedi. "Çerekler gemilerinin yel-
ken direklerini söküp gemileri karadan taþýmaya hazýrlanýyorlar," deye devam etti. "Yarýn tepesindeki
istihkâmlar ise hesapladýðýmýzdan birkaç gün önce tamamlandý."

"Ah, harika! Harika!" diye haykýrdý Ce'Nedra küçük bir kýz gibi ellerini çýrparak.
"Lütfen Haþmetmeap," diye yalvardý Brendig.
"Kusura bakmayýn Albay Brendig," dedi Ce'Nedra adamcaðýzýn elini okþayarak. "Ama nedense

içimdeki zalim bir yaný kýþkýrtýyorsunuz hep. Hiç gülmez misiniz siz?"
Albay tamamen ifadesiz bir yüzle ona bakarak, "Gülüyorum ya iþte Haþmetmeap," dedi. "Ha,

bu arada, Tolnedra'dan bir ziyaretçiniz var."
"Ziyaretçi mi? Kim?"
"General Varana adlý biri, Anadile Düküymüþ."
"Varana mý? Burada mý? Algarya'da ne iþi var onun? Yalnýz mý?"
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"Yanýnda birkaç Tolnedralý bey var," diye cevap verdi Brendig. "Üniformalarý yok, ama hepsin-
de de bir asker havasý var. Kiþisel gözlemciler olarak geldiklerini söylüyorlar. General Varana uygun
bir zamanýnýzda sizi ziyaret etmek istediðini belirtti."

"Tabii Albay Brendig," dedi Ce'Nedra, bu kez gerçek bir hevesle. "Hemen çaðýrtýn onu."
Ce'Nedra General Varana'yý bebekliðinden beri tanýrdý. General kýrlaþmaya baþlamýþ kývýrcýk

saçlý, týknaz bir adamdý. Sað dizindeki bir sakatiýk yüzünden hafifçe topallayarak yürürdü. Anadile aile-
sine özgü alaycý, herþeyi hafife alan bir mizah duyusu vardý. Tolnedra'nýn tüm soylu aileleri arasýnda
Borunelerin kendilerini en yakýn hissettikleri aile Anadilelerdi. Birincisi, iki aile de güneyliydi ve Ana-
dileler kuzeyin güçlü aileleri karþýsýnda hep Boruneleri desteklemiþlerdi. Anadile sadece bir dukalýk ol-
masýna raðmen, Börune Grandükleri ile yaptýklarý ittifaklarda teba olma durumuna düþmemiþti hiç.
Tersine Anadile dükleri çoðunlukla bu güçlü komþularýyla dalga geçerlerdi. Ciddi tarihçiler ve devlet a-
damlarý yetenekli Anadile ailesinin imparatorluk Tahtý üzerinde hak iddia edecek servete sahip olma-
masýný bir talihsizlik olarak görmüþlerdi hap.

General Varana Ce'Nedra'nýn onu sabýrsýzca beklediði odaya topallayarak girdiðinde, dudak-
larýnda hýnzýr bir gülümseme vardý ve bir kaþý hafifçe yukarý kalkmýþtý. "Haþmetmeap," dedi eðilerek.

"Varana Amca," diye haykýrdý prenses, koþup ona sarýlarak. Varana gerçek amcasý deðildi, ama
hayatý boyunca hep öyle hitap etmiþti ona.

"Neler becerdin sen böyle küçük Ce'Nedra?" Gülerek prensesi adaleli kollarýyla kucakladý.
"Dünyanýn altýný üstüne getiriyorsun. Bir Borune'nin Algarya'nýn ortasýnda, arkasýnda bir Alorn ordu-
suyla ne iþi var?"

"Mishrak aç Thull'u iþgal edeceðim," dedi Ce'Nedra hýnzýr bir tavýrla.
"Yaa? Neden? Yoksa Thull Kralý Gethell Börune ailesine hakaret falan mý etti? Ben öyle bir þey

duymamýþtým."
"Bu Alornlar arasýnda bir mesele."
"Anladým. Tabii o zaman olur. Alornlarýn bir þey yapmalarý için sebep gerekmez ne de olsa."
"Benimle dalga geçiyorsun," dedi Ce'Nedra.
"Tabii dalga geçiyorum Ce'Nedra. Anadileler birlerce yýldýr Borunelerle dalga geçiyorlar."
Prenses suratýný asarak, "Bu mesele çok ciddi Varana Amca," dedi.
"Tabii ki öyle," dedi General, kýzýn ileriye uzattýðý alt dudaðýna dokunarak. "Ama bu dalga geç-

mememi gerektirmez."
"Seninle baþa çýkýlmaz," dedi Ce'Nedra elinde olmadan gülerek. "Burada ne yapýyorsun?"
"Gözlüyorum," dedi adam. "Generallerin sýk sýk yaptýðý bir iþtir bu. Þu anda dünyada sürmekte

olari tek savaþ seninki, o yüzden bazýlarýmýz bir uðrayýp bakalým dedik. Aslýnda bunu Morin önerdi."
"Babamýn Baþmabeyincisi mi?"
"Evet, yanýlmýyorsam görevi buydu."
"Morin böyle bir þeyi kendi baþýna yapmaz."
"Sahi mi? Ne ilginç bir haber."
Ce'Nedra kaþlarýný çatýp saçýný çiðnemeye baþladý. Varana hemen uzanýp saçý çýkardý aðzýndan.

"Morin babam ona söylemeden hiçbir þey yapmaz," dedi kýz dalgýn dalgýn, saçýný yeniden aðzýna soka-
rak.

Varana bukleyi tekrar elinden aldý.
"Yapma," dedi Ce'Nedra.
"Neden? Baþ parmaðýný emme huyundan böyle vazgeçirmiþtim seni."
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"Bu baþka. Þimdi düþünüyorum."
"Aðzýn kapalý düþün.'
"Bu babamýn fikriydi, deðil mi?"
"imparatorun aklýndan geçenleri bildiðimi iddia edemeyeceðim,' dedi adam.
"Ben ederim, ihtiyar tilkinin hesabý ne?"
"insan babasýna böyle der mi hiç?"
"Burada gözlemci olarak bulunduðunu mu söylüyorsun?"
Varana baþýyla onayladý.
"Belki birkaç öneri de yapabilirsin, ha?"
General omuz silkerek, "Eðer dinleyen olursa," dedi. "Burada resmi olarak bulunmuyorum. Ým-

paratorluk politikasý buna izin vermez. Senin Riva Kraliçesi olduðun iddiasý Tol Honeth'de resmen ka-
bul görmüyor biliyorsun."

Ce'Nedra uzun kirpiklerinin arasýndan yan yan baktý. "Bu öneriler... Mesela kazayla bir Tol-
nedra lejyonunun yakýnýnda bulunsan ve yönlendirilmeye ihtiyaçlarý olduðunu hissetsen, 'ileri marþ!' gi-
bi þeyler olabilir mi?"

"Böyle bir durum olabilir, evet," dedi Varana ciddi bir ifadeyle.
"Yanýnda da genel kurmaydan birileri var, deðil mi?"
"Evet, arkadaþlarýmýn çoðu zaman zaman bu örgütte çalýþmýþlardýr." Gözleri gizli bir hýnzýrlýkla

parlýyordu.
Ce'Nedra buklesini yeniden aðzýna soktu, General Varana bir daha elinden aldý.
"Drasniya Kralý Rhodar ile tanýþmak ister misin?" diye sordu Generale.
"Haþmetmeaplanyla tanýþmaktan þeref duyarým."
"Gidip onu görelim öyleyse."
"Neden olmasýn?"
"Seni seviyorum amca," dedi Ce'Nedra gülerek adamýn boynuna sarýlýrken.
Kral Rhodar'ý, Kral ÇoHag'ýn onlar için hazýrladýðý büyük bir odada, diðer ordu liderleriyle top-

lantý halinde buldular. Ordu liderleri arasýnda resmiyet gösterileri tamamen ortadan kalkmýþtý artýk.
Çoðu rahat, at derisinden koltuklara yayýlmýþ, kýzýl kaftanlý Rhodar'ýn bütün duvarý kaplayan bir harita-
nýn üstünde, elinde bir ip parçasýyla mesafeleri ölçmesini izliyorlardý. "Bana o kadar da uzak görünmü-
yor," diyordu Rhodar Kral ÇoHag'a.

"Haritan düz de ondan Rhodar," diye cevap verdi ÇoHag. "O bölgede arazi daðlýktýr. Emin ol üç
gün alýr."

Kral Rhodar öfkeyle homurdanarak, "Öyleyse vazgeçmeliyiz," dedi. "O kaleleri yakmak istiyor-
dum, ama kimseyi intihara zorlayamam. Atla üç günlük yol çok uzak."

"Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra nezaketle.
"Efendim evladým?" Rhodar hâlâ haritaya bakarak kaþlarýný çatýyordu.
"Sizi biriyle tanýþtýrmak istiyorum."
Kral Rhodar döndü.
"Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra resmi bir tavýrla, "sizi Anadile Dükü ile tanýþtýrabilir miyim? Ge-

neral Varana, bu da Drasniya Kralý Hazretleri Rhodar."
iki adam gözleriyle birbirlerini yoklayarak, saygýyla eðildiler.
"Generalin ünü kendinden önce bize ulaþtý," dedi Kral Rhodar.
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"Haþmetmeaplarýnýn askeri bir deha olduðu sýr gibi saklanmýþ," diye cevap verdi Varana.
"Bu kadar kibarlýk yeter mi dersiniz?" diye sordu Rhodar.
"Yetmezse bile ileride birbirimize karþý son derece nazik olduðumuz konusunda yalan söyleye-

biliriz," dedi Varana.
Kral Rhodar sýrýtarak, "Pekâlâ," dedi. "Tolnedra'nýn baþ taktisyeninin Algarya'da ne iþi var?"
"Gözlem, Haþmetmeap."
"Bu hikâyeden vazgeçmeyeceksiniz, öyle mi?"
"Tabii. Politik nedenlerle Tolnedra bu olayda tarafsýz bir konumda kalmak zorunda. Eminim

Drasniya istihbarat örgütü Haþmetmeaplarýný durumun gerçekleri hakkýnda bilgilendirmiþtir, impara-
torluk sarayýndaki beþ casusunuz iþlerini çok iyi bilen adamlar."

"Aslýnda altý," dedi Kral Rhodar.
"Bilmeliydik," dedi General Varana bir kaþýný kaldýrarak.
"Duruma göre deðiþiyor," dedi Rhodar omuz silkerek. "Stratejik konumumuzu biliyor musu-

nuz?"
"Evet, bana bilgi verildi."
"Deðerlendirmeniz nedir? Bir gözlemci olarak yani?"
"Baþýnýz dertte."
"Teþekkürler," dedi Rhodar alayla.
"Rakamlar savunma konumuna geçmenizi gerektiriyor."
"Tek derdimiz Taur Urgas ve güney Murgolarý olsa haklý olurdunuz," dedi Rhodar baþýný salla-

yarak. "Ama 'Zakath her gün Thull Zelik'e yeni birlikler indiriyor. Eðer müstahkem bir mevkide bek-
lersek, sonbahara kadar Malloryalýlar bizi boðar. Meselenin en can alýcý noktasý, Anheg'in donanmasýný
Doðu Denizi'ne indirip Mallorya gemilerini durdurmak. Bunu becerebilmek için biraz kumar oynayaca-
ðýz."

Varana haritayý inceleyip, "Eðer gemileri Mardu Nehrinden geçirecekseniz, Thull baþþehrini
etkisiz hale getirmelisiniz," dedi ThuH Mardu'yu göstererek. "Tol Honeth gibi bir adadýr o da, nehrin
ortalýk yerinde. Düþman bir gücün elinde olduðu sürece gemileri yanýndan geçirmeniz mümkün deðil.
Þehri almanýz lazým."

"Bunu biz de düþündük," dedi Kral Anheg elinden hiç düþmeyenj bira maþrapasýyla yayýldýðý
koltuktan."

" Anheg'i tanýyor musunuz?" diye sordu Rhodar generale.
"Ününü biliyorum," dedi Varana Kral Anheg'e doðru eðilerek. "Haþmetmeap," dedi saygýyla.
"General," dedi Anheg baþýyla selam vererek.
"Eðer Thull Mardu iyi savunuluyorsa, almak için kuvvetlerinizin üçte birini feda etmeniz gere-

kir," diye devam etti Varana.
"Þehirdeki garnizonu dýþarý çekeceðiz," dedi Rhodar.
"Nasýl?"
"Korodullin ile ben bu iþi üstlendik," dedi Kral ÇoHag alçak sesle. "Yarýn tepesine vardýðýmýzda,

Mimbre þövalyeleri yayýlýp önlerine i gelen bütün kasaba ve þehirleri ezecekler. Benim kabilelerim de
tarým i alanlarýna saldýrýp bütün ürünleri yakacak."

"Bunun bir þaþýrtmaca olduðunu anlayacaklardýr Haþmetmeap," dedi Varana.
"Tabii," diye gürledi Brand. "Ama neyi gizlemek için þaþýrtmaca? Thull Mardu'nun esas hedefi-

miz olduðunu anlayacaklarýný sanmýyorum. Saldýrýlarý mümkün olduðunca geniþ bir alana yayacaðýz. O
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þehirlerin ve ürünlerin kaybý baþta kabul edilebilir olacak, ama bir süre sonra korumak için tedbir al-
mak zorunda kalacaklardýr."

"O zaman sizi engellemek için Thull Mardu'daki birlikleri dýþarý çýkaracaklarýný mý düþünüyor-
sunuz?"

"Evet, planýmýz bu," dedi Kral Rhodar.
Varana olumsuz anlamda salladý baþýný. "Rak Goska'dan Murgolarý, Thull Zelik'ten de Mallor-

yalýlarý getireceklerdir. O zaman Thull Mardu'ya bir baskýn yerine genel bir savaþla karþý karþýya kalý-
rýz."

"Siz olsanýz öyle yapardýnýz General Varana," diye itiraz etti Kral Rhodar. "Ama siz 'Zakath ya
da Taur Urgas deðilsiniz. Stratejimiz bu iki adam hakkýndaki deðerlendirmelerimize dayanýyor, îkisi
de bizim büyük bir tehlike olduðumuza karar vermeden önce kuvvetlerini baðlamayacaktýr, îkisi de or-
dularýnýn büyük bir kýsmýný korumak istiyor. Onlar açýsýndan biz geçici bir huzursuzluk kaynaðýyýz sa-
dece, ordularýný savaþ alanýna çýkarmak için bir bahane. Onlar için gerçek savaþ birbirlerine saldýrdýkla-
rýnda baþlayacak, îkisi de karýþmaktan sakýnarak, sadece göstermelik bir destekle Thull Kralý Gethell'i
yalnýz býrakacaklardýr. Eðer hýzlý hareket edebilirsek, onlar ne olduðunu anlayana kadar Anheg'in ge-
milerini Doðu Denizi'ne indirir, kuvvetlerimizi de sýradaðlara çekeriz."

"Ya sonra?"
"Sonra, Taur Urgas yere çivilenmiþ gibi Rak Goska'da kalýr," dedi Kral Anheg kýkýrdayarak.

"Ben Doðu Denizi'nde Mallorya gemilerini birer birer batýrýrken, o da bana tezahürat yapar."
'"Zakath ise Thull Zelik'e indirdiði birlikleri bize karþý riske atmak istemeyecektir," diye ekledi

Brand. "Çok adam kaybederse avantaj Taur Urgas'a geçer."
General Varana durumu düþündü bir süre. "Üç köþeli bir kilit durumu," dedi sonra. "Ayný böl-

gede üç ordu, ama hiçbiri hareket etmek istemiyor."
"Savaþýn en iyi þekli," dedi Kral Rhodar sýrýtarak. "Kimsenin burnu kanamayacak."
"Taktik açýdan tek sorununuz. Thull Mardu'ya saldýrmadan önceki baskýnlarýnýzýn þiddetini a-

yarlamakta," dedi Varana. "Garnizonu þehirden ayýracak kadar ciddi, ama 'Zakath ve Taur Urgas'ý u-
yandýrmayacak kadar da önemsiz olmalýlar. Bu çok inci bir çizgi beyler."

"Tam da bu yüzden," dedi Rhodar havalý bir tavýrla eðilerek, "Tolnedra'nýn en önde gelen taktis-
yeninin danýþman olarak yanýmýzda bulunmasý bizi mutlu ediyor."

"Lütfen Haþmetmeap," dedi Varana bir elini kaldýrarak. "Danýþmanlýk yapamam, sadece öneri-
de bulunabilirim. Bir gözlemci ancak önerebilir. Danýþman sözü taraf tutmakta olduðumu ima eder ki,
bu da imparatorluðun tam tarafsýzlýk politikasýna aykýrý olur."

"Ya," dedi Kral Rhodar. Sonra Kral ÇoHag'a dönerek, "Lütfen imparatorluk önermeni ile a-
damlarýnýn rahat etmesini saðlayýn," dedi sýrýtarak.

Ce'Nedra bu iki zeki adamýn arasýnda sýký bir dostluðun baþlamak üzere olduðunu gizli bir ke-
yifle izliyordu. "Sizi eðlencelerinizle baþbaþa býrakýyorum beyler," dedi sonunda. "Askeri tartýþmalar ba-
þýmý aðrýtýyor, o yüzden baþýmý belaya sokmayacaðýnýza güveniyorum."

iki gün sonra Relg, yanýnda Gorim'in yolladýðý yaprak zýrhlý vatandaþlarýyla Ulgoland'dan geldi.
Ordu Kale'ye varalý beri geri planda kalmayý tercih eden Taiba, Ulgolarý getiren arabalar gýcýrdayarak
kapýlara yaklaþýrken, Ce'Nedra ve Leydi Polgara ile birlikte onlarý karþýlamaya çýktý. Güzel Maraglý ka-
dýn sade, hatta dümdüz bir keten elbise giymiþti, ama menekþe rengi gözleri pýrýl pýrýldý. Kukuletalý
yaprak zýrhý bir kertenkelenin derisi gibi baþýný ve omuzlarýný örten Relg, en öndeki arabadan atladý.
Barak ve Mandorallen'in selamlarýna kýsaca cevap verdi, ama gözleri kapýdaki grubu tarýyordu. Sonun-
da Taiba'yý görünce gerginliði geçti ve konuþmadan kadýna doðru yürüdü. Karþýlaþmalarý sessizdi, bir-
birlerine dokunmadýlar, ama Taiba'nýn eli istemsiz bir þekilde Relg'e uzanýp geri çekildi birkaç kere.
Güneþin altýn ýþýklarýnda, gözleri birbirlerinin yüzünde kaybolmuþ, durdular. Çevrelerinde o kadar de-
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rin bir mahremiyet halesi oluþmuþtu ki, baþka kimse umurlarýnda deðildi. Taiba'nýn gözleri Relg'in yü-
zünden ayrýlmýyordu, ama bu gözlerdeki ifade Ariana'nýn Lelldorin'e bakarken gözlerinde beliren boþ
hayranlýk ifadesine benzemiyordu hiç. Zaha ziyade bir soru vardý burada, hatta bir meydan okuma.
Relg'in bakýþý ise, karþý konulamaz iki itki arasýnda parçalanmýþ birinin ifadesiydi. Ce'Nedra bir süre
onlarý izledi, sonra o da gözlerini çevirmek zorunda kaldý.

Ulgolar Kale'nin temelindeki loþ, maðara gibi salonlara yerleþtirdiler; Relg burada yurttaþlarý-
ný gözlerini güneþ ýþýðýna alýþtýrma ve açýk gökyüzü karþýsýnda Ulgolann kapýldýðý akýldýþý paniði yenme
konusunda eðitmeye baþladý.

O akþam güneyden bir grup daha geldi, ikisi beyaz cübbeler, biri ise paçavralar içinde üç kiþi
kapýda belirip içeriye alýnmalarýný istediler. Kapýdaki Algarlar onlarý hemen içeri aldý ve bir muhafýz
Leydi Polgara'nýn mumlarla aydýnlatýlmýþ dairesine koþarak geldiklerini haber verdi.

"Buraya getirin," dedi Polgara, yüzü kül gibi olmuþ, titreyen zavallý haberciye. "O kadar uzun
süredir yalnýz yaþýyorlar ki, kalabalýk onlarý rahatsýz edebilir."

"Derhal Leydi Polgara," dedi titreyen Algar eðilerek. Bir an tereddüt etti, sonra, "Gerçekten
söylediði þeyi yapar mý?" diye sordu.

"Kim sana ne yapacakmýþ?"
"Çirkin olaný. Dedi ki..." Adam birden durarak kiminle konuþmakta olduðunu hatýrladý. Yüzü ký-

zararak, "Burada tekrarlamasam iyi olacak Leydi Polgara," dedi sonra. "Ama çok korkunç bir þeydi."
"Ha," dedi Pol, "sanýyorum neyi kastettiðini anladým. En sevdiði ifadelerden biridir. Bence em-

niyettesin. Onu dikkat çekmek için söyler yalnýzca. Böyle bir þeyin insaný öldürmeden yapýlabileceðini
sanmýyorum."

"Hemen getiriyorum Leydi Polgara."
Büyücü yemek için odasýna gelmiþ olan Ce'Nedra, Adara ve Ariana'ya bakarak, "Hanýmlar," de-

di ciddi bir ifadeyle. "Konuklarýmýz var. îkisi dünyanýn en tatlý insanlarýdýr, ama üçüncünün aðzý biraz
bozuktur. Eðer böyle þeylerden rahatsýz oluyorsanýz, gitseniz iyi olur."

Üçüyle Aldur Vadisindeki karþýlaþmasýný hatýrlayan Ce'Nedra hemen ayaða fýrladý.
"Sen deðil Ce'Nedra," dedi Polgara. "Korkarým senin kalman gerek."
Ce'Nedra yutkunarak, "Yerinizde olsam giderdim," dedi arkadaþlarýna.
"O kadar kötü mü?" diye sordu Adara. "Daha önce de küfreden erkekler gördüm."
"Böylesini görmemiþsindir," dedi Ce'Nedra.
"Beni meraklandýrdýn iþte," diye gülümsedi Adara. "Kalacaðým."
Beltira ve Belkira Ce'Nedra'nýn hatýrladýðý kadar ulvi görünüþlüydüler, ama þekilsiz Beldin da-

ha da çirkin ve berbattý. Ariana Beldin'le Leydi Polgara'nýn selamlaþmalarý bitmeden kaçtý. Adara bem-
beyaz olduysa da cesaretle dayandý. Derken iðrenç küçük adam Ce'Nedra'yý selamlamak üzere döndü;
sorduðu birkaç soru prensesi saçlarýnýn diplerine kadar kýzarttý. Adara tam bu noktada yenilgiyi kabul
ederek çekildi.

"Kýzlarýnýn nesi var Pol?" dedi Beldin masum bir tavýrla keçeleþmiþ saçlarýný kaþýyarak. "Buhar-
laþýp gidiyorlar."

"iyi yetiþmiþ hanýmlar onlar amca," diye cevap verdi Polgara. "Bazý sözler kulaklarýný rahatsýz e-
diyordur."

"Bu kadarcýk mý?" Kaba kaba güldü. "Bu kýzýl saçlý biraz daha dayanýklý çýktý."
"Sözleriniz beni de arkadaþlarým kadar rahatsýz ediyor Beldin Efendi," dedi Ce'Nedra istifini

bozmadan. "Ama utanmaz bir kamburun bozuk aðzý yüzünden yerimi terk etmeye hiç niyetim yok."
"Fena deðil," diye kutladý onu Beldin kendini bir koltuða atarak. "Ama rahatlamayý öðrenmen
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lazým. Bir hakaretin bir temposu, bir akýþý vardýr ki daha onu öðrenememiþsin."
"Daha çok genç amca," dedi Polgara.
Beldin prensese çapkýn çapkýn bakarak, "Yaa, öyle," dedi.
"Kes þunu," diye emretti Polgara.
"Seferinize..."
"...Katýlmaya geldik," dedi ikizler. "Beldin Grolimlerle..."
"...Karþýlaþabileceðinizi ve yardýma..."
"...ihtiyacýnýz olabileceðini söyledi."
"Acýklý, deðil mi?" dedi Beldin. "Hâlâ doðru dürüst konuþmayý öðrenemediler." Polgara'ya baktý.

"Bütün ordun bu kadar mý?"
"Çerekler bize nehirde katýlacak," diye cevap verdi Polgara.
"Daha hýzlý konuþmalýymissin," dedi Beldin Ce'Nedra'ya. "Yeterli adamýn yok. Güneyli Murgo-

lar bozuk etteki kurtçuklar gibi çoðalýr, Malloryalýlar ise sinek gibi."
"Stratejimizi vakti gelince anlatýrým amca," dedi Polgara. "Angarak ordularýyla meydan savaþý-

na girmeyeceðiz. Sadece þaþýrtmaca yapýyoruz burada."
Beldin iðrenç bir sýrýtýþla, "Belgarath'm tüydüðünü öðrendiðin zaman suratýnýn halini görmek i-

çin neler vermezdim," dedi.
"Yerinizde olsam bu konuyu açmazdým Beldin Efendi," diye araya girdi Ce'Nedra. "Leydi Pol-

gara Belgarath'm kararýndan pek hoþlanmadý, ona bunu hatýrlatmak akýllýca olmayabilir."
"Ben Pol'ün küçük krizlerini daha önce de gördüm," dedi Beldin omuz silkerek. "Bana bir do-

muz ya da koyun getirtsene Pol. Açým."
"Yemeden önce piþirmek âdettendir amca."
"Neden?" diye sordu Beldin þaþkýnlýkla.
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ONUNCU BÖLÜM

ÜÇ GÜN SONRA ordu, Algar Kalesinden Algarlann Aldur Nehrinin doðu kýyýsýnda hazýrla-
dýklarý geçici kamp yerine doðru ilerlemeye baþladý. Her ulusun birlikleri ayrý, geniþ bir yürüyüþ kolu
oluþturmuþ, diz boyu otlarda geniþ bir iz býrakýyordu. Ortadaki kolda sancaklarýný yükseltmiþ, resmi ge-
çit disipliniyle yürüyen Tolnedra lejyonlarý vardý. General Varana geleli beri lejyonlarýn görüntüsü bir
hayli iyileþmiþti. Tol Vordue yakýnýndaki düzlükteki isyan Ce'Nedra'ya çok sayýda asker kazandýrmýþtý,
ama hiç subay yoktu. Teftiþ korkusu kalkýnca, lejyonlara bir gevþeklik hâkim olmuþtu. General Varana
askerlerin zýrhlanndaki pas lekelerini ya da çoðunun traþsýz olmasýný sözkonusu etmemiþti hiç. Yüzün-
deki hafif memnuniyetsizlik ifadesi yetmiþ de artmýþtý bile. Lejyonlara komuta eden gedikli çavuþlar
generalin yüzüne bir bakýp derhal gerekli tedbirleri almýþlardý. Pas lekeleri kayboldu, düzenli traþ ol-
mak yeniden popülerleþti. Traþlý suratlarda birkaç morluk görüldüðü oluyordu tabii, eli aðýr çavuþlarýn
askerleri tatilin bittiðine ikna etmek için biraz sert davrandýðýnýn göstergeleriydi bunlar.

Lejyonlarýn bir yanýnda pýrýl pýrýl parlayan Mimbre þövalyeleri vardý; dimdik duran mýzraklarý
bir orman gibiydi ve uçlarýndaki rengârenk sancaklar rüzgârda dalgalanýyordu. Yüzlerinde müthiþ bir
hevesin izleri vardý, pek baþka bir þey de yoktu zaten. Ce'Nedra için için, onlarýn müthiþ savaþçýlar ola-
rak ünlenmelerinin nedeninin, kafalarýnda düþünceyi andýran herhangi bir þey olmamasýna baðlý oldu-
ðunu düþünmeye baþlamýþtý. Bir Mimbre birliðinin kýþa ya da yükselen denize keyifle saldýrmasý için
bir iki teþvik edici söz yetebilirdi.

Lejyonlarýn öteki yanýnda, yeþilkahverengi giysiler içinde Asturyalý okçular geliyordu. Bu dü-
zenleme kasýtlý olarak yapýlmýþtý tabii. Asturyalýlar zekâ açýsýndan Mimbreli kuzenlerinden daha parlak
olmadýklarýndan, tatsýz olaylar çýkmasýný önlemek için aralarýna baþka birliklerin sokulmasý uygun gö-
rülmüþtü.

Asturyalýlarýn arkasýnda, griler giyinmiþ, ciddi yüzlü Rivalýlar geliyordu; yanlarýnda da donan-
maya katýlmamýþ olan az sayýda Çerek vardý. Çerek donanmasý yarýn dibine karadan taþýnmak üzere
hazýrlýk yapmaktaydý bu sýrada. Mimbre þövalyelerinin yanýnda, ev yapýmý üniformalarýyla Sendaryalý
milisler yürüyordu. Ordunun gerisinde ise Kral Fulrach'ýn gýcýrdayan erzak arabalarý ufka kadar uzaný-
yordu. Algar kabileleri ise düzenli bir sýra halinde ilerlemiyordu; küçük kümeler halinde yedek atlarý ve
yarý vahþi sýðýr sürülerini güdüyorlardý ordunun en dýþýnda.

Zýrhýný giyip beyaz atýna binmiþ olan Ce'Nedra'nýn yanýnda General Varana vardý. Adama dava-
larýnýn ne olduðunu anlatmaya çalýþýyorsa da, pek baþarýlý olamýyordu.

"Evladým," dedi general sonunda, "ben Tolnedralýyým ve askerim. Bu ikisi de herhangi türden
bir mistisizmi kabul etmeme uygun deðil. Þu anda baþ sorunum bu kalabalýðýn nasýl besleneceði. Erzak
arabalarýnýz daðlarýn gerisine, ta Arendiya'ya kadar uzanýyor. Bu da çok uzun biryolCe'Nedra."

"Kral Fulrach o iþi halletti amca," dedi Ce'Nedra havalý bir tavýrla. "Biz ilerlerken, Sendarlar da
Büyük Kuzey Yolu üzerinden Aldurford'a erzak taþýyor, oradan da kampa getiriyorlar. Bizi bekleyen
hektarlarca alana yýðýlmýþ erzak var orada."

General Varana onaylayarak baþýný sallayýp, "Sendarlardan iyi iaþe subayý oluyor," dedi. "Silah
da getiriyorlar mý?"
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"Bu konuda bir þeyler söylemiþlerdi," diye cevap verdi Ce'Nedra. "Oklar, þövalyeler için yedek
mýzraklar filan, iþlerini biliyorlar, o yüzden ben de fazla soru sormuyorum."

"Aptalca bir þey yapýyorsun Ce'Nedra," dedi Varana sözünü sakýnmadan. "Bir orduya komuta
ederken bütün ayrýntýlarý bilmelisin."

"Orduya ben komuta etmiyorum ki amca," diye cevap verdi Ce'Nedra. "Ben sadece baþýndayým
ordunun. Kral Rhodar iþleri yürütüyor."

"Ya ona bir þey olursa ne yapacaksýn?"
Ce'Nedra ansýzýn buz kesildi.
"Bu gerçek bir savaþ Ce'Nedra, insanlar da savaþlarda ölür, yaralanýr. Etrafýnda olup bitenlerle

ilgilenmeye baþlasan iyi olur benim küçük prensesim. Savaþa giderken baþýný yastýðýna gömmek baþarý
þansýný artýrmýyor." Dik dik yüzüne bakarak, "Týrnaklarýný yeme Ce'Nedra," diye ekledi. "Ellerini çir-
kinleþtiriyorsun."

Nehir kýyýsýndaki kamp yeri dev gibiydi; merkezinde de Kral Fulrach'ýn erzak deposu vardý; ça-
dýrlar ve düzenli bir þekilde yýðýlmýþ malzemelerden oluþan bir þehirdi burasý neredeyse. Nehir kýyýsýn-
da düz karýnlý bir sürü mavna baðlanmýþ, boþaltýlmayý bekliyordu.

"Adamlann boþ durmamýþ," dedi Kral Rhodar týknaz Sendarya kralýna, brandayla örtülmüþ er-
zaklar ve düzenli bir þekilde kurulanmýþ mühimmat arasýndaki dar bir yoldan ilerlerlerken. "Neler geti-
receðini nereden biliyordun?"

"Arendiya'dan geçerken not almýþtým," diye cevap verdi Kral Ful rach. "Neye ihtiyacýmýz olaca-
ðýný anlamak çok zor deðildi  çizmeler, oklar, yedek kýlýçlar filan. Þu anda sadece yiyecek getiriyoruz.
Algar sürüleri bize taze et saðlýyor, ama insanlar etten baþka bir þey yemezlerse hasta olurlar."

"Burada orduyu bir yýldan fazla besleyecek kadar yiyecek var," dedi Kral Anheg.
"Kýrk beþ gün," diye düzeltti Kral Fulrach baþýný sallayarak. "Otuz günlük yiyecek burada, iki

haftalýk yiyecek de yarýn baþýnda Drasniyalýlann inþa ettikleri kalelerde. Güvenlik payýmýz bu. Mavna-
lar günlük yiyeceðimizi taþýmaya devam ettikçe, elimizde hep bu kadar olacak. Amacýmýzýn ne olduðuna
bir kere karar verdikten sonra, gerisi matematikten ibaret."

"Bir kiþinin bir günde ne kadar yiyeceðini nereden biliyorsun?" diye sordu Rhodar tepeleme yý-
ðýlmýþ erzaka bakarak. "Ben bazý günler daha aç olabiliyorum mesela."

"Ortalamasý deðiþmez," dedi Fulrach omuz silkerek. "Biri daha az yer, biri daha çok yer, ama
sonuçta ortalama ayný kalýr."

"Fulrach, o kadar pratiksin ki bazen hasta ediyorsun beni," dedi Anheg.
"Birinin de pratik olmasý lazým."
"Siz Sendarlarda hiç macera hevesi yok mudur? Önceden planlamadan hiçbir þey yapmaz mýsý-

nýz?"
"Mümkünse yapmayýz," dedi Sendarya Kralý yumuþak bir sesle.
Erzak yýðýnýnýn ortasýnda, ordu liderleri ve yardýmcýlan için birkaç büyük çadýr kurulmuþtu.

Akþama doðru, elbiselerini deðiþtikten sonra, Prenses Ce'Nedra neler olup bittiðini öðrenmek için ana
çadýra gitti.

Nehrin bir mil kadar aþaðýsýnda demirlediler," diyordu Barak kujine. "Dört gündür buradalar,
sorumluluk ise Greldik'te." 'Greldýk mi?" dedi Anheg þaþkýnlýkla. "Onun resmi bir sýfatý yok ki" "Ama
nehri biliyor," dedi Barak omuz silkerek. 

Anheg gülerek, "Onlan hayal kýrýklýðýna uðratmayalým öyleyse," 
"Rhodar, mühendislerin gemilerimi yarýn tepesine çekmek için ne zaman hazýr olurlar?"
'Bir hafta kadar sonra," diye cevap verdi Rhodar baþýný ikindi kahvatýsýndan kaldýrarak.
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'Eh, ucu ucuna," dedi Anheg. Sonra Barak'a döndü. "Greldik'e söyle, gemileri karaya çýkarmaya
yarýn sabah baþlayacaðýz."

Ce'Nedra ertesi sabah nehir kýyýsýnda ter içinde kalmýþ Çereklerin gemilerini kol gücüyle su-
dan çýkarýp kütükler üzerinde yürütmeye baþlamalarýný görene kadar, bu "gemileri karaya çýkarmak"
lafýný pek anlayamamýþtý. Gemileri birkaç santim bile ilerletmek için ne kadar güç harcandýðýný görmek
hayrete düþürmüþtü onu.

Hayrete düþen tek kiþi o deðildi. Demirci Durnik yapýlanlara bakar bakmaz, hemen Kral An-
heg'i aramaya koyuldu. "Kusura bakmayýn Efendim," dedi saygýyla krala, "ama bu yöntem adamlar için
olduðu kadar kayýklar için de zararlý deðil mi?"

"Gemi," diye düzeltti Anheg. "Onlar gemi. Kayýk baþka bir þeydir."
"Her ne diyorsanýz... Bu kütükler üstünde zýplatmak ek yerlerini zedelemez mi?"
Anheg omuz silkerek, "Her gemi biraz su alýr zaten," dedi. "Ayrýca bugüne kadar hep böyle ya-

pýlmýþtýr."
Dumik Çerek Kralýyla konuþmanýn faydasýzlýðýný hemen kavradý. Onun yerine tayfalarýnýn kü-

rekle nehir yukan getirdiði dev gemisine kara kara bakmakta olan Barak'ýn yanýna koþtu. "Sudayken
çok etkileyici görünüyor," diyordu kýzýl sakallý dev dostu Kaptan Greldik'e, "ama elle taþýmaya kalktýðý-
mýzda daha da etkileyici olacak korkarým."

"Denizlerdeki en büyük savaþ gemisini isteyen sendin," dedi Greldik alayla. "Tayfayý bu alameti
taþýyacak kadar sarhoþ etmek için, gemiyi içinde yüzdürecek kadar bira satýn alman lazým þimdi. Tabii
kaptanýn da taþýmaya kalýlmasýnýn gelenekten olduðunu söylemiyorum bile."

"Aptalca bir gelenek," diye homurdandý Barak ekþi bir suratla.
"Kötü bir hafta geçireceksin galiba Barak," dedi Greldik sýrýtýþý iyice yayýlarak.
Durnik iki denizciyi bir kenara çekerek hararetli hararetli konuþmaya ve nehir kýyýsýndaki

kumlara þemalar çizmeye baþladý. O konuþtukça iki adamýn ilgisi giderek arttý.
Bir gün sonra, bu konuþmanýn sonucu olarak, iki yanlarýnda birer düzine tekerlek olan iki kýzak

çýktý ortaya. Diðer Çereklerin yuh sesleri arasýnda Barak ile Greldik'in gemileri ihtimamla sudan çýka-
rýlarak bu kýzaklara yerleþtirilip yerlerine sýkýca baðlandý. Tayfalar gemileri ovaya doðru çekmeye baþ-
layýnca yuh sesleri de gözle görünür biçimde azaldý. Tam o sýrada oradan geçmekte olan Hettar hayret
dolu bir ifadeyle olayý bir süre izledikten sonra, "Dünyadaki en büyük at sürüsünün ortasýndayken," di-
ye müdahale etti, "neden elle çekiyorsunuz?"

Barak'ýn gözleri faltaþý gibi açýldý, sonra yüzüne saygý dolu bir sýrýtýþ yayýldý.
Barak ile Greldik'in gemileri tekerlekli kýzaklara yerleþtirilirken yükselen alaycý yuh sesleri,

sürüyle Algar atýnýn çektiði kýzaklar, gemilerini her defasýnada ýkýna sýkýna birkaç santim ilerletebilen
diðerlerinin yanýndan hýzla ve zahmetsizce geçip sýradaðlara doðru ilerlemeye baþlayýnca, yerini öfkeli
homurtulara býraktý. Barak ve Greldik sanatkârane bir dokunuþla adamlarýna gemilerin güvertelerinde
zar atýp bira içmelerini emredince, iþ çýðnndan çýktý.

Koca gemi önünden geçip giderken, Kral Anheg güvertede saygýsýzca sýrýtmakta olan kuzenine
kötü kötü baktý. Yüzünde çok alýnmýþ bir ifade vardý. "Çok ileri gidiyorlar!" diye patladý, ezik büzük tacý-
ný yere çalarak.

Kral Rhodar hiç bozuntuya vermeden, "Bunun gemileri elle çekmek kadar iyi bir yol olmadýðý
konusunda hiç þüphem yok Anheg," dedi. "Eminim terlemek, küfretmek ve lanet okumak için çok derin
felsefi nedenleriniz vardý. Ama kabul etmeli ki daha hýzlý, deðil mi? Eh, bizim de biraz acelemiz var."

"Gayri tabii," diye kükredi Anheg, daha þimdiden birkaç yüz metre uzaklaþmýþ olan iki gemiye
bakarak.

"ilk kez denediðin her þey gayri tabiidir," dedi Rhodar omuz silkerek.
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"Bunu düþüneceðim," dedi Anheg kapkara bir suratla.
"Yerinde olsam çok vakit kaybetmezdim düþünmekle," dedi Rhodar. "Geçen her mille bir kral o-

larak popülerliðin azalacak  üstelik Barak bu alameti yara varana kadar senin gemicilerinin önünde bir
aþaðý bir yukarý gezdirecek cinsten bir adamdýr."

"Yapar, deðil mi?"
"Emin olabilirsin."
Kral Anheg acý acý içini çekerek, "Gidin þu zekâsý akla zarar Sendaryalý demirciyi getirin," dedi

adamlarýna. "Getirin de bitsin bu iþ."
Günün ilerleyen saatlerinde ordu komutanlarý ana çadýrda yeniden bir strateji toplantýsý yaptý-

lar. "Þu anda en büyük sorunumuz, kuvvetlerimizin büyüklüðünü gizlemek," dedi Kral Rhodar diðerle-
rine. "O yüzden herkesi yarýn dibine yürütüp orada bekletmektense, küçük gruplar halinde götürüp he-
men yukarýdaki kalelere çýkartmak daha iyi olacak."

"Böyle parça parça ilerlemek terakkimizi inkýtaya uðratmaz mý?" diye sordu Kral Korodullin.
"Çok deðil," diye cevap verdi Rhodar. "Sizin þövalyelerinizle ÇoHag'ýn kabilelerini önce çýkara-

caðýz ki, þehirleri ve tarlalarý yakmaya baþlayabilesiniz. Böylece Thullann da bizim kaç piyade birliði
getirmekte olduðumuzu düþünmeye vakitleri kalmaz. Kafa hesabý yapmaya baþlamalarýný istemiyoruz."

"Sahte kamp ateþleri yakarak olduðumuzdan çok görünmemizi saðlayamaz mýyýz?" diye atýldý
Lelldorin.

"Ama amacýmýz ordumuzu büyük deðil küçük göstermek," diye cevap verdi Brand kalýn sesinde
yumuþak bir ifadeyle. "Taur Urgas ile 'Zakath'ý heyecanlandýrýp ordularýný devreye sokmak zorunda bý-
rakmak istemiyoruz. Eðer tek rakibimiz Kral Gethell'in Thullarý olursa, sefer kolaylaþýr. Ama Murgo-
larla Malloryahlar da karýþýrsa ciddi bir savaþa girmek zorunda kalýrýz."

"Kaçýnmak istediðimiz þey de bu zaten," diye ekledi Kral Rhodar.
"Hmm," dedi Lelldorin hafifçe kýzararak. "Bunu düþünmemiþtim."
"Lelldorin," diye atýldý Ce'Nedra delikanlýyý mahcup durumdan kurtarmak için. "Askerleri ziya-

ret etmek istiyorum. Bana eþlik eder misin?"

"Tabii Haþmetmeap," dedi genç Asturyalý hemen ayaða kalkarak.
"Fena fikir deðil," dedi Rhodar. "Biraz yüreklendir onlarý Ce'Nedra. Çok uzun bir yol yürüdü-

ler; moralleri bozulmuþtur haliyle."
Her zamanki gibi siyahlar giymiþ olan Lelldorin'in kuzeni Torasin de ayaða kalkarak, "izninizle

ben de geleyim," dedi. Sonra Kral Korodullin'e dönüp arsýzca sýrýtarak, "Asturyalýlar iyi komplocudur,"
diye ekledi, "ama stratejiden anlamazlar, o yüzden zaten tartýþmanýza pek bir katkým olmazdý."

Arendiya Kralý genç adamýn bu sözleri üzerine gülümsedi. "Pek þakacýsýnýz genç Torasin, ama
kanaatimce Arendiya Tahtýnýn iddia ettiðiniz kadar ateþli bir düþmaný da deðilsiniz."

Torasin sýrýtmayý kesmeden abartýlý bir selam verdi. Çadýrdan çýktýklarýnda Lelldorin'e döne-
rek, "Neredeyse seveceðim bu adamý," dedi. "Birde o sizler bizler olmasa."

"Bir kere alýþýnca o kadar da kötü gelmiyor," diye cevap verdi Lelldorin.
Torasin gülerek, "insanýn Leydi Ariana gibi güzel bir dostu olunca istediði kadar siz biz desin

fark etmez," dedi. Sonra Ce'Nedra'ya dönerek, "Hangi birlikleri yüreklendirmek istiyorsunuz Haþmet-
meap?" diye sordu.

"Haydi Asturyalý yurttaþlarýnýzý ziyaret edelim," dedi Ce'Nedra. "ikinizi Mimbre kampýna gö-
türmeye niyetim yok  kýlýçlarýnýza el koyup aðýzlarýnýza da duvar örmeden yani."

"Bize güvenmiyor musunuz?" diye sordu Lelldorin.
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"Sizi tanýyorum," dedi Ce'Nedra saçlarýný savurarak. "Asturya kampý nerede?"
"Bu taraftan," diye cevap verdi Torasin, erzak yýðýnýnýn güney ucunu göstererek.
Rüzgâr, Sendarya sahra mutfaklarýnda piþen yemeklerin kokusunu getiriyordu. Bu koku,

prensese bir þey hatýrlattý. Asturya çadýrlarý arasýnda geliþigüzel dolaþmak yerine, belirli birilerini ara-
maya koyuldu.

Orduya Vo Wacune yakýnlarýnda katýlan iki serfi, Lammer ile Detton'u yamalý bir çadýrýn önün-
de akþam yemeklerini bitirirken buldu. Ýkisi de onlarý ilk gördüðünden bu yana iyi beslenmiþ gibi görü-
nüyorlardý. Artýk paçavralar içinde de deðildiler. Prensesin yaklaþtýðýný gördüklerinde hemen huzursuz
bir tavýrla ayaða fýrladýlar.

"Eee, dostlarým," dedi Ce'Nedra onlarý rahatlatmaya çalýþarak, ordu hayatýný nasýl buldunuz?"
"Bir þikâyetimiz yok Hanýmefendi Hazretleri," dedi Detton saygýyla.
"Yürümek hariç," diye ekledi Lammer. "Dünyanýn bu kadar büyük olduðunu bilmezdim."
"Bize çizme verdiler," dedi Detton ayaðýný kaldýrýp çizmesini göstererek. "Baþta biraz vuruyor-

du, ama þimdi geçti."
"Karnýnýz iyi doyuyor mu?" diye sordu Ce'Nedra.
"Çok iyi," dedi Lammer. "Sendarlar yemeðimizi piþiriyorlar bile. Sendarya Krallýðýnda hiç serf

olmadýðýný biliyor muydunuz Leydim? Müthiþ, deðil mi? insanýn aklýna neler geliyor."
"Öyle," diye ona katýldý Detton. "Yiyeceklerini kendileri yetiþtiriyorlar, herkesin istediði kadar

yiyeceði, giyeceði ve baþýný sokacak bir çatýsý var; bütün krallýkta ise bir tek serf bile yok."
"Size üniforma da vermiþler bakýyorum," dedi prenses, ikisinin giydikleri koni biçiminde mið-

ferlere ve sert deri tuniklere bakarak.
Lammer baþýný sallayýp miðferini çýkararak, "Kafamýz kýrýlmasýn diye çelik parçalar yerleþtir-

miþler içine," dedi. Buraya gelir gelmez hepimizi toplayýp bu miðferlerle deri tunikleri verdiler."
"Birer mýzrakla hançer de verdiler," dedi Detton.
"Nasýl kullanacaðýnýzý da öðrettiler mi?" diye sordu Ce'Nedra.
"Daha deðil Hanýmefendi Hazretleri," dedi Detton. "Þu anda ok atmayý öðreniyoruz."
Ce'Nedra yanýndakilere dönerek, "Birinin konuyla ilgilenmesini saðlar mýsýnýz?" diye sordu.

"Herkesin en azýndan kendini savunmayý öðrenmesini istiyorum."
"Hemen hallederiz Haþmetmeap," dedi Lelldorin.
Yakýnlarda bir yerde, genç bir serf bir çadýrýn önünde baðdaþ kurmuþ oturuyordu. El yapýmý

kavalýný aðzýna götürüp çalmaya baþladý. Ce'Nedra Tol Honeth'deki sarayda dünyanýn en büyük müzis-
yenlerini dinlemiþti, ama bu delikanlýnýn kavalý hemen kalbini fethetti ve gözlerini yaþlarla doldurdu.
Müzik masmavi gökyüzüne kafesinden kaçmýþ bir tarla kuþu gibi yükseliyordu.

"Harika!" diye haykýrdý.
Lammer baþýyla onaylayarak, "Müzikten pek anlamam ama," dedi, "bu çocuk çok iyi çalýyor.

Maalesef biraz kafadan kontak."
Ce'Nedra ona dönüp, "Nasýl yani?" diye sordu.
"Arendiya ormanýnýn güneyindeki bir köyden geliyor. Çok fakir bir köymüþ ve yörenin lordu

serflerine çok kötü davranýrmýþ. Çocuk yetimmiþ, daha çok küçükken inek çobanlýðý yaptýrmaya baþla-
mýþlar. Bir gün ineklerinden birisi kaçýnca öldürene kadar dövmüþler. O zamandan beri konuþamýyor-
muþ."

"Adýný biliyor musun?"
"Kimse bilmiyor," dedi Detton. "Sýrayla bakýyoruz ona. Yemeðini yeyip sýcak bir yerde uyuma-
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sýný saðlýyoruz. Yapacak baþka bir þey de yok."
Lelldorin'in tuhaf bir ses çýkarmasý üzerine Ce'Nedra ona döndü ve dürüst delikanlýnýn gözle-

rinden yaþlar süzüldüðünü gördü hayretle.
Oðlan çalmaya devam etti, çaldýðý melodi insanýn yüreðini parçalayan bir sadelikteydi; gözleri

Ce'Nedra'yý buldu. Bakýþlarý ciddi ve onu tanýmýþ gibiydi.
Az sonra oradan ayrýldýlar. Prenses mevkiinin iki serfi huzursuz ettiðinin farkýndaydý. Saðlýkla-

rýnýn yerinde olduðunu ve onlara verdiði sözün tutulduðunu görmüþtü ve önemli olan da buydu.
Ce'Nedra, Lelldorin ve Torasin Sendar kampýna doðru yürürlerken, büyük bir çadýrýn arkasýn-

da kavga sesleri duydular.
"istediðim yere koyarým," diyordu adamýn biri meydan okuyarak.
"Yolu týkýyorsun," diye cevap verdi bir baþkasý.
"Yol mu?" dedi birinci adam. "O da nereden çýktý? Burasý þehir mi? Yol filan yok burada."
"Arkadaþ," dedi ikinci adam abartýlý bir sabýrla, "ana erzak deposuna varmak için arabalarý bu-

radan geçirmek zorundayýz. Þimdi lütfen mallarýný çek de geçelim. Daha yapacak çok iþim var bugün."
"Savaþtan kaçmak için hamallýk yapan Sendaryalý bir arabacýdan emir alacak deðilim. Ben as-

kerim."
"Ciddi misin?" dedi Sendaryalý alayla. "Kaç savaþa girdin?"
"Vakti gelince dövüþürüm ben."
"Eðer eþyalarýný yolumdan çekmezsen, vakti sandýðýndan önce gelecek. Eðer arabadan inip

kendim çekmek zorunda kalýrsam, asabým bozulabilir."
"Ay, korkudan ölüyorum," dedi asker alayla.
"Çekiyor musun?"
"Hayýr."
"Seni uyardým arkadaþ," dedi arabacý býkkýn bir sesle.
"Eþyalarýma dokunursan kafaný kýrarým."
"Hayýr. Kafamý kýrmayý denersin."
Bir itiþmenin ardýndan birkaç sert darbe sesi duyuldu.
"Þimdi ayaða kalk da þu eþyalarý çek yolumdan," dedi arabacý. "Bütün gün burada dikilip senin-

le tartýþamam."
"Arkadan vurdun," diye sýzlandý asker.
"Bir tane de önden vurayým ister misin?"
"Peki peki, sinirlenme. Çekiyorum."
"Birbirimizi anladýðýmýza sevindim."
"Bu tür þeyler sýk sýk oluyor mu?" diye sordu Ce'Nedra alçak sesle.
Sýrýtarak baþýný sallayan Torasin, "Bazý askerleriniz kabadayýlýk yapmayý çok seviyor Haþmet-

meap," dedi. "Sendaryalý arabacýlarýn ise bununla uðraþacak vakitleri olmuyor pek. Bu adamlar da so-
kak kavgasýnda usta olduklarý için askerlerin baþýna hep ayný þey geliyor. Çok eðitici bir durum aslýn-
da."

"Erkekler!" dedi Ce'Nedra.
Sendar kampýnda Durnik'e rastladýlar. Yanýnda birbirine hiç benzemeyen iki delikanlý vardý.
"iki eski dost," dedi Durnik onlarý tanýtýrken. "Erzak mavnalarýyla yeni geldiler. Rundorig'le ta-

nýþmýþtýn prenses. Geçen kýþ Faldor'un çiftliðine gittiðimizde."
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Ce'Nedra Rundorig'i gerçekten de hatýrlýyordu. Uzun boylu, iri yarý genç adam, Garion'un ço-
cukluk sevgilisi Zubrette ile evlenecekti. Onu içten bir tavýrla selamlayýp daha önce tanýþtýklarýný hatýr-
lattý. Rundorig'deki Arend kaný zihninin biraz yavaþ çalýþmasýna neden oluyordu, îkinci delikanlýnýn ise
yavaþlýkla en küçük bir ilgisi bile yoktu. Durnik onu Garion'un çocukluk arkadaþý Doroon olarak tanýttý.
Doroon ufak tefek, týð gibi bir genç adamdý; çýkýk bir adem elmasý ve yuvalarýndan uðramýþ gibi duran
gözleri vardý. Önce biraz utangaçlýk ettiyse de, dili bir açýlýnca durmak bilmedi. Zihni fikirden fikre uçu-
þuyor, aðzý da nefes nefese onu izlemeye çalýþýyordu.

"Daðlardan geçmek zor oldu Hanýmefendi," diye cevap verdi Ce'Nedra yolculuklarýnýn nasýl
geçtiðini sorunca. 

"Tabii yol çok dikti de ondan. Tolnedralýlar yol yaparken niye daha düz bir yer seçmezler diye
düþünüyor insan  ama düz çizgilere bayýlýyor onlar  tabii düz çizgiler her zaman en kestirme olmaz. Ni-
ye böyleler anlayamýyorum." Ce'Nedra'nýn da Tolnedralý olduðu gerçeði Doroon'u pek etkilemiþe ben-
zemiyordu.

"Büyük Kuzey Yolundan mý geldiniz?" diye sordu Ce'Nedra.
"Evet, Aldurford denilen yere kadar. Tuhaf bir isim, deðil mi? Tabii durup düþününce anlamlý

geliyor. Ama bu daðdaki Murgo saldýrýsýndan daha sonraydý. Hayatýnýzda hiç böyle dövüþ görmemiþsi-
nizdir."

"Murgo saldýrýsý mý?" dedi Ce'Nedra, delikanlýyý bir konuya baðlý tutmaya çalýþarak.
Doroon hevesle baþýný salladý. "Arabalarýn baþýndaki adam  Muroslu iri yarý bir adamdý Muros-

luydu, deðil mi Rundorig? Yoksa Camaarlý mýydý. Nedense ikisini hep karýþtýrýrým. Ha, ne diyordum?"
"Murgolar," diye hatýrlattý Durnik.
"Ha, evet. Her neyse, arabalarýn baþýndaki adam savaþtan önce Sendarya'da çok Murgo oldu-

ðunu söyledi. Tüccar kýlýðýndaymýþlar ama aslýnda casusmuþlar. Savaþ baþlayýnca hepsi daða çýkmýþlar,
erzak vagonlarýna pusu kuruyorlarmýþ. Ama biz hazýrdýk, deðil mi Rundorig? Murgolardan biri araba-
nýn yanýndan geçerken Rundorig ona sopayla bir geçirdi, herif attan yere yuvarlandý kaldý. Tak! O ka-
dar! Herif attan yere yuvarlandý kaldý. Ne þaþýrmýþtýr ama." Doroon kýsa bir kahkaha atýp yine yuvar-
lanýrcasýna, Sendarya'dan buraya yaptýklarý yolculuðun ayrýntýlarýný damdan çardaða atlayarak anlat-
maya baþladý.

Garion'un eski dostlarýyla karþýlaþmak Prenses Ce'Nedra'yý tuhaf bir þekilde etkilemiþti. Üste-
lik müthiþ bir sorumluluk duygusu da çökmüþtü üzerine. Bu seferle batýdaki herkesin hayatýna elini u-
zatmýþ, kocalarý kanlarýndan, babalarý oðullarýndan ayýrmýþtý. Köyünden hiç çýkmamýþ sýradan insanlarý
alýp bin fersah öteye götürmüþ ve muhtemelen hiç anlamadýklan bir kavgaya kanþtýrmýþtý.

Ertesi sabah ordu komutanlarý birkaç fersah ötedeki yarýn dibinde kurulan tertibatý görmeye
gittiler. Son tepeye vardýklarýnda, Ce'Nedra birden Asil'in dizginlerini çekip, ilk kez gördüðü doðu sýra-
daðlarý aðzý açýk seyre baþladý, imkânsýzdý bu! Hiçbir þey bu kadar büyük olamazdý! Kapkara, dev yar,
donmuþ, sonsuz bir kaya dalgasý gibi üstlerinde yükseliyor, doðu ile batý arasýndaki sýnýn çiziyor ve bir
taraftan ötekine geçiþi imkânsýzlaþtýrýyordu görünüþte. Dünyanýn iki yarýsý arasýndaki bölünmenin çýp-
lak bir simgesi gibiydi önlerinde  nasýl bu dev yükselti düzlenemezse, týpký onun gibi, asla giderilemeye-
cek olan bir bölünmenin simgesi.

Yaklaþtýkça, Ce'Nedra yarýn dibinde ve tepesinde hararetli çalýþmalar yapýlmakta olduðunu
fark etti. Tepeden dev vinçler uzanýyordu, yarýn dibinde ise karmakarýþýk makara sistemleri dizilmiþti.

"Makaralar niye aþaðýda?" diye sordu Kral Anheg þüpheyle.
"Nereden bileyim," diye omuz silkti Kral Rhodar. "Ben mühendis miyim?"
"Yaa, demek öyle; öyleyse biri bana bu makaralarýn neden yukarýda deðil de aþaðýda olduðunu

açýklayana kadar, gemilerimden birine bile dokunulmasýna izin vermiyorum ben de."
Kral Rhodar içini çekerek kocaman bir makara takýmýný yaðlamakta olan bir mühendisi yanýna
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çaðýrdý. "Düzeneðin bir planý var mý yanýnda?" diye sordu þiþman kral yað içinde kalmýþ iþçiye.
Mühendis baþýyla onaylayarak tuniðinin altýndan yað lekeli bir parþömen tomarý çýkarýp kralýna

uzattý. Rhodar buna bir göz atýp Anheg'e verdi.
Anheg karmaþýk çizime bakarak hangi ipin nereye gitmekte olduðunu, daha da önemlisi neden

oraya gittiðini anlamaya çalýþtý. "Okuyamýyorum bunu," diye sýzlandý sonunda.
"Ben de," dedi Rhodar tatlý bir sesle, "ama makaralarýn neden yukarýda deðil de aþaðýda oldu-

ðunu soran sendin. Çizim bunu sana anlatýyor."
"Ama okuyamýyorum."
"Benim suçum mu?"
Biraz ileride, iplerle sarýlmýþ, bir evin yansý büyüklüðünde bir kaya, vinçlerin gýcýrdamasý eþli-

ðinde uçurum boyunca yükselmeye baþladý. Çalýþanlardan bir tezahürat yükseldi.
"Etkileyici olduðunu kabul etmelisin Anheg," dedi Rhodar. "Özellikle de o koca kayanýn sadece

þu sekiz at tarafýndan çekildiðini düþünürsen  tabii bir de karþý aðýrlýk var." Yarýn tepesinden inmekte
olan baþka bir kaya parçasýný gösterdi.

Anheg gözlerini kýsarak iki kayayý inceledikten sonra, "Durnik," diye seslendi, "bunun nasýl ça-
lýþtýðýný anlýyor musun?"

"Evet Kral Anheg," dedi demirci. "Þimdi, þu karþý aðýrlýk, yukan çýkan kayayý..."
"Lütfen bana açýklama," dedi Anheg. "Tanýdýðým ve güvendiðim biri anlýyorsa, bu bana yeter."
Günün ilerleyen saatlerinde, ilk Çerek gemisi yarýn tepesine çekilirken, Kral Anheg birkaç sa-

niye durumu izledi, sonra ürpererek arkasýný döndü. "Gayri tabii," dedi Barak'a.
"Son zamanlarda bu lafý çok sýk eder oldun," dedi Barak.
Anheg yüzünü buruþturarak baktý kuzenine.
"Söyleyeyim demiþtim sadece," dedi Barak masum bir tavýrla.
"Deðiþikliklerden hoþlanmýyorum Barak. Asabým bozuluyor."
"Dünya ileriye gidiyor Anheg. Her þey deðiþiyor her gün."
"Ama bundan hoþlanmak zorunda deðilim, deðil mi?" diye homurdandý Çerek Kralý. "Çadýrýma

gidip bir þeyler içeceðim."
"Beraber içelim mi?" dedi Barak.
"Burada durup dünyanýn deðiþmesini seyretmek istediðini sanýyordum."
"Dünya benim gözetimim olmadan da deðiþebilir."
"Muhtemelen de öyle olacak zaten," dedi Anheg dalgýn dalgýn. "Pekâlâ, haydi gidelim. Bunu

seyretmek istemiyorum artýk." içecek bir þeyler bulmaya gittiler.
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ON BÝRÝNCÝ BÖLÜM

ARENDlYA KRALiÇESi MAYASERANA düþünceliydi.  Vo Mimbre'deki sarayýn üst katla-
rýndaki geniþ, güneþli bebek odasýnda oturmuþ nakýþýný iþliyordu. Oðlu, Arendiya Veliahtý, beþiðinde
Drasniya Veliahtý'nýn hediyesi olan renkli bilyelerden oluþmuþ bir teþbihle oynayarak mutlu mutlu mý-
rýldanýyordu. Mayaserana Kraliçe Porenn ile hiç tanýþmamýþtý, ama kuzeydeki tahtýnda oturan ve her-
kesin pek güzel bir sarýþýn olduðunu söylediði bu kadýn, kendisiyle ayný dönemde annelik tecrübesini
paylaþmakta olduðunudan ona çok yakýn geliyordu.

Kraliçenin yakýnýnda bir koltukta Vo Ebor Baronesi Nerina oturmaktaydý, iki kadýn da kadife-
ler giymiþti, Kraliçe koyu mor, Barones ise uçuk mavi; ikisinin de baþýnda Mimbre soylularýnýn gözdesi
olan uzun, koni biçiminde þapkalar vardý. Bebek odasýnýn öteki ucunda yaþlýca bir lavtacý alçak sesle mi-
nör tonda hüzünlü bir melodi çalýyordu.

Barones Nerina kraliçesinden de daha melankolik bir haldeydi. Gözlerinin altýndaki siyah hal-
kalar, Mimbre þövalyelerinin yola çýkmasýndan beri geçen haftalar boyunca giderek derinleþmiþti ve
neredeyse hiç gülümsemiyordu. En sonunda içini çekerek nakýþýný bir yana býraktý.

"Kalbimin hüznü sizin iç çekiþinizde aksini buldu Nerina," dedi kraliçe alçak sesle. "Tehlikeleri
ve ayrýlýðý düþünmekten vazgeçmezseniz, hiç tahammül edemezsiniz bu hale."

"Endiþeden vazgeçmenin yolunu öðretiniz bana Asaletmeap," diye cevap verdi Nerina, "çünkü
buna çok ihtiyacým var. Kalbim endiþenin aðýrlýyla eðiliyor ve ne kadar gayret edersem edeyim, fikirle-
rim yaramaz çocuklar gibi kaçýþýp sevgili lordumun ve en sevgili dostumuzun artýk burada olmadýðý
noktasýna dönüveriyor."

"Mimbre'deki bütün hanýmlarýn da ayný endiþeyi paylaþtýðýný bilmek sizi rahatlatabilir Nerina."
Nerina tekrar içini çekti. "Ancak benim endiþem daha kafi bir þeyle ilgili. Diðer hanýmlarýn sev-

gisi bir sevgiliye baðlý; onlar sevdiklerinin bu korkunç savaþtan yarasýz beresiz döneceðini ümit edebi-
lirler. Ama iki kiþiyi seven ben iyimser olamam, çünkü en azýndan birini kaybedeceðimi biliyorum ve bu
da ruhumu acýlara boðuyor."

Kalbinde artýk ayrýlamayacak kadar iç içe geçmiþ bu iki aþkýný, açýk açýk ve baþý dik bir sessiz-
likle kabullenmiþti Nerina. Mayaserana, bu konudaki bütün bakýþýný bir anda aydýnlatýveren bir içgö-
rüyle, Nerina'yý, kocasýný ve Þövalye Mandorallen'i acýklý bir efsaneye dönüþtüren þeyin merkezinde
Nerina'nýn bu bölünmüþ aþkýnýn yattýðýný anladý. Eðer Nerina birini ötekinden fazla sevebilseydi, traje-
di sona erecekti; ama kocasýna olan aþkýyla Þövalye Mandorallen'e olan aþký o kadar mükemmel bir þe-
kilde dengelenmiþti ki, ikisinin arasýnda, eylemsiz bir noktada donup kalmýþtý kadýn.

Kraliçe içini çekti. Nerina'nýn bölünmüþ kalbi, bir anlamda bölünmüþ Arendiya'nýn da bir sim-
gesiydi; ama zavallý baronesin kalbi birleþtirilemeyecek de olsa, Mayaserana Mimbre ile Asturya'yý bir-
leþtirmek için son bir çaba göstermeye kararlýydý. Bu amaçla isyancý kuzeyin görece daha aklý baþýnda
önderlerini çaðýrmýþtý saraya. Çaðrýsýnda da çok az kullandýðý bir unvanýný, Asturya Düþesi titrini kul-
lanmýþtý. Asturyalýlara þikâyetlerinin bir listesini çýkarmalarýný söylemiþti ve þu anda bu iþle uðraþmak-
taydýlar.
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Ayný güneþli gün akþama doðru, Mayaserana Arendiya'nýn çifte tahtýnda oturmuþtu ve yanýn-
daki Asturyalý soylularýn önderi, uzun boylu, zayýf, kýr saçlarý ve sakallarý olan ve bastonla yürüyen
Kont Reldegen adlý biriydi. Reldegen parlak yeþil bir ceket ve siyah pantalon giymiþti ve heyetin diðer
üyeleri gibi o da kýlýcýný beline takmýþtý. Asturyalýlarýn kraliçenin huzuruna silahlý girmeleri, Mimbre
soylularý arasýnda öfkeli homundanmalara yol açtýysa da, Mayaserana onlarýn silahlarýnýn alýnmasý yo-
lundaki telkinlere hiç kulak asmamýþtý.

"Lord Reldegen," diye selamladý kraliçe topallayarak tahta yaklaþan Asturyaliyi.
"Asaletmeap," diye cevap verdi Reldegen eðilerek. "Haþmetmeap," diye düzeltti onu bir Mim-

bre soylusu öfkeyle. "Asaletmeaplarý bizi Asturya Düþesi sýfatýyla çaðýrttý," dedi Reldegen sükûnetle.
"Bu sýfat bizim açýmýzdan daha sonra edinilen o süslü unvana göre daha fazla saygýya layýktýr."

"Beyler, lütfen," dedi kraliçe kararlý bir tavýrla. "Rica ederim hasmane davranmaya baþlamayý-
nýz tekrar. Maksadýmýz barýþ imkânýný araþtýrmak. Lütfen bu maksadý unutmadan konuþunuz Lord
Reldegen. Asturya'nýn kalbini katýlaþtýran sebepleri dökünüz ortaya. Serbestçe konuþunuz ve sözlerini-
zin neticelerinden korkmayýnýz." Danýþmanlarýna sert bir ifadeyle bakarak, "Burada söyledikleri sebe-
biyle kimsenin suçlu duruma düþmemesi arzumuzdur," diye ekledi.

Mimbreler Asturyalýlara kötü kötü baktýlar, Asturyalýlar da buna suratlarýný buruþturarak ce-
vap verdiler.

"Asaletmeap," diye söze baþladý Reldegen, "ilk þikâyetimiz, Mimbre hükümdarlarýnýn bizim un-
vanlarýmýzý tanýmamasýdýr. Aslýnda unvan boþ bir þeydir, ama içinde bir sorumluluk taþýr ki bu hak bize
tanýnmýyor. Çoðumuz mevkiimizin bize getireceði ayrýcalýklara aldýrmýyoruz, ama görevlerimizi yerine
getirme þansýnýn elimizden alýnmasý da huzursuz ediyor bizi. En yeteneklilerimiz bile hayatýný boþa har-
cýyor; þunu da belirtmek isterim ki, bu yeteneklerin harcanmasý bize olduðu kadar Arendiya'ya da za-
rar veriyor."

"îyi konuþtunuz Lordum," diye mýrýldandý kraliçe.
"Cevap verebilir miyim Haþmetmeap?" diye sordu ihtiyar, beyaz sakallý Vo Serin Baronu.
"Tabiatiyle Lordum," dedi Mayaserana. "Hepimiz serbestçe ve açýk açýk konuþabiliriz."
"Asturyalý beyler unvanlarýný arzu ettikleri zaman alabilirler," dedi baron. "Beþ asýrdýr krallýk

bu unvanlarý onlara verebilmek için, gerekli baðlýlýk yeminlerini etmelerini bekliyor. Bir unvaný hak e-
den kiþi Asturya tacýna baðlýlýk yemini etmeden, bu unvan ona bahþedilemez."

"Maalesef Lordum," dedi Reldegen, "bu yemini edemeyiz. Atalarýmýzýn Asturya Düküne ettik-
leri baðlýlýk yemini hâlâ geçerli; bizi de baðlýyor."

"Bahsi edilen Asturya Dükü beþ yüz yýl önce öldü," diye hatýrlattý baron.
"Ama soyu ölmedi," dedi Reldegen. "Asaletmeap o soydan geliyor ve bizim yeminlerimiz de hâlâ

geçerli."
Kraliçe tartýþmacýlarýn önce birine, sonra diðerine baktýktan sonra, "Affýnýzý dilerim," dedi, "a-

ma eðer yanlýþ anlýyorsam düzeltiniz. Burada söylenenlere göre, beþ asýrdýr Arendiya'yý bölen sebep bir
formaliteden mi ibaret?"

Reldegen düþünceli bir tavýrla dudaklarýný büzerek, "Tabii hepsi bundan ibaret deðil Asaletme-
ap," dedi. "Ama galiba meselenin özü bu."

"Beþ asýrdýr dökülen kanlar ve yapýlan kavgalar teknik bir mesele yüzünden ha!"
Kont Reldegen düþündü, düþündü, birkaç kere söze baþlar gibi olduysa da çaresiz bir þaþkýnlýk-

la vazgeçti. Sonunda gülmeye baþlayarak, "Çok Arend usulü bir þey, deðil mi?" diye sordu þakayla karý-
þýk.

ihtiyar Vo Serin Baronu konta bir göz attý, sonra o da gülmeye baþladý. "Lütfen Lord Reldegen,
bu keþfi kalbinizde kilitli tutunuz, yoksa bütün âlemin alay konusu oluruz. Milli hasletimizin su katýlma-
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mýþ aptallýk olduðu yolundaki þüpheleri haklý çýkarmayalým."
"Bu abes vaziyet neden daha önce fark edilmedi?" diye sordu Mayaserana.
"Herhalde Asturyalýlarla Mimbreler birbirleriyle konuþmadýklarý için Asaletmeap," dedi Kont

Reldegen üzüntülü bir tavýrla. "Hemen dövüþmeye baþlamayý tercih ediyoruz."
"Pekâlâ," dedi kraliçe. "Bu karýþýklýðý düzeltmek için ne yapabiliriz?"
"Bir açýklama yapabiliriz belki," dedi Kont Reldegen barona bakarak.
ihtiyar düþünceli düþünceli baþýný sallayarak, "Haþmetmeap sizi eski yemininizden azat edebi-

lir," dedi. "Pek sýk yapýlan bir þey deðildir, ama emsali görülmüþtür."
"O zaman biz de ona Arendiya Kraliçesi olarak baðlýlýk yemini ederiz."
"Evet, bu haysiyet ve namus kaideleriyle tenakuz içinde olmaz."
"Ama ben ayný kiþi deðil miyim?" diye itiraz etti kraliçe.
"Teknik olarak deðilsiniz Haþmetmeap," dedi baron. "Asturya Düþesi ve Arendiya Kraliçesi ay-

rý varlýklar. Bir vücutta iki kiþisiniz siz."
"Çok kafa karýþtýrýcý bir durum beyler," dedi Mayaserana.
"Herhalde bu yüzden daha önce fark edilmemiþtir Asaletmeap," dedi Reldegen. "Sizin ve koça-

nýnýzýn ikiþer unvanýnýz ve ikiþer resmi kimliðiniz var." Gülümsedi. "Bu kadar kalabalýðýn o tahta sýðma-
sýna þaþýyor insan." Sonra ciddileþerek, "Tabii bu her þeyi halletmeyecek Asaletmeap," diye ekledi. "As-
turya ve Mimbre arasýndaki anlaþmazlýklar o kadar derin ki, gidermek nesiller alabilir."

"Kocama da baðlýlýk yemini edecek misiniz?"
"Arendiya Kralý olarak evet, Mimbre Dükü olarak asla." "Baþlangýç için bu kadarý iktifa eder

Lordum. Öyleyse þu açýklamayý hazýrlayalým. Kalem ve kâðýtla Arendiya'nýn kanayan yarasýný saralým."
"Çok iyi söylediniz Asaletmeap," dedi Reldegen hayranlýkla.
XXIII. Ran Borune hayatýnýn hemen hemen tümünü Tol Honeth'deki imparatorluk sarayýnda

geçirmiþti. Tolnedra'nýn büyük þehirlerine yaptýðý seyrek yolculuklar bile kapalý arabalarýn içindeydi.
Ran Borune'nin hayatý boyunca bir kere bile aralýksýz bir mil yürümemiþ olmasý kuvvetle muhtemeldi.
Bir mil yürümemiþ birinin ise, bir milin ne olduðu konusunda bir nosyonu olamaz. Baþtan beri danýþ-
manlarý ona mesafe kavramýnýn ne olduðunu anlatma konusunda ümitsizliðe düþmüþlerdi.

Bu zorluðu en sonunda çözen öneri, þaþýrtýcý bir kaynaktan geldi. Geçen yaz hapisten paçasýný
kýl payý kurtarmýþ olan eski öðretmen Jeebers mütevazý bir tavýrla yapmýþtý bu öneriyi. Jeebers artýk
her þeyi mütevazý bir tavýrla yapýyordu, imparatorun hýþmýna uðramaktan ucu ucuna kurtulmuþ olmak,
eskiden kiþiliðini lekeleyen o yüksekten tavrý da tamamen ortadan kaldýrmýþtý. Eski tanýþlarý, bu kelleþ-
mekte olan, sýska adamdan hoþlanmaya baþladýklarýný fark etmiþlerdi þaþkýnlýkla.

Öðretmen Jeebers, imparator nesneleri doðru oranlarý içinde görürse anlayabileceðini belirt-
miþti. Tolnedra'da zaman zaman ortaya çýkan iyi fikirler gibi, bu fikir de çýðrýndan çýktý hemen. Impar-
torluk sarayýnýn bahçesinde bir hektarlýk bölge, doðu Algarya ve Mishrak aç Thull'un küçük bir make-
tine dönüþtürüldü. Perspektifi saðlamak için kurþundan iki buçuk santim boyunda insan figürleri dökü-
lerek, imparatorun savaþ alanýn gözünde canlandýrmasýný saðlamak amacýyla bu alana yerleþtirildi.

imparator derhal, kalabalýklarý kafasýnda daha iyi canlandýrmak için bu kurþun askerlerden da-
ha fazla yapýlmasýný istedi. Bir gecede Tol Honeth'de yeni bir sanayi dalý doðdu ve ansýzýn kurþun kýtlýðý
çekilmeye baþlandý.

imparator her sabah alaný daha iyi görebilmek için, bu amaç için aceleyle hazýrlanmýþ on metre
yüksekliðinde bir kuleye çýkýyordu, imparatorluk muhafýz kýtasýndan gür sesli bir çavuþun yardýmýyla
kurþun piyade ve süvarilerine, Algarya'dan gelen son haberlere göre yer deðiþtirtiyordu.

Genel kurmay az kalsýn topluca görevinden istifa edecekti. Bunlarýn çoðu ileri yaþlarda adam-
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lardý, her sabah imparatorla birlikte kuleye týrmanmak canlarýný çýkarýyordu. Karga burunlu imparato-
ru durumu yerden de gayet iyi görebildiklerine ikna etmek için çok uðraþtýlarsa da, Ran Borune bunla-
ra kulak bile asmadý.

"Morin, bu adam bizi öldürecek," dedi þiþman bir general imparatorun baþmabeyincisine. "Gün-
de dört kere o kuleye týrmanmaktansa savaþa gitmeyi tercih ederim."

"Drasniyalý mýzrakçýlarý dört adým sola çekin!" diye haykýrdý çavuþ kulenin tepesinden. Bir düzi-
ne adam kurþun askerleri hareket ettirmek için o tarafa koþtu.

"Hepimiz imparatorumuzun verdiði görevleri yapmalýyýz," dedi Morin filozof edasýyla.
"Seni o merdiveni çýkarken hiç görmedim ama," dedi general suçlarcasýna.
"imparatorum bana baþka bir görev verdi," dedi Morin burnu havada.
O akþam yorgun, minik imparator yataðýna girerken, "Çok heyecanlý Morin," dedi uykulu bir

sesle; elinde Ce'Nedra'nýn, Rhodar'ýn ve ordunun diðer komutanlarýnýn altýndan dökülmüþ suretlerinin
olduðu bir kutu vardý. "Ama çok da yorucu."

"Haklýsýnýz Haþmetmeap."
"Yapacak o kadar çok iþim var ki hâlâ."
"Komutanlýk böyledir iþte Haþmetmeap," dedi Morin.
Ama imparator çoktan uykuya dalmýþtý bile.
Lord Morin kutuyu imparatorun elinden alýp üstünü örterken, "Uyu, Ran Borune," dedi þefkat-

le. "Yarýn gene kurþun askerlerinle oynarsýn."
Hadýmaðasý Sadi Sthiss Tor sarayýný kölelerin yaþadýðý bölümün arkasýndan, dolana dolana li-

mana giden döküntü bir caddeye açýlan gizli bir kapýdan terk etmiþti. Görülmemek için akþam saðnaðý-
ný beklemiþ, liman iþçisi kýlýðýna bürünmüþtü. Yanýnda tek gözlü katil Issus vardý; o da dikkat çekmeye-
cek bir kýlýktaydý. Sadi bu güvenlik önlemlerini hep alýrdý, ama yanýna Issus'u almasý pek olaðan deðildi.
Issus saray muhafýzlarýna ya da Sadi'nin özel birliðine dahil deðildi, ama Sadi bugün görünüþe ya da
resmiyete pek aldýrmýyordu. Issus saray politikasý tarafýndan etkilenen biri deðildi ve kendisine para
verene sonuna kadar sadýk kalmasýyla ünlüydü.

Yaðmur altýnda sokaktan geçip, müdavimleri yoksul iþçiler olan kötü þöhretli bir meyhaneye
girdiler ve gürültülü salondan geçip arka taraftaki daha deðiþik hizmetler sunan odacýklara doðru yü-
rüdüler. Pis kokulu koridorun sonunda, kollarý bilekten dirseðe ucuz, süslü bileziklerle kaplý zayýf ve
sert görünüþlü bir kadýn, ses çýkarmadan delik deþik bir kapýyý iþaret etti, sonra dönüp baþka bir kapý-
dan çýkarak kayboldu.

Kapýnýn ardýnda içinde sadece bir yatak olan pis bir oda vardý. Yataðýn üstünde katran ve tuzlu
su kokan iki elbise duruyordu. Yerde de iki maþrapa ýlýk bira vardý. Sadi ve îssus ses çýkarmadan kýya-
fetlerini deðiþtirdiler, îssus yastýðýn altýndan iki peruk ve iki takma sakal çýkardý.

"Nasýl içiyorlar bunu?" dedi Sadi maþrapalardan birini koklayýp yüzünü buruþturarak.
"Alornlann tuhaf zevkleri vardýr," dedi îssus omuz silkerek. "Hepsini içmen gerekmez. Elbisene

dök. Drasniyalý denizciler eðlenmek için böyle yaparlar. Nasýl oldum?"
Sadi ona bir göz atýp, "Komik," dedi. "Saç ve sakal sana hiç yakýþmýyor îssus."
"Hele sana hiç gitmedi," dedi îssus gülerek. Omuzlanný silkip katran lekeli tuniðine bira döktü,

"îdare edecek kadar Drasniyalýya benzedik, onlar gibi koktuðumuz kesin. Sakalýný biraz düzelt de yað-
mur durmadan yola çýkalým."

"Arka kapýdan mý çýkýyoruz?"
îssus baþýný salladý. "Eðer bizi izleyen varsa arka kapýyý kolluyordur. Drasniyalý denizciler gibi

çýkacaðýz."
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"Nasýl yani?"
"Bizi dýþarý attýrmak için gerekli talimatý verdim."
Sadi daha önce hiçbir yerden atýlmamýþ olduðundan bu tecrübeden pek hoþlanmadý. Onu soka-

ða fýrlatan iki goril hiç de kibar davranmamýþlardý; bu iþlem sýrasýnda her tarafý çizikler ve sýyrýklarla
doldu.

îssus ayaða kalkýp kapalý kapýya doðru lanetler yaðdýrdýktan sonra Sadi'yi de ayaða kaldýrdý.
Yan yana sarhoþ numarasý yaparak sallana sallana Drasniya bölgesine doðru ilerlediler. Sadi dýþarý a-
týldýklarýnda bir kapý aðzýna sinmiþ meyhanenin kapýsýný kollayan iki kiþinin olduðunu fark etti, ama a-
damlar peþlerine takýlmadýlar.

Drasniya bölgesine girdikten sonra, îssus öne geçip Drasniyalý liman sorumlusu Droblek'in evi-
ne doðru yürüdü hýzla. Hemen içeri alýndýlar ve koca göbekli Droblek'in terler içinde onlarý beklediði
loþ ve rahat bir odaya götürüldüler. Droblek'in yanýnda Tolnedra elçisi soylu Kont Melgon vardý.

"Salmissra'nýn baþ hadýmaðasý için ilginç bir kýlýk," dedi Kont Melgon, Sadi peruðunu ve sakalý-
ný çýkarýrken.

"Tebdili kýyafet sayýn elçi," diye cevap verdi Sadi. "Bu toplantýnýn herkes tarafýndan bilinmesini
istemiyorum da."

"Buna güvenebilir miyiz?" diye sordu Droblek îssus'u göstererek.
Sadi alaycý bir yüzle, "Sana güvenebilir miyiz îssus?" diye sordu.
"Ayýn sonuna kadar paramý ödedin," dedi îssus omuz silkerek. "Ondan sonrasýný bilemem. Belki

daha iyi bir teklif yapan çýkar."
"Gördünüz mü?" dedi Sadi iki adama, "îssus'a bu ay sonuna kadar güvenebilirmiþiz. Sthiss

Tor'daki herkese güvenebileceðimiz kadar yani. îssus'un en sevdiðim yaný, basit bir adam olmasý. Satýn
aldýðýnýzda, satýn alýnmýþ kalýyor. Buna meslek ahlaký diyorlar galiba."

Droblek ekþi bir yüzle, "Konuya gelir misin?" diye homurdandý. "Bu buluþmayý saðlamak için
neden bu kadar zahmete girdin? Neden bizi saraya çaðýrtmadýn?"

"Sevgili Droblek," diye mýrýldandý Sadi, "sarayda dönen dolaplarý bilirsin. Aramýzda geçenlerin
mümkün olduðunca gizli kalmasýný istiyorum. Mesele çok karmaþýk deðil aslýnda. Taur Urgas'ýn elçisi
bana bazý tekliflerde bulundu."

îki adam ona hiç þaþýrmadan baktýlar.
"Zaten biliyordunuz galiba."
"Çocuk deðiliz Sadi," dedi Kont Melgon.
"Þu anda Rak Goska'dan gelen yeni elçiyle görüþmeleri sürdürüyorum, "dedi Sadi.
"Bu yaz gelen üçüncü elçi deðil mi bu?" diye sordu Melgon.
Sadi baþýyla onayladý. "Murgolar bataklýklardan gelen bazý hastalýklara çok dayanýksýz."
"Bunu fark etmiþtik," dedi Droblek alayla. "Bu yeni elçinin saðlýk durumu hakkýndaki tahminle-

rin nedir?"
" Yurttaþlarýndan daha dayanýklý olacaðýný sanmýyorum. Daha þimdiden kendini kötü hissetme-

ye baþladý bile."
"Belki bu þanslý çýkarda iyileþir," dedi Droblek.
"Hiç sanmam," dedi îssus pis bir kahkaha atarak.
"Murgo elçilerinin ansýzýn ölüverme eðilimleri, pazarlýklarýn yavaþ ilerlemesini saðladý," diye

devam etti Sadi. "Beyler, Kral Rhodar ile Ran Borune'ye bu gecikmenin sürekli olacaðýný bildirmenizi
istiyorum."
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"Neden?" diye sordu Droblek.
"Angarak krallýklarýna karþý yürüttükleri savaþa katkýda bulunma çabalarýmý anlamalarýný ve

takdir etmelerini istiyorum da ondan."
"Tolnedra bu savaþa karýþmýyor," diye atýldý Melgon.
"Tabii, tabii," dedi Sadi gülümseyerek.
"Bu tavrýnda ne kadar ýsrarlý olacaksýn Sadi?" diye sordu Droblek merakla.
"Bu herhangi bir anda kimin kazanmakta olduðuna baðlý," dedi Sadi kibar bir tavýrla. "Eðer Ri-

va Kraliçesinin doðu seferi zorluklarla karþýlaþmaya baþlarsa, korkarým salgýn sona erer ve Murgo elçi-
leri de bir bir ölerek bize kolaylýk saðlamaktan vazgeçerler. O zaman Taur Urgas'la bir anlaþma yap-
mak zorunda bile kalabilirim."

"Bu aþaðýlýk bir tavýr deðil mi sence de Sadi?" dedi Droblek nefretle.
"Biz aþaðýlýk bir halkýzdýr zaten, Droblek," dedi Sadi omuz silkerek. "Ama hayatta kalmayý bece-

riyoruz. iki büyük güç arasýnda kalmýþ zayýf bir ulus için kolay bir þey deðil bu. Ran Borune ile Rho-
dar'a söyleyin, iþler yolunda gittiði sürece Murgolarý oyalayacaðým, ikisinin de bana borçlu olduklarýný
bilmelerini istiyorum."

"Peki taraf deðiþtireceðin zaman önceden haber verecek misin?" diye sordu Melgon.
"Tabii ki hayýr Melgon," diye cevap verdi Sadi. "Aþaðýlýk biri olabilirim, ama aptal deðilim."
"Pek iyi bir müttefik sayýlmazsýn Sadi," dedi Droblek.
"Zaten öyle olduðumu hiç iddia etmedim. Ben kendi çýkarýma bakarým. Þu anda benim çýkarla-

rýmla sizinkiler örtüþüyor, o kadar. Ama gene de bu yardýmýmýn unutulmamasýný istiyorum."
"iki taraflý oynuyorsun Sadi," dedi Droblek.
"Biliyorum," dedi Sadi gülümseyerek, "iðrenç, deðil mi?"
Çerek Kraliçesi Islena tam bir panik içindeydi. Bu defa Merel çok ileri gitmiþti. Porenn'in ver-

diði öðüt baþta çok saðlam görünmüþtü; Grodeg'i ve Ayý Mezhebini bir darbede silahsýz býrakacak çok
akýllýca bir plandý bu. Dev gibi din adamýnýn nasýl çaresizce kuduracaðýný düþünmek bile kendi baþýna
bir tatmin saðlýyordu. Çoðu kiþi gibi Kraliçe Islena da bu hayali zaferden o kadar haz almýþtý ki, eyle-
min kendisine kalkýþamýyordu bir türlü. Hayali zaferlerde risk yoktur; konuþmanýn iki tarafý da sizin
hayallerinizden geliyorsa, düþmanla karþýlaþmalarýnýz hep zaferle biter. Kendine kalsa, Islena bununla
mutlu olmakla yetinebilirdi.

Ama Merel bu kadar kolay tatmin olmuyordu. Ufak tefek Drasniya Kraliçesinin planý çok sað-
lamdý, ama bir kusuru vardý: Uygulamak için yeteri kadar adamlarý yoktu. Ancak Merel bazý olanaktan
olan bir müttefik bulmuþ ve onu kraliçenin yakýn çevresine sokmuþtu. Çerek' te denizcilikle pek ilgisi ol-
mayan bir grup insan, Anheg ve donanma ile birlikte Algarya'ya gitmemiþti. Merel'in ýsrarýyla, Çerek
Kraliçesi ansýzýn avcýlýða dayanýlmaz bir ilgi duymaya baþladý. Darbenin ayrýntýlarý bu av partileri sýra-
sýnda ormanda, meraklý kulaklardan uzakta oluþturuldu.

"Yýlaný öldürmek için kafasýný kesmek gerekir," diyordu avcý Torvik, Merel ve Islena ile birlikte
ormandaki küçük bir açýklýkta otururlarken. Bu arada da Torvik'in adamlarý, Islena'nýn bütün gününü
hayvan öldürerek geçirdiðini kanýtlayacak kadar av toplamaktaydýlar etrafta. "Kuyruðundan küçük
parçalar keserek bir þey kazanamazsýnýz," diye devam etmiþti geniþ omuzlu avcý. "Ayý Mezhebi belirli
bir yerde toplu halde bulunmuyor. Biraz þansýmýz varsa, Val Alorn'daki önde gelen üyelerini tek hamle-
de toplayabiliriz. Bu da yýlaný öfkelendirip kafasýný delikten çýkarmasýný saðlar. O zaman da kafayý ke-
seriz."

Torvik'in kullandýðý terimler kraliçenin irkilmesine sebep oluyordu. Ayrýca bu açýk sözlü, sakallý
ormancýnýn teþbihlerle konuþtuðundan da pek emin deðildi.

Olan olmuþtu sonunda. Torvik'le avcýlarý Val Alorn sokaklarýnda bir gece boyunca sessizce dola-
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þarak Ayý Mezhebinin uyumakta olan üyelerini toplamýþ, sonra limana getirerek bekleyen gemilerin
ambarlarýna kilitlemiþlerdi. Onca yýllýk tecrübeleri sayesinde, avcýlar avlarýný eksiksiz toplayabilmiþler-
di. Sabah olduðunda, þehirde sadece tapýnakta yaþayan Belar Baþrahibi ve bir düzine kadar rahip kal-
mýþtý Ayý Mezhebi üyelerinden.

Kraliçe Islena Çerek tahtýnda bembeyaz bir yüzle ve titreyerek oturuyordu. Mor elbisesini giy-
miþ, altýn tacýný takmýþtý. Elinde bir asa vardý. Asanýn aðýrlýðý ona biraz güven veriyordu, aynca acil bir
durumda silah olarak da kullanýlabilirdi. Kraliçe de zaten acil bir durumun üstüne çökmekte olduðunu
hissetmekteydi.

"Hepsi senin kabahatin Merel," dedi sarýþýn arkadaþýný suçlayarak. "Her þeyi kendi haline bý-
raksaydýk, bu belaya bulaþmýþ olmazdýk."

"Baþýmýz daha beter bir belada olurdu ama," dedi Merel soðuk bir tavýrla. "Kendini topla îslena.
Olan oldu, artýk deðiþtiremezsin."

"Grodeg'den korkuyorum," dedi Ýslena dehþet içinde.
"Silahý olmayacak, sana zarar veremez."
"Ben biçare bir kadýným," diye sýzlandý îslena. "Bana o korkunç sesiyle baðýrýrsa darmadaðýn o-

lurum."
"Korkaklýðý býrak îslena," diye sözünü kesti Merel. "Senin bu ürkekliðin Çerek'i felaketin kýyýsý-

na getirdi. Grodeg ne zaman sesini yükseltse, her istediðini yapýyorsun  sýrf sert konuþmalardan kork-
tuðun için. Çocuk musun sen? Gürültüden bu kadar çok mu korkuyorsun?"

"Kendine gel Merel," diye parladý îslena ansýzýn. "Ben senin kraliçenim."
"Öyleyse bütün tanrýlar aþkýna, kraliçe gibi davran! Salak, ürkek bir hizmetçi kýz gibi davran-

maktan vazgeç. Belkemiðinde demirden bir çubuk varmýþ gibi dik otur tahtýnda. Yanaklarýna biraz
renk gelsin. Çarþaf gibi beyazsýn." Merel'in yüzü daha da sertleþti. "Bak îslena, eðer yumuþamaya baþ-
ladýðýna dair bir iþaret görürsem, Torvik'e söylerim, taht odasýnda Grodeg'i mýzraðýyla þiþler."

"Yapamazsýn!" dedi îslena dehþetle. "Bir rahibi öldüremezsin."
"Herkes gibi insan o da," dedi Merel kesin bir tavýrla. "Göbeðine bir mýzrak saplarsan ölür."
"Anheg bile bunu yapmaya cesaret edemezdi."
"Ben Anheg deðilim."
"Lanetlenirsin!"
"Lanetten korkmuyorum."
Kocaman elinde geniþ aðýzlý bir yaban domuzu mýzraðý olan Torvik taht salonuna girerek, "Geli-

yor," dedi anlamlý bir tavýrla.
"Aman tanrým," diye sýzlandý îslena.
"Kes þunu!" diye azarladý Merel.
Grodeg taht salonuna girdiðinde öfkeden kýpkýrmýzý kesilmiþti. Beyaz cübbesi öylece üstüne alý-

vermiþ gibi bumburuþuktu, beyaz saçlarý ve sakallan ise darmadaðýndý. "Kraliçeyle yalnýz konuþaca-
ðým!" diye gürledi tahta yaklaþýrken.

"Buna siz deðil kraliçe karar verir sayýn Baþrahip," dedi Merel buz gibi bir sesle.
"Trellheim Kontunun eþi tahtý temsil mi ediyor?" diye sordu Grodeg îslena'ya.
îslena bocaladý, sonra uzun boylu rahibin tam arkasýnda durmakta olan Torvik'i gördü. Mýzraðý-

ný eskisi gibi gevþek tutmuyordu artýk. "Sakin olun saygýdeðer Grodeg," dedi kraliçe. Ansýzýn öfkeden
kudurmakta olan rahibin hayatýnýn yalnýzca söylediklerine deðil, ses tonuna baðlý olduðunu anlamýþtý,
ilk bocalamasýnda Merel iþaretini verecek ve Torvik de geniþ aðýzlý mýzraðýný, týpký bir sinek ezer gibi,
aldýrmaz bir tavýrla Grodeg'in sýrtýna saplayýverecekti.
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"Sizinle yalnýz görüþmek istiyorum," diye tekrarladý Grodeg inatla.
"Hayýr."
"Hayýr mý?" diye haykýrdý rahip hayretle.
"Beni duydun Grodeg," dedi kraliçe. "Ayrýca baðýrmayý da býrak. Saðýr deðilim."
Bir süre aðzý açýk bakakalan Grodeg sonunda kendini toplayýp, "Neden bütün dostlarým tutuk-

landý?" diye sordu.
"Tutuklanmadýlar sayýn Baþrahip," diyþe cevap verdi kraliçe. "Kocamýn donanmasýna katýlmak

için gönüllü oldular."
"Saçma!" diye homurdandý Grodeg.
"Sözlerini daha dikkatli seçsen iyi olacak Grodeg," dedi Merel. "Kraliçenin saygýsýzlýklarýna sab-

rý tükenmek üzere."
"Saygýsýzlýk mý?" diye haykýrdý Grodeg. "Benimle ne cesaretle böyle konuþursun." Omuzlarýný

dikleþtirip gözlerini kraliçeye dikerek, "Yalnýz konuþmamýz konusunda ýsrar ediyorum," dedi gökgürül-
tüsü gibi bir sesle.

Her zaman onu dehþetle irkilten bu ses, birden öfkelendirdi Islena'yý. O bu salaðýn hayatýný
kurtarmaya çalýþýyordu, adamsa baðýrýp duruyordu. "Lord Grodeg," dedi sesinde hiç alýþýlmamýþ bir çe-
lik týnýsýyla. "Bana bir kere daha baðýracak olursanýz, aðzýnýza aðýzlýk taktýrýrým."

Grodeg'in gözleri faltaþý gibi açýldý.
"Özel olarak konuþacak hiçbir þeyimiz yok Lordum," diye devam etti kraliçe. "Size kalan tek þey

talimatýnýzý öðrenip tartýþmadan yerine getirmektir. Sizin derhal limana gidip, sizi Algarya'ya götür-
mek için bekleyen gemiye binmenizi arzuluyoruz. Orada Çereklerin Angarak seferine katýlacaksýnýz."

"Reddediyorum!" dedi Grodeg.
"Bir daha düþünün Lord Grodeg," diye mýrýldandý Merel. "Kraliçeniz size bir emir verdi. Red-

detmek vatana ihanet olarak deðerlendirilebilir."
"Ben Belar Baþrahibiyim," dedi Grodeg sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan; sesini yükseltmemek için

kendini zor tuttuðu belli oluyordu "Askere alýnmýþ bir köylü gibi gemiye bindirip göndermeye cesar e-
demezsiniz."

"Acaba Baþrahip bu konuda küçük bir bahse girmek isterler mi? dedi Torvik aldatýcý bir yumu-
þakbaþlýlýkla. Mýzraðýný yere dayayýp cebinden bir biley taþý çýkararak zaten yeterince keskin olan aðzý-
ný bilemeye baþladý. Çýkan çelik sesi Grodeg'in kanýný dondurmuþ gibi gfl rünüyordu.

"Þu anda limana gidiyorsun Grodeg," dedi Ýslena, "ve o gemiye biniyorsun. Eðer binmezsen,
zindana atýlacaksýn, orada kocam dönene kadar sýçanlarla dostluk edersin artýk. Seçeneklerin bunlar:
Ya Anheg'in yanýna, ya da sýçanlarýn arasýna. Çabuk karar ver, çünkü caným sýkmaya baþladýn. Açýkçasý
yüzünü görmek midemi bulandýrýyor."

Drasniya Kraliçesi Porenn bebek odasýnda oðluna meme vermekle meþguldü. Saray casuslarý,
kraliçenin meme verdiði durumlarda, saygýlarýndan gözetlemiyorlardý onu. Ama Porenn yalnýz deðildi.
Drasniya istihbarat örgütünün sýska þefi Cirit vardý yanýnda. Cirit görünüþü kurtarmak için hizmetçi
kýz pelerini ve bonesi giymiþti ve bu kýlýkta hiç rahatsýz görünmediði gibi, bayaðý kadýnsý bir hali de var-
dý.

"istihbarat örgütünde o kadar Ayý Mezhebi üyesi var mý gerçekten?" diye sordu ufak tefek kra-
liçe hayretle.

Cirit saygýyla arkasý dönük olarak oturduðu yerden, "Korkarým öyle Asaletmeap," dedi. "Daha
uyanýk olmalýymýþýz, ama maalesef baþka þeylerle meþguldük."

Porenn emzirmekte olduðu bebeðini sallayarak biraz düþündükten sonra, "îslena harekete geç-
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ti, deðil mi?" diye sordu.
"Bu sabah aldýðým habere göre öyle," diye cevap verdi Cirit. "Groldeg Aldur Nehri'nin aðzýna

doðru yola çýkmýþ bile, kraliçenin adamlarý da köylere yayýlmýþ mezhep üyelerini birer birer topluyor-
lar."

"Bu kadar çok adamý Boktor'dan sürmek faaliyetlerimizi engellemez mi?"
"idare edebiliriz Asaletmeap," diye güvence verdi Cirit. "Akademideki son sýnýf öðrencilerini bi-

raz erken mezun etmek zorunda kalabiliriz. Eðitimlerini iþ baþýnda tamamlarlar artýk. Ama idare ede-
riz."

"Pekâlâ öyleyse Cirit," dedi Porenn kararýný vererek. "Hepsini buradan yollayýn. Boktor'daki
bütün mezhep üyelerini toplayýp ayýrýn. Tümünün bulabileceðin en berbat görev yerlerine yollanmasýný
istiyorum, hiçbiri de diðerlerine elli fersahtan yakýn olmasýn. Mazeret, ani hastalýklar ve istifa istemiyo-
rum. Her birine yapacak bir iþ ver, sonra da yapmasýný saðla, istihbarat örgütüne sýzan bütün Ayý Mez-
hebi üyeleri bu gece Boktor'dan ayrýlmýþ olsun."

"Memnuniyetle Porenn," dedi Cirit. "Ha, bu arada, Nadraklý tüccar Yarblek Yar Nadrak'tan
dönmüþ, seninle yine som balýðý akýný hakkýnda konuþmak istiyor. Bu adamda balýk meraký saplantý ha-
linde doðrusu."
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ON ÝKÝNCÝ BÖLÜM

ÇEREK DONANMASINI Doðu Sýradaðlarýnýn tepesine çýkarmak, tam iki haftalarýný aldý.
Kral Rhodar iþlerin yavaþ ilerlemesinden yakýndý durdu bu süre boyunca. "Bunun zaman alacaðýný bili-
yordun Rhodar," dedi Ce'Nedra, þiþman kral terleyip söylenerek volta atar, tepesindeki yara pis pis ba-
karken. "Niye bu kadar bozuluyorsun?"

"Çünkü gemiler açýkta duruyor Ce'Nedra," dedi Rhodar sinirli bir tavýrla. "Yukarý çýkarma sýra-
sýnda gizlemenin ya da kamufle etmenin bir yolu yok. Bu gemiler seferimizin en hayati yaný. Eðer öbür
tarafta birileri ikiyle ikiyi toplamayý becerirse, Thullar yerine bütün Angaraklarla uðraþmak zorunda
kalabiliriz."

"Çok dertleniyorsun," dedi Ce'Nedra. "ÇoHag ile Korodullin yukarýda ne bulurlarsa yakýyorlar.
'Zakath ile Taur Urgas'ýn yukarý ne taþýdýðýmýzý düþünmeye vakitleri yok."

"Bu kadar kaygýsýz olmak harika bir þey olmalý," dedi Rhodar alayla.
"Yapma Rhodar," dedi prenses.
Her zamanki Tolnedra kaftanýný giymiþ olan General Varana, gene bir öneride bulunacaðýný i-

ma eden o dikkatle çalýþýlmýþ kayýtsýz ifadesiyle yanlarýna yaklaþtý.
"Varana," diye patladý Kral Rhodar. "Neden üniformaný giymiyorsun."
"Çünkü resmi olarak burada deðilim Haþmetmeap," diye cevap verdi general. "Unutmayýn, Tol-

nedra bu olayda tarafsýz."
"Bunun hikâye olduðunu biliyoruz."
"Ama gerekli bir hikâye, imparator, Taur Urgas ve Zakath ile diplomatik görüþmeleri sürdürü-

yor. Eðer bir Tolnedra generali savaþ alanýnda üniformasýyla dolaþmaya baþlarsa, görüþmeler de çýk-
maza girer." Bir an durdu. "Küçük bir öneri Haþmetmeaplarýný gücendirir mi acaba?"

"Önerisine baðlý," diye cevap verdi Rhodar. Sonra yüzünü buruþturarak özür diledi. "Kusura
bakma Varana. Bu gecikmeler sinirimi bozuyor. Ne diyecektin?"

"Bence artýk komuta merkezini yukarý taþýmanýn vakti geldi. Piyade kuvvetleri yukarý vardýðýn-
da her þeyin düzgün yürüyor olmasý gerek; zaten iþleri düzene koymak da en az bir iki gün alýr."

Kral Rhodar bucurgatla yardan yukarý çekilmekte olan bir Çerek gemisine bakarak, "Bunlar-
dan birine binmeye niyetim yok Varana," dedi.

"Ama tamamen güvenli Haþmetmeap," diye temin etti onu Varana. "Ben birkaç kere çýkýp in-
dim. Leydi Polgara bile bu sabah yukarý çýktý."

"iþler ters giderse Polgara uçarak inebilir aþaðý," dedi Rhodar. "Benim böyle bir avantajým yok.
O kadar yüksekten düþersem yerde açacaðým deliði hayal edebiliyor musun?"

"Ama öteki yol da çok yorucu olur Haþmetmeap. Tepeye çýkan birkaç vadi var. Atlar çýkabilsin
diye de düzeltildi çoðu. Ama gene de çok dik hepsi."

"Biraz terlemekten zarar gelmez."
"Haþmetmeaplarý nasýl isterlerse," dedi Varana omuz silkerek.
"Ben de seninle gelirim Rhodar," dedi Ce'Nedra neþeyle.
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Rhodar kuþkuyla baktý ona.
"Ben de makinelere pek güvenmem," diye itiraf etti prenses. "Gidip kýyafet deðiþeyim de yola

çýkalým."
"Bugün mü?" dedi Rhodar yalvarýr gibi.
"Ertelemekte ne yarar var?"
"Bir düzine sebep bulabilirim."
"Çok dik" ifadesinin yeterli olmadýðý hemen ortaya çýktý. "Uçurum gibi" dense daha doðru olur-

du. Eðim at sýrtýnda çýkmayý olanaksýz kýlýyordu, ama en dik kýsýmlara ipler gerilmiþti. Kýsa bir Orman
Perisi tuniði giymiþ olan Ce'Nedra, bir sincap çevikliðiyle iplerden týrmanýveriyordu. Kral Rhodar'ýn hý-
zý ise çok azdý.

"inlemeyi kes lütfen Rhodar," dedi Ce'Nedra bir saat kadar týrmandýktan sonra. "Hasta bir ine-
ðe benziyorsun."

"Hiç adaletli bir davranýþ deðil seninki Ce'Nedra," diye inledi Rhodar durup yüzünden fýþkýran
terleri silerken.

"Adil olacaðýmý söylememiþtim ki," dedi Ce'Nedra yüzünde hýnzýrca bir sýrýtýþla. "Haydi yürü,
daha çok yolumuz var." Sýçrayýp elli metre kadar daha týrmandý.

"Biraz az giyimli deðil misin?" diye sordu Rhodar puflayarak, yüzünde kýnayan bir ifadeyle.
"Saygýdeðer hanýmlar bacaklarýný göstermez böyle."

"Bacaklarýmýn nesi var?"
"Çýplak."
"Yobazlýk etme. Ben böyle rahat ediyorum. Geliyor musun?"
Rhodar tekrar inledi. "Öðle yemeði vakti gelmedi mi daha?"
"Daha yeni yedik."
"Yaa? Unutmuþum."
"Sen zaten yediðin yemeði hemen unutuyorsun, daha sofra bile toplanmadan."
"Þiþmanlar böyledir Ce'Nedra. Son yemek tarih olmuþtur. Önemli olan bir sonraki yemektir."

Acýklý acýklý dimdik yokuþa bakarak yeniden inledi.
"Bu senin fikrindi," dedi Ce'Nedra acýmasýzca.
Tepeye vardýklarýnda güneþ batýda iyice alçalmýþtý. Kral Rhodar olduðu yere çökerken, Pren-

ses Ce'Nedra merakla etrafýna bakýndý. Yarýn tepesine kurulmuþ olan kaleler geniþ bir alaný kaplýyordu
ve çok etkileyiciydi. Toprak ve taþtan yapýlmýþ olan duvarlarý on metre kadar yükseliyordu. Açýk bir ka-
pýdan içeri bakan prenses, içeride giderek alçalan baþka duvarlar da gördü; her birinin önünde sivri ka-
zýklar ve dikenli çalýlarla dolu hendekler kazýlmýþtý. Ana duvar boyunca iri binalar vardý; duvarýn içinde
ise askerler için yapýlmýþ kulübeler diziliydi.

Kaleler insanla doluydu; askerlerin çeþitli faaliyetleri aralýksýz bir toz bulutu kaldýrmaktaydý.
Giysileri dumanla lekelenmiþ ve atlarý yorgunluktan bitap düþmüþ bir grup Algar aðýr aðýr kapýdan içe-
ri girdiler; birkaç saniye sonra ise bir bölük parlak zýrhlý Mimbre þövalyesi, mýzraklarýndaki sancaklarý
dalgalandýrarak taþlýk zeminde dörtnala yakacak yeni bir kasaba bulmak için uzaklaþtýlar.

Yarýn kýyýsýndaki dev bucurgatlar aþaðýdaki ovadan çekilen Çerek gemilerinin aðýrlýðýyla gýcýr-
dýyordu; biraz ötede, muhkem duvarlarýn gerisinde, sayýlarý gittikçe artan gemiler elli fersah ötedeki
yukan Mardu Nehri'nin kaynaðýna çekilmek üzere bekliyorlardý.

Polgara yanýnda Durnik ve dev Barak ile birlikte, prensese ve devrilmiþ yatan Drasniya Kralý-
na hoþgeldin demek için yanlanna geldi.
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"Yürüyüþ nasýldý?" diye sordu Barak.
"Korkunçtu," diye inledi Rhodar. "Yanýnýzda yiyecek bir þey var mý? Galiba bir beþ kilo verdim."
"Belli olmuyor," dedi Barak.
"Kendini bu kadar zorlaman akýllýca deðil Rhodar," dedi Polgara nefes nefese kalmýþ olan krala.

"Neden inatçýlýk ettin?"
"Çünkü yükseklikten ölesiye korkanm," diye cevap verdi Rhodar. "Uçurumdan o zamazingolar

tarafýndan çýkarýlmaktansa, bunun on katý yokuþu bile çýkardým. Ayaðýmýn altýnda boþluk olacaðýný dü-
þünmek tüylerimi diken diken ediyor."

"Eh, diken diken olacak az tüy de yok sende," diye sýnttý Barak.
"Biri bana lüttfen yiyecek bir þey verebilir mi?" diye sordu Rhodar acý dolu bir sesle.
"Biraz soðuk tavuk ister miydiniz?" dedi Durnik ona kýzarmýþ bir tavuk budu uzatarak.
"Tavuðu da nereden buldunuz?" diye haykýrdý Rhodar budu kaparak.
"Thullar getirdi," dedi Durnik.
"Thullar mý?" dedi Ce'Nedra hayretle. "Thullarýn burada ne iþi var?"
"Teslim oluyorlar," diye cevap verdi Durnik. "Geçtiðimiz haftadan beri köyler halinde gelip tes-

lim oluyorlar. Kalelerin önündeki hendeklerin kýyýsýna kadar gelip yere oturuyorlar ve teslim alýnmayý
bekliyorlar. Çok da sabýrlýlar. Bazen bütün bir gün boyunca kimsenin onlarla uðraþmaya vakti olmu-
yor, ama aldýrmýyorlar hiç."

"Neden yakalanmak istesinler ki?" diye sordu Ce'Nedra.
"Çünkü bu tarafta Grolim yok," dedi Durnik. "Torak kurban taþlarý ve kurban býçaklarý da.

Thullar bunlardan kurtulmanýn esir alýnmaya deðdiðini düþünüyor galiba. Biz de onlan teslim alýp kale
yapýmýnda çalýþtýrýyoruz. Eðer iyi denetlerseniz, iyi iþçi oluyorlar."

"Güvenli mi bu peki?" diye sordu Rhodar aðzý tavukla dolu. "Aralarýnda casus olabilir."
"Biliyoruz," diye baþýný salladý Durnik, "ama casuslar genellikle Grolim oluyor. Thullann zekâsý

casusluk etmeye yetmediði için, Grolimler kendi iþlerini kendileri görüyorlar."
Rhodar elindeki tavuk budunu indirerek, "Grolimleri kalelerin içine mi alýyorsunuz?" dedi deh-

þetle.
"Ciddi bir sorun yok," dedi Durnik. "Thullar Grolimleri tanýyorlar, biz de iþi onlara býraktýk.

Yardan bir mil kadar yukan götürüp aþaðý atýyorlar. Baþta hemen buracýkta yapmak istiyorlardý, ama
yaþlýlarý aþaðýda çalýþan insanlarýn kafasýna Grolim atmanýn kibar bir davranýþ olmayacaðýný söyleyerek
uyardý onlarý; o yüzden düþünce kimseye çarpmayacaklarý bir yere kadar taþýyorlar þimdi. Çok düþün-
celi insanlar bu Thullar. însan zamanla sevebilir bile onlarý."

"Burnun yanmýþ Ce'Nedra," dedi Polgara küçük prensese. "Þapka giymek gelmedi mi aklýna?"
"Þapka baþýmý aðrýtýyor," dedi Ce'Nedra omuz silkerek. "Biraz güneþ yanýðýndan ölmem ya."
"Görünüþüne dikkat etmelisin caným," dedi Polgara. "Burnun soyulursa pek kraliçe gibi görün-

mezsin."
"Önemli deðil ki Leydi Polgara. Siz halledemez misiniz? Yani..." Ce'Nedra eliyle büyüye benze-

diðini sandýðý bir hareket yaptý.
Polgara ona soðuk bir tavýrla dik dik baktý.
Kral Anheg yanýnda geniþ omuzlu Riva Vekilharcý ile yaklaþtý. "Týrmanýþýn nasýl geçti?" diye

sordu Rhodar'a tatlý bir sesle.
"Burnuna bir yumruk ister misin?" dedi Rhodar.
"Aman," dedi Kral Anheg kaba kaba gülerek, "bugün pek de asabiyiz bakýyorum. Seni neþelen-

EFSUNCUNUN SON OYUNU



direcek bazý haberlerim var memleketten."
"Haber mi?" diye inledi Rhodar yorgun argýn ayaða kalkmaya çalýþarak."
Anheg baþýný salladý. "Sen týrmanma idmaný yaparken aþaðýdan yolladýlar. Evde neler olup bit-

tiðine inanamayacaksýn."
"Söyle de inanýr mýyým, inanmaz mýyým görelim."
"Kesinlikle inanamayacaksýn."
"Anheg, çýkar baklayý aðzýndan."
"Takviye kuvvetlerimiz geliyor. Islena ile Porenn geçen hafta boþ durmamýþlar."
Polgara sorar gözlerle baktý ona.
"Biliyor musunuz?" dedi Anheg elindeki katlý parþömeni göstererek. "Bunu alana kadar îsle-

na'nýn okuma yazma bildiðinden bile emin deðildim."
"Bilmece gibi konuþma Anheg," dedi Polgara. "Hanýmlar ne yapmýþ?"
"Anladýðým kadarýyla biz yola çýktýktan sonra Ayý Mezhebi baþa bela olmaya baþlamýþ. Grodeg

erkekler aradan çekildiðine göre baþa geçebileceðini sanmýþtýr. Val Alorn'da saða sola kafa tutmaya
baþlamýþ. Boktor'da da Drasniya istihbarat servisinde mezhep üyeleri belirmis. Herhalde yýllardýr bu-
nun için hazýrlýk yapýyorlardý. Her neyse, Porenn ile îslena aralarýnda haberleþmeye baþlamýþlar ve
Grodeg'in iki krallýkta iktidarý ele geçirmeye ne kadar yaklaþmýþ olduðunu anlayýnca da tedbirler almýþ-
lar. Porenn bütün mezhep üyelerini Boktor dýþýna yollamýþ; aklýna gelen en berbat görev yerlerine, îsle-
na da Val Alorn'daki bütün mezhep üyelerini tutuklatýp buraya, orduya katýlmaya yollamýþ.

"Ne yapmýþlar, ne yapmýþlar?" diye haykýrdý Rhodar.
"Harika, deðil mi?" Anheg'in kaba suratýna mutlu bir gülümseme yayýldý, "iþin en güzel yaný da

þu: Yaptýðý îslena'nýn yanýna kalacak, oysa ben buna cesaret edemezdim. Kadýnlarýn soylularý ve rahip-
leri tutuklatmanýn inceliklerini bilmedikleri farzedilir; delil toplamak filan gibi. O yüzden ben yapsam
rezalet olacak olan þey, îslena yapýnca cehaletinden denilip geçilecek. Tabi-
i Grodeg'den özür dilemem gerekecek, ama her þey olup bittikten sonra. Mezhep buraya gelmiþ olacak
ve geri dönmek için de akla yakýn bir sebep bulamayacaklar."

Rhodar'ýn yüzündeki sýrýtýþ Anheg'inkinden de beterdi. "Grodeg bunu nasýl karþýlamýþ peki?"
"Delirmiþ. Herhalde îslena onunla yüzyüze konuþmuþtur. Ya donanmaya katýlmasýný ya da zin-

dana atýlacaðýný söylemiþ ona."
"Belar Baþrahibi zindana atýlamaz ki!" diye haykýrdý Rhodar.
"îslena bunu bilmiyor ama, Grodeg ise onun bilmediðini biliyor. Bunun kanun dýþý olduðunu bi-

rileri ona söyleyene kadar onu en derindeki hücreye attýrýp duvara zincirletirdi. Ýslena'mýn o zibidiye
böyle bir ültimatom verdiðini düþünebiliyor musunuz?" Anheg'in sesinde müthiþ bir gurur vardý.

Kral Rhodar'ýn yüzünde kurnaz bir ifade belirdi. "Bu seferde er ya da geç çok þiddetli çarpýþ-
malar olacak."

Anheg baþýyla onayladý.
"Ayý Mezhebi de hep üyelerinin müthiþ savaþçýlar olmasýyla övünmez mi?"
Anheg sýrýtarak baþýný salladý yine.
"O zaman saldýrýlarýn öncü kolu olmalarý doðru olmaz mý sizce?"
Anheg'in sýrýtýþý iyice habisleþmiþti.
"Herhalde çok zayiat verirler," dedi Drasniya Kralý.
"Soylu bir amaç uðruna," dedi Anheg imanlý bir yüzle.
"Böbürlenmeniz bittiyse prensesi güneþ altýndan uzaklaþtýrmanýn vakti geldi," dedi Polgara sý-
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rýtan krallara.
Yarýn tepesindeki kalelerde faaliyet aralýksýz sürdü bunu izleyen günlerde. Son Çerek gemileri

de yukarý çýkarýlýrken, Algar ve Mimbre süvarileri saldýrýlarýný Thull ülkesinin kýrlýk bölgelerine yay-
mýþlardý. "Dört bir yanda elli fersahlýk mesafede yakýlmamýþ ürün kalmadý," dedi Hettar. "Yakacak þey
bulmak için daha uzaklara gitmemiz lazým."

"Murgolara rastlýyor musunuz?" diye sordu Barak atmaca yüzlü Algara.
"Birkaç tane," dedi Hettar omuz silkerek. "ilgimi çekecek kadar deðil, ama arada sýrada rastlý-

yoruz iþte."
"Mandorallen nasýl?"
"Birkaç gündür görmedim," dedi Hettar. "Ama gittiði yönden dumanlar yükseliyor, herhalde

boþ durmuyordur"
"O civarda arazi nasýl?" diye sordu Kral Anheg.
"Yüksek topraklan geçtikten sonra fena deðil. Thull ülkesinin yarýn kýyýsýndaki bölümü ise bi-

raz korkutucu."
"Korkutucu da ne demek? Buradan gemilerimi geçirmem gerek benim."
"Kaya, kum, biraz da çalý. Hiç su yok," diye cevap verdi Hettar. "Fýrýn kadar da sýcak."
"Saðol," dedi Anheg.
"Sen sordun," dedi Hettar. "izninizi rica edeyim. Dinlenmiþ bir at ve birkaç meþale bulmam la-

zým."
"Gene mi gidiyorsun?" diye sordu Barak.
"Boþ durmaktan iyidir."
Son gemiler de çýkarýldýktan sonra, Drasniya bucurgatlarý tonlarca yiyeceði ve mühimmatý çek-

meye baþladý yukarý. Kral Fulrach'ýn kalelerin içine inþa ettiði enzak ambarlarý aðzýna kadar doldu taþ-
tý. Thull esirler beklenmedik bir avantaj saðlamýþtý orduya; kendilerine verilen bütün yükleri hiç þikâ-
yet etmeden, tereddütsüz taþýyorlardý. Kaba yüzlerinde öyle bir þükran pýrýltýsý ve memnun etme heve-
si vardý ki, Ce'Nedra onlardan nefret etmesinin imkânsýz olduðunu düþünmeye baþladý; teknik olarak
düþman sayýlsalar bile. Prenses yavaþ yavaþ Thullann hayatýný aralýksýz bir dehþete dönüþtüren gerçek-
leri öðrenmeye baþladý. Aralannda içlerinden birini olsun Grolimlerin kurban býçaklarý altýnda kaybet-
memiþ tek bir aile yoktu. Kocalar, karýlar, çocuklar, anne ve babalar kurban için seçilmiþti; Thullarýn
hayatýndaki tek düþünce, her ne pahasýna olursa olsun ayný kadere kurban gitmemekti. Bu sonu gelmez
dehþet, Thullarýn hayatýndaki bütün insan sevgisini alýp götürmüþtü. Müthiþ bir tecrit içinde, sevgisiz,
dostsuz endiþe ve dehþet dýþýnda hiçbir duyguya kapýlmaksýzýn yaþayýp gidiyorlardý. Thul kadýnlarýnýn
cinsel açýdan doymak bilmez olduklarý yolundaki söylentinin ahlakla bir ilgisi yoktu. Kurban edilmek-
ten kurtulmak için Thull kadýnlarýnýn sürekli hamile kalmalan gerekiyordu. Dürtüleri þehvet deðil deh-
þetti ve bu dehþet de onlarý insanlýktan uzaklaþtýrýyordu.

"Nasýl yaþayabiliyorlar böyle?" diye patladý prenses Leydi Polgara'ya, duvarlarýn içinde ordu
komutanlarý için yapýlan binalardaki derme çatma dairelerine giderlerken. "Neden ayaklanýp Grolimle-
ri kovmuyorlar?"

"Ayaklanmayý kim yönetecek Ce'Nedra?" diye sordu Polgara sakin bir tavýrla. "Thullar, bahçe-
den meyva toplarmýþ gibi rahatlýkla zihinlerini okuyabilen Grolimler olduðunu biliyorlar. Bir Tuhll böy-
le bir direniþ örgütlemeyi aklýndan bile geçirse, hemen kurban taþýna sürüklenir."

"Ama hayatlarý o kadar feci ki..." diye itiraz etti Ce'Nedra.
"Belki de bu durumu deðiþtirebiliriz," dedi Polgara. Yaptýðýmýz þey sadece batý için deðil, Anga-

raklar için de iyi olacak bir bakýma. Kazanýrsak, Grolimlerin elinden kurtulacaklar. Baþta bize teþekkür
etmeyebilirler, ama zamanla deðerini anlayacaklardýr."
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"Neden teþekkür etmesinler ki?"
"Çünkü eðer kazanýrsak, tanrýlanný öldürmüþ olacaðýz caným. Birine bunun için teþekkür edil-

mez pek."
"Ama Torak bir canavar."
"Ama gene de tanrýlarý," diye cevap verdi Polgara. "Bir halkýn tanrýsýný kaybetmesi, çok derin

ve müthiþ bir yaradýr. Tanrýsýz yaþamanýn nasýl bir þey olduðunu Ulgolara sor. UL onlarýn tanrýsý olma-
yý kabul edene kadar beþ bin yýl geçti. O zamaný hâlâ unutamazlar."

"Kazanacaðýz, deðil mi?" diye sordu Ce'Nedra ansýzýn, bütün korkularý su yüzüne çýkývermiþti.
"Bilmiyorum Ce'Nedra," dedi Polgara alçak sesle. "Kimse bilmiyor. Ne ben, ne Beldin, ne ba-

bam. Aldur bile bilmiyor. Elimizden geleni yapýyoruz ama."
"Kaybedersek ne olacak?" diye sordu prenses ürkek bir sesle.
"Týpký Thullar gibi köleleþtirileceðiz," dedi Polgara sessizce. "Torak bütün dünyanýn kralý ve

tanrýsý olacak. Diðer tanrýlar sonsuza dek dünyadan kovulacak, Grolimler hepimize hâkim olacak."
"Böyle bir dünyada yaþayamam," dedi Ce'Nedra.
"Hiçbirimiz istemeyiz bunu."
"Torak'la hiç karþýlaþtýnýz mý?" diye sordu prenses birden.
"Bir iki kere," dedi Polgara baþýyla onaylayarak. "Sonuncusu Vo Mimbre'deydi. Brand'la düello

etmelerinden önce."
"Nasýl biri."
"O bir tanrý. Zihninin gücü akýl almaz. Sana bir þey söylediðinde dinlemek zorundasýn, emretti-

ðinde itaat etmek zorundasýn."
"Siz de mi?"
"Anlamýyorsun caným." Polgara'nýn yüzü ciddileþmiþti ve güzel gözleri ay kadar uzaklardaydý.

Farkýna varmadan uzanýp Emanet'i kucaðýna aldý. Çocuk gülümsedi ve hep yaptýðý gibi uzanýp beyaz
saç tutamýna dokundu. "Torak'ýn sesinde dayanýlmasý imkânsýz bir zorlama vardýr," diye sürdürdü ko-
nuþmayý. "Onun kötü ve çarpýk olduðunu bilirsin, ama konuþtuðu zaman iraden daðýlýr gider ve kendini
çok zayýf hisseder, korkarsýn."

"Herhalde siz korkmamýþsýnýzdýr."
"Hâlâ anlamýyorsun. Tabii ki korktum. Hepimiz korktuk, babam bile. Dua et de Torak ile hiç

karþýlaþmayasýn. Çamdar gibi küçük bir Grolim, ya da Ctuchik gibi hesapçý ihtiyar bir büyücü deðil o. O
bir tanrý, iðrenç bir þekilde yaralanmýþ, hayatýnýn bir yerinde de doðru yoldan sapmýþ, ihtiyacý olan bir
þey, hiçbir insanýn anlayamayacaðý kadar derin bir ihtiyacý verilmemiþ ona; bu red de delirtmiþ onu. O-
nunki Taur Urgas'ýnki gibi bir delilik deðil; Taur Urgas gene de insan. Bir tanrýnýn deliliði onunki; has-
talýklý hayallerini gerçek kýlabilen bir varlýðýn deliliði. Yalnýzca Taþ ona gerçekten direnebilir. Belki ben
de bir süre dayanabilirim, ama iradesinin tüm gücünü bana çevirirse, ben de ona istediðini vermek zo-
runda kalýrým. Benden istediði þey ise düþünülemeyecek kadar korkunç."

"Anlayamadým Leydi Polgara."
Garion'un teyzesi küçük kýza ciddi bir yüzle baktý. "Evet," dedi sonra, "anlayamamýþ olabilirsin.

Tolnedra Tarih Cemiyetinin ihmal ettiði bir yaný bu da geçmiþin. Otur Ce'Nedra, anlatmaya çalýþayým."
Derme çatma odalarýndaki kaba bir banka oturdu prenses. Polgara alýþýk olmadýðý bir ruh ha-

lindeydi, çok sessiz, düþünceli. Emanet'e sanlýp kendine çekti, yanaðýný san buklelerine dayadý. Sanki
bu temas onu rahatlatýyor gibiydi, "iki Kehanet var Ce'Nedra," dedi dolgun sesiyle. "Ama bunun bire i-
neceði zaman yaklaþýyor. Olmuþ olan, olan ve olacak olan her þey, kazanan Kehanetin bir parçasý ola-
cak. Her erkek, her kadýn, her çocuk iki kadere sahip. Bazýlarý için fark büyük olmayacak, bazýlarý için-
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se çok derin."
"Anlamýyorum."
"Bizim hizmet ettiðimiz, bizi buraya getiren Kehanete göre, ben büyücü Polgara'yým; Belga-

rath'ýn kýzý, Belgarion'un koruyucusu."
"Ya ötekinde?"
"Ötekinde Torak'ýn karýsýyým."
Ce'Nedra'nýn aðzý açýk kaldý.
"Þimdi niye korktuðumu anlayabilirsin," diye devam etti Polgara. "Ben aþaðý yukarý senin ya-

þýndayken babam bana bunu açýkladýðýndan beri dehþet içindeyim. Sadece kendim için deðil; eðer ira-
dem sarsýlýrsa, eðer Torak'ýn iradesi benimkini yenerse hizmet ettiðimiz Kehanet de yenileceði için. To-
rak yalnýzca beni deðil, tüm insanlýðý kazanacak o zaman. Vo Mimbre'de beni çaðýrdý. Çok kýsa bir an i-
çin ona doðru koþmak için müthiþ bir zorlama hissettim içimde. Ama onu reddettim. Hayatýmda bu ka-
dar zor bir þey yapmamýþtým hiç. Ama benim onu reddetmem, onu Brand ile düelloya zorladý, ve ancak
o düelloda kullanýlabilirdi Taþ'ýn gücü ona karþý. Babam benim irademe güvenerek kumar oynadý. Bi-
zim ihtiyar kurt müthiþ bir kumarbaz olur bazen."

"Yani eðer..." Ce'Nedra devam edemedi.
"Garion yenilirse mi?" Polgara o kadar sakindi ki, sanki bu ihtimali daha önceden defalarca dü-

þünmüþtü. "O zaman Torak gelip karýsýný alacak ve dünyada onu durdurabilecek hiçbir güç olmayacak."
"Ölürüm daha iyi," dedi prenses.
"Ben de Ce'Nedra. Ama bu þansým bile olmayabilir. Torak'ýn iradesi benimkinden o kadar güçlü

ki, kendimi yoketme iradesini bile alabilir elimden. Böyle bir þey olursa, onun sevdiði ve seçtiði kiþi ol-
maktan delicesine mutlu bile olabilirim; ama derinlerde bir yerde, bir parçam sonsuz yüzyýllar boyunca,
zamanýn sonuna kadar çýðlýk atmaya devam edecektir eminim."

Düþünülemeyecek kadar korkunç bir þeydi bu. Kendini tutamayan prenses diz çökerek Polga-
ra ve Emanet'e sarýldý ve gözyaþlarýna boðuldu.

"Yapma Ce'Nedra, aðlamaya gerek yok," dedi Polgara yumuþak bir sesle, hýçkýran kýzýn saçlarý-
ný okþayarak. "Garion daha Sonsuz Gece Þehri'ne varmadý ve Torak da hâlâ uyuyor. Az vakit kaldý, ama
kim bilir? Kazanabiliriz bile."
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ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

ÇEREK FiLOSU yardan yukarý çýkarýldýktan sonra, kalelerdeki faaliyet hýzlandý. Kral Rho-
dar'ýn piyade birlikleri Aldur Nehri'ndeki kamp yerinden gelerek daracýk vadilerden yarýn tepesine
doðru zahmetli týrmanýþlarýna baþladýlar; araba konvoylarý, yiyecek ve mühimmatý ana depodan, bir mil
yüksekliðindeki bazalt yardan yukarý taþýmak için bekleyen çýkrýk sistemlerine taþýdýlar; Mimbre ve Al-
gar atlýlarý ise genellikle þafaktan önce yola çýkýp henüz yakmadýklarý kasaba ve ürünleri aramaya de-
vam ettiler. Akýncýlarýn korumasýz Thull köy ve kasabalarýna bu kýsa, vahþice saldýrýlarý ve olgunlaþniýþ
tahýl tarlalarýndan arkalarýnda býraktýklarý bir mil geniþliðindeki yanýk bölgeler, sonunda uyuþuk Thul-
larý örgütsüz de olsa bir direniþ göstermeye zorladý. Ancak Thullar her defasýnda son Mimbre saldýrýsý-
nýn olduðu yere gidiyor ve tabii ki saatlerce, hatta günlerce geç kalmýþ oluyorlardý; bütün bulduklarý ya-
nan harabeler ölü askerler ve dehþet içinde sahipsiz kalmýþ köylülerdi. Süratle yer deðiþtiren Algarlarý
yakalamaya çalýþtýklarýnda ise, ancak hektarlarca kararmýþ arazi buluyorlardý. Akýncýlar çoktan geçip
gitmiþ oluyordu, Thullarýn onlarý yakalama gayreti ise beyhudeydi.

Akýncýlarýn üssü olan kalelere saldýrmak ise Thullarýn ya hiç aklýna gelmedi, ya da geldiyse bile
hemen vazgeçtiler. Thullarýn ruh hali iyi savunulan kalelere saldýrmaya müsait deðildi. Ortalarda dola-
nýp yangýnlarýn peþinde gezmeyi, sonra da Murgo ve Malloryalý müttefiklerine destek görmedikleri için
þikâyet etmeyi tercih ediyorlardý, imparator 'Zakath'ýn Malloryalýlarý Thull Zelik'teki karargâhlarýndan
çýkmayý reddediyorlardý. Taur Urgas'ýn Murgolarý ise, Angarak birliði adýna gösteriþ olsun diye güney
Thull ülkesinde birkaç harekete kalkýþmýþtý, ama Kral Rhodar'a göre bu da manevralarýnýn bir parça-
sýydý sadece. Kalelerin yakýnýnda Murgo izcilerine rastlandýðý bile oluyordu. Bölgeyi bu Murgo casusla-
rýndan temizlemek için kalelerden her gün gözcüler çýkýp çorak tepelerde dolaþýyordu. Kalelerin çevre-
sindeki kurak, kayalýk vadilerde ise Drasniyalý mýzrakçýlar ve lejyoner birlikleri nöbet tutmaktaydý. U-
zun mesafeli akýnlarýndan dönen Algar kabileleri, dinlenme bahanesiyle "Murgo Avý" dedikleri bir oyun
oynuyorlardý. Bu av partilerini büyük bir gösteriþle düzenliyor ve ýsrarla dinlenme zamanlarýný kalele-
rin güvenliði için feda ettiklerini söylüyorlardý masum tavýrlarla. Tabii kimsenin buna inandýðý yoktu.

"Ama bu bölgede devriyeye ihtiyaç var Rhodar," diyordu Kral ÇoHag. "Çocuklarým zorunlu bir
görevi yerine getiriyorlar."

"Görev ha!" diye homurdandý Rhodar. "Bir Algarý ata bindir, sonra da arkasýný henüz görmediði
bir tepe göster, hemen gidip bakmak için bir bahane bulacaktýr."

"Bize haksýzlýk ediyorsun," diye cevap verdi ÇoHag, alýngan bir masumiyet ifadesiyle.
"Sizi bilirim ben."
Ce'Nedra ve iki yakýn dostu, Algar atlýlarýnýn keyifle akýna çýkmalarýný giderek ekþiyen surat-

larla izliyorlardý. Ariana tüm Mimbreli hanýmlar gibi sakindi ve erkekler dýþarýda oyun oynarken sabýr-
la beklemeye alýþkýndý. Oysa Garion'un Algar kuzini Adara kendini hapiste gibi hissediyordu. Tüm Al-
garlar gibi o da rüzgârý yüzünde hissetmek, kulaklarýnda nal sesleri duymak istiyordu. Bir süre sonra i-
yice huysuzlaþýp sýk sýk içini çekmeye baþladý.

"Bugün ne yapýyoruz hanýmlar?" diye sordu Ce'Nedra ikisine, parlak bir günün sabahýnda, kah-
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valtýdan sonra. "Öðle yemeðine kadar nasýl eðleneceðiz?" Bunu biraz abartýlý bir tavýrla söylemiþti, çün-
kü planýný yapmýþtý bile.

"Gergef iþleyebiliriz," dedi Ariana. "Gözleri ve elleri hoþ bir meþgaleye boðarken, aðzý ve zihni
muhabbet için serbest býrakýr."

Adara derin derin içini çekti.
"Ya da gidip Lordumun serfleri savaþa hazýrlamasýný seyredebiliriz." Ariana her günün yarýsýný

Lelldorin'i seyrederek geçirmek için bir bahane buluyordu mutlaka.
"Bugün gene birtakým adamlarýn oklarla saman yýðýnlarýný katletmesini seyretmek istediðim-

den emin deðilim," dedi Adara hafif bir huysuzlukla.
Ce'Nedra olabilecek bir didiþmeyi engellemek için atýlarak, "Bir teftiþ gezisine çýkabiliriz," dedi

havalý bir tavýrla.
"Ce'Nedra, bu duvarlarýn arasýndaki her kulübeyi, her depoyu en az onar kere gezdik," dedi A-

dara biraz öfkeyle. "Ayrýca kibar bir yaþlý çavuþ bana bir kere daha mancýnýklarýn nasýl çalýþtýðýný anlat-
maya kalkýþýrsa çýðlýk atarým."

"Ama dýþ kaleleri gezmedik daha, deðil mi?" dedi prenses kurnaz bir tavýrla. "Sizce bu da göre-
vimizin bir parçasý deðil mi?"

Adara ona hemen bir göz attý, sonra yüzüne bir gülümseme yayýldý. "Kesinlikle," diye onayladý.
"Nasýl oldu da daha önce düþünmedik. Görevimizi çok ihmal etmiþiz."

Ariana yüzünde kaygýlý bir ifadeyle, "Korkarým Kral Rhodar böyle bir plana þiddetle itiraz ede-
cektir," dedi.

"Rhodar burada deðil," dedi Ce'Nedra. "Kral Fulrach ile birlikte erzak stoklarýný denetliyor."
"Leydi Polgara da bunu tasvip etmeyecektir," diye itirazýný sürdürdü Ariana, ama teslim olacak

gibiydi.
"Leydi Polgara þu anda büyücü Beldin ile konuþuyor," dedi Adara gözleri hýnzýr hýnzýr parlaya-

rak.
Ce'Nedra da sýrýttý. "O zaman kendi baþýmýza karar vermemiz gerekiyor, deðil mi hanýmlar."
"Döndüðümüzde çok fena azar iþiteceðiz," dedi Ariana.
"O zaman da çok piþman oluruz," dedi Ce'Nedra kýkýrdayarak.
Bir çeyrek saat sonra, prensesle iki arkadaþý yumuþak, siyah deri Algar binici kýyafetlerini giy-

miþ olarak büyük kalenin merkez kapýsýndan çýktýlar. Yanlarýnda Riva Vekilharcýnýn en küçük oðlu Ol-
ban vardý. Olban bu fikirden hiç hoþlanmamýþtý, ama Ce'Nedra ona itiraz edecek, ya da müdahale edip
geziye engel olabilecek birine haber yollayacak vakit býrakmamýþtý. Olban kaygýlýydý, ama küçük Riva
Kraliçesine sorgusuz sualsiz eþlik ediyordu.

Duvarlarýn önündeki kazýklarla dolu hendekler çok ilginçti, ama her hendek bir diðerine benzi-
yordu, kazma sanatýnýn inceliklerini takdir etmek ise pek onlara göre deðildi.

"Çok güzel," dedi Ce'Nedra yüksek bir toprak kümbetin üstünde nöbet tutmakta olan Drasni-
yah bir mýzrakçýya. "Harika hendekler; kazýklar da ne kadar sivri öyle." Kalelerin önünde uzanýp giden
çorak topraklara baktý. "Bu kadar aðacý nereden buldunuz?"

"Sendarlar getirdiler Haþmetmeap," dedi nöbetçi. "Sanýyorum kuzeyde bir yerlerden. Kazýklan
Thullara kestirip sivrilttirdik. Eðer ne istediðinizi iyi anlatýrsanýz, iyi kazýk imalatçýsý oluyorlar."

"Yarým saat kadar önce atlý bir devriye geçmedi mi buradan?" diye sordu Ce'Nedra.
"Geçti Haþmetmeap. Algaryalý Lord Hettar ve adamlarý. Þu tarafa doðru gittiler." Nöbetçi gü-

neyi gösterdi.
"Ya," dedi Ce'Nedra. "Eðer soran olursa, onlara katýlmaya gittiðimizi söylersin. Birkaç saat
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sonra döneriz."
Nöbetçinin bakýþý biraz kuþkuluydu, ama Ce'Nedra itiraza yer býrakmamak için telaþla, "Lord

Hettar bizi kalelerin güney ucunda bekleyeceðini söylemiþti," dedi. Sonra arkadaþlarýna dönerek, "Onu
daha fazla bekletmeyelim," diye ekledi. "Hanýmlar, kýyafet deðiþmek için çok oyalandýnýz." Nöbetçiye
tatlý tatlý gülümsedi. "Bilirsiniz, ile de saç fýrçalanacak, süvari kýyafeti düzgün olmalý, filan. Haydi ha-
nýmlar. Acele edelim, yoksa Lord Hettar bize kýzar." Beyinsiz küçük bir kýz gibi kýkýrdayarak Asil'in ba-
þýný çevirdi ve dörtnala güneye doðru uzaklaþtý.

"Ce'Nedra!" diye haykýrdý Ariana nöbetçinin duyamayacaðý kadar uzaklaþtýklarýnda. "Yalan
söyledin!"

"Tabii."
"Çok korkunç bir þey bu."
"Aptal bir cekete papatya deseni iþleyerek geçirilen bir gün kadar korkunç deðil."
Kalelerden ayrýlýp alçak, yanmýþ bir tepeler zincirini geçtiler. Aþaðýdaki geniþ ovanýn ucu buca-

ðý yoktu. Ovanýn öteki ucunda, yirmi mil kadar ileride, kül rengi, aðaçsýz daðlar yükseliyordu. Atlarýný
bu devasa boþluða doðru sürerken, manzara karþýsýnda minicik hisediyorlardý kendilerini. Atlarý kayýt-
sýz daðlara doðru ilerleyen karýncalar gibiydi sanki.

"Bu kadar büyük olduðunu fark etmemiþtim," diye mýrýldandý Ce'Nedra, elini gözlerine siper e-
dip uzak tepelere bakarken.

Vadinin zemini masa gibi dümdüzdü ve sadece seyrek, dikenli çalýlar vardý saðda solda. Yer yu-
varlak, yumruk büyüklüðünde taþlarla kaplýydý ve atlarýnýn nallan san, ince bir toz kaldýrýyordu. Daha
öðleye çok olmasýna raðmen güneþ fýrýn gibiydi; önlerindeki vadide yerden ýsý dalgalan yükseliyor, rüz-
gârsýz havada griyeþil çalýlar dansedermiþ gibi oluyordu.

Sýcak giderek arttý. Hiçbir yerde rutubet yoktu, nefes nefese kalan atlarýnýn teri anýnda kuru-
yordu üstlerinde.

"Geri dönmeyi düþünmeye baþlasak iyi olacak," dedi Adara atýnýn dizginlerini çekerek. "Vadinin
ötesindeki daðlara varmamýz mümkün deðil."

"Haklý Haþmetmeap," dedi Olban prensese. "Zaten yeterince uzaklaþtýk."
Ce'Nedra Asil'i durdurunca, beyaz at gücü tamamen tükenmiþ gibi baþýný yere eðdi. "Kendine

acýndýrma numarasý yapma," dedi prenses ata öfkeyle, iþler hiç de beklediði gibi gitmiyordu. Etrafýna
bakýnarak, "Gölgelik bir yer bulamaz mýyýz acaba?" diye sordu. Dudaklarý kurumuþtu ve güneþ açýk ba-
þýna çekiçle vuruyordu sanki.

"Arazi bize bu imkâný tedarik etmiyor Haþmetmeap," dedi Ariana taþlarla kaplý, dümdüz vadi-
nin boþluðuna bakarak.

"Kimse yanýna su almayý akýl etti mi?" diye sordu Ce'Nedra alnýný mendiliyle silerek.
Kimse akýl etmemiþti.
"Galiba dönsek iyi olacak," dedi sonunda, üzgün üzgün çevreye bakýnarak. "Zaten görecek pek

bir þey de yok."
"Atlýlar geliyor," diye haykýrdý Adara, bir mil kadar ilerideki iki tepenin arasýnda bir kat yeri gi-

bi duran küçük bir vadiden çýkan atlý bir grubu göstererek.
"Murgolar mý?" dedi Olban telaþla. Eli hemen kýlýcýna gitti.
Adara elini gözlerine siper ederek yaklaþan atlýlara dikkatle baktýktan sonra, "Hayýr," dedi. "Al-

garlar. Ata biniþ þekillerinden anladým."
"Umarým yanlarýnda su vardýr," dedi Ce'Nedra.
Bir düzine kadar Algar atlarýný doðruca üstlerine sürerken, ardlarýndan kocaman, sarý bir toz
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bulutu kaldýrýyorlardý. Adara ansýzýn küçük bir çýðlýk attý ve yüzü bembeyaz kesildi.
"Ne var?" diye sordu Ce'Nedra.
"Lord Hettar da yanlarýnda," dedi Adara boðulur gibi.
"Bu kadar uzaktan nasýl tanýyabiliyorsun?"
Adara alt dudaðýný ýsýrdý, ama cevap vermedi.
Ter içindeki atýnýn dizginlerini çektiðinde, Hettar'ýn yüzünde sert ve affetmeyen bir ifade vardý.

"Ne yapýyorsunuz burada?" diye sordu nezaketle vakit kaybetmeden. Atmaca ifadesi ve tek tutam saçý
yüzüne vahþi, hatta korkutucu bir hal vermiþti.

"Gezintiye çýkalým demiþtik Lord Hettar," dedi Ce'Nedra neþeyle, onun öfkesini görmezden
gelmeye çalýþarak.

Hettar ona kulak asmayarak, "Sen aklýný mý kaçýrdýn Olban?" dedi genç Rivalýya sert bir sesle.
"Neden hanýmlarýn kalelerden ayrýlmalarýna izin verdin?"

"Haþmetmeaplarýna ne yapacaklarýný söylemek benim iþim deðil," dedi Olban kýpkýrmýzý bir su-
ratla.

"Yapma Hettar," diye itiraz etti Ce'Nedra. "Küçük bir gezintiden ne zarar gelebilir?"
"Daha dün buradan bir mil ötede üç Murgo öldürdük," dedi Hettar. "Eðer idman yapmak isti-

yorsanýz, birkaç saat kalelerin içinde turlayýn. Korumasýz bir halde düþman arazisine çýkmayýn. Çok ap-
talca davrandýn Ce'Nedra. Artýk geri dönelim." Yüzü kýþ denizi kadar asýktý Hettar'ýn. Ses tonu ise tar-
týþmaya yer býrakmýyordu.

"Biz de zaten ayný karara varmýþtýk Lordum," diye mýrýldandý Adara gözlerini yerden kaldýrma-
dan.

Hettar ayný sert ifadeyle atlarýn durumunu kontrol etti. "Siz bir Algarsýnýz Leydi Adara," dedi
sonra. "Atlarýnýz için su almak aklýnýza gelmedi mi? Hiçbir tedbir almadan bir atý bu sýcakta yola çýkar-
mamanýz gerektiðini bilmeliydiniz."

Adara'nýn zaten bembeyaz olan yüzünde acýlý bir ifade belirdi.
Hettar öfkeyle baþýný sallayarak, "Atlarýný sulayýn," diye emretti adamlarýndan birine. "Sonra

onlarý geri götürürüz. Geziniz bitti hanýmlar."
Adara'nýn yüzü dayanýlmaz bir utançla kýpkýrmýzý kesilmiþti. Eyerinin üstünde bir o yana bir bu

yana kýpýrdanarak Hettar'ýn sert ve acýmasýz bakýþlarýndan kaçýnmaya çalýþýyordu. Atý sulanýr sulan-
maz dizginlerini kaparak hayvaný mahmuzladý. Þaþýran hayvancaðýz nallarý vadi zeminini kaplayan taþ-
larýn üstünde kayarak geldikleri yöne doðru hýzla ilerlemeye baþladý.

Hettar lanetler okuyarak arkasýndan sürdü atýný.
"Ne yapýyor bu?" diye haykýrdý Ce'Nedra.
"Lord Hettar'ýn azarlarý sevgili dostumuzu tahammül edemeyeceði kadar müteessir etti," dedi

Ariana. "Onun takdiri Adara için hayatýndan fazla ehemmiyet taþýyor."
"Hettar'ýn mý?" dedi Ce'Nedra hayretle.
"Gözleriniz size sevgili dostumuzun ne vaziyette olduðunu göstermedi mi?" diye sordu Ariana

hafif bir þaþkýnlýkla. "Hiç de dikkatli deðilsiniz Prensesim."
"Hettar mý?" diye tekrarladý Ce'Nedra. "Aklýma bile gelmemiþti."
"Belki ben Mimbre olduðum içindir," dedi Ariana. "Halkýmýn hanýmlarý baþkalarýnýn sevda-

larýna karþý fazlaca hassastýr."
Hettar'ýn Adara'nýn dörtnala giden atýný yakalamasý için yüz metre yetti. Adara'nýn dizginlerini

bir eliyle yakalayarak atý durdurdu ve sert bir sesle konuþarak hesap sormaya baþladý. Adara eyerinin
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üstündel huzursuzca kýpýrdanarak yüzünü gizlemeye çalýþýyordu onun azarlan î karþýsýnda.
Tam o sýrada ikisinin konuþtuklarý yerin altýyedi metre kadar ilerisinde bir çalýlýktaki kýpýrtý

çekti Ce'Nedra'nýn dikkatini. Ansýzýn örgü zýrhlý bir Murgo iki çalýlýðýn arasýndaki kumlarýn içinden, al-
týnda saklandýðý kahverengi lekeli branda örtüyü silkeleyerek ayaða fýrladý. Ayaða kalktýðýnda kýsa ya-
yýný germiþti bile.

"Hettar!" diye haykýrdý Ce'Nedra, Murgo yayýný doðrulturken.
Hettar'ýn sýrtý Murgoya dönüktü, ama Adara adamýn yayýný Hettar'ýn sýrtýna doðrulttuðunu

gördü. Çaresiz bir hareketle dizginlerini Hettar'ýn elinden kurtarýp atýný onunkine çarptýrdý. Hettar'ýn
atý þaþkýnlýkla þaha kalkarak böyle bir þeyi beklemeyen binicisini yere attý; tam o sýrada da Adara dizgi-
niyle atýný kýrbaçlayarak Murgonun üstüne saldýrdý.

Yüzünde bir anlýk bir öfke belirtisi görülen Murgo okunu üstüne doðru gelen kýza fýrlattý.
O uzak mesafeden bile Ce'Nedra okun Adara'ya saplanýrken çýkardýðý sesi duydu. Hayatý bo-

yunca dehþetle hatýrlayacaðý bir sesti bu, Adara iki büklüm oldu ve boþtaki eli göðsüne saplanan oku
kavradý. Ama hýzýný alamayan atý yoluna devam edip Murgoya çarparak yere devirdi. Murgo atýn ayak-
larý altýnda debelendi, ama at geçer geçmet tekrar ayaða fýrlayýp elini kýlýcýna attý. Ancak Hettar elinde
güneþte parlayan kýlýcýyla tepesine inmiþti bile. Murgo yere devrilirken bir kere çýðlýk atabildi ancak.

Hettar elinde kanlý kýlýcý, öfkeyle Adara'ya dönerek, "Sen ne yaptýðýný sanýyorsun?" diye gürle-
di, ama baðýrýþý aðzýnda dondu kaldý, Adara'nýn atý Murgonun birkaç metre ötesinde durmuþ, kýz atýnýn
boynuna kapanýp kalmýþtý; koyu renk saçlarý beyaz yüzünü peçe gibi örtüyordu, iki eli de göðsündeki o-
ku kavramýþtý. Derken, yavaþça atýndan yere kaydý.

Hettar boðulur gibi bir çýðlýkla kýlýcýný yere atýp yanýna koþtu.
"Adara!" diye bir çýðlýk attý prenses ellerini dehþetle yüzüne götürerek. Hettar yaralý kýzý sýrtüs-

tü çevirince, gösünün altý tarafýna saplý duran okun, tökezleyen kalp atýþlarýnýn temposuna uyarak inip
kalkmakta olduðunu gördü.

Diðerleri yanlarýna ulaþtýðýnda, Hettar Adara'yý kollarýna almýþ, baygýn yüzüne acý dolu bir ifa-
deyle bakýyordu. "Aptal," diye mýrýldandý kýrýk bir sesle. "Aptal."

Anana daha atý tam olarak durmadan yere atlayýp Hettar'ýn yanýna koþtu. "Kýpýrdatmayýnýz onu
Lordum," dedi iþbilir bir tavýrla. "Ok ciðerini delmiþ, kýpýrdatýrsanýz keskin ucu hayatýný söndürür."

"Çýkar o oku," dedi Hettar sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan.
"Hayýr Lordum. Oku þimdi çýkarmak, orada býrakmaktan daha fazla zarar verir."
"Orada öyle saplý görmeye dayanamýyorum," dedi adam neredeyse hýçkýrarak.
"Bakmayýn öyleyse Lordum," dedi Ariana, Adara'nýn yanýna diz çöküp soðukkanlý ve profesyo-

nel bir tavýrla elini kýzýn boynuna koyarak.
"Ölmedi, deðil mi?" diye sordu Hettar yalvarýrcasýna.
Ariana baþýný sallayarak, "Yarasý aðýr," dedi, "ama hayatý hâlâ nabýzlarýnda atýyor. Adamlarýnýza

bir sedye yapmalanný söyleyiniz Lordum. Sevgili dostumuzu hemen kaleye götürüp Leydi Polgara'nýn
ellerine teslim etmeliyiz hayatýný kaybetmeden."

"Sen bir þey yapamaz mýsýn?" dedi Hettar çatlak bir sesle.
"Bu güneþte kavrulan çorak yerde hiçbir þey yapamam Lordum. Ne aletim, ne de ilacým var,

üstelik yarasý benim kabiliyetimin ötesinde de olabilir. Tek ümidi Leydi Polgara. Sedye Lordum. He-
men!"

Öðleden sonra Adara'nýn hasta odasýndan çýktýðýnda Polgara'nýn yüzü asýk, gözleri ise çakmak
çakmaktý.

"Nasýl?" diye sordu Hettar. Saatlerdir binanýn ana koridorunda bir aþaðý bir yukarý volta at-
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maktaydý; ikide bir durup derme çatma binanýn taþ duvarlarýný çaresiz yumruklarla dövüyordu.
"Biraz daha iyi," dedi Polgara. "Krizi atlattý, ama hâlâ çok güçsüz. Seni istiyor."
"iyileþecek, deðil mi?" Hettar'ýn sorusu korku doluydu.
"Muhtemelen, eðer yeni komplikasyonlar çýkmazsa. Genç; yarasý ise göründüðü kadar aðýr de-

ðil. Verdiðim ilaç onu çok konuþkan yapabilir, ama çok kalma yanýnda. Dinlenmeye ihtiyacý var." Polga-
ra'nýn gözleri, Ce'Nedra'nýn gözyaþlarýyla ýslanmýþ yüzüne döndü. "Onu gördükten sonra odama gelin
Haþmetmeap," dedi sert bir sesle. "Tartýþmamýz gereken bir konu var."

Adara'nýn porselen gibi yüzü, yastýða yayýlmýþ darmadaðýnýk, koyu kestane rengi saçlarýyla çer-
çevelenmiþti. Bembeyazdý ve gözleri tam olarak odaklanmasa da, pýrýl pýrýl parlýyordu. Ariana sessizce
yataðýn baþucunda oturuyordu.

"Nasýlsýn Adara?" diye sordu Ce'Nedra, hastalarýn yanýnda hep takýndýðý alçak ama neþeli ses
tonuyla.

Adara yorgun bir tavýrla gülümsedi.
"Aðrýn sýzýn var mý?"
"Hayýr." Adara'nýn sesi çok zayýftý. "Aðrým yok, ama kendimi uçar gibi hissediyorum, çok tuhaf."
"Niye yaptýn bunu Adara?" diye sordu Hettar. "Atýný Murgonun üstüne sürmen gerekmiyordu."
"Atlarla çok vakit geçiriyorsunuz Lord ÞaDar," dedi Adara hafif bir gülümsemeyle. "Kendi cin-

sinizin duygularýný tanýmayý unutmuþsunuz o yüzden."
"Bu da ne demek?" dedi Hettar þaþkýn bir tavýrla.
"Ne diyorsam o demek Lordum Hettar. Eðer bir kýsrak bir aygýra hayranlýkla bakarsa, hemen

bunun ne anlama geldiðini anlarsýnýz, deðil mi? Ama iþ insanlara gelince hiç anlamýyorsunuz, deðil mi?"
"Sen iyi misin?" dedi Hettar.
"Þaþýrtýcý derecede iyiyim; ölmekte olduðum düþünülürse."
"Ne diyorsun sen? Ölmeyeceksin."
Adara hafifçe gülümseyerek, "Yapma," dedi. "Göðse saplanan bir okun ne demek olduðunu bili-

rim ben. Seni de o yüzden görmek istedim. Son bir kere bakmak istedim yüzüne. Çok uzun bir zaman-
dýr yapýyorum bunu biliyorsun."

"Yorgunsun," dedi Hettar sert bir sesle. "Biraz uyuduktan sonra kendini daha iyi hissedersin."
"Uyuyacaðým tabii," dedi Adara üzgün bir sesle. "Ama ondan sonra bir þey hissedeceðimi san-

mýyorum. Uyanýþý olmayan bir uyku olacak benimkisi."
"Saçma."
"Tabii saçma, ama gene de gerçek." içini çekti. "Eh, sevgili Hettar, sonunda benden kurtuldun,

deðil mi? Ama ben de iyi kovaladým. Bir keresinde Garion'dan sana büyü yapmasýný bile istemiþtim."
"Garion'dan mý?"
Adara baþýný salladý hafifçe. "Ne kadar çaresizmiþim bak. Ama yapýlamazmýþ, öyle dedi." Yüzü-

nü buruþturdu. "Birinin sana âþýk olmasýný saðlayamýyorsa büyünün ne faydasý var ki?"
"Âþýk mý?" diye tekrarladý Hettar þaþkýn bir tavýrla.
"Neden bahsettiðimizi sanýyordunuz Lord Hettar? Havadan sudan mý?" Sevgiyle gülümsedi.

"Bazen çok kalýn kafalý olabiliyorsun."
Hettar hayret içinde bakakalmýþtý ona.
"Korkacak bir þey yok Lordum. Kýsa bir süre sonra sizi kovalamaktan vazgeçeceðim, siz de öz-

gür olacaksýnýz."
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"Bunu iyileþtiðin zaman konuþuruz," dedi Hettar ciddi bir tavýrla.
"iyileþmeyeceðini Hettar. Duymadýn mý? Ölüyorum."
"Hayýr," dedi Hettar. "Ölmüyorsun aslýnda. Polgara iyileþeceðini söyledi kesin olarak."
Adara telaþla Ariana'ya baktý.
"Yaranýz hayati deðil sevgili dostum," dedi Ariana yumuþak bir sesle. "Ölmüyorsunuz hakikaten

de."
Adara gözlerini kapatarak, "Ýþte bu olmadý," diye mýrýldandý. Yüzü hafifçe kýzarmýþtý. Tekrar

gözlerini açtý. "Özür dilerim Hettar. Her þeye burnunu sokan bu hekimlerin hayatýmý kurtaracaklarýný
bilseydim, bunlarýn hiçbirini söylemezdim. Ayaða kalkar kalkmaz kendi kabileme döneceðim. Seni bir
daha aptalca hezeyanlarýmla rahatsýz etmeyeceðim."

Hettar sert çizgili yüzünde hiçbir ifade olmadan ona bakýp, "Bundan hoþlanacaðýmý sanmýyo-
rum," dedi yumuþak bir tavýrla elini tutarak. "Konuþmamýz gereken þeyler var. Yeri ve zamaný deðil
þimdi, ama sakýn benden saklanayým deme."

"Nezaket olsun diye böyle diyorsun."
"Hayýr. Pratik davranýyorum sadece. Murgolarý öldürmek dýþýnda düþünmem gereken bir þey

çýkardýn karþýma. Bu fikre alýþmak biraz zamanýmý alabilir, ama biraz düþündükten sonra kesinlikle ko-
nuþmalýyýz bunu."

Adara dudaðýný ýsýrarak yüzünü saklamaya çalýþtý, "iþte gene aptallýðýmla iþleri karýþtýrdým. Ye-
rimde baþkasý olsa kendime öyle gülerdim ki. Bence en iyisi bir daha birbirimizi görmememiz."

"Hayýr," dedi Hettar kesin bir tavýrla, elini býrakmadan. "Bence deðil. Ayrýca benden saklanma-
ya da çalýþma, çünkü Algarya'daki bütün atlarý peþine takmam gerekse de seni bulurum."

Arada hayretle baktý ona.
"Benim ÞaDar olduðumu unuttun mu? Atlar ben ne istersem yaparlar."
"Hiç adil deðil bu ama," dedi Adara.
Hettar hafifçe gülümseyerek, "Garion'a büyü yaptýrmaya kalkýþmak adil miydi peki?" diye sor-

du.
"Eyvah!" Adara kýpkýrmýzý kesildi.
"Artýk dinlenmesi gerek," dedi Ariana. "Onunla yarýn da konuþabilirsiniz."
Koridora çýktýklarýnda Ce'Nedra uzun boylu Algara dönerek, "Daha ümitlendirici bir þey söyle-

yebilirdin," dedi azarlar gibi.
"Vakti deðildi," diye cevap verdi Hettar. "Biz içine kapalý bir halkýz prenses. Laf olsun diye ko-

nuþmayýz. Adara da bunu anlýyordur eminim." Hettar her zamanki kadar vahþi görünüyordu; keskin
hatlý yüzü sertti hâlâ, tek tutam saçý da bir at yelesi gibi deri zýrhlý omuzuna sarkýyordu. Ama gözleri bi-
raz yumuþamýþ gibiydi, kaþlarýnýn arasýnda ise þaþkýnlýðýný belirten bir kýrýþýk vardý. "Polgara seni gör-
mek istememiþ miydi?" diye sordu. Kibardý, ama ondan kurtulmak istediði de belli oluyordu.

Ce'Nedra nüfusun erkek yarýsýnýn nasýl da ilgisiz ve duyarsýz olduðu konusunda kendi kendine
söylenerek uzaklaþtý.

Leydi Polgara odasýnda sessizce oturmuþ onu bekliyordu. "Eee?" dedi prenses içeri girdiðinde.
"Açýklayacak mýsýn?"

"Neyi açýklayacak mýyým?"
" Adara'nýn neredeyse hayatýna malolacak bu salaklýðýn sebebini."
"Benim hatam olduðunu düþünmüyorsunuz herhalde," diye itiraz etti Ce'Nedra.
"Kimin hatasýydý öyleyse? Orada ne yapýyordunuz?"
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"Biraz gezmeye çýkmýþtýk. Burada kapalý kalmak çok sýkýcý."
"Sýkýcý ha. Dostlarýný öldürtmek için ne ilginç bir neden."
Ce'Nedra bembeyaz bir yüzle ona bakakaldý.
"Bu kaleleri niye yaptýk sanýyordun sen Ce'Nedra? Biraz güvenlik saðlamak için."
"Orada Murgolarýn olduðunu bilmiyordum," diye sýzlandý prenses.
"Öðrenmeye çalýþtýn mý?"
Yaptýðý þeyin tüm anlamý bir anda Ce'Nedra'nm üstüne çöküverdi. Tir tir titremeye baþladý ve

titreyen ellerini aðzýna kapattý. Tabii ki onun hatasýydý! Ne kadar lafý dolandýrýp sorumluluktan kaçýn-
maya çalýþsa da, onun aptallýðý en sevdiði dostlarýndan birinin ölümüne neden oluyordu neredeyse. Ço-
cukça bir düþüncesizliðin bedelini hayatýyla ödüyordu neredeyse Adara. Ce'Nedra yüzünü ellerine gö-
müp hýçkýra hýçkýra aðlamaya baþladý.

Polgara bir süre aðlamasýna izin verdi, suçunu kabullenmesi için zaman tanýdý. Aðzýný açtýðýnda
ise sesinde hiç de affetmiþ gibi bir hal yoktu. "Gözyaþlarý kaný yýkayýp gölürmez Ce'Nedra," dedi. "Tam
sana güvenmeye baþlamýþtým ki, bana yanýldýðýmý gösterdin. Gidebilirsin. Sana bu akþam söyleyecek
baþka þeyim yok."

Prenses hýçkýrýklar içinde, kaçar gibi çýktý odadan.

EFSUNCUNUN SON OYUNU



ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

BURASI HEP BÖYLE MÝDlR?" diye sordu Kral Anheg, ordu çevresi çýplak, güneþte yanan
ve ýsýyla titreþen daðlarla çevrili dümdüz, çakýllý vadilerden birinden geçerken. "Kaleleri terk edeli beri
bir aðaç bile görmedim."

"Arazi yirmi fersah kadar ilerleyince deðiþiyor Haþmetmeap," dedi Hettar alçak sesle, yakýcý
güneþin altýnda eyerinde yayýlarak. "Yüksek araziden inerken aðaçlara rastlamaya baþlarýz. Çoðu bo-
dur ladin aðaçlandýr, ama monotonluðu bozarlar biraz olsun."

Arkalarýndaki millerce uzunluðundaki yürüyüþ kolu, devasa boþlukta küçücük görünüyordu; in-
sanlar ve adadan çok, binlerce ayaðýn kaldýrdýðý sarý toz bulutuydu dikkati çeken. Çerek gemileri bran-
dalara sarýlmýþ, tekerlekli kýzaklarý içinde kayalýk zeminde sarsýlarak ilerliyorlardý; kaldýrdýklarý toz bu-
lutu pis bir örtü gibi kaplýyordu onlarý.

"Bir rüzgâr için neler vermezdim," dedi Anheg hevesle yüzünü silerek.
"Aman karýþtýrma Anheg," dedi Barak. "Anýnda bir toz fýrtýnasý çýkabilir."
"Nehre ne kadar kaldý?" diye sýzlandý Kral Rhodar monoton manzaraya bakarak. Þiþman kral

sýcaktan çok fena etkileniyordu. Yüzü kýpkýrmýzý kesilmiþ, ter içinde kalmýþtý.
"Kýrk fersah kadar," diye cevap verdi Hettar.
Demir kýrý bir aygýra binmiþ olan General Varana, yürüyüþ kolunun ön tarafýndan geriye se-

ðirtti. General kýsa deri bir etek ve üzerinde hiçbir rütbe iþareti olmayan bir göðüs zýrhý giymiþti. "Mim-
be þövalyeleri bir Murgo birliðini daha ortaya çýkardýlar," dedi ötekilere.

"Kaç kiþi?" diye sordu Kral Rhodar.
"Yirmi kadar. Üçdört kiþi kaçtý, ama Algarlar peþlerinde."
"Devriyelerin biraz daha geniþ bir alaný taramasý gerekmez mi?" diye söylendi Kral Anheg. "Bu

gemiler o kadar da arabaya benzemiyor. Mardu Nehri'ne kadar savaþarak ilerlemek istemiyorum  tabii
oraya varabilirsek."

"Merak etme Anheg," dedi Kral ÇoHag, "adamlarým her yeri tarýyor."
"Malloryalýlara rastlayan oldu mu?" diye sordu Anheg.
"Henüz olmadý," diye cevap verdi ÇoHag. "Sadece Thullar ve Murgolar var etrafta."
'"Zakath Thull Zelik'ten kýpýrdamaya niyetli görünmüyor," diye ekledi Varana.
"Keþke þu adamý daha iyi tanýsaydým," dedi Rhodar.
"imparatorun elçileri çok uygar bir insan olduðunu söylüyorlar," dedi Varana. "Kültürlü, terbi-

yeli, çok kibar."
"Eminim baþka bir yönü daha vardýr," diye itiraz etti Rhodar. "Nadraklar ondan ölesiye korku-

yorlar, Nadraklarý korkutmaksa o kadar kolay deðildir."
"Thull Zelik'te kaldýðý sürece nasýl bir adam olduðu beni ilgilendirmiyor," dedi Anheg.
Albay Brendig arkalarýndaki piyade ve erzak arabasý kolundan dörtnala yanlarýna yaklaþtý.
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"Kral Fulrach mola vermemizi rica ediyor."
"Yine mi?" diye patladý Anheg öfkeyle,
"iki saattir yürüyoruz Haþmetmeap," dedi Brendig. "Bu sýcak ve toz altýnda yürümek piyadeyi

bitiriyor. Eðer yürümekten periþan olurlarsa savaþta bir iþe yaramazlar."
"Yürüyüþü durdurun Albay," dedi Polgara Sendaryalý barona. "Bu konularda Fulrach'a güven-

meliyiz." Sonra Çerek Kralýna dönerek, "Huysuzluk etmeyi býrak Anheg," dedi.
"Diri diri haþlanýyorum Polgara," diye sýzlandý Anheg.
"Birkaç mil yürü bakalým," dedi Polgara tatlý bir sesle. "Piyadenin ne hissettiði hakkýnda bir fi-

kir edinirsin o zaman."
Anheg suratýný astý ama cevap vermedi.
Yürüyüþ kolu durduðunda, Prenses Ce'Nedra da ter içinde kalmýþ atýnýn dizginlerini çekti. A-

dara yaralanalý beri prenses çok az konuþmuþtu. Arkadaþýnýn neredeyse ölmesine sebep olan olaydaki
sorumluluðu aklýný baþýna getirmiþti ve kendisinden hiç beklenmeyecek bir kabuðun içine çekilmiþti. E-
sir düþmüþ bir Thullun kendisi için yaptýðý hasýr þapkayý baþýndan çýkararak cayýr cayýr yanan gökyü-
züne baktý.

"Þapkaný tak Ce'Nedra," dedi Leydi Polgara. "Baþýna güneþ geçmesini istemiyorum."
Ce'Nedra itaatkâr bir tavýrla þapkayý takarken, "Geliyor," gökteki bir noktayý iþaret ederek.
"izninizle," dedi General Varana kazýk gibi bir tavýrla atýný çevirerek.
"Saçmalýyorsun Varana," dedi Kral Rhodar Tolnedralýya. "Neci bizim yapamadýðýmýz þeyleri o-

nun yapabileceðini kabul etmiyorsun?"
"Prensip meselesi Haþmetmeap," diye cevap verdi general. "Tolnedralýlar büyüye inanmaz, ben

Tolnedralýyým, demek ki böyle bir þeyin varolduðunu kabul edemem." Tereddüt etti. "Ama getirdiði
malumatýn þaþýrtýcý bir biçimde doðru olduðunu kabul etmeliyim  her ne deniyorsa artýk..."

Kocaman, mavi çizgili bir atmaca, sýcak havanýn içinden taþ j düþerek önlerine indi, son anda
kanatlannýn bir hareketiyle hafifçe} re konuverdi.

General Varana azimli bir tavýrla arkasýný dönüp beþ mil kadar ile rideki hiçbir özelliði olmayan
bir tepeyi ilgiyle seyretmeye koyuldu.

Atmaca daha kanatlarýný indirirken titreþip deðiþmeye baþladý. "Yine mi duruyorsunuz?" dedi
Beldin huysuz bir tavýrla.

"Askerleri dinlendirmemiz lazým amca," diye cevap verdi Polgara.
"Pazar gezmesine çýkmadýk Pol," dedi Beldin. Bir yandan koltuðunun altýný kaþýrken, bir yan-

dan da yakasý açýlmadýk küfürler sýralamaya koyuldu.
"Ne oldu?" diye sordu Polgara yumuþak bir tavýrla.
"Bitlendim," diye homurdandý Beldin.
"Nereden kaptýn?"
"Bir þey görüp görmediklerini sormak için baþka kuþlara uðramýþtým. Galiba o akbaba yuvasýn-

dan kaptým."
"Akbabalarla muhabbet etmek de nereden aklýna geldi?"
"Akbabalar o kadar da kötü kuþlar deðildir Pol. Gerekli bir iþlevleri var hayatta. Yavrularý da

çok sevimli oluyor. Diþi akbaba yirmi fersah kadar güneyde ölü bir atý didikliyormuþ. Bunu anlattýðýnda
gidip baktým. Bu tarafa doðru gelen bir Murgo yürüyüþ kolu var."

"Kaç kiþiler?" diye sordu General Varana hemen, arkasýný dönmeden.
"Bin kadar," dedi Beldin omuz silkerek. "Hýzlý yürüyorlar. Muhtemelen yarýn sabah karþýlaþýrsý-
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nýz."
"Bin Murgo çok önemli deðil," dedi Kral Rhodar kaþlarýný çatarak. "Hele böyle bir orduya karþý.

Ama neden bin kiþiyi harcamak istesinler ki? Taur Urgas ne yapmaya çalýþýyor?" Hettar'a döndü. "Gi-
dip Korodullin ile Vo Mandor Baronundan bize katýlmalarýný rica edebilir misin? Bir toplantý yapmamýz
gerekiyor galiba."

Hettar baþýný sallayarak atýný yürüyüþ kolunun baþýndaki zýrhlarý pýrýl pýrýl parlayan Mimbre
þövalyelerine doðru sürdü.

"Murgolarýn yanýnda Grolim de var mýydý amca?" diye sordu Polgara kambura.
"Varsa bile çok iyi saklanmýþ olmalýlar," dedi büyücü. "Ama çok da araþtýrmadým. Kendimi ele

vermek istemiyordum."
General Varana çevredeki tepeleri seyretmeyi ansýzýn keserek atýný çevirip yanlarýna geldi, "ilk

tahminim, bu Murgo birliðinin Taur Urgas'ýn yaptýðý bir jest olduðu yolunda. Kral Gethell ile iyi geçin-
mek istiyor olmalý; Malloryalýlar Thull Zelik'i terk etmediklerine göre, Taur Urgas bizim saldýrdýðýmýz
Thull köy ve kasabalarýný korumak için birkaç birlik göndererek avantaj saðlayabilir."

"Mantýklý görünüyor bu Rhodar," diye ona katýldý Anheg.
"Olabilir," dedi Rhodar kuþkucu bir tavýrla. "Ama Taur Urgas mantýklý bir adam deðildir."
Kral Korodullin, yanýnda Mandorallen ve Vo Ebor Baronuyla dörtnala gelerek onlara katýldý.

Zýrhlan güneþte parlýyordu, ama bu çelik cenderelerin içinde kýpkýrmýzý olmuþlardý ve periþan görünü-
yorlardý.

"Nasýl dayanýyorsunuz buna?" diye sordu Rhodar.
"Gelenek, Haþmetmeap," diye cevap verdi Korodullin. "Zýrh rahatsýz ediyor, ama tahammül et-

meye alýþtýk."
General Varana hýzla durumu özetledi.
"Ehemmiyeti yok," dedi Mandorallen omuz silkerek. "Yanýma birkaç düzine adam alýr, güney-

den gelen bu tehdidi hemen periþan ederim."
Barak Kral Anheg'e bakarak, "Ne demek istediðimi anlýyor musun?" diye sordu. "Þimdi Cthol

Murgos'tan kaçarken neden o kadar endiþeli olduðumu anlarsýn belki."
Kral Fulrach da yürüyüþ kolunun arkasýndan gelip toplantýya katýlmýþtý. Boðazýný temizleye-

rek, "Bir öneride bulunabilir miyim?" diye sordu.
"Sendar Kralýnýn pratik aklýndan gelebilecek teklifleri hevesle bekliyoruz," dedi Korodullin a-

bartýlý bir zarafetle.
"Murgo birliði büyük bir tehdit oluþturmuyor, deðil mi?" diye sordu Fulrach.
"Hayýr Haþmetmeap," dedi Varana. "Geldiklerini bildiðimize göre oluþturmuyor. Thullan yatýþ-

týrmak için gönderilmiþ bir destek birliði olduðunu düþünüyoruz. Bu bölgede bulunmalarý muhtemelen
tesadüf eseridir."

"Ama gemilerimi görecek kadar yakýna gelmelerini de istemiyorum," dedi Anheg kesin bir ta-
výrla.

"Çaresine bakarýz Anheg," dedi Rhodar.
"Ordumuzun herhangi bir bölümü bu küçük tehdidin üstesinden gelebilir," diye konuþmayý sür-

dürdü Fulrach. "Ama ordunun morali açýsýndan, bu zaferi bütün orduya maletmek daha doðru olmaz
mý?"

"Anlayamadým Fulrach," dedi Anheg.
"Þövalye Mandorallen'in bu bin Murgoyu tek baþýna bitirmesine izin vermek yerine, bu iþi ordu-

nun her bölümünden seçilmiþ birer birlikle yapsak daha iyi olmaz mý? Hem taktik koordinasyonumuz
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konusunda bir alýþtýrma olur, hem de askerlerin kendileriyle gurur duymalarýný saðlar. Kolay bir zafer-
le özgüvenleri artar, ki bu da önümüzdeki zor günlerde çok faydalý olur."

"Fulrach," dedi Rhodar, "bazen beni öyle þaþýrtýyorsun ki. Sorun o kadar zeki görünmemende
galiba."

Güneye yönelip Murgolara saldýracak olan birlikler, gene Kral Fulrach'ýn önerisiyle, kura yo-
luyla saptandý. "Böylece bir seçkinler birliði gönderdiðimiz yolunda bir þüphe kalmaz kimsenin içinde,"
dedi Sendarya Kralý.

Ordunun geri kalan kýsmý Mardu Nehri'nin kaynaðýna doðru yoluna devam ederken, Barak,
Hettar ve Mandorallen'in komutasýndaki küçük ordu da düþmanýn öncü kolunu karþýlamak üzere güne-
ye yöneldi.

"Baþlarýna bir þey gelmez, deðil mi?" diye sordu Ce'Nedra Polgara'ya endiþeyle, küçük ordu ço-
rak vadiden güneydeki geçit vermez daðlara doðru uzaklaþýrken.

"Eminim gelmez caným," dedi Polgara güvenle.
Prenses gene de o gece uyuyamadý. ilk kez ordusunun üyeleri gerçek bir savaþa giriyorlardý;

bütün gece yataðýnda dönüp durdu, sürekli felaket hayalleri görüyordu.
Ertesi gün öðlene doðru, özel birlik döndü. Birkaç kiþi sargýlar içindeydi, en fazla bir düzine at

da binicisiz dönmüþtü. Ama yüzlerde zafer pýrýltýsý vardý.
"Hoþ bir küçük dövüþ oldu," dedi Barak. Dev adam keyifle sýrýtýyordu. "Güneþ batmadan hemen

önce yakaladýk onlarý. Kendilerine neyin çarptýðýný bile anlayamadýlar."
Gözlemci olarak birliðe katýlmýþ olan General Varana, savaþý biraz daha ayrýntýlý biçimde anlattý

krallara. "Genel taktik planladýðýmýz gibi yürüdü," dedi. "Baþta Asturya okçularý Murgolarý ok yaðmu-
runa tuttu, sonra da piyade birlikleri uzun bir yokuþun tepesine konuþlandýlar. Lejyonerleri, Drasniyalý
mýzrakçýlarý, Sendarlarý ve Arend serf birliklerini okçularýn önüne düzenli aralýklarla dizdik. Okçular
düþmaný rahatsýz etmeye devam ettiler. Beklediðimiz gibi, Murgolar saldýrdý. Geri dönemeyecekleri
noktaya geldiklerinde, Çerekler ve Rivalýlar arkadan kuþattý düþmaný, Algarlarsa vurkaç yapmaya baþ-
ladý kanatlardan. Murgo saldýrýsý bocalamaya baþlayýnca da, Mimbre þövalyeleri saldýrýya geçti."

"Harikaydý!" diye haykýrdý Lelldorin pýrýl pýrýl gözlerle. Genç Asturyalýnýn kolunda bir sargý
vardý, ama o bunu unutmuþ, heyecanlý el kol hareketleri yapýyordu. "Murgolarýn kafasý tamamen karý-
þýnca, bir gökgürültüsü koptu ve þövalyeler tepenin kenarýndan dönerek ortaya çýktýlar. Mýzraklarý ha-
vada, sancaklarý dalgalanarak. Murgolarýn üstüne çelik bir dalga gibi saldýrdýlar, atlarýnýn nallarý yeri
sarsýyordu. Tam son anda mýzraklarýný indirdiler, týpký kýrýlan bir dalga gibiydi. Sonra müthiþ bir gürül-
tüyle Murgo saflarýna çarptýlar, ama yavaþlamadýlar bile. Sanki orada yokmuþlar gibi ezip geçtiler!
Murgolar periþan olduktan sonra hep beraber iþlerini bitirdik. Müthiþti!"

"Bu Mandorallen'den de beter, deðil mi?" dedi Barak Hettar'a.
"Kanlarýnda var," dedi Hettar bilgece.
"Kaçan oldu mu?" diye sordu Anheg.
Barak kuzenine habis bir sýntýþla bakarak, "Karanlýk bastýktan sonra," dedi, "bazýlannýn sürüne-

rek kaçmaya çalýþtýklarýný duyduk. O zaman da Relg ile Ulgolar temizliðe gittiler. Merak etme Anheg,
Taur Urgas'a haber verecek kimse kalmadý."

"Halbuki ne heyecanla haber bekliyordur þimdi, deðil mi?" diye sýrýttý Anheg.
"Umarým sabýrlýdýr," diye cevap verdi Barak. "Çünkü daha çok bekler."
Ariana asýk bir suratla Lelldorin'i yakalayarak, bir yandan yarasýna bakarken bir yandan da a-

zarlamaya baþladý. Aslýnda sözleri basit bir haþlamanýn çok ötesindeydi. O kadar ince ayrýntýlara gire-
rek, o kadar uzun konuþtu ve o kadar derin ve geniþ kapsamlý hale getirdi ki meseleyi, genç adam nere-
deyse aðlayacaktý. Aslýnda epeyce önemsiz olan yarasý, Ariana'ya olan ilgisizliðinin bir simgesi haline
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geliverdi. Ariana'nýn yüzünde bir þehit ifadesi belirdi, Lelldorin ise acý çekmeye baþladý. Ce'Nedra Aria-
na'nýn genç adamýn bütün mazeretlerini nasýl çarpýtarak daha da büyük bir kötülükmüþ gibi göstermeyi
baþardýðýný izleyip, bu mükemmel tekniði karmaþýk küçük kafasýnda bir yere yerleþtirdi. Tabii Garion
Lelldorin'den biraz daha zekiydi, ama biraz çalýþmayla ona da uygulanabilirdi bu teknik.

Taiba'nýn Relg ile karþýlaþmasýnda ise söze hiç yer yoktu. Rak Cthol'un altýndaki köle aðýllarýn-
dan kurtulup daha derin bir köleliðe düþmüþ olan güzel Marag kadýný, yobaz Ulgonun yanýna koþtu a-
dam döner dönmez. Hafif bir çýðlýk atarak adamý kucakladý. Relg geri çekildi, ama her zaman otomatik
olarak söylediði "Dokunma bana," cümlesi aðzýndan çýkamadý bir türlü. Sonra Taiba adamýn saplantýsýný
hatýrlayýp çaresizce kollarýný iki yanýna býraktý, ama menekþe rengi gözleri adamýn soluk yüzündeki ko-
caman gözlerini içiyordu sanki. Derken yavaþça, sanki elini ateþe sokuyormuþ gibi, Relg uzanýp kadýnýn
elini tuttu. Taiba'nýn yüzünden bir hayret esintisi geçti, hemen ardýndan kýzardý. Bir an için birbirleri-
nin gözlerine baktýlar, sonra el ele yürüyerek uzaklaþtýlar. Taiba mazbut bir biçimde yere indirmiþti
gözlerini, ama dolgun dudaklarýnda minik bir zafer gülümsemesinin izi vardý.

Murgo birliðine karþý kazanýlan zafer ordunun moralini müthiþ yükseltmiþti. Sýcak ve toz artýk
ilk günlerde olduðu gibi güçlerini hemen tüketmiyordu, farklý uluslardan gelen birlikler arasýnda da
yoldaþlýk duygusu giderek artmaktaydý doðuya doðru ilerlerlerken.

Mardu Nehri'nin baþlangýcýna varmalarý dört gün daha aldý, gemilerin emniyetli bir þekilde su-
ya indirilebileceði bir kýyý bulmak için ise bir gün daha kaybettiler. Hettar ile Algar devriyeleri önden
gidip, nehir Thull ovasýnda sakin sakin akmaya baþlamadan önce, on fersah kadar ileride yalnýzca bir
tek akýntýlý bölge olduðunu bildirdi onlara.

"Akýntýya varýnca gemileri gene kýyýdan götürebiliriz," dedi Kral Anheg. "Haydi þu gemileri su-
ya indirelim. Zaten yeterince vakit kaybettik."

Kýyýnýn o noktasýnda yüksekçe bir toprak set vardý, ama bütün ordu kazma kürekle iþe giriþe-
rek kýsa zamanda bunu bir rampaya dönüþtürdü. Gemiler birer birer rampadan suya indirildiler.

"Direkleri dikmek biraz zamanýmýzý alacak," dedi Anheg.
"Sonra dikersin," dedi Rhodar.
Anheg ona dik dik baktý.
"Ne de olsa yelken açamayacaksýn burada Anheg. Direkler ise çok yüksek. Dünyadaki en salak

Thull bile gemi direklerinden bir ormanýn yaklaþtýðýný görürse neler olup bittiðini anlar."
Gemilerin hepsi suya indirildiðinde akþam olmuþtu. Polgara prensesi, Ariana'yý ve Taiba'yý Ba-

rak'ýn gemisine bindirdi. Nehrin aþaðýsýndan gelen hafif bir meltem suyu hafifçe dalgalandýrýyor ve ge-
miyi sallýyordu. Gözcü ateþlerinin ötesinde Thull çayýrlarý, mora çalan gökyüzünde yýldýzlar birer birer
belirirken, neredeyse sonsuza kadar uzanýyordu.

"Thull Mardu'ya ne kadar var?" diye sordu Ce'Nedra Barak'a.
Dev adam sakalýný çekiþtirip gözlerini kýsarak nehirden aþaðý baktý. "Akýntýlý bölgeye kadar bir

gün," diye cevap verdi sonra. "Akýntýnýn etrafýndan, kýyýdan dolaþmak için bir gün daha. Ondan sonra da
iki gün."

"Dört gün ha?" dedi Ce'Nedra minik bir sesle.
Barak baþýyla onayladý.
"Keþke bir an önce bitse," diye içini çekti prenses.
"Vakti gelince biter Ce'Nedra," dedi Barak. "Vakti gelince biter."
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ON BEÞÝNCÝ BÖLÜM

ORDUNUN SADECE YARISININ binmesine raðmen, gemiler týklým týklým dolmuþtu. Çe-
rekler nehir aþaðý, akýntýlý bölgeye doðru kürek çekerken, Algar kabileleri ve Mimbre þövalyeleri de ký-
yýlarý kolluyorlardý. Gemilere sýðmayan piyadeler ise yedek atlara binmiþ, onlarý izlemekteydiler.

Nehrin iki yanýndaki Thull çayýrlarý, uzun, güneþte sararmýþ otlarla kaplý yumuþak tepeler ha-
linde uzayýp gidiyordu. Nehirden biraz içeride yer yer, aþaðý bölgelerde de bulunan eðri büðrü, ladin
benzeri aðaçlardan oluþan seyrek koruluklar görülüyordu; suyun hemen kýyýsýnda ise salkýmsöðütler
ve böðürtlen çalýlarý vardý. Gökyüzü berraktý ve hava hâlâ sýcaktý; ama nehrin saðladýðý rutubet, taþlýk
yüksek bölgelerde askerlerin ve atlarýn canýna okuyan o kuru havayý düzeltmiþti epeyce. Hepsi için ya-
bancý bir manzaraydý bu; kýyýlarda devriye gezen süvariler ellerini silahlarýndan ayýrmýyorlardý hiç.

Geniþ bir kývrýmý döndüklerinde, ileride akýntýlý bölgenin beyaz köpüklerini gördüler. Barak dev
gemisinin dümenini kýrýp kýyýya yanaþtýrýrken, "înip yürüme vakti geldi," diye homurdandý.

Geminin baþ tarafýnda bir tartýþma baþ göstermiþti. Kahverengi sakallý Kral Fulrach, erzak a-
rabalarýnýn burada býrakýlmasý kararýna þiddetle karþý çýkmaktaydý. "Onlarý buraya kadar terk etmek i-
çin getirmedim," diye haykýrýyordu kendisinden hiç beklenmeyecek bir hiddetle.

"Çok vaktimizi alýyorlar," dedi Anheg. "Acelemiz var Fulrach. Murgolar ve Malloryalýlar ne
yaptýðýmýza uyanmadan önce gemilerimi Thull Mardu'dan geçirmem lazým."

"Yukarýlarda karnýn acýktýðý ya da susadýðýn zaman arabalarýn peþimizde olmasýna aldýrmýyor-
dun ama," dedi Fulrach öfkeyle.

"O, o gündü. Bugün de bugündür. Gemilerimle ilgilenmem lazým."
"Benim de arabalarýmla ilgilenmem lazým."
"Merak etme Fulrach," dedi Rhodar kralý yatýþtýrmaya çalýþarak. "Sahiden de acelemiz var ve a-

rabalarýn bize yetiþmesi imkânsýz."
"Birileri gelip arabalarý yakarsa, kalelere dönene kadar çok aç kalýrýz Rhodar."
"Yanlarýna muhafýz býrakýrýz Fulrach. Mantýklý ol. Çok dertleniyorsun."
"Birilerinin dertlenmesi lazým. Siz Alornlar dövüþmenin iþin sadece yarýsý olduðunu unutuyor-

sunuz hep."
"Yaþlý kadýnlar gibi konuþmayý býrak Fulrach," dedi Anheg kaba bir tavýrla.
Fulrach'ýn yüzü buz gibi oldu. "Bu son sözünden hiç hoþlanmadým Anheg," diyerek olduðu yer-

de döndü ve sert adýmlarla yanlarýndan uzaklaþtý.
"Nesi var bunun?" diye sordu Çerek Kralý masum bir tavýrla.
"Anheg," dedi Rhodar, "çeneni tutmayý öðrenmezsen sana aðýzlýk takmamýz gerekecek."
"Ben buraya Angaraklarla dövüþmeye geldik sanýyordum," dedi Brand. "Ne oldu, kurallar mý

deðiþti?"
Dostlarýnýn arasýndaki bu sinirli kavga, Ce'Nedra'yý kaygýlandýrmýþtý. Hemen Polgara'nýn yaný-

na koþtu.
"Önemli bir þey deðil caným," dedi Polgara Emanet'in ensesini silerken. "Yaklaþan savaþ sinirle-

rini germiþtir."
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"Ama koca adamlar," diye itiraz etti Ce'Nedra. "Eðitimli savaþçýlar bunlar."
"Bunun konuyla ne ilgisi var?" diye sordu Polgara havluya uzanýrken.
Prenses buna verecek cevap bulamadý.
Akýntýlý bölgede gemilerin karadan yürütülmesi sorunsuz geçti, gemiler akþama doðru köpük-

lü, azgýn sularýn ilerisinde yeniden suya indirildiler. Ce'Nedra artýk dayanýlmaz gerilimin etkisiyle has-
ta düþmüþtü neredeyse. Orduyu toplarken ve doðuya yürürken geçen aylar, nihayet sonucuna ulaþýyor-
du, îki gün içinde Thull Mardu surlarýna saldýracaklardý. Doðru zaman mýydý? Aslýnda gerekli miydi
bu? Gemileri þehrin çevresinden, karadan yürütüp savaþtan kaçýnamazlar mýydý? Alorn krallarý þehrin
etkisizleþtirilmesinin þart olduðunu ýsrarla söylemelerine raðmen, Ce'Nedra'nýn kuþkulan geçen her
mille biraz daha artýyordu. Ya bu bir hataysa? Prenses dertleniyor, surat asýyor, sonra yine dertleni-
yordu Barak'ýn gemisinin burnunda durmuþ Thull çayýrlarý arasýnda kývrýla kývnla akan geniþ nehri
seyrederken.

Sonunda, akýntýlý bölgeyi geçmelerinden sonraki ikinci günün akþamý, Hettar nehrin kuzey kýyý-
sýndan dörtnala gelip atýnýn dizginlerini çekti geminin hizasýnda. Koluyla iþaret edince, Barak dümen
kýrýp kýyýya yaklaþtý.

"Þehir iki fersah ileride," diye haykýrdý uzun boylu Algar uzaktan. "Daha yaklaþýrsanýz surlar-
dan görüleceksiniz."

"Öyleyse bu mesafe yeterli," dedi Rhodar. "Haber verin gemileri demirlesinler. Karanlýða ka-
dar burada bekleyeceðiz."

Barak baþýný sallayarak beklemekte olan bir gemiciye iþaret etti. Adam ucunda parlak kýrmýzý
bir flama olan uzun bir bir sýrýðý havaya kaldýrdý, onlarý izleyen filo bu iþarete cevaben hemen yavaþladý.
Demirler nehrin dibine yerleþirken bucurgatlar gýcýrdadý ve gemiler akýntýda salýnmaya baþladý.

"iþin bu kýsmýndan hâlâ hoþlanmýyorum," diye söylendi Anheg huysuz bir tavýrla. "Karanlýkta
bir sürü þey ters gidebilir."

"Ayný þey karþý taraf için de geçerli," dedi Brand.
"On kere tartýþtýk bunu Anheg," dedi Rhodar. "En iyi planýn bu olduðu konusunda anlaþmýþtýk."
"Daha önce hiç yapýlmamýþ bir þey," dedi Anheg.
"Mesele de bu deðil mi zaten," diye araya girdi Varana. "Þehirdekiler böyle bir þeyi beklemeye-

cekler."
"Adamlarýnýn nereye gittiklerini bileceklerinden emin misin?" diye sordu Anheg Relg'e.
Yobaz baþýyla onayladý. Kukuletalý yaprak zýrhýný giymiþ, kývrýk hançerinin aðzýný kontrol et-

mekteydi. "Sizin karanlýk dediðiniz þey bizim için normal ýþýktýr."
Anheg baþýný morarmakta olan gökyüzüne kaldýrarak, "Yeni bir þeyi ilk deneyen kiþi olmaktan

nefret ediyorum," diye söylendi.
Ovaya akþamýn çökmesini beklediler. Nehir kýyýsýndaki çalýlýklarda kuþlar uykulu uykulu ötü-

yordu, kurbaðalar da akþam senfonisine baþlamýþlardý. Yavaþça çöken karanlýðýn içinde, süvari birlikle-
ri toplanmaya baþladýlar, îri savaþ atlarý üstündeki Mimbre þövalyeleri safa dizildi, Algar kabileleri ise
onlarýn ardýnda karanlýk bir deniz gibi yayýldý. Güney kýyýsýnýn komutasý ÇoHag ve Korodullin'deydi;
kuzey kýyýsýndaki birliklerin baþýnda ise Hettar ve Mandorallen vardý.

Karanlýk giderek arttý.
Murgo birliðine saldýrý sýrasýnda yaralanan genç bir Mimbre þövalyesi, korkuluða dayanmýþ,

düþünceli düþünceli alacakaranlýðý seyrediyordu. Þövalyenin kývýrcýk, kara saçlarý vardý, teni ise genç
bir kýzýnki gibi beyazdý. Geniþ omuzlu, kalýn enseli bir delikanlýydý; gözleri ise çok masumdu, ama yü-
zündeki ifade kederliydi.

Beklemek o kadar dayanýlmaz hale gelmiþti ki, Ce'Nedra'nýn biriyle konuþmasý þarttý artýk.
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Genç adamýn yanýna gidip korkuluða yaslanarak, "Neden bu kadar üzgünsünüz Þövalyem?" diye sordu.
"Çünkü þu ehemmiyetsiz yara yüzünden bu geceki maceraya katýlmam men edildi Haþmetme-

ap," diye cevap verdi delikanlý kolundaki sargýyý göstererek. Ce'Nedra'nýn varlýðýndan ya da onunla ko-
nuþmasýndan pek hayrete düþmüþ gibi görünmüyordu.

"Angaraklardan bu kadar çok mu nefret ediyorsunuz ki, onlan öldürme fýrsatýný kaçýrmak size
acý veriyor?" Ce'Nedra'nýn sorusunda biraz alay vardý.

"Hayýr Hanýmefendi," dedi genç. "îçimde kimseye karþý kötülük yok, ýrký ne olursa olsun. Beni
teesüre boðan þey, bu müsabakada kabiliyetimi gösterememek."

"Müsabaka mý? Bunu bir müsabaka olarak mý görüyorsunuz?"
"Tabii Haþmetmeap. Baþka nasýl görülebilir ki? Angarak insanlarýna karþý þahsi bir kinim yok.

Silahlý bir karþýlaþmada hasmýndan nefret etmek uygun düþmez. Çeþitli müsabakalarda mýzraðým veya
kýlýcým karþýsýnda düþen çok oldu, ama onlarýn hiçbirinden nefret etmedim. Tam aksine, dövüþürken
onlara bir þefkat bile duydum."

"Ama onlarý sakatlamaya çalýþýyordunuz." Ce'Nedra delikanlýnýn bu aldýnþsýzlýðý karþýsýnda hay-
rete düþmüþtü.

"O müsabakanýn bir parçasý Haþmetmeap. Gerçek bir silahlý müsabaka, taraflardan biri sakat-
lanmadan veya ölmeden nihayete ermiþ sayýlmaz."

"Adýnýz nedir Þövalyem?" diye sordu Ce'Nedra.
"Adým Þövalye Beridel," dedi delikanlý. "Vo Enderig Baronu Þövalye Andorig'in oðluyum."
"Hani þu elma aðaçlý adam mý?"
"Ta kendisi Haþmetmeap." Genç adam Belgarath'ýn babasýna verdiði garip görevi duymuþ ol-

masýndan memnun olmuþ gibiydi. "Babam þu anda Kral Korodullin'in sað kolunda at sürüyor. Þu kör
talihim olmasaydý ben de onlarýn yanýnda olacaktým þimdi."

"Baþka geceler de olacaktýr Þövalye Beridel," dedi prenses, "baþka müsabakalar."
"Haklýsýnýz Haþmetmeap," dedi genç adam. Yüzü bir an için aydýnlandý, sonra tekrar içini çeke-

rek kara kara düþünmeye baþladý.
Ce'Nedra onu düþünceleriyle baþ baþa býrakarak uzaklaþtý.
"Bunlarla konuþulmaz, biliyorsun," dedi kaba bir ses gölgelerin arasýndan. Çirkin kambur Bel-

din'di bu.
"Hiçbir þeyden korkmuyor," dedi Ce'Nedra gergin bir sesle. Bu aðzý bozuk büyücü onu hep

gerginleþtiriyordu.
"Mimbre'li bir Arend o," diye homurdandý Beldin. "Korkacak kadar aklý yok."
"Ordudaki herkes böyle mi?"
"Hayýr. Çoðu korkuyor, ama çeþitli nedenlerle saldýrýyý gerçekleþtirecekler yine de."
"Ya sen?" diye sordu Ce'Nedra elinde olmadan. '"Sen de korkuyor musun?"
"Benim korkularým biraz daha egzotik," dedi kambur alayla.
"Nasýl yani?"
"Çok uzun süredir bu iþle uðraþýyoruz  Belgarath, Pol, ikizler ve ben. Kiþisel güvenliðimden zi-

yade, bir þeylerin ters gidebileceðinden korkuyorum ben."
"Nasýl ters gidebilir?"
"Kehanet çok karmaþýk, her þeyi de söylemiyor. Görebildiðim kadarýyla iki muhtemel sonuç ek-

siksiz bir dengede hâlâ. Çok minik bir þey bile dengeyi þu yana ya da o yana bozabilir. Belki de gözden
kaçýrdýðým bir þeydir bu. iþte bundan korkuyorum."
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"Elimizden gelenin en iyisini yapabiliriz sadece."
"Ama yetmeyebilir."
"Baþka ne yapabiliriz ki?"
"Bilmiyorum  canýmý sýkan da bu ya zaten."
"Eðer bir þey yapamayacaksan, endiþelenmenin anlamý ne?"
"Hah, þimdi Belgarath gibi konuþmaya baþladýn iþte. Bazen o da boþ verip iþleri þansa býrakýr.

Bense biraz daha düzenli olmasýný isterim." Karanlýða baktý. "Bu gece Pol'ün yanýndan ayrýlma küçük
kýz," dedi sonra. "Yanýndan hiç ayrýlma onun. Hesaplamadýðýn bir yere götürebilir bu seni, ama onunla
birlikte kalman lazým, her ne olursa olsun."

"Bu da ne demek?"
"Ne demek olduðunu bilmiyorum," dedi büyücü öfkeyle. "Bütün bildiðim onun, senin, demirci-

nin ve bir yerlerden bulduðunuz o çocuðun bir arada olmasý gerektiði. Beklenmedik bir þey olacak."
"Bir facia mý? Diðerlerini uyaralým öyleyse."
"Bir facia olup olmayacaðýný bilmiyoruz," diye cevap verdi Beldin. "Mesele de bu ya zaten. Zo-

runlu bir þey de olabilir. Eðer öyleyse, müdahale etmek istemeyiz. Bu tartýþmanýn da sonuna vardýk ga-
liba. Git Polgara'yý bul ve yanýndan ayrýlma."

"Peki Beldin," dedi Ce'Nedra itaatkâr bir tavýrla.
Yýldýzlar belirmeye baþlarken, demirler alýndý ve Çerek filosu sessizce nehirden aþaðý, Thull

Mardu'ya doðru ilerlemeye baþladý. Hâlâ þehirden birkaç mil uzakta olmalarýna raðmen, emirler fýsýl-
týyla veriliyor, askerler silahlarýný ve eþyalarýný kýpýrdatýrken, kemerlerini sýkýp zýrhlarýný kontrol eder-
ken ve miðferlerini kafalarýna sýkýca yerleþtirirlerken sessiz olmaya çalýþýyorlardý.

Gemilerin arasýnda Relg, Ulgolara sessiz bir dini ayin yaptýrmaktaydý. Ulgo dilinin o genizden
gelen sesleri, zor duyulan bir mýrýltý halinde yükseliyordu. Soluk yüzleri çamurla kamufle edilmiþti ve
garip tanrýlarýna dua ederlerken birer gölgeye benziyorlardý.

"Her þeyin anahtarý onlar," dedi Rhodar Polgara'ya sessizce, Ulgolarýn ayinini seyrederlerken.
"Relg'in bu iþi becerebileceðine inanýyor musun? Bazen bana biraz dengesiz görünüyor da."

"Çok iyi olacak," diye cevap verdi Polgara. "Ulgolann Torak'tan nefret etmek için Alornlardan
bile daha fazla nedenleri var."

Sessizce süzülen gemiler nehirdeki geniþ bir kavisi döner dönmez, yarým mil aþaðýdaki, nehrin
ortasýndaki bir adaya kurulmuþ, surlarla çevrili Thull Mardu þehriyle karþýlaþtýlar. Surlarýn üstünde
tek tuk meþaleler yanýyordu, içeriden ise hafif bir aydýnlýk yükseliyordu. Barak dönüp gövdesiyle mas-
keleyerek elindeki fenerin üstünü bir an için açýp bir ýþýk huzmesi gönderdi geriye. Çapalar yavaþça ka-
ranlýk sulardan dibe indi; hafif bir gýcýrtýyla gemiler yavaþladý, sonra durdu.

Þehrin içinde bir yerlerde bir köpek heyecanla havlamaya baþladý. Bir kapý gürültüyle açýldý,
sonra havlama bir acý haykýnþýyla kesildi.

"Kendi köpeðini tekmeleyen adam, adam sayýlmaz," diye söylendi Barak.
Relg'le adamlarý sessizce gemilerin yanýndan sarkan iplerden, aþaðýda bekleyen kayýklara sü-

züldüler.
Ce'Nedra nefesini tutmuþ, gözlerini karanlýkta görmek için zorlayarak bekliyordu. Yýldýzlarýn

zayýf ýþýðýnda þehre doðru ilerleyen gölgeler gördü. Sonra kayboldular. Arkalarýnda suya düþen bir kü-
reðin þýpýrtýsý, hemen ardýndan da fýsýltýyla bir haþlama sesi duyuldu. Prenses arkasýna dönünce, demir-
lemiþ donanmadan þehre doðru ilerleyen bir kayýk sürüsü gördü. Saldýrýnýn öncü kolu, Relg ve Ulgo-
larýnýn peþinden Thullann muhkem ada þehrine doðru gidiyordu.

"Sayýlarýnýn yeterli olduðundan emin misin?" diye sordu Anheg Rhodar'a fýsýltýyla.
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Þiþman Drasniya kralý baþýyla onaylayarak, "Yapacaklarý tek þey, Ulgolar kapýlarý açar açmaz
yanaþmamýz için bir yer saðlamak ve korumak," dedi fýsýldayarak. "Bunun için yeterli sayýdalar."

Hafif bir gece rüzgârý nehrin yüzeyini dalgalandýrarak gemiyi salladý. Gerilime dayanamayan
Ce'Nedra, parmaklarýný Garion'un ona aylar önce vermiþ olduðu týlsýma deðdirdi. Her zamanki gibi, ko-
nuþmalar doldurdu kulaðýný.

"Yaða, tor gohek vilta." Relg'in sert sesiydi bu, fýsýldýyordu. "Ka tak. Veed!"
"Eee?" dedi Polgara bir kaþýný hafice kaldýrarak.
"Ne dediklerini anlayamýyorum," dedi Ce'Nedra çaresizlikle. "Ulgoca konuþuyorlar."
Týlsýmýn kendisinden boðulur gibi bir inilti yükseldi ve anýnda dehþet verici biçimde kesiliverdi.
"Ga Galiba birini öldürdüler," dedi Ce'Nedra titreyen bir sesle.
"Baþladý öyleyse," dedi Anheg keyifle.
Ce'Nedra elini týlsýmdan çekti. Karanlýkta ölen insanlarýn seslerini duymak istemiyordu.
Beklediler.
Derken biri korkunç bir acýyla dolu bir feryat kopardý.
"Tamam!" dedi Brand. "iþaret bu! Demir alýn!" diye seslendi adamlarýna.
Ansýzýn Thull Mardu'nun yüksek, kara duvarlarýnýn ardýndan iki ayrý ateþ yükseldi ve etrafla-

rýnda hareket eden gölgeler göründü. Ayný anda da, þehrin içinden aðýr zincirlerin þangýrtýsý duyuldu ve
geniþ kapý gýcýrdayarak aðýr aðýr aþaðý inip þehirle kuzey kýyýsý arasýnda bir köprü oluþturdu.

"Kürek baþýna!" diye gürledi Barak tayfalara. Dümenini kýrarak inmekte olan köprüye doðru i-
lerledi.

Surlarýn tepesinde baþka meþaleler belirdi ve alarm çýðlýklarý yükseldi. Bir yerlerde acil durum
haber veren demir bir çan çalmaya baþladý.

"Oldu!" diye haykýrdý Anheg, keyifle Rhodar'ýn sýrtýna vurarak. "Gerçekten de oldu!"
"Tabii olacaktý," dedi Rhodar sevinçli bir sesle. "O kadar hýzlý vurma Anheg, her tarafým mora-

racak."
Artýk sessizliðin gereði kalmadýðý için, Barak'ýn arkasýndan gelen gemilerden müthiþ bir savaþ

narasý yükseldi. Meþaleler yakýldý ve küpeþtelerdeki askerler ýþýða boðuldu.
Ansýzýn Barak'ýn gemisinin yirmi metre kadar saðýnda nehre düþen kocaman bir þeyin sesi du-

yuldu ve güvertedeki herkes su içinde kaldý.
"Mancýnýk!" diye haykýrdý Barak önlerindeki surlarý göstererek. Savaþ aletinin kalýn kütükler-

den oluþan çerçevesi surlarýn tepesinde avcý bir böcek gibi yükselmiþti; fýrlatma kolu ise yeni bir kayay-
la birlikte yeniden gerilmeye baþlamýþtý. Ama bir ok yaðmuru duvarýn o bölgesini süpürünce, kol dur-
du. Ellerindeki mýzraklarla hemen tanýnan Drasniyalýlar, mancýnýðýn bulunduðu duvarý ele geçirdiler.

"Aþaðýdakiler, dikkat edin!" diye haykýrdý yukarýdakilerden biri surun dibindeki kargaþaya doð-
ru, sonra savaþ aracý aþaðýya yuvarlanýp kayalarda paramparça oldu.

înmiþ olan köprüden gökgürültüsü gibi nal sesleri duyuldu ve Mimbre þövalyeleri þehre daldý-
lar.

"Köprüye baðlanýr baðlanmaz senin ve diðer hanýmlarýn kuzey kýyýsýna geçmenizi istiyorum,"
dedi Kral Rhodar Polgara'ya. "Tehlikeden biraz uzaklasýn. Dövüþ sabaha kadar sürecektir muhteme-
len, baþýnýza bir kaza gelmesini istemeyiz."

"Pekâlâ Rhodar," dedi Polgara. "Aptalca bir þey de yapma. Biraz fazla iri bir hedef sayýlýrsýn."
"Merak etme Polgara, ama eðlenceyi de kaçýracak deðilim." Tuhaf, oðlan çocuðu gibi bir kahka-

hayla güldü. "Yýllardýr böyle eðlenmemiþtim."
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Polgara ona þöyle bir bakýp, her þeyi açýklayan bir ses tonuyla, "Erkekler! "dedi.
Mimbre þövalyelerinden oluþan bir muhafýz birliði, hanýmlarla Emanet'e bin metre kadar yuka-

rýda korunaklý, þehre akýn eden atlýlarýn ayak altýndan uzak bir koya kadar eþlik etti. Kolun hafif meyilli
bir kumsalý vardý ve üç yandan otluk yamaçlarla korunuyordu. Demirci Durnik ile Olban hemen onlara
bir çadýr kurdular, küçük bir ateþ yaktýlar, sonra da sýrta týrmanýp savaþý izlemeye koyuldular.

"Plan yürüyor," dedi Durnik seyrettiði yerden. "Çerek gemileri güney kanalýna dizildi. Kalasla-
rý yerleþtirdiklerinde öteki taraftaki askerler de geçebilecek."

"içeridekilerin güney kapýsýný alýp alamadýklarýný görebiliyor musun? diye sordu Olban þehre
bakarak.

"Emin deðilim," dedi Durnik. "Ama o tarafta çarpýþmalar var."
"Ah, keþke orada olabilseydim," dedi Olban kederle.
"Yerinden ayrýlayým deme delikanlý," dedi Polgara sert bir sesle. "Riva Kraliçesinin muhafýzý ol-

mayý kendin istedin, þimdi baþka yerde daha ilginç þeyler var diye kaçmana izin verecek deðilim."
"Tabii Leydi Polgara," dedi genç Rivalý utanarak. "Sadece..."
"Sadece ne?"
"Neler olduðunu bilseydim keþke. Babamla kardeþlerim savaþýn ortasýndalar, bense burada

durmuþ seyrediyorum."
Surlarýn içinde bir yerlerden bir alev sütunu fýþkýrarak nehri kýzýl bir ýþýða boðdu.
Polgara içini çekerek, "Neden hep bir þeyleri yakarlar?" dedi üzgün bir tavýrla.
"Kargaþayý artýrdýðý içindir herhalde," diye cevap verdi Durnik.
"Belki," dedi Polgara, "ama bunu o kadar çok gördüm ki. Hep ayný. Hep bir yangýn olmalý. Daha

fazla seyretmek istemiyorum." Arkasýný yanan þehre dönerek yavaþça nehir kýyýsýndan uzaklaþtý.
Gece bitmek bilmiyordu. Þafaða doðru yýldýzlar aydýnlanmaya baþlayan gökyüzünden kaybo-

lurken, yorgunluktan bitmiþ haldeki Prenses Ce'Nedra koyun yakýnýndaki çayýrlýk bir yükseltiden, öl-
mekte olan Thull Mardu þehrini, büyülenmiþ gibi ama midesi bulanarak seyretmekteydi. Koca mahalle-
ler yanýyordu; çatýlar çöküp binalar yýkýlýrken, turuncu kývýlcýmlar büyük patlamalar halinde göðe yük-
selmekteydi. Hayal ederken çok heyecanlý ve muhteþem gelen þeyin gerçek hali ne kadar farklýydý.
Yapmýþ olduðu þeye içi dayanmýyordu. Elini boynundaki týlsýma götürdü gene de. Neler olduðunu bil-
mesi gerekiyordu. Þehirde olanlar ne denli korkunç olursa olsun, bilmemek daha da kötüydü.

"Küçük savaþýmýz pek güzeldi," dediðini duydu Kral Anheg'in. Çerek Kralý yüksek bir yerdeydi,
surlarda belki.

"Sýradan," diye cevap verdi Trellheim Kontu Barak. "Murgo garnizonu iyi dövüþtü, ama Thullar
teslim olmak için birbirlerini çiðnediler."

"Ne yaptýnýz onlarý?" diye sordu Kral ÇoHag.
"Hepsini þehir meydanýnda topladýk," diye cevap verdi Barak. "Tapýnaklardan topladýðýmýz

Grolimleri öldürerek eðleniyorlar."
Anheg birdenbire kötü kötü gülerek, "Grodeg nerede?" diye sordu.
"Yaþayacak galiba," dedi Barak.
"Yazýk. Sýrtýna saplý baltayý gördüðümde birinin sorunlarýmý hallettiðini düþünmüþtüm."
"Çok aþaðýya gelmiþ," dedi Barak üzüntüyle. "Belkemiðini kýrmýþ, ama baþka bir zarar verme-

miþ. Bir daha yürüyemeyecek, ama hâlâ nefes alýyor."
"Bu Murgolar hiçbir þeyi doðru dürüst yapmazlar zaten," dedi Anheg öfkeyle.
"Ayý Mezhebi nüfusunu bayaðý azalttýlar," dedi Barak neþeyle, "iki düzine bile kalmamýþtýr on-
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lardan, iyi dövüþtüler ama."
"iþleri buydu zaten. Þafaða ne kadar kaldý?"
"Yarým saat gibi."
"Rhodar nerede?"
"Fulrach ile ambarlarý yaðmalýyorlar," diye cevap verdi Kral ÇoHag. "Mugolarýn erzak ambar-

larý varmýþ þehirde. Fulrach hepsine el koymak istiyor."
"Yapar doðrusu," dedi Anheg. "Birini yollayalým onlara. Artýk çekilmeyi düþünme vaktimiz gel-

di. Hava aydýnlanýr aydýnlanmaz, yükselen dumanlar yirmi fersah kadar yakýnýmýzdaki herkese ne yap-
týðýmýzý haber verecek. Donanmayý harekete geçirme zamaný geldi, sizin de yarýn tepesindeki kalelere
kadar epey yolunuz var."

"Doðu Denizi'ne varmak ne kadar zamanýný alýr? diye sordu ÇoHag
"iki gün," dedi Anheg. "Akýntýyý arkana alýnca gemini hýzlý ilerletebilirsin. Orduyu kalelere dön-

dürmek ise en az bir hafta alýr, deðil mi?"
"Olabilir," dedi ÇoHag. "Piyadeler pek hýzlý ilerleyemiyor, iþte Brendig! Onu Rhodar'a yollaya-

lým." Sendar'a seslendi. "Albay Brendig, Rhodar'ý bulup bize katýlmasýný söyleyebilir misiniz?"
"O da ne?" dedi Barak ansýzýn.
"Ne ne?" diye sordu Anheg.
"Þurada bir þey görür gibi oldum. Güneyde, tam þu tepenin üstünde."
"Ben bir þey görmüyorum."
"Bir þey pýrýldadý  hareket eden bir þey."
"Herhalde devriye gezen bir Murgo birliðidir," diye güldü Anheg. "Burada olanlarý uzun süre

sýr olarak saklayamazdýk zaten."
"iþte gene oldu," dedi Barak.
"Bu defa ben de gördüm," dedi Kral ÇoHag.
Hava yavaþ yavaþ aydýnlanýrken uzun bir sessizlik oldu. Ce'Nedra nefesini tutmuþtu.
"Belar!" diye lanet okudu Anheg hayret içinde. "Millerce uzanýyor bu."
"Lelldorin!" diye seslendi Barak surlardan aþaðýya. "Brendig Rhodar'ý bulmaya gitmiþti, ikisini

de bul ve söyle hemen buraya gelsinler. Güneydeki ova Murgolarla dolu."
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ON ALTINCI BÖLÜM

LEYDÝ POLGARA!" diye haykýrdý Ce'Nedra çadýrýn kapýsýný telaþla açarak. "Leydi Polgara!"
"Ne var Ce'Nedra?" diyen sesi duyuldu Polgara'nýn çadýrýn içindeki karanlýktan.
"Barak ve Anheg þehrin surlarýndalar," dedi prenses korku dolu bir sesle. "Güneyden gelen bir

Murgo ordusu gördüler."
Polgara hâlâ uyuklamakta olan Emanet'i elinden tutarak çadýrdan dýþarý, ateþin ýþýðýna fýrladý

hemen. "Beldin nerede?" diye sordu.
"Geçen akþamdan beri görmedim."
Polgara baþýný kaldýrýp gözlerini kapattý. Birkaç saniye sonra kanat sesleri duyuldu ve kocaman

atmaca ateþin yakýnýnda yere kondu.
Beldin titreþerek doðal suretine dönerken yakasý açýlmadýk küfürlerine baþlamýþtý bile.
"Seni nasýl atlattýlar amca?" diye sordu Polgara.
"Yanlarýnda Grolimler varmýþ," diye homurdandý Beldin küfürlerine devam ederek. "Grolimler

benim izlediðimi biliyorlarmýþ, o yüzden sadece geceleri yürümüþler, Grolimler de onlarý perdelemiþ."
"Gündüzleri nerede saklanmýþlar peki?"
"Belli ki Thull köylerinde. Düzinelerce köy var oralarda. Onlarý da araþtýrmak hiç aklýma gel-

memiþti." Tekrar küfretmeye ve dövünmeye baþladý Murgo ordusunu görememiþ olduðu için.
"Küfretmenin faydasý yok amca," dedi Polgara soðukkanlýlýkla. "Olan oldu."
"Maalesef hepsi bu kadar deðil Pol," dedi büyücü. "Ayný büyüklükte bir ordu da kuzeyden geli-

yor  Malloryalýlar, Nadraklar ve Thullar. Tam kapana kýsýldýk."
"Bize ulaþmalarý ne kadar alýr?" diye sordu Polgara.
"Uzun sürmez," diye omuz silkti Beldin. "Murgolann önünde engebeli bir zemin var, o yüzden

bir saati bulur. Malloryalýlar daha çabuk gelir."
Polgara da aðzýnýn içinden lanetler okumaya baþladý."Rhodar'a git," dedi kambura. "Anheg'in

donanmasýný hemen harekete geçirmemiz gerektiðini söyle. Angaraklar mancýnýklarýný kurup gemileri
demirli olduklarý yerde yoketmeden önce."

Kambur baþýný sallayarak hafifçe eðildi ve deðiþmeye baþlarken kollarýný kanat gibi iki yana aç-
tý.

"Olban," diye seslendi Polgara genç Rivalýya. "Git Þövalye Mandorallen ile Lord Hettar'ý bul.
Hemen buraya gelsinler. Çabuk ol."

Olban ona þaþkýnlýkla bakarak atýna koþtu.
Demirci Durnik çayýrlýk tepeden kayarak sahile indi. Yüzü çok ciddiydi. "Hanýmlarla sizin he-

men gitmeniz gerekiyor Pol Haným," dedi. "Burada savaþ olacak, savaþýn ortasýnda bulunmanýz doðru
olmaz."

"Hiçbir yere gitmiyorum Durnik," dedi Polgara hafif bir öfkeyle. "Bu iþe ben baþladým, ben biti-
receðim."
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Ariana durumu anlar anlamaz çadýrýna dönmüþtü. Az sonra elinde týbbi malzemesinin bulundu-
ðu bez çantayla tekrar dýþarý çýktý, "izninizi rica ediyorum Leydi Polgara," dedi soðukkanlý, profesyonel
bir tavýrla. "Muharebede insanlar yaralanýr. Onlarla ilgilenmek için hazýrlýk yapmam lazým. Burasý ya-
ralýlarý kabul etmek için çok uzak ve kapalý."

Polgara ona bir göz atarak, "Pekâlâ," dedi. "Çarpýþmaya fazla yaklaþmamaya dikkat et."
Taiba de pelerinini giyerek, "Ben de seninle geliyorum," dedi Ariana'ya. "Týptan pek anlamam

ama iþ baþýnda öðretirsin bana."
"Onlarýn yerleþmesine yardým et Durnik," dedi Pol demirciye. "Sonra buraya geri dön."
Durnik ciddi bir ifadeyle baþýný sallayarak iki kadýnýn tepeye týrmanmasýna yardým etti. Mando-

rallen savaþ atýnýn üstünde dörtnala yanlarýna geldi. Hettar da hemen arkasýndaydý.
"Olanlarý biliyor musun?" diye sordu Polgara.
Mandorallen baþýyla onayladý.
"Düþman kuvvetleri gelmeden geri çekilme þansýmýz var mý?"
"Hayýr Leydi Polgara," dedi þövalye. "Çok yakýndalar. Üstelik maksadýmýz Çerek gemilerini

Doðu Denizi'ne çýkarmaktý. Angarak savaþ araçlarýnýn menzilinden çýkana kadar onlara zaman kazan-
dýrmamýz lazým."

"Bunu istememiþtim," diye mýrýldanarak yeniden lanet okumaya baþladý Polgara.
Gri pelerinli Riva Vekilharcý Brand, yanýnda General Varana ile gelerek tepede Mandorallen ile

Hettar'a katýldý. Dördü de atlarýndan indiler ve kayarak kumsala vardýlar. "Þehri boþaltmaya baþladýk,"
dedi Rivalý kalýn sesiyle. "Donanmanýn çoðu da demir almýþ durumda. Sadece güney kanalýndaki köprü
için gereken gemiler kaldý."

"Ordunun tamamýný bir kýyýya çýkarma imkânýmýz var mý?" diye sordu Polgara.
"Vaktimiz yok Polgara," dedi Brand baþýný sallayarak.
"Nehir bizi ikiye bölecek," dedi Pol. "Bölünmüþ ordunun iki yarýsý da Angaraklara dayanacak

kadar güçlü olmayacak."
"Bu taktik bir zorunluluk sevgili Leydi Polgara," dedi General Varana. "Donanma kurtulana ka-

dar iki kýyýyý da tutmamýz lazým."
"Galiba Rhodar Angaraklarýn niyetlerini yanlýþ deðerlendirmiþ," dedi Brand. "Taur Urgas ile

'Zakath'ýn zayiat vermekten kaçýnacaklarýndan o kadar emindi ki, bu ihtimali hesaplayamadý."
General Varana güçlü ellerini arkasýnda kavuþturup, küçük kumsalda topallayarak bir aþaðý bir

yukarý yürümeye baþladý. "Galiba yukarýda yokettiðimiz Murgo birliðinin amacýný þimdi anlýyorum," de-
di sonunda.

"Asaletmeap?" dedi Mandorallen þaþkýnlýkla.
"Ne kadar kararlý olduðumuzu anlamak için bir deneydi o," diye açýkladý Varana. "Angaraklar

esas adýmýmýzý ne zaman atacaðýmýzý bilmek istiyorlardý. Savaþýn temel kurallarýndan biri, eðer þaþýrt-
maca yapýyorsanýz, büyük bir çatýþmaya girmemektir. O birlik yemdi. Maalesef biz de onu yuttuk."

"Yani o birliðe saldýrmamalý mýydýk?" diye sordu Hettar.
Varana piþman bir tavýrla, "Öyle galiba," dedi. "Böylece niyetimizi belli etmiþ olduk, bu seferin

bir þaþýrtmacadan ibaret olmadýðýný anladýlar bu sayede. Taur Urgas'ý fazla küçümsemiþim. Niyetimizi
anlamak için bin adamýný feda ediverdi."

"Þimdi ne olacak?" diye sordu Hettar.
"Savaþa hazýrlanacaðýz," dedi Varana. "Daha iyi bir arazide olmasýný tercih ederdim, ama ne ya-

palým."
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Hettar atmaca yüzünde aç bir ifadeyle nehrin öteki kýyýsýna bakarak, "Acaba karþý yakaya geç-
meye vaktim olur mu?" dedi.

"Bu yaka, karþý yaka, ne fark eder ki?" diye sordu Brand hayretle.
"Murgolar öbür tarafta," dedi Hettar. "Malloryalýlarla bir alýp veremediðim yok."
"Bu kiþisel bir savaþ deðil Lord Hettar," dedi Varana.
"Benim için öyle," dedi Hettar karanlýk bir yüzle.
"Leydi Polgara ile prensesin emniyetini saðlamamýz lazým," dedi Mandorallen. "Belki de onlara

bir refakatçi birliði verip yarýn tepesindeki kalelere ulaþtýrmalýyýz."
"O bölgede devriyeler geziyordur," diye itiraz etti Brand. "Güvenli olmaz."
"Haklý Mandorallen," dedi Polgara þövalyeye. "Ayrýca buradaki her askere de ihtiyacýnýz var."

Kuzeydoðuya doðru baktý. "Bir de bu var tabii." Ufkun hemen üstünde göðü karatmaya baþlayan bulut
örtüsünü iþaret etti. Bulutlar kapkaraydý ve çakan þimþeklerin ýþýðýyla aydýnlanýyorlardý sýk sýk.

"Fýrtýna mý?" dedi General Varana þaþkýnlýkla.
"Yýlýn bu vakti olmaz, hele bu yönden," diye cevap verdi Polgara. "Grolimler bir þeyler karýþtýrý-

yorlar; bu da benim savaþým. Kuvvetlerinizi harekete geçirin beyler. Savaþ olacaksa, hazýr olalým."
"Gemiler harekete geçti," dedi Durnik yanýnda Olban'la korunaklý küçük koya döndüðünde.

"Askerler de þehri terk ediyor."
Kral Rhodar koca yüzü ter ve çamur içinde yanlarýna geldi. "Anheg yola çýktý," dedi homurda-

narak atýndan atlarken.
"Fulrach nerede?" diye sordu Brand.
"Askerlerin büyük kýsmýný güney yakasýna geçiriyor."
"Burada sayýmýz biraz az kalmayacak mý?" diye sordu General Varana kibarca.
"Köprü çok dar," dedi Rhodar. "Deðecek sayýda askeri bu yakaya geçirmek saatler alýr. Bren-

dig'in adamlarý, Angaraklar buraya vardýðýnda köprü ayaklarýný havaya uçurmak için hazýrlýklarýný ta-
mamladýlar bile.

"Neden?" diye sordu Ce'Nedra.
"Thull Mardu çok iyi bir savunma pozisyonu," diye açýkladý General Varana. "Adada hiçbir An-

garak olmasýn istiyoruz eðer mümkünse." Sonra Kral Rhodar'a bakarak, "Taktik konusunda düþündü-
nüz mü?" diye sordu.

"Anheg'e en az yarým gün vakit saðlamalýyýz," dedi Rhodar. "Yirmi fersah kadar ileride nehrin
kýyýlan bataklýða dönüþüyor; o noktadan itibaren Angaraklar ona zarar verecek kadar yaklaþamazlar
nehre. Geleneksel bir piyade hattý oluþturalým, mýzrakçýlar, lejyonlar, Sendarlar filan. Okçularý desteðe
alýrýz, Algarlar da düþmanýn kanatlarýna saldýrýr. Mimbre þövalyelerini Malloryalýlar ilk saldýrý için top-
lanana kadar yedekte tutmak istiyorum.

"Haþmetmeaplarýndan özür dileyerek belirtmeliyim ki, bu kazanacak bir taktik deðil," dedi Ge-
neral Varana.

"Niyetimiz kazanmak deðil Varana," dedi Rhodar. "Bizim iþimiz Angaraklarý altý saat kadar o-
yalayýp geri çekilmek. Kazanma þansýmýn olmadýðý bir savaþý kazanmak için insanlarýn hayatlanný heba
edemem." Hettar'a döndü. "Algar kabilelerinden bir kuvveti nehir aþaðý yollamaný istiyorum. Buldukla-
rý bütün siperlenmiþ Malloryalýlarý sürsünler. 'Zakath ile Taur Urgas hâlâ donanmanýn anlamýný kavra-
mamýþ olabilirler. Angaraklar iyi denizci deðildir, o yüzden Anheg bir kere Doðu Denizi'ne çýkýnca ne-
ler becerebileceðinin farkýnda deðillerdir muhtemelen."

"Özür dilerim ama Haþmetmeap," dedi Varana, "stratejinizin tamamý, hatta donanma bile, sade-
ce bir geciktirme eylemi."
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"Zaten mesele de bu ya Varana," dedi Rhodar. "Bunlarýn hiçbiri aslýnda önemli deðil. Önemli o-
lan Belgarion Cthol Mishrak'a varýnca Mallorya'da ne olacaðý. Artýk harekete geçelim beyler. Mallorya-
lýlar çok geçmeden burada olur, hazýrlansak iyi olacak."

Polgara'nýn gösterdiði bulut silsilesi ürkütücü bir hýzla yaklaþýyordu  dönenip duran bir morluk,
kopkoyu bir karanlýk, yýldýrýmdan çarpýk bacaklarý üstünde geliyordu onlara doðru. Fýrtýnanýn önünden
sýcak bir rüzgâr esiyor, otlarý yere yapýþtýnp atlann yelelerini dalgalandýrýyordu. Kral Rhodar ile diðer-
leri Mallorya ordusunu karþýlamak üzere yanlanndan aynldýlar. Yüzü bembeyaz olmuþ, saçlan rüzgârda
dalgalanan Polgara ise, arkasýnda Ce'Nedra ve Durnik ile çayýrlýk yamaca týrmandý ve yaklaþan bulutu
izlemeye baþladý. "Çocuðu tut Ce'Nedra," dedi sükûnetle. "Ne olursa olsun elini býrakma."

"Peki Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra kollanný Emanet'e uzatarak. Ciddi minik yüzünde hiç kor-
ku ifadesi olmayan çocuk hemen yanýna koþtu. Ce'Nedra onu kucaðýna alýp yanaðýný yanaðýna dayadý.

"Emanet?" diye sordu çocuk yaklaþan fýrtýnayý iþaret ederek.
Tam o sýrada ordunun saflarý arasýnda gölge gibi suretler yükseldi yerden. Bu gölgeler siyah

cübbeler giyiniþ, çelik maskeler takmýþlardý, ellerinde de sivri uçlu kýsa mýzraklar vardý. Genç bir Mim-
bre þövalyesi hiç düþünmeden geniþ kýlýcýný kýnýndan sýyýrarak çelik maskeli gölgelerden birine saldýrdý.
Kýlýcý gölgenin içinden geçti hiçbir þey yokmuþ gibi. Ama darbeyi indirir indirmez, bir yýldýrým genç þö-
valyenin tam miðferinin tepesine iniverdi. Genç adam ýþýktan bir yýlan gibi yýldýrým tepesine inince kasý-
lýp kaldý; zýrhýnýn içinde kavrulurken miðferinin siperliðinden dumanlar yükselmeye baþladý. Ölümcül ý-
þýk ikisini de yutarken, atý dizlerinin üstüne zöktü. Sonra yýldýrým kayboldu, at ve binicisi yere yýkýldý-
lar..

Polgara týslar gibi bir ses çýkararak sesini yükseltti. Baðýrmýyordu, ama sesi ordunun en uzak
köþesine kadar ulaþtý. "Gölgelere dokunmayýn," diye uyardý. "Onlar Grolim hayalleri, dokunmazsanýz si-
ze zarar veremezler. Üstünüze yýldýrým çakmak için gönderildiler, sakýn dokunmayýn."

"Ama Pol Haným," dedi Durnik, "gölgelerden kaçmak için sürekli manevra yaparlarsa ordu saf
tutamaz ki."

"Ben gölgelerin icabýna bakarým," dedi Pol çatýk kaþlarla. Yumruklarýný sýkýp kollarýný havaya
kaldýrdý. Yüzünü derin bir yoðunlaþma ifadesi kapladý. Sonra ellerini açarken tek bir kelime söyledi.
Polgara'nýn iradesi serbest kalýnca, esen sýcak rüzgârla onlara doðru yatmakta olan otlar, ansýzýn öteki
tarafa doðru döndü. Bu güç Grolim hayallerinin üzerinden geçerken, gölgeler kýpýrdandý, titreþti ve
sessizce birer birer patlayarak karanlýk parçacýklara ayrýldýlar.

Ordunun en uzak köþesindeki son gölge de yok olduðunuda, Polgara güçlükle nefes alýyordu;
Durnik sýçrayýp onu tutmasa, yere devrilecekti neredeyse, "îyi misin?" diye sordu Durnik kaygýyla.

"Bir dakikada geçer," dedi Pol ona dayanarak. "Çok güç harcamak zorunda kaldým." Durnik'e
hafifçe gülümsedi, sonra baþý yorgunluktan öne düþtü.

"Geri dönmeyecekler mi?" diye sordu Ce'Nedra. "Yani bu yaptýðýnýz gerçek Grolimlere zarar
vermedi, deðil mi? Sadece gölgelerini y ok etti."

Polgara zorlukla gülerek, "Bal gibi de verdi," dedi. "O Grolimlerin artýk gölgeleri yok. Hiçbiri
bir daha bir gölgeye sahip olamayacak."

"Hiç mi?" dedi prenses dehþetle.
"Hiç."
Derken Beldin, rüzgârda tüylerini daðýtarak yanlarýna geldi. Daha doðal suretini almadan, "Ya-

pacak iþlerimiz var Polgara," diye homurdandý. "Batýdan getirdikleri bu fýrtýnayý daðýtmalýyýz, ikizlerle
konuþtum. Onlar güney tarafýndan çalýþacaklar, biz bu taraftan."

Pol soru sorarcasýna baktý ona.
"Ordularý fýrtýnanýn tam arkasýndan yürüyor," dedi büyücü. "Durdurmaya çalýþmanýn anlamý
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yok artýk. Çok fazla hýz kazanmýþ durumda. Yapmamýz gereken þey, arka tarafýný daðýtmak, böylece
dönüp Angaraklarýn üstüne gidecektir."

"Kaç Grolim yapýyor bu fýrtýnayý amca?" diye sordu Polgara.
"Kim bilir?" diye omuz silkti Beldin. "Ama kontrol etmek için bütün güçlerini harcýyorlar. Eðer

dördümüz birden arkaya saldýrýrsak, fýrtýnanýn kendi içindeki basýnçlar gerisini halleder."
"Neden geçmesini beklemiyoruz?" diye sordu Durnik. "Askerlerimiz çocuk deðil. Biraz yaðmur-

dan daðýtmazlar."
"Bu öyle ufak bir yaðmur deðil demirci," dedi Beldin aþaðýlayarak. Bir metre kadar ilerilerine

büyük, beyaz bir þey düþtü. "Bu dolulardan dört beþ tanesini kafana yersen, savaþýn sonucuyla ilgilene-
mezsin artýk."

"Tavuk yumurtasý kadar," dedi Durnik dehþetle.
"Daha da büyüyeceklerdir." Beldin Polgara'ya dönerek, "Elini ver," dedi. "Beltira'ya haber vere-

yim, ayný anda saldýralým. Hazýr ol."
Dolu taneleri yumuþak otlarýn üstüne düþmeye devam etti; irice bir tanesi müthiþ bir hýzla bir

kayaya çarpýnca binlerce parçaya ayrýldý. Ordunun olduðu yönden müthiþ bir patýrtý yükseliyordu; dolu
tanelere Mimbre þövalyelerinin zýrhlarýna ve piyadelerin aceleyle kaldýrdýklarý kalkanlarýna çarpmak-
taydý.

Derken, doluyla karýþýk olarak yaðmur da baþladý; rüzgârla savrulan sular dalgalar gibi iniyor-
du üstlerine. Görmek imkânsýz hale gelmiþti, nefes almak bile çok zordu. Olban ileri atýlýp kalkanýyla
Ce'Nedra ve Emanet'i korumaya çalýþtý. Koca bir dolu tanesi omuzuna çarpýnca acýyla irkildi, ama kal-
kaný tutan kolu hiç kýpýrdamadý.

"Kýrýlýyor Pol!" diye haykýrdý Beldin. "Haydi bir daha. Kendi fýrtýnalarýný yesinler bakalým."
Polgara'nýn yüzü yoðunlaþmasýnýn verdiði acýyla kýnþmýþtý; Beldin ile birlikte iradelerini gökyü-

züne doðru bir daha yolladýktan sonra neredeyse yere yýkýlacaktý. Çarpýþmanýn sesi inanýlýr gibi deðildi.
Gök yýrtýldý sanki; dumanlanan gökyüzünde þimþekler çaktý. Dev, parlak Þimþekler yükseklerde birbi-
riyle çarpýþtý ve yere ateþ toplarý yaðdýrdý. Yaðmurun altýnda anýnda kömürleþen insanlar yere yýðýldý-
lar, ama zaiyat yalnýzca batý ordusunda deðildi.

içinde dayanýlmaz bir basýnç olan müthiþ fýrtýna, kuzey kýyýsýnda Beldin ve Polgara'nýn, güney
kýyýsýnda ise ikizlerin iradesinin etkisiyle geri teperek arkasýndan yýrtýlýp açýldý. Onun ardýndan gelen
Malloryalýlarýn tam suratýnda patladý. Bir þimþek perdesi, sýk saflarýný kör edici bir perde gibi süpürün-
ce, toprak cesetlerle doldu. Fýrtýnayý nehre doðru süren Grolim büyüsünün dokusu parçalanýnca, rüz-
gâr yön deðiþtirdi ansýzýn, uluyarak Angaraklarý yaðmura ve doluya boðdu.

Üstlerindeki korkunç bulutun içinden hortumlar, korkunç bir gümbürtüyle kara parmaklar gi-
bi yere uzandý. Son, can çekiþir gibi bir ihtilaçla bu dev hortumlardan biri, kýrmýzý giysili Malloryalýlarýn
ortasýnda yere deðdi. Bu korkunç hortumun ucundan döküntüler fýþkýrmaya baþladý þiddetle. Düþman
saflarýnýn ortasýndan ikiyüz metre geniþliðinde dolambaçlý bir yol çizerek ilerledi. Bu dönenen bulut sü-
tununu içindeki çýlgýn rüzgârlar insanlarý ve atlarý parçalamaya baþladý; zýrh ve kýrmýzý üniforma parça-
lan ve daha da beterleri içlerinden durdurulamaz bir þiddetle geçen bu yýkýmýn iki yanýnda bulunan
dehþet içindeki Malloryalýlarýn üstüne yaðdý.

"Harika!" dedi Beldin mutlulukla, tuhaf bir neþeyle zýplayarak.
Müthiþ bir boru sesi duyuldu ve daðýlan Mallorya saflarýnýn karþýsýndaki Drasniya mýzrakçýlarý

ve Tolnedra lejyonerleri açýldý. Baþta zýrhýndan sular süzülen Mandorallen, Mimbre þövalyeleri hücuma
geçti. Daðýlmýþ ve moralini yitirmiþ Malloryalýlann üstüne saldýrdýklarýnda, çýðlýklarla vurgulanan çar-
pýþmanýn sesi korkunç oldu. Hücumun altýnda Malloryalýlarýn saflarý daðýldý ve kaçýþmaya baþladýlar.
Kaçarlarken Algar kabileleri iki yandan aralarýna dalarak yaðmurda parýldayan kýlýçlarýyla kýyýmý de-
vam ettirdi.
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Mandorallen'in borusu bir daha ötünce, Mimbreler atlarýný dizginleyip döndürdüler ve arka-
larýnda müthiþ bir yýkým býrakarak dörtnala geri döndüler.

Yaðmur yavaþ yavaþ hafifledi, bir durup bir baþlayan küçük saðanaklara dönüþtü ve bulutlarýn
arasýndan mavi gökyüzü görünmeye baþladý. Grolim fýrtýnasý kýrýlýp Mishrak aç Thull ovasýna daðýlmýþ-
tý.

Ce'Nedra güney kýyýsýna baktýðýnda o taraftaki fýrtýnanýn da kýrýldýðýný ve Kral ÇoHag ile Kral
Korodullin komutasýndaki kuvvetlerin morali bozulmuþ Murgo ordusuna saldýrmakta olduklarýný gör-
dü. Sonra nehrin güney kanalýna daha dikkatle baktý. Son Çerek gemileri de fýrtýna sýrasýnda yerlerin-
den ayrýlmýþlardý, güney kanalýnýn üstündeki köprü yoktu artýk, sadece nehir vardý. Þehirde kalan son
askerler de kuzeydeki köprüden geçmekteydiler. Son geçenlerden biri uzun boylu Sendaryalý bir deli-
kanlýydý. Kýyýva vanr varmaz nehir yukarý koþmaya baþladý. Yaklaþtýðýnda Ce'Nedra hemen tanýdý onu.
Rundorig'di bu, Garion'un Faldor'un çiftliðinden çocukluk arkadaþý. Delikanlý aðlýyordu.

"Durnik Efendi," diye hýçkýrdý yanlanna vardýðýnda. "Doroon öldü."
"Ne dedin?" dedi Leydi Polgara yorgun baþýný hýzla kaldýrarak.
"Doroon, Pol Haným," dedi Rundorig aðlamaya devam ederek. "Boðuldu. Fýrtýna patladýðýnda

güney yakasýna geçiyorduk; gemilerin ipleri koptu. Doroon nehre düþtü, yüzme bilmezdi. Onu kurtar-
maya çalýþtým, ama ben daha ona ulaþamadan battý gitti." Genç adam yüzünü ellerine gömdü.

"Polgara'nýn yüzü bembeyaz oldu ve gözleri yaþlarla doldu. "Onunla ilgilen Durnik," dedi demir-
ciye, sonra baþý kederle öne eðik, dönüp uzaklaþtý.

"Çalýþtým Durnik," dedi Rundorig aðlayarak. "Ona ulaþmaya çalýþtým  ama ayak altýnda o kadar
çok insan vardý ki, zamanýnda yetiþemedim. Suya battýðýný gördüm, ama hiçbir þey yapamadým."

Durnik çok ciddi bir yüzle kolunu delikanlýnýn omuzuna attý. Demircinin gözleri de dolmuþtu, ve
aðzýný açmýyordu.

Ama Ce'Nedra aðlayamýyordu. Elini uzatýp bu barýþçý gençleri yuvalanndan koparmýþ, dünya-
nýn yansý boyunca sürükleyip buraya getirmiþti. Þimdi de Garion'un en eski dostlanndan biri, Mardu
Nehri'nin soðuk sulannda ölmüþtü iþte. Ölümü onun yüzündendi, ama aðlýyamýyordu. Birdenbire için
korkunç bir hiddet doldurdu. "Öldür onlarý!" diye týsladý sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan.

"Kraliçem?" dedi Olban hayretle.
"Git!" diye emretti Ce'Nedra. "Kýlýcýný al ve git. Benim için öldürebildiðin kadar Angarak öldür

Olban. Benim için öldür!" Artýk aðlayabiliyordu.
Olban önce aðlayan küçük prensese, sonra müthiþ Mimbre hücumunun etkisinden hâlâ kurtu-

lamamýþ olan Mallorya saflarýna baktý. Kýlýcýný çekerken yüzünde keyifli bir ifade belirdi. "Baþüstüne
Kraliçem!" diye haykýrarak atýna koþtu.

Malloryalýlarýn darmadaðýn olan ön saflarý Algar kýlýçlarýndan kaçarak geri çekilirken, giderek
artan sayýda Malloryalý da savaþ alanýna yeni ulaþmaktaydý. Biraz sonra kuzeydeki tepeler onlarla dol-
muþtu. Kýrmýzý üniformalarý yüzünden sanki toprak kanýyormuþ gibi görünüyordu. Ama bir sonraki
saldýrý Malloryalýlardan gelmedi. Çamur renkli üniformalar giymiþ Thullar isteksizce hücuma geçtiler.
Thullarýn arkasýnda, onlarý kýrbaçlarýyla ileri süren atlý Malloryalýlar vardý.

"Tipik Mallorya stratejisi," diye homurdandý Beldin. '"Zakath ölme iþini Thullara býrakýyor.
Kendi askerlerini Taur Urgas ile savaþa saklamak istiyor."

Ce'Nedra gözyaþlarýyla ýslanmýþ yüzünü kaldýrarak, "Þimdi ne yapacaðýz?" diye sordu biçimsiz
büyücüye.

"Thullarý öldüreceðiz tabii," dedi Beldin. "Mimbrelerin biriki hücumu morallerini bozar. Thul-
lardan iyi asker olmaz. Bir fýrsat verirsek hemen kaçmaya baþlarlar."

Mishrak aç Thull'un akan bir çamur seline benzeyen kuvvetleri tepe aþaðý mýzrakçýlarýn ve lej-
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yonerlerin saflarýna doðru ilerlerken, piyadenin hemen arkasýndaki Asturya okçularý yaylarýný kaldýrýp
havayý bir metre boyundaki oklarýyla doldurdular. Thull saflarý bu ok yaðmuru altýnda bir bir kýrýldý.
Arkalarýndaki Malloryalýlarýn çaresizce yaðdýrdýktan emirler para etmiyordu; ortalýk kýrbaç sesleriyle
doldu.

Derken Mandorallen'in borusunun sesi duyuldu ve piyade saflarý açýldý. Zýrh Mimbre þövalyele-
ri tekrar hücuma geçtiler. Thullar üstlerine gelen çelikler içindeki adamlarý ve atlarý görür görmez kaç-
maya baþladýlar. Malloryalý kýrbaççýlar, panik halinden kaçan Thullarýn altýnda ezildiler.

"Thullarýn iþi bu kadar," diye homurdandý Beldin memnun bir halde bozgunu izlerken. Sonra
habis bir sýntýþla, 'Herhalde 'Zakath Kral Gethell'i fena halde azarlayacaktýr bu yüzden," diye ekledi.

Mandorallen'in þövalyeleri dörtnala piyadenin arkasýndaki yerlerine geri döndüler ve iki ordu
Angarak cesetleriyle dolu ovada birbirini tartmaya baþladý gözleriyle.

Savaþ alanýný ani bir serinlik kaplayýnca Ce'Nedra ürperdi. Grolim fýrtýnasý hýzla daðýldýðýnda
güneþ çýkmýþ olmasýna raðmen, hava ýsýnmamýþtý. Rüzgâr tamamen kesilmesine raðmen, hava giderek
soðuyordu. Sonra topraktan ve nehrin karanlýk yüzeyinden sis yükselmeye baþladý.

Beldin týsladý, sonra, "Polgara," diye haykýrdý aðlamakta olan büyücüye. "Sana ihtiyacým var."
"Beni rahat býrak amca," dedi Pol kederli bir sesle.
"Sonra aðlarsýn," dedi Beldin sert bir sesle. "Grolimler havadan ýsýyý çekip alýyorlar. Eðer rüz-

gâr çýkarmazsak sis o kadar kalýnlaþacak ki, üstünde yürümek bile mümkün olacak."
Yüzünde buz gibi bir ifadeyle ona döndü Polgara. "Hiçbir þeye saygýn yok, deðil mi?"
"Pek yok," diye kabullendi Beldin, "ama þimdiki meselemiz bu deðil Eðer Grolimler iyi bir sis

perdesi yaratmayý becerirlerse, biz daha hiçbir þey göremeden tüm bu rezil Mallorya ordusu tepemize
üþüþür. Haydi Pol. Savaþta insanlar ölür, kural bu. Sonra duygusallaþýrsýn." Boðum boðum parmaklý e-
lini uzattý ona.

Sis koyulaþmaya baþlamýþ, çukurluk bölgeleri doldurmuþtu bile. Piyadenin önündeki cesetlerle
dolu arazi titreþmeye baþladý, sonra tamamen gözden kaybolarak beyaz bir sis duvannýn ardýna gizlen-
di.

"Rüzgâr Pol," dedi Beldin elini tutarak. "Çýkarabildiðin kadar çok rüzgâr."
Bunu izleyen mücadele sessiz geçti. Elele tutuþan Pol ve Beldin iradelerini birleþtirip taraya-

rak, nehrin kýyýlarýný örten sisi hapseden durgun hava kütlesinin içinde bir zayýf nokta arýyorlardý.
"Daha güçlü Pol," dedi Beldin. Çirkin yüzü, kýpýrtýsýz, atýl hava kütlesiyle boðuþmaktan ter için-

de kalmýþtý.
"Böyle olmayacak amca," dedi Pol elini kurtararak. Onun da yüzü bitkindi. "Tutacak bir þey

yok. ikizler ne yapýyor?"
"Rak Cthol Baþrahipleri Taur Urgas'ýn yanýnda," dedi kambur, "ikizler onlarla uðraþýyorlar, bi-

ze yardým edemezler."
Polgara sýrtýný dikleþtirerek kendini topladý. "Çok yakýndayýz," dedi sonra. "Küçücük bir esinti

bile çýkarsak, bir düzine Grolim devreye girip boðuveriyor onu."
"Pekâlâ," dedi Beldin.
"Daha uzaða uzanmalýyýz," diye devam etti Pol. "Havayý onlarýn ulaþamayacaðý kadar uzaktan

hareket ettirmeye baþlayalým, böylece buraya vardýðýnda o kadar hýz kazanmýþ olur ki, artýk durdura-
mazlar."

Beldin'in gözleri kýsýldý. "Çok tehlikeli Pol," dedi kambur. "Yapabilsek bile, ikimizi de tüketir bu.
Sonra bir þey yapmaya kalkarlarsa, dövüþecek gücümüz kalmaz."

"Kumar oynayacaðýz amca," diye kabullendi Pol. "Ama Grolimler inatçýdýr. Hiç þanslarý kalmasa
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da, bu sisi korumaya çalýþacaklardýr. Onlar da yorulur. Baþka bir þeye kalkýþamayacak kadar yorulur-
lar belki de."

"Belkileri sevmem."
"Daha iyi bir fikrin var mý?"
"Þu anda yok."
"Öyleyse haydi."
Tekrar el ele tutuþtular.
Geçen zaman prensese sonsuzluk kadar uzun geldi. Yüreði aðzýnda, el ele tutuþup gözlerini ka-

patan ve ta batýdaki çorak, yüksek topraklara uzanýp bütün güçleriyle sýcak havayý geniþ Mardu Nehri
vadisine çekmeye çalýþan Pol ile Beldin'i izledi. Ce'Nedra çevresinde, kýpýrtýsýz havayý tutmaya çalýþan,
boðucu sisi daðýtacak tüm çabalara direnen Grolim zihinlerinin soðukluðunu hissediyordu sanki.

Polgara kesik kesik nefes almaya baþlamýþtý, göðsü inip kalkýyor, insanüstü bir gayret gösterdi-
ði için yüzü dayanýlmaz bir acýyla buruyuþordu. Boðum boðum omuzlarý kasýlan Beldin ise, bir daðý kal-
dýrmaya çalýþan bir insan gibi zorlanýyordu.

Derken Ce'Nedra çok hafif bir toz ve güneþte kurumuþ ot kokusu almaya baþladý. Bir anlýk bir
niþti bu, baþta hayal ettiðini sandý. Sonra koku tekrar duyuldu, bu kez daha güçlü olarak. Sis tembel
tembel kýpýrdandý. Ama koku gene kayboldu ve esinti dindi.

O sýrada Polgara boðulur gibi inledi ve sis iyice kýpýrdanmaya baþladý. Ce'Nedra'nýn ayaklarýnýn
altýndaki çið düþmüþ otlar hafifçe eðildiler ve Thull yaylasýnýn tozlu kokusu iyice güçlendi.

Grolimler batýdaki çorak topraklardan vadiye gitgite hýzlanarak akýp gelen rüzgârý durdurma-
ya çalýþýrlarken, sisi hareketsiz tutma gayretleri de giderek çaresiz bir hal almaya baþladý. Sis örtüsü,
görece daha güçsüz olan Grolimler bir bir tükenerek çökerken, yer yer parçalanýp açýlýyordu artýk.

Esinti güçlendi, nehrin yüzeyini dalgalandýran þiddetli, sýcak bir rüzgâra dönüþtü. Otlar önünde
eðilmeye, sis canlý bir varlýk gibi, kuru rüzgârýn karþýsýnda dönenip durmaya baþladý.

Ce'Nedra hâlâ yanmakta olan Thull Mardu þehrini ve nehrin yanýndaki ovaya dizilmiþ piyade
saflarýný görebiliyordu artýk.

Sýcak, tozlu rüzgâr daha da güçlendi ve onu yaratan düþünce kadar hayali bir þeye dönüþen sis
daðýldý; sabah güneþi savaþ alanýný altýn ýþýklara boðdu.

"Polgara!" diye haykýrdý Durnik panik içinde.
Ce'Nedra olduðu yerde dönerek yüzü bembeyaz kesilmiþ olan Polgara'mn aðýr aðýr yere devril-

diðini gördü.
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ON YEDiNCi BÖLÜM

WILDANTOR'LU LELLDORlN, okçu saflarýnýn önünde sinirli sinirli bir aþaðý bir yukarý yü-
rüyor, sýk sýk durup piyadenin önündeki ovayý kaplayan sisin içinden gelen sesleri dinlemeye çalýþýyor-
du. "Bir þey duyabiliyor musun?" diye sordu yakýndaki bir Tolnedra lejyonerine telaþla.

Tolnedralý baþýný olumsuz anlamda salladý.
Ayný fýsýltý sisin içinde bir düzine deðiþik noktadan duyuldu.
"Bir þey duyabiliyor musun?"
"Sen duyabiliyor musun?"
"Ne yapýyorlar?"
Önlerinde bir yerden hafif bir çýtýrtý geldi.
"îþte orada!" diye haykýrdý herkes bir aðýzdan.
"Daha deðil!" diye haykýrdý Lelldorin yayýný kaldýran bir yurttaþýna. "Yaralý bir Thull da olabilir.

Oklarýnýzý hesaplý kullanýn."
"Rüzgâr mý bu?" diye sordu Drasniyalý bir mýzrakçý. "Ah, Belar, ne olur rüzgâr olsun."
Lelldorin gergin bir halde sisin içine bakmaya çalýþtý yayýnýn kiriþini elleyerek.
Sonra yanaðýnda hafif bir esinti hissetti.
"Rüzgâr," diye baðýrdý biri heyecanla.
"Rüzgâr." Bu söz bütün saflarý dolaþtý.
Esinti dindi ve sis eskisinden de koyu hale geldi sanki.
Birisi öfkeyle homurdandý.
Sis tekrar kýpýrdandý ve aðýr aðýr helezonlar çizmeye baþladý. Rüzgârdý bu gerçekten de!
Lelldorin nefesini tuttu.
Sis hareket etmeye, topraðýn üstünde gri bir su gibi akmaya baþladý.
"Orada hareket eden bir þey var!" diye baðýrdý bir Tolnedralý. "Hazýr olun!"
Akan sis hýzlandý, inceldi ve vadiye esen sýcak, tozlu rüzgârda erimeye baþladý. Lelldorin gözle-

rini kocaman kocaman açmýþ, önünü görmeye çalýþýyordu. Hareket eden siluetler vardý orada, piyade-
nin yetmiþ adým kadar önünde.

Derken, sanki inatçý bir direnç bir anda ortadan kalkmýþ gibi, sis titreþip daðýlýverdi. Güneþ
parlamaya baþladý. Önlerindeki alan Malloryalýlarla doluydu. Birden güneþin altýnda kalýverince yürü-
yüþleri bir an için durakladý.

"Haydi!" diye haykýrdý Lelldorin yayýný kaldýrarak. Arkasýndaki okçularý da tek bir hareketle o-
nu taklit ettiler; bir kiriþin ayný anda býrakýlmasýndan devasa bir ses çýktý. Bir ok perdesi ýslýk çalarak
piyadenin üstünden geçti, bir an havada asýlý kalmýþ gibi oldu, sonra sýkýþýk Mallorya saflarýna yaðdý.

Mallorya hücumu duraklayýp sarsýlmadý; kelimenin tam anlamýyla yokoldu. Müthiþ bir inleme
sesiyle, birlikle Asturya ok yaðmuru altýnda olduklarý yere yýðýldýlar.
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Lelldorin'in eli, önünde yere saplý duran ok ormanýna gitti. Yayýna bir ok daha koyup gerdi ve
fýrlattý. Bir daha, bir daha. Üstlerindeki ok perdesi piyadenin üstünden geçip Malloryalýlarýn üstüne i-
nen bir köprü gibiydi.

Asturyalýlarýn ok yaðmuru dur durak bilmeden ovaya indikçe, Malloryalý cesetleri dev bir orak-
la biçilmiþ saman yýðýnlarý gibi kümelenmeye baþladý.

Tam o sýrada Þövalye Mandorallen'in pirinç borusunun meydan okuyan sesi duyuldu, okçular
ve piyade iki yana açýldý ve toprak Mimbre þövalyelerinin hücumuyla sarsýlmaya baþladý.

Ok yaðmuru altýnda moralleri bozulan ve üstlerine gelen durdurulamaz hücumu gören Mallor-
yalýlar daðýlýp kaçmaya baþladýlar.

Lelldorin'in kuzeni Torasin yayýný indirip kaçan Angaraklann ardýndan gülmeye koyuldu keyif-
le. "Baþardýk Lelldorin!" diye haykýrdý gülmeye devam ederek. "Bellerini kýrdýk!" Arkasýný yarý yarýya
cesetlerle dolu savaþ alanýna dönmüþtü. Yayý elindeydi, uzun siyah saçlarý geriye savrulmuþ, yüzünden
mutluluk okunuyordu. Lelldorin onu hep bu haliyle hatýrlayacaktý.

"Tor! Dikkat!" diye haykýrdý Lelldorin, ama çok geç kalmýþtý. Malloryalýlar Asturyalýlarýn ok
yaðmuruna baþka bir yaðmurla karþýlýk veriyorlardý. Kuzeydeki alçak tepelerin ardýna gizlenmiþ yüz
mancýnýk, havaya taþlardan oluþan bir bulut fýrlatmýþtý; taþlar nehir kýyýslnda sýkýþýk düzen duran as-
kerlerin üstüne indi. Bir insan kafasýndan da büyük bir taþ, Torasin'in göðsüne çarparak delikanlýyý ye-
re yapýþtýrdý.

"Tor!" diye haykýrdý Lelldorin dehþetle, kuzeninin yanýna koþarken. Torasin'in gözleri kapalýydý;
burnundan kan sýzýyordu. Göðsü tamamen ezilmiþti.

"Yardým edin!" diye haykýrdý Lelldorin yakýndaki serflere. Serfler itaatkâr bir tavýrla yanýna
geldiler, ama gözlerindeki ifade söze yer býrakmýyordu. Torasin çoktan ölmüþtü.

Dev gemisinin dümeninde duran Barak'ýn yüzünden kasvet okunuyordu. Kürekçiler, sesi azal-
týlmýþ bir davulun temposuna uyarak nehir aþaðý kürek çekmekteydiler.

Çerek Kralý Anheg küpeþteye yaslanmýþtý. Serin nehir havasý saçlarýndaki duman kokusunu al-
sýn diye miðferini çýkarmýþtý baþýndan. Kaba hatlý yüzü kuzenininki kadar asýktý. "Þanslarý nedir der-
sin?" diye sordu.

"Pek iyi deðil," dedi Barak kýsaca. "Murgolarla Malloryalýlarýn bize Thull Mardu'da saldýracak-
larýný hesaplamamýþtýk. Nehir orduyu ikiye böldü, yarýlarýn ikisi de karþýsýndaki düþmandan sayýca az.
Kötü vakit geçirecekler korkanm." Omuzunun üstünden gemisinin dümen suyunda giden yanm düzine
dar ve küçük sandala baktý, "Yaklaþýn!" diye haykýrdý sandallardaki adamlara.

"ileride Malloryalýlar var! Kuzey yakasýnda!" diye haykýrdý seren direðindeki gözcü. "Yarým mil
ileride!"

"Güverteleri ýslatýn," diye emretti Barak.
Gemiciler uzun iplere baðlý kovalan aþaðý sarkýtýp nehirden su çektiler ve tahta güverteleri ýs-

latmaya baþladýlar.
"Arkadaki gemilere haber verin," dedi Anheg geminin kýçýnda duran sakallý bir denizciye. De-

nizci baþýný sallayaýp uzun bir direðe baðlý kocaman bir bayraðý havaya kaldýrarak arkadaki gemilere
sallamaya baþladý.

"O ateþe dikkat edin!" diye haykýrdý Barak yüksek bir platformun üstündeki akkor halinde kö-
mürler ve çakýl taþlarýnýn etrafýna toplanmýþ adamlanna. "Eðer yangýn çýkarýrsanýz, Doðu Denizi'ne yü-
zerek gidersiniz."

Platformun hemen önünde, atýþa hazýr durumda iri mancýnýklar vardý.
Kral Anheg gözlerini kýsarak, kuzey yakasýnda bir düzine kadar kuþatma aracýnýn etrafýnda kü-

melenmiþ Malloryalýlara bakarak, "Ok kayýklarýný göndersen iyi olacak," dedi.
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Barak homurdanarak koluyla geniþ bir kesme iþareti yapýnca, geminin dümen suyundaki yarým
düzine kayýk ileri atýldý. Her kayýðýn burnunda, kepçesi bir sürü okla dolu, uzun kollu birer mancýnýk
vardý. Akýntýnýn da yardýmýyla kayýkla küreklerini zorlayarak ileri atýldýlar.

"Doldurun!" diye gürledi Barak çakýl dolu ateþin baþýndaki adamlara. "O katraný da güverteme
dökmeyin sakýn."

Gemiciler uzun demir kancalarla kömürlerin üstünden üç toprak çömlek aldýlar. Çömleklerde
dumaný tüten bir katran, zift ve neftyaðý karýþýmý vardý. Çömlekler hýzla katran fýçýlarýna daldýrýlýp,
neftyaðýna batýrýlmýþ paçavralara sarýldýlar, sonda da hazýr bekleyen mancýnýklarýn kepçelerine yerleþ-
tirildiler.

Tazý gibi seken ok kayýklarý Malloryalýlarýn mancýnýklarýný doldurmaya çalýþtýðý kýyýya yaklaþýn-
ca, Çerek mancýnýklarýnýn kepçelerindeki ok desteleri birden havaya fýrlatýldý. Oklar hýzla yükselip ka-
vislerinin tepe noktasýnda yavaþladýlar, sonra birbirlerinden ayrýlýp yere düþmeye baþladýlar. Sonra, ö-
lümcül bir yaðmur gibi kýrmýzý üniformalý Malloryalýlann üstüne indiler.

Ok kayýklarýnýn hemen arkasýndaki Barak'ýn gemisi, çalýlarla kaplý nehir kýyýsýna iyice yaklaþtý
ve kýzýl sakallý dev adam koca elleri dümende, kýr sakallý, meþe gövdesi gibi kollarý olan yaþlý mancýnýk-
çýbaþýna dikkatle bakarak beklemeye baþladý. Mancýnýkçýbaþý, aletinin önündeki küpeþteye kazýlý birta-
kým iþaretleri dikkatle izleyerek, havaya kaldýrdýðý bir sopayla dümenin ne yöne kýrýlmasý gerektiðini i-
þaret ediyordu. Barak sopanýn iþaretlerini dikkatle izleyip dümenini ona göre ayarlýyordu. Sonunda so-
pa dimdik aþaðý çevrildi, Barak da dümeni sýmsýký yakalayarak sabit tuttu. Gemiciler kepçedeki çöm-
leklerin etrafýna sanlý paçavralarý meþaleleriyle ateþe verdiler.

"Ateþ!" diye haykýrdý mancýnýkçýbaþý. Mancýnýk kollarý þiddetli bir çatýrtýyla öne savruldu ve ya-
nan çömleklerin içindeki ölümcül malzeme büyük bir kavis çizerek mancýnýklarý baþýndaki Malloryalýla-
ra yöneldi. Çömlekler yere çarpýnca kýrýlarak ateþlerini her yana yaydýlar. Mallorya mancýnýklarý alev-
ler içinde kaldý.

"îyi atýþtý," dedi Anheg meslekten birinin takdir ifadesiyle.
"Çocuk oyuncaðý," dedi Barak omuz silkerek. "Kýyýdaki sabit bir hedefe atýþ yapmakta ne zorluk

olacak." Geriye bir göz attý. Greldik'in gemisinin ok kayýklarý Malloryalýlan ok yaðmuruna tutmuþtu ve
sakallý dostunun güvertesindeki mancýnýklar da atýþa hazýr bekliyorlardý. "Bu Malloryalýlar Murgolar-
dan daha akýllý deðillermiþ. Bizim de ateþ edebileceðimiz akýllarýna gelmedi mi hiç acaba?"

"Angaraklarýn böyle bir kusuru vardýr," diye cevap verdi Anheg. "Bütün yazýlarýnda görülür bu.
Torak yaratýcý düþünceyi teþvik etmemiþtir hiç."

Barak kuzenine düþünceli düþünceli baktý. "Ne düþünüyorum biliyor musun Anheg? Riva'da çý-
kardýðýn o tantana, Ce'Nedra'nýn ordunun baþýna geçmesine itiraz etmen filan. Bence rol yapýyordun o-
rada. Sen bu kadar önemsiz bir konuda inatçýlýk edecek kadar aptal deðilsin."

Anheg keyifle göz kýrptý.
"Sana boþuna Kurnaz Anheg demiyorlar," diye kýkýrdadý Barak. "Peki derdin neydi?"
"Brand'ýn silahlarýný aldým elinden," dedi Çerek Kralý sýrýtarak. "Eðer ben ona fýrsat tanýsay-

dým, Ce'Nedra'nýn önünü kesebilecek kiþi oydu. Rivalýlar çok muhafazakârdýr Barak. Ben Brand'dan
yana görünüp bütün tartýþmalarda baþý çektim. Ben teslim olduðumda da ona yapacak bir þey kalma-
mýþtý."

"Çok ikna ediciydin. Bir süre aklýný kaçýrdýðýný sandým."
"Saðol," dedi Çerek Kralý alaycý bir reveransla. "Benimki gibi bir suratýn olursa, insanlann hak-

kýnda kötü þeyler düþünmesini saðlamak kolaydýr. Bunu çok faydasýný gördüm zamanýnda, îþte Algar-
lar geliyor." Yanan Mallorya mancýnýklarýnýn hemen ardýndaki tepeyi iþaret etti. Kalabalýk bir atlý top-
luluðu tepeleri aþarak, bir kurt sürüsü gibi, þaþkýn Malloryalýlann üstüne üþüþmekteydi.

"Thull Mardu'da neler olduðunu bilmek isterdim," dedi sonra Anheg içini çekerek. "Ama hiç öð-
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renemeyeceðiz herhalde."
"Pek olur gibi görünmüyor," diye onayladý Barak. "Doðu Denizi'ne çýktýktan sonra er geç bata-

caðýz."
"Ama yanýmýzda bir sürü de Malloryalý götüreceðiz, deðil mi Barak?"
Barak habis bir sýntýþla cevap verdi ona.
"Tabii boðularak ölme fikri pek hoþuma gitmiyor," dedi Anheg yüzünü ekþiterek.
"Belki þansýn yaver gider de göbeðine bir ok yersin."
"Saðol," dedi Anheg ayný ekþi suratla.
Bir saat kadar sonra, nehir kýyýsýndaki üç Mallorya pususu daha yokedildikten sonra, Mardu

Nehri'nýn kýyýlarý kamýþlar ve sazlýklarla kaplý bir bataklýða dönüþtü. Anheg'in emriyle, çalý çýrpý dolu
bir sal, ölü bir aðaç gövdesine baðlanarak ateþe verildi. Alevler yükselmeye baþladýktan sonra denizci-
ler ateþin üstüne kovalarla yeþil kristaller döktüler. Kalýn, yeþil bir duman sütunu mavi gökyüzüne doð-
ru yükselmeye baþladý.

"Umarým Rhodar görür bunu," dedi Çerek Kralý kaþlarýný çatarak.
"O görmese bile," diye cevap verdi Barak, "Algarlar görüp ona haber ulaþtýrýr."
"Umarým geri çekilecek vakitleri kalmýþtýr."
"Evet," dedi Barak. "Ama dediðin gibi, muhtemelen bunu hiç öðrenemeyeceðiz. "
Algarya Kabile Reislerinin Baþý Kral ÇoHag, atýný Arendiya Kralý Korodullin'in yanýnda dur-

durdu. Sis artýk tamamen kalkmýþtý, çok hafif bir pus kalmýþtý geride. Biraz ötede ikiz büyücüler Beltira
ve Belkira yorgunluktan yere çökmüþ, baþlarý öne eðik, göðüsleri inip kalkarak yan yana dinleniyorlar-
dý. ÇoHag bu iki kutsal görünüþlü ihtiyar olmasaydý baþlanna gelecekleri düþünerek için için ürperdi.
Fýrtýna baþlamadan hemen önce Grolimlerin yarattýðý iðrenç hayaller, en cesur savaþçýlarý bile dehþete
düþürmüþtü. Sonra fýrtýna kulaklan saðýr edercesine ordunun üstüne çökmüþ, ardýndan da sis gelmiþti,
îki tatlý yüzlü büyücü ise her Grolim saldýrýsýný sakin bir kararlýlýkla karþýlayýp püskürtmüþtü. Þimdi ise
Murgolar saldýrýya geçmiþti, artýk vakit büyü deðil çelik vaktiydi.

"Biraz daha yaklaþsýnlar," dedi ÇoHag her zamanki alçak sesiyle, Korodullin ile birlikte Drasni-
ya mýzrakçýlarý ve Tolnedra lejyonerlerinin saflarýna yaklaþan Murgo denizini seyrederken.

"Bu stratejiden emin misiniz ÇoHag?" diye sordu genç Arendiya Kralý kaygýlý bir yüzle. "Mim-
bre þövalyelerinin âdeti, düþman hücumunu cepheden karþýlamaktýr. Sizin kanatlara hücum etme fikri-
niz beni hayrete düþürdü."

"Bu yolla daha çok Murgo öldürürüz Korodullin," diye cevap verdi ÇoHag, zayýf bacaklanný ü-
zengilerinde kýpýrdatarak. "Þövalyelerin iki kanattan saldýrýnca, düþman birliklerinin birbiriyle iliþkisini
kesersin. O zaman piyade karþýsýnda yalnýz kalan birlikleri de eziveririz."

"Zaten yaya askerlerle iþ görmek de bana çok tuhaf geliyor," diye itiraf etti Korodullin. "Piyade
muharebesi mevzuunda pek cahilim."

"Bu konuda yalnýz deðilsin dostum," dedi ÇoHag. "Piyade savaþý bana da sana olduðu kadar ya-
bancý. Ama piyadelere birkaç Murgo býrakmazsak da adaletsizlik etmiþ olmaz mýyýz? Onlar da dünya-
nýn yolunu geldiler."

Arendiya Kralý ciddi ciddi düþündü bu konuyu. Açýk ki mizaha benzeyen herhangi bir bir þeyi
kavramaktan tamamiyle acizdi. "Bunu düþünmemiþtim," diye itiraf etti. "Onlara muharebede bir yer
vermemek hakikaten de pek bencilce olur. Pekâlâ, siz ve onlarýn payýna kaç Murgo düþer?"

"Bilmiyorum," dedi ÇoHag gülmemeye çalýþarak. "Birkaç bin yeter sanýnm. Cimrilik etmeye-
lim, ama har vurup harman savurmak da iyi olmaz."

Korodullin içini çekti. "Ne kadar zahmetli bir vaziyet Kral ÇoHag. Nekeslikle müsriflik arasýn-
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da kalýyor insan."
"Krallýðýn bedeli bu Korodullin."
"Pek doðru ÇoHag, pek doðru." Genç Arendiya Kralý tekrar içini çekerek yaklaþan Murgolann

ne kadarýný piyadelere vereceðini hesaplamaya koyuldu. "Ne dersiniz, piyadelere adam baþý iki Murgo
iktifa eder mi?" diye sordu tereddütle.

"Bana uygun görünüyor."
Korodullin rahatlayarak gülümsedi ve, "Öyleyse paylarý bu olsun," dedi. "Daha önce hiç Murgo

bölüþtürmemiþtim, ama zannettiðim kadar zahmetli deðilmiþ."
Kral ÇoHag gülmeye baþladý.
Leydi Ariana kollarýný Lelldorin'in sarsýlan omuzlarýna dolayarak delikanlýyý kuzeninin cesedi-

nin yattýðý sedyeden uzaklaþtýrdý.
"Hiçbir þey yapamaz mýsýn Ariana?" diye yalvardý genç Asturyalý, gözyaþlan içinde. "Bir sargý

ya da bir merhem belki..."
"Benim zanaatýmýn fevkinde artýk Lordum," diye cevap verdi Ariana yumuþak bir sesle. "Onun

ölümü beni de kedere boðdu."
"Söyleme o kelimeyi Ariana. Torasin ölmüþ olamaz."
"Müteessirim Lordum," dedi kýz. "Ama ne yazýk ki onu kaybettik, benim ilaçlarým ve maharetim

onu geri getiremez artýk."
"Polgara yapabilir," dedi Lelldorin ansýzýn, gözlerinde son bir ümit ýþýðýyla. "Polgara'yý çaðýrýn."
"Onu çaðýrmaya gönderecek kimsem yok Lordum," dedi Ariana Taiba ve birkaç baþka yardým-

cýyla birlikte yaralýlarla ilgilendikleri derme çatma çadýra bakarak. "Buradaki yaralýlar bütün dikkati-
mize ve alakamýza muhtaç."

"Ben giderim öyleyse," dedi Lelldorin aðlamayý kesmeden. Dönüp çadýrdan dýþarý fýrladý.
Ariana kederle içini çekerek Torasin'in soluk yüzünü bir battaniyeyle örttü. Sonra dönüp akýn

akýn çadýra taþýnan yaralýlardan biriyle ilgilenmeye baþladý.
Bir yaralýnýn üstüne eðildiðinde, yaralýnýn arkadaþý olan Arendiyalý serf, "Onunla boþuna vakit

kaybetmeyin Leydim," dedi.
Ariana soru sorar gibi baktý adama.
"Öldü," dedi serf. "Tam göðsüne bir Malloryah oku geldi." Eðilip ölünün yüzüne bakarak, "Za-

vallý Detton," diye içini çekti. "Kollarýmda öldü. Son sözü neydi biliyor musunuz?"
Ariana baþýný salladý.
'"En azýndan iyi bir kahvaltý ettim ya,' dedi. Sonra da öldü."
"Madem öldüðünü biliyordunuz, niçin buraya getirdiniz?" diye sordu Ariana yumuþak bir sesle.
Zayýf, kederli yüzlü serf omuz silkerek, "Onu çamurlu bir hendekte, ölü bir köpek gibi býrakma-

ya içim elvermedi," dedi. "Hayatý boyunca kimse ona önem vermedi. Benim dostumdu o, bir çöp yýðýný
gibi býrakamazdým orada." Kýsa, acý bir kahkaha attý. "Onun için fark etmez gerçi, ama burasý daha hay-
siyetli bir yer." Beceriksiz bir tavýrla ölü dostunun omuzunu sývazlayarak, "Kusura bakma Detton," de-
di, "ama dövüþmeye gitsem iyi olacak."

"Adýnýz nedir dostum?" diye sordu Ariana.
"Adým Lammer Leydim."
"Muharebede size çok mu ihtiyaçlarý var?"
"Sanmam Leydim. Malloryarýlara ok atýyordum, iyi okçu deðilim, ama bana verdikleri iþ buy-

du."
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"Öyleyse benim size ihtiyacým daha fazla," dedi kýz. Burada çok yaralý var, ama yardýmcým çok
az. Kaba çehrenizin gerisinde þefkatli bir ruh hissediyorum. Bana yardým eder misiniz?"

Lammer bir an düþünüp, "Ne yapmamý istiyorsunuz?" diye sordu.
"Taiba oradaki ateþte sargý bezi yapmak için bez kaynatýyor," dedi Ariana. "Önce ateþle ilgile-

nin, sonra dýþarýdaki arabadaki battaniyeleri buraya getirin sevgili Lammer. Sonra size verecek baþka
vazifelerim de olacak."

"Pekâlâ," dedi Lammer feylesofça, ateþe doðru yürürken.
"Onun için ne yapabiliriz?" diye sordu Ce'Nedra kambur Beldin'e. Prenses demirci Durnik'in

kollarýnda baygýn yatan Polgara'nýn bembeyaz yüzüne kaygýyla bakýyordu.
"Býrak uyusun," diye homurdandý Beldin. "Biriki günde bir þeyi kalmaz."
"Nesi var?" diye sordu Durnik endiþeli bir sesle.
"Gücü tükendi," diye azarladý onu Beldin. "Belli olmuyor mu?"
"Sýrf bir rüzgâr çýkardýðý için mi yani? Çok daha zor iþler yaptýðýný da gördüm."
"Sen neden bahsettiðini bilmiyorsun demirci," diye homurdandý Beldin. Kambur büyücünün

kendisi de bembeyazdý ve titriyordu. "Havayý kurcalamaya baþladýðýnda, dünyadaki en güçlü þeye bur-
nunu sokmuþ olursun. Kýpýrtýsýz bir havada rüzgâr çýkarmaya çalýþmaktansa, gelgiti durdurmayý ya da
bir daðý kökünden sökmeyi tercih ederim."

"Grolimler o fýrtýnayý çýkardýlar ama," dedi Durnik.
"Hava zaten hareket ediyordu o zaman. Hiç kýpýrdamayan bir hava ise tamamen farklýdýr. En

ufak bir esintiyi bile çýkarmak için ne kadar çok havayý hareket ettirmek gerektiðini biliyor musun?
Nasýl basýnçlarla uðraþmak gerektiðini, o havanýn aðýrlýðýný?"

"Havanýn aðýrlýðý yoktur ki," diye itiraz etti Ce'Nedra.
"Sahiden mi?" dedi Beldin alayla, "iyi ki söyledin. Siz ikiniz biraz susup nefes almama izin verir

misiniz?"
"Peki ama nasýl oldu da o bayýldý ve sen ayakta kaldýn?" diye sordu Ce'Nedra.
"Ben ondan daha güçlüyüm," dedi Beldin. "Birde, daha kötüyüm. Pol heyecanlanýnca yaptýðý iþi

bütün kalbiyle yapar. Hep öyleydi. Burada da gücünü sýnýrlarýna kadar zorladýðý için tükendi." Eðri
büðrü, küçük adam doðrulup sudan çýkmýþ bir köpek gibi silkindi ve kasvetli bir suratla etrafýna bakýn-
dý. "Yapacak iþlerim var," dedi sonra. "Yanýlmýyorsam Malloryalý Grolimlerin gücünü tükettik, ama ben
gene de gözümü üstlerinden ayýrmasam iyi olacak. Siz ikiniz Pol'ün yanýnda kalýn, çocuða da göz kulak
olun." Kumsalda yüzünde çok ciddi bir ifadeyle beklemekte olan Emanet'i iþaret etti.

Sonra hafifçe çömeldi ve daha eðilirken titreþerek atmacaya dönüþtü; daha tüyleri bile tam o-
luþmadan havaya fýrladý.

Ce'Nedra helezonlar çizerek savaþ alanýnýn üstünde yükselen atmacayý seyretti bir süre, sonra
tekrar baygýn Polgara'ya döndü.

Korodullin'in Mimbre þövalyelerinin hücumu, olabileceði son anda yapýldý. Kocaman atlarýna
binmiþ zýrhlý þövalyeler mýzraklarýný doðrultarak, kanatlardan dörtnala gelip mýzrakçýlara ve lejyoner-
lere doðru ilerlemekte olan Murgo sürüsünü iki dev orak gibi biçtiler. Sonuç müthiþti. Ortalýk çýðlýklar-
la ve korkunç bir þiddetle çarpýþan çelik sesleriyle doldu. Hücum arkasýnda Murgo cesetlerinden oluþan
yüz metre geniþliðinde bir iz býrakmýþtý.

Biraz batýdaki bir tepede atýnýn üstünde savaþý izleyen Kral ÇoHag takdirle baþýný sallayarak,
"Güzel," dedi. Etrafýndaki Algar savaþçýlarýnýn hevesli yüzlerine bakarak, "Pekâlâ çocuklarým," diye ek-
ledi sükûnetle, "gidip Murgo ihtiyat kuvvetlerini halledelim." Sonra baþa geçerek dörtnala tepeden aþa-
ðý indi, sýkýþýk düzen saldýran düþman kuvvetlerinin çevresinden ustaca dolaþarak, hazýrlýksýz artçý bir-
liklerinin arasýna daldý.
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Algar kabilelerinin vurkaç taktikleri, dehþet içindeki Murgolarýn arasýna dalýp çýktýkça, geride
cesetlerden oluþan yýðýnlar býrakýyordu. Kral ÇoHag birçok hücumu kendi yönetti. Murgolarýn kafalan-
na ve omuzlarýna kýrbaç gibi darbeler indirirken, Algarya'da efsaneleþmiþ olan kýlýç ustalýðý, izleyicileri-
ni huþu ve gururla dolduruyordu. Algar stratejisinin bütün özelliði hýzýndaydý: Hýzlý bir atla düþmanýn
üstüne dalýp þimþek gibi birkaç darbe indiriyor, sonra düþman aklýný baþýna toplayamadan geri çekili-
yorlardý. Kral ÇoHag'ýn kýlýcý Algarya'nýn en hýzlýsýydý.

"Kralým!" diye haykýrdý adamlarýndan biri, birkaç yüz metre ötedeki alçak bir vadiye sýkýþýk dü-
zen toplanmýþ Murgo birliklerini göstererek, "îþte kara sancak!"

Kral ÇoHag'ýn gözleri vahþi bir umutla parladý ansýzýn. "Sancaðýmý öne çýkarýn!" diye gürledi;
Kabile Reislerinin Baþýnýn bordobeyaz sancaðýný taþýyan atlýlar dörtnala öne çýkýp sancaðý baþýnýn üs-
tünde dalgalandýrmaya baþladýlar. "Haydi çocuklarým!" diye haykýrdý ÇoHag aüný doðruca vadideki
Murgolann üstüne sürerken. Sakat Algar Kralý, kýlýcýný kaldýrarak adamlarýný Murgo sürüsünün tam
ortasýna yöneltti. Savaþçýlarý saða sola kýlýç darbeleri indiriyorlardý, ama ÇoHag doðruca merkeze,
Murgo Kralý Taur Urgas'ýn kara sancaðýna doðru sürüyordu atýný.

Derken ÇoHag krallýk muhafýzlarýnýn tam ortasýnda, Taur Urgas'ýn kan kýrmýzýsý zýrhýný gördü.
Kanlý kýlýcýný kaldýrýp gürleyerek meydan okudu Murgo Kralýna: "Ayaða kalk da dövüþ, Murgo köpeði!"

Bu haykýrýþý duyan Taur Urgas atýný çevirdiðinde, kendisine saldýran Algarya Kralýný gördü
hayretler içinde. Gözleri çýlgýnca bir ýþýkla yuvalarýndan uðradý ve köpükler saçýlan aðzý gerilerek nef-
retle dolu bir hýrlama sesi çýkardý. "Gelsin!" diye hýrladý. "Yol açýn!"

Kiþisel muhafýzlarý hayretle krallarýna baktýlar.
"Algarya Kralýna yol açýn," diye çýðlýk çýðlýða baðýrdý Taur Urgas. "O benim!" Murgo askerleri

ÇoHag'ýn yolundan çekildiler.
Algar Kralý atýný dizginleyerek, "Sonunda vakit geldi Taur Urgas," dedi soðuk bir sesle.
"Evet geldi ÇoHag," diye cevap verdi Taur Urgas. "Yýllardýr bu aný bekliyordum."
"Beklediðini bilseydim daha önce gelirdim."
"Bu senin son günün ÇoHag." Murgo Kralýnýn gözleri tam deli gözleriydi artýk. Aðzýndan kö-

pükler saçýlýyordu.
"Tehdit ve boþ lafla mý dövüþeceksin Taur Urgas? Kýlýcýný nasýl çekeceðini unuttun mu yoksa?"
Delice bir çýðlýkla Taur Urgas geniþ aðýzlý kýlýcýný kýnýndan sýyýrarak, kara atýný Algar Kralýna

doðru sürdü. "Geber!" diye uludu kýlýcýyla havayý döverek, "Geber ÇoHag!"
Bir düello deðildi bu, çünkü düellonun da kurallarý vardýr, îki kral ilkel bir vahþetle birbirlerine

indiriyorlardý kýlýçlarýný; binlerce yýldýr biriken nefret kanlarýný kaynatýyordu. Artýk tamamen delirmiþ
olan Taur Urgas, hýçkýrýyor, saçma sapan söyleniyor ve aðýr kýlýcýný düþmanýna sallýyordu. ÇoHag ise
buz gibi bir soðukkanlýklýkla ve bir yýlanýn dili kadar hýzlý kýlýcýyla, Murgonun darbelerini karþýlayýp sa-
vuþturuyor, sonra kendi kýlýcýný bir kýrbaç gibi Murgo Kralýnýn omuzlarýna ve yüzüne indirerek küçük
yaralar açýyordu.

Bu karþýlaþmanýn vahþiliði karþýsýnda donakalan iki ordu, bu ölüm kalým savaþýna yer açmak i-
çin iki yana açýlmýþtý.

Taur Urgas köpükler saçýp küfürler yaðdýrarak çýlgýnca hasmýnýn yerinde durmak bilmeyen
suretine darbeler indiriyor, ama ÇoHag soðukkanlýlýðýný bozmadan bunlarý savuþturup ýslýk çalan kýlý-
cýyla Murgonun kan içindeki yüzünde yeni yaralar açýyordu.

Sonunda, kalan biriki mantýk kýrýntýsýný da yitiren Taur Urgas vahþi bir hayvan çýðlýðý atarak a-
týný doðruca ÇoHag'ýn üstüne sürdü. Üzengilerinin üstünde ayaða kalkarak kýlýcýnýn kabzasýný iki eliyle
yakaladý ve hasmýný ezmek için bir balta gibi havaya kaldýrdý. Ama ÇoHag atýný yana çekip, Taur Urgas
daha darbesini indiremeden hamlesini yaptý. Kýlýcý bir çelik sesiyle Murgo'nun kan kýrmýzýsý örgü zýrhý-
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ný ve gerilmiþ gövdesini delip geçerek sýrtýndan çýktý.
Ölümcül bir yara almýþ olduðunu fark edemeyecek kadar delirmiþ olan Taur Urgas, kýlýcýný ye-

niden kaldýrdý, ama kollarýnýn gücü kesildiði için yere düþürdü, inanmayan gözlerle göðsüne saplý kýlýca
baktý ve aðzýndan kanlý köpükler fýþkýrdý. Ellerini pençe gibi düþmanýnýn yüzüne uzattý týrmalamak için,
ama ÇoHag aþaðýlayan bir tavýrla ellerine vurarak uzaklaþtýrdý; sonra ince, eðri kýlýcýný Murgonun göv-
desinden tek bir hareketle çekip çýkardý.

"Bitti artýk Taur Urgas," dedi buz gibi bir sesle.
"Hayýr!" diye gakladý Taur Urgas belinden iri bir hançer çýkarmaya çalýþarak.
ÇoHag bu boþ çabalarý soðukkanlý bir tavýrla izliyordu. Murgo Kralýnýn aðzýndan kapkara bir

kan boþandý ve atýndan yere devrildi. Debelenerek, kanlý öksürüklerle ayaða kalktý Taur Urgas; kendi-
sini öldüren adama lanetler okuyordu hâlâ.

"Fena dövüþ olmadý," dedi ÇoHag adama karanlýk bir gülümsemeyle, sonra atýný çevirip uzak-
laþtý.

Taur Urgas yere devrilip çaresiz bir öfkeyle topraðý týrmalamaya baþladý. "Geri dön de dövüþe-
lim," diye hýçkýrdý. "Geri dön."

ÇoHag omuzunun üstünden geriye bakarak, "Kusura bakmayýn Haþmetmeap," diye cevap ver-
di, "ama acele bir iþim çýktý. Anlayýþ göstereceðinizi umarým." Uzaklaþmaya baþladý.

"Geri dön!" diye uludu Taur Urgas kan tükürüp lanetler okuyarak ve yeri týrmalayarak. "Geri
dön!" Kanlanmýþ çimenlere devrildi. "Geri dön ve dövüþ ÇoHag!" dedi zayýflayan bir sesle.

ÇoHag onu son gördüðünde, Cthol Murgos Kralý topraðý ýsýrýp týrmalamakla meþguldü.
Sýkýþýk düzen bekleyen Mugo birliklerinden dev bir inilti yükseldi; ÇoHag muzaffer bir tavýrla

ordusunun yanýna döndüðünde ise, Algarlar tezahürata baþladýlar.
"Gene geliyorlar," dedi General Varana soðukkanlý bir profesyonel tavýrla, dalga dalga saldýran

Malloryalýlarý izleyerek.
"Nerede kaldý bu iþaret?" dedi Rhodar nehiden aþaðýyý gözleyerek. "Anheg neler yapýyor?"
Mallorya hücumunun ön saflarý kulaklarý saðýr eden bir gürültüyle piyadelere çarptý. Drasniya

mýzrakçýlarý uzun, geniþ aðýzlý mýzraklanyla kýrmýzý üniformalý saldýrganlarýn saflarýný altüst ediyor,
Tolnedra lejyonerleri ise birbirine kenetledikleri kalkanlarýyla, Malloryalýlarýn boþu boþuna dövüp dur-
duklarý aþýlmaz bir duvar oluþturuyorlardý. Sert bir emirle lejyonerler kalkanlarýný hafifçe çevirdiler ve
her biri mýzraðýný kalkanlarýn arasýnda oluþan dar aralýktan dýþarý uzattý. Tolnedralýlann mýzraklarý
Drasniyalýlannkiler kadar uzun deðildi, ama yeterliydi. Malloryalýlann ön saflarýndan topluca bir çýðlýk
yükseldi ve arkalarýndan gelenlerin ayaklarýnýn altýna devrildiler.

"Saflarýmýzý yarabilecekler mi?" diye pufladý Rhodar. Savaþa þahsen katýlmamasýna raðmen,
her Mallorya hücumunda oflayýp puflamaya baþlýyordu Drasniya Kralý.

Varana saldýrýnýn gücünü dikkatle deðerlendirerek, "Hayýr," dedi. "Bu defa yaramazlar. Nasýl
geri çekileceðimizi hesapladýnýz mý? Askerler savaþýrken geri çekilmek biraz zordur."

"Mimbreleri o yüzden ihtiyatta tutuyorum," diye cevap verdi Rhodar. "Son bir hücum için atla-
rýný dinlendiriyorlar. Anheg'den iþaret gelir gelmez, Mandorallen ile adamlarý Malloryalýlarý geri çekil-
meye zorlayacaklar, diðerleri de tavþan gibi kaçacak."

"Hücum onlarý sadece bir süre için oyalar," dedi Varana. "Sonra tekrar saldýrýrlar.
"Nehir yukarý bir süre kaçtýktan sonra tekrar saf oluþtururuz," dedi Rhodar.
"Her yarým milde bir durup dövüþürsek, yarýn tepesine varmak çok zaman alabilir," diye uyardý

Varana.
"Biliyorum," diye hýrladý Rhodar huysuz bir tavýrla. "Daha iyi bir fikrin var mý?"
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"Yok," dedi Varana. "Sadece belirteyim demiþtim."
"Nerede kaldý bu iþaret," dedi Rhodar yeniden.
Kuzey yakasýndaki savaþýn sürmekte olduðu yerden biraz uzaktaki sakin bir tepede, Arendiya

ormanýndan gelen saf serf delikanlýsý kavalýný çalýyordu. Kederli bir ezgiydi çaldýðý, ama hüznü bile gök-
lere yükseltiyordu dinleyeni. Çocuk savaþý anlayamýyordu, o yüzden kimse fark etmeden uzaklaþýp git-
miþti. Þimdi çayýrlýk tepede, sýcak sabah güneþi altýnda oturmuþ, ruhunu kavalýna döküyordu.

Arkasýndan elde kýlýç yaklaþan Mallorya askerinin ise müzik kulaðý yoktu. Delikanlýnýn çaldýðý
þarkýnýn insanoðlunun duyduðu en güzel þarký olduðundan haberi yoktu, olsa da aldýrmazdý.

Þarký ansýzýn bitiverdi, bir daha da baþlamadý.
Ariana'nýn derme çatma çadýrýna getirilen yaralýlar giderek arttý; hepsine birden yetiþemeyen

Mimbreli kýz, zalimce kararlar vermek zorunda kalýyordu artýk. Sadece hayatta kalma þansý olanlarý te-
davi ediyordu. Ölümcül yaralar almýþ olanlara, acýlarýný dindirmek için þifalý otlardan yapýlmýþ acý bir ik-
sir veriliyor, sonra da býrakýlýyordu. Verdiði her karar Ariana'nýn kalbini parçalýyor, gözünde yaþlarla
yapýyordu iþini.

Derken Riva Vekilharcý yüzünde periþan bir ifadeyle çadýrdan içeri girdi, îri yarý Rivalýnýn örgü
zýrhý kan içindeydi ve geniþ yuvarlak kalkanýnýn kenarlarý kýlýç izleriyle doluydu. Onun ardýnda, üç oðlu
en küçük kardeþleri Olban'ýn hareketsiz, kanlar içindeki gövdesini taþýyorlardý.

"Onunla ilgilenebilir misin?" diye sordu Brand Ariana'ya kýsýk bir sesle.
Sarýþsýn kýz bir bakýþta Olban'ýn yarasýnýn ölümcül olduðunu anladý. "Rahatlatabilirim," dedi a-

çýk bir cevap vermekten kaçýnarak. Kanlar içindeki delikanlýnýn yanýna diz çökerek baþýný kaldýrdý ve iç-
mesi için bir fincan uzattý.

"Baba," dedi Olban iksiri içtikten sonra zayýf bir sesle. "Sana söylemem gereken bir þey var."
"Sonra söylersin," dedi Brand kaba sesiyle, "iyileþtikten sonra."
"iyileþmeyeceðim baba," dedi Olban fýsýltý gibi bir sesle.
"Saçmalama," dedi Brand, ama sesi hiç de kendinden emin çýkmýyordu.
"Çok vaktim yok baba," dedi Olban öksürerek. "Lütfen dinle."
"Peki Olban," dedi Vakilharç, oðlunu duyabilmek için eðilerek.
"Riva'da, Belgarion geldikten sonra, senin yerinden olman onurumu kýrmýþtý baba." Olban tek-

rar öksürdüðünde dudaklannda kanlý bir köpük belirdi.
"Beni hiç mi tanýmýyorsun Olban?" dedi Brand yumuþak bir sesle.
"Þimdi tanýyorum," diye içini çekti Olban. "Ama genç ve kibirliydim; Belgarion, Sendarya'dan

gelmiþ bir köylü, seni yerinden etmiþti."
"O benim yerim deðildi ki Olban," dedi Brand. "Onun yeriydi. Belgarion Riva Kralý. Bunun

mevkiyle filan ilgisi yok. Bu bir görev. Onun görevi, benim deðil."
"Ondan nefret ediyordum," diye fýsýldadý Olban. "Onu her yerde takip etmeye baþladým. Nereye

gitse arkasýndaydým."
"Neden?" diye sordu Brand.
"Baþta bilmiyordu. Sonra bir gün üstünde kaftaný, baþýnda tacý ile taht salonundan çýktý. Öyle

kibirli görünüyordu ki... Sanki Sendaryalý bir bulaþýkçý deðil de gerçekten kralmýþ gibi. O zaman ne
yapmam gerektiðini anladým. Hançerimi çýkanp sýrtýna fýrlattým."

Brand'ýn yüzü dondu kaldý.
"Bundan sonra uzun bir süre onunla karþýlaþmamaya çalýþtým," diye devam etti Olban. "Yaptýðý-

mýn yanlýþ olduðunu biliyordum, daha hançer elimden çýktýðý an anlamýþtým. Ondan uzak durursam, o-
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nu öldürmeye kalkanýn kim olduðunu hiç anlayamayacaðýný sanýyordum. Ama onun güçleri var baba,
hiç kimsenin bilemeyeceði þeyleri bilebiliyor. Bir gün beni buldu ve ona fýrlattýðým hançeri geri verdi.
Yaptýðým þeyi kimseye söylemememi söyledi. Bunu senin için yaptý baba, benim ihanetimi sana bulaþ-
týrmamak için."

Brand yüzünde kapkara bir ifadeyle ayaða kalkarak, "Gelin," dedi diðer oðullanna. "Savaþa
dönmemiz gerek, hainlerle kaybedecek vaktimiz yok." Sonra ölmekte olan oðluna arkasýna döndü.

"Onun merhametinin karþýlýðýný vermeye çalýþtým baba," dedi Olban yalvarýrcasýna. "Hayatýmý
onun kraliçesini korumaya adadým. Hiç deðeri yok mu bunun."

Brand'ýn yüzü taþ gibiydi; kasvetli sessizliðini hiç bozmadý.
"Belgarion beni affetti baba. Sen de beni affedemez misin?"
"Hayýr," dedi Brand sert bir sesle. "Affedemem."
"Lütfen baba," diye yalvardý Olban. "Benim için dökecek tek gözyaþýn bile yok mu?"
"Yok," dedi Brand, ama Ariana onun yalan söylediðinin farkýndaydý. Asýk yüzlü, griler giymiþ a-

damýn yüzü granit gibiydi hâlâ, ama gözleri yaþlarla doluydu. Brand tek bir söz daha söylemeden çadýr-
dan çýktý.

Olban'ýn kardeþleri aðýzlarýný açmadan, tek tek elini sýktýlar, sonra babalarýný izlediler.
Olban bir süre sessizce aðladý, sonra giderek zayýf düþtü, Ariana'nýn verdiði ilaç acýsýný da aldý

götürdü. Sedyesinin üstünde yan baygýn yattý bir süre. Bir ara doðrulmaya çabalayarak Mimbreli kýzý
yanýna çaðýrdý. Ariana yanýna diz çökerek Olban'a destek oldu ve baþýný eðerek sözleri duymaya çalýþtý.
"Lütfen," dedi delikanlý, "lütfen Haþmetmeaplarýna babama söylediklerimi ve çok üzgün olduðumu söy-
leyin." Sonra baþý Ariana'nýn omuzuna düþtü ve kollarýnda sessizce öldü.

Ariana'nýn yas tutacak vakti olmadý, çünkü tam o sýrada üç Sendar Albay Brendig'i çadýra getir-
diler. Albayýn sol kolu tedavi edilemeyecek þekilde parçalanmýþtý.

"Þehri kýyýya baðlayan köprüyü yýkmaya çalýþýyorduk," dedi Sendarlardan biri. Ayaklardan biri
bir türlü devrilmiyordu, bunun üzerine albay kendisi gidip yýkmak istedi. Sonunda yýkýldýðýnda köprü
üzerine devrildi."

Ariana ciddi bir yüzle Brendig'in parçalanmýþ kolunu inceledikten sonra, "Korkarým çaremiz
yok Lordum," dedi. "Kolunuzu kesmek mecburiyetindeyiz, yoksa ölecek ve sizin hayatýnýzý da alýp götü-
recek."

Brendig sükûnetle baþýný sallayarak, "Ben de öyle düþünmüþtüm," dedi. "O zaman hemen baþla-
yalým."

"îþte!" diye haykýrdý Kral Rhodar nehrin aþaðýsýný göstererek. "Duman! Yeþil! iþaret geldi, artýk
çekilebiliriz."

Ancak General Varana nehrin yukansýndaki kýyýya bakýyordu o sýrada. "Korkarým çok geç artýk
Haþmetmeap," dedi alçak sesle. "Malloryalýlar ve Nadraklar batýmýzda nehre vardýlar. Kaçýþ yolumuz
kesilmiþ gibi görünüyor."
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ON SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

TAUR URGAS'IN ÖLÜM HABERÝ Murgo ordusu saflarýnda dev bir iniltiyle yayýldý ve kara
cübbeli askerlerin morali sýfýra iniverdi birden. Adamlarý Taur Urgas'tan korkuyorlardý, ama onun vah-
þi deliliði hepsine yaralanamaz olduklarý konusunda bir güven de vermiþti. Hiçbir þeyin krallarýnýn yo-
lunda duramayacaðýna inanýyorlardý, onun iradesinin araçlarý olduklarý için de, kendilerinin de bu doku-
nulmazlýðý paylaþtýklarýndan emindiler. Ama o öldüðünde, her Murgo kendisinin de ölümlü olduðunu
fark etti soðuk bir korkuyla; batý ordularýna yönelttikleri saldýrý tökezlemeye baþladý.

Kral ÇoHag Murgolarýn moralinin çöküþünü kara bir tatmin duygusuyla izliyordu. Atýný piya-
delerin ve bekleyen Mimbre þövalyelerinin yanýna, diðer komutanlarla görüþmeye sürdü. Kral Fulrach
Sendarlarýn arasýndan çýkýp yanýna yaklaþtý. Týknaz, kahverengi sakallý Sendarya Kralý parlak göðüs
zýrhýyla pek komik görünüyordu, ama kýlýcýný epey sýk kullandýðý belliydi, miðferi ise aldýðý darbelerden
yer yer çökmüþtü. Sendarya Kralýnýn savaþa katýldýðý belli oluyordu.

"Anheg'in iþaretini gördün mü?" diye sordu Fulrach yaklaþýrken.
ÇoHag baþýný salladý. "Ama eli kulaðýndadýr. Artýk plan yapmaya baþlamalýyýz. Korodullin'i gör-

dün mü?"
"Hekimler ilgileniyorlar," dedi Fulrach.
"Yaralandý mý?" diye sordu ÇoHag hayretle.
"Çok ciddi olduðunu sanmýyorum. Dostu Vo Ebor Baronuna yardýma gitmiþti; Murgonun biri

kafasýna gürzle vurmuþ. Miðferi darbeyi büyük ölçüde hafifletmiþ. Kulaklarýndan biraz kan geliyor, a-
ma hekimler iyileþeceðini söylüyorlar. Baronun hali çok daha kötü."

"Mimbrelerin baþýnda kim var peki?"
"Þövalye Andorig. îyi savaþçý ama anlayýþý biraz kýt."
ÇoHag hafice gülerek, "Bu sözle Arendiya'nýn çoðunu tarif etmiþ oldun dostum," dedi. "Hepsi i-

yi savaþçýdýrlar, hepsinin de anlayýþý biraz kýttýr." Atýndan ihtimamla indi ve zayýf bacaklarýna destek ol-
mak için eyerine tutundu. "Kararlarýmýzý Andorig'in yardýmý olmadan da verebiliriz bence." Geri çekil-
mekte olan Murgolara baktý. "Anheg'in iþaretini görür görmez hýzla buradan ayrýlmamýz gerekecek.
Murgolann morali bozuldu, ama þokun etkisi geçtikten sonra kendilerini toparlarlar."

Fulrach baþýyla onayladý, sonra, "Taur Urgas'ý düelloda mý öldürdün sahiden?" diye sordu.
ÇoHag baþýný salladý. "Pek düello sayýlmazdý. Bana saldýrdýðýnda iyice kaçýrmýþtý aklýný, kendini

savunmaya bile çalýþmadý. Anheg iþaret verince, Mimbreler Murgo saflarýna saldýrsýn. Muhtemelen da-
ðýlýp kaçmaya baþlayacaklardýr. Ben onlarý kabilelerle birlikte takip ederek biraz hýzlandýrýrým kaçýþla-
rýný. Bu da sana ve piyadelere yola çýkmak için zaman kazandýrýr. Siz selamete çýkana kadar Andorig ile
ben Murgolarý meþgul ederiz. Ne dersin?"

Kral Fulrach baþýyla onaylayarak, "Olur gibi görünüyor," dedi. "Bizi takip ederler mi dersin?"
"Ben onlarý takip etmemeye teþvik ederim," dedi ÇoHag sýrýtarak. "Nehrin öte yakasýnda ne ol-

duðu hakkýnda bir fikrin var mý?"
"Pek anlaþýlmýyor, ama iyi de görünmüyor."
"Onlara yardým göndermemizin bir yolu var mý?"
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"Kýsa vadede bir þey gelmiyor aklýma," diye cevap verdi Fulrach.
"Benim de," dedi ÇoHag. Tekrar zahmetle atýna binerken, "Ben Andorig'e ne yapmasý gerekti-

ðini söyleyeceðim. Sen de Anheg'in iþaretini bekle."
"Belgarath!" diye seslendi Ce'Nedra sessizce, eli boynundaki týlsýmý sýkýca kavrayarak. "Belga-

rath, beni duyabiliyor musun?" Durnik'in baygýn yatan Polgara ile ilgilenmekte olduðu yerden birkaç
metre uzaktaydý. Prensesin gözleri sýmsýký kapanmýþtý; düþüncelerini gökyüzüne göndermek için elin-
den geldiðince yoðunlaþmýþ, bütün kalbiyle kadim büyücüye ulaþmaya çalýþýyordu.

"Ce'Nedra?" ihtiyarýn sesi sanki yanýnda duruyormuþçasýna netti. "Ne yapýyorsun? Polgara ne-
rede?"

"Ah, Belgarath!" Prenses az kalsýn sevincinden aðlamaya baþlayacaktý. "Yardým et. Leydi Pol-
gara baygýn, Malloryalýlar tekrar saldýrýyor. Biz periþan ediyorlar Belgarath. Yardým et bize."

"Yavaþ ol," dedi Belgarath kontrolü ele alarak. "Pol'e ne oldu? Neredesiniz?"
"Thull Mardu'dayýz," diye cevap verdi Ce'Nedra. "Çerek donanmasýnýn geçmesini saðlamak için

þehri almak zorundaydýk. Ama Murgolarla Malloryalýlar ansýzýn üstümüze saldýrdý. Sabahtan beri sal-
dýrýyorlar."

Belgarath küfretmeye baþlayarak, "Pol'ün nesi var?" diye sordu sert bir sesle.
"Grolimler korkunç bir fýrtýna çýkardýlar, sonra da sis oldu. Leydi Polgara ve Beldin rüzgâr çý-

kardýlar, sonra bayýldý. Beldin gücünü tükettiðini ve dinlenmesi gerektiðini söyledi."
"Beldin nerede?"
"Grolimlere göz kulak olmaya gittiðini söyledi. Bize yardým edebilir misin?"
"Ce'Nedra, ben sizden tam bin fersah uzaktayým. Garion, ipek ve ben Mallorya'dayýz, neredey-

se Torak'ýn kapýsýndayýz. Elimi bile kaldýrsam onu uyandýrýrým. Garion ise onunla karþýlaþmaya hazýr
deðil henüz."

"Mahvolduk öyleyse," diye sýzlandý Ce'Nedra.
"Dur bakalým," dedi Belgarath. "Histeri krizi geçirmenin zamaný deðil. Polgara'yý uyandýrman

gerekiyor."
"Denedik, ama Beldin dinlenmesine izin vermemiz gerektiðini söylüyor."
"Sonra dinlenir," dedi Belgarath. "Her zaman yanýnda taþýdýðý çanta oralarda mý? Hani þu için-

de þifalý otlar olan?"
"Galiba. Biraz önce Durnik'in elinde gördüm."
"Durnik yanýnýzda mý? iyi. Þimdi dikkatle dinle. Çantayý al ve aç. Aradýðýn þey ipek bir kesenin

içinde. Þiþelere filan dokunma. Onlarda zehir vardýr, îpek keselerden birinin içinde sarý bir toz bulacak-
sýn. Çok keskin bir kokusu vardýr. O tozdan bir kaþýk kadar kaynar suya at. Suyu Pol'ün baþýnýn yanýna
koy ve baþýný bir pelerinle ört ki buharýný solusun."

"Ne iþe yarayacak?"
"Onu uyandýrýr."
"Emin misin?"
"Benimle tartýþma Ce'Nedra. Emin ol uyanacaktýr. O buharlar kuru bir dalý bile canlandýrýr. U-

yandýðýnda ne yapmasý gerektiðini bilecektir zaten."
Ce'Nedra bir an tereddüt ettikten sonra, "Garion orada mý?" diye sordu biraz mahcup bir tavýr-

la.
"Uyuyor. Dün gece birtakým sorunlarla karþýlaþtýk."
"Uyandýðýnda onu sevdiðimi söyle." Aceleyle söyleyivermiþti bunu, sanki üzerinde düþünse söy-
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leyemeyecekmiþ gibi.
"Niye kafasýný karýþtýrayým ki þimdi?" dedi ihtiyar.
"Belgarath!" diye haykýrdý Ce'Nedra öfkeyle.
"Þaka, þaka. Söylerim. Þimdi iþe baþla hemen; bir daha da bunu yapma. Torak'a sessizce yaklaþ-

maya çalýþýyorum, ama bin fersah ötedeki birine baðýrýrken bunu yapmak biraz zor."
"Baðýrmýyoruz ki."
"Baðýrýyoruz tabii; özel bir biçimde, ama gene de baðýrmak sayýlýr. Þimdi elini o týlsýmdan çek

ve iþe koyul bakalým." Sesi kayboldu.
Durnik'e durumu izah etmek mümkün deðildi, o yüzden gereken her þeyi Ce'Nedra'nýn yapma-

sý gerekiyordu. Küçük bir tencere bulana kadar ortalýðý karýþtýrdý, suyla doldurup demircinin yakmýþ
olduðu küçük ateþin üstüne yerleþtirdi. Sonra Polgara'nýn þifalý otlarýnýn bulunduðu çantayý açtý. Sansýn
çocuk Emanet durmuþ merakla onu izliyordu.

"Ne yapýyorsun Prenses?" diye sordu Durnik endiþeyle, uyuyan Polgara'nýn baþýnda beklerken.
"Daha rahat dinlenmesini saðlayacak bir þey yapýyorum," diye yalan söyledi Ce'Nedra.
"Ne yaptýðýný bildiðinden emin misin? Bunlarýn bazýlarý çok tehlikelidir."
"Aradýðým þeyi biliyorum," dedi prenses. "Güven bana Durnik."
Tozu sonunda buldu; kokusu o kadar yakýcýydý ki gözleri sulandý. Dikkatle bir miktar ölçerek

tencerenin içine döktü. Çýkan buharlar feciydi; prenses tencereyi Polgara'nýn yanýna götürürken baþýný
öteki tarafa çevirmek zorunda kaldý. Tencereyi kadýnýn bembeyaz yüzünün yanýna yerleþtirip pelerinle
üstünü örttü. "Bana bir sopa ver," diye seslendi demirciye.

Yüzünde hâlâ bir kuþku ifadesi olan Durnik ona kýrýk bir ok uzattý.
Ce'Nedra pelerini dikkatle Polgara'nýn baþý ile tencereyi kaplayan bir çadýr gibi düzeltti.
"Ne olacak þimdi?" diye sordu Durnik.
"Bekleyeceðiz," dedi Ce'Nedra.
Derken, savaþýn sürdüðü yönden gelen, yaralý olduklarý belli bir grup Sendarya askeri, küçük

kumsalý kuþatan çayýrlýk tepede göründü. Tunikleri kan lekeleriyle doluydu, bazýlarý sargýlar içindeydi.
Ama bu sabah oradan geçen çoðu yanlýnýn aksine, silahlarý hâlâ ellerindeydi.

Pelerinin altýnda Polgara öksürmeye baþladý.
"Ne yaptýn!" diye haykýrdý Durnik pelerini çekmeye çalýþarak.
"Mecburdum," diye cevap verdi Ce'Nedra. "Belgarath'la konuþtum, onu uyandýrmamýz gerekti-

ðini söyledi, nasýl yapýlacaðýný anlattý."
"Ona bir zarar vereceksin," dedi Durnik suçlayarak. Kendinden hiç beklenmeyecek bir öfkeyle

bir tekme savurup, tencereyi bir tekmede suyun kýyýsýna kadar fýrlattý.
Hâlâ öksürmeye devam eden Polgara'nýn kirpikleri titriyordu. Ancak gözlerini açtýðýnda yüzün-

de boþ, anlamsýz bir ifade vardý.
"Bize biraz su verebilir misiniz?" diye sordu yaralý Sendarlardan biri yanlarýna gelerek.
"Nehir orada," diye cevap verdi Ce'Nedra onunla ilgilenmeden, dikkatle Polgara'nýn gözlerine

bakarak.
Durnik ise adama þaþkýnlýkla bakýp kýlýcýna davrandý.
Ama Sendar üniformalý adamlar sýçrayýp yanýna gelmiþlerdi bile. Güçlü demircinin silahýný alýp

kollarýný tutmayý ancak üçü bir arada baþarabildiler.
"Siz Sendar deðilsiniz," diye haykýrdý Durnik kendisini yakalayan adamlara.

BELGARIAD 5



"Nasýl da fark etti," dedi adamlardan beri genizden gelen, anlaþýlamayacak kadar bozuk bir þi-
veyle. Bir diðeri kýlýcýný çekip hâlâ kendine gelememiþ olan Polgara'nýn baþýna dikildi. "Direnmeyi býrak
dostum," dedi demirciye çirkin bir sýrýtýþla, "yoksa kadýn ölür."

"Kimsiniz siz?" diye sordu Ce'Nedra öfkeyle. "Ne yaptýðýnýzý sanýyorsunuz?"
"Aslýnda biz imparatorluk Muhafýz Birliðinin üyeleriyiz," dedi kýlýçlý adam nazik bir tavýrla. "Bu-

raya size Mallorya imparatoru 'Zakath Hazretlerinin davetini iletmek için geldik Haþmetmeap. Haþ-
metmeaplarý çadýrýna buyurmanýzý rica ediyor."

Sert bir yüzle adamlanna döndü. "Götürün onlarý," dedi. "Birileri gelip soru sormaya baþlama-
dan önce buradan uzaklaþalým."

"Siper kazýyorlar," dedi Hettar Kral Rhodar'a, batýyý, kapanmýþ olan kaçýþ yollarýný göstererek.
"Nehirden yarým mil içeriye kadarlýk kýsmýný kazmýþlar bile."

"Etraflarýndan dolaþma þansýmýz var mý?" diye sordu Rhodar.
"Kanatlarý Nadraklarla dolu," dedi Hettar baþýný sallayarak.
"O zaman içlerinden geçeceðiz," diye bir karara vardý Drasniya Kralý.
"Siperlere atlýlarla saldýramam," dedi Hettar.
"O zaman piyadeyle saldýrýrýz,'" dedi Rhodar. "Bir avantajýmýz var; Asturya yaylarý Malloryalýla-

rýn kýsa yaylarýndan daha uzun menzilli, ilerledikçe okçularý öne alýrýz. Siperleri ok yaðmuruna tutarlar,
sonra da siperlerin gerisindeki Malloryalýlarý. Önce mýzrakçýlar saldýrýr." Ter içindeki þiþman kral Ge-
neral Varana'ya bakarak, "Biz bir yol açtýktan sonra lejyonerleriniz siperleri temizleyebilir mi?"

"Çok sýký siper savaþý eðitimi görürler," dedi Varana kendinden emin bir tavýrla baþýyla onayla-
yarak. "Siperleri temizleriz."

"Yaralýlarý ordunun ana gövdesi içine alýrýz," dedi Rhodar. "Biri Polgara ile prensesi bulsun. Git-
me vakti geldi."

"Bana ve Lord Hettar'a nasýl bir vazife vereceksiniz?" diye sordu Mandorallen. Þövalyenin zýrhý
ezikler ve yaralar içindeydi, ama sanki bütün sabahý dövüþerek geçirmemiþ gibi konuþuyordu.

"Senin ve þövalyelerinin arkamýzý kollamanýzý istiyorum," dedi Rhodar. "O orduyu bizden uzak
tut." Hettar'a dönerek, "Senin ve kabilelerin de Nadraklarla ilgilenmenizi istiyorum," diye ekledi. "Biz
siperlerle uðraþýrken üstümüze üþüþmesinler,"

"Çaresiz bir plan bu Kral Rhodar," dedi General Varana ciddi bir yüzle. "Derme çatma siperlere
saldýrmak bile pahalýya malolan bir iþtir. Bir de arkadan gelen ordu var. Eðer saldýrýnýz püskürtülürse,
iki üstün kuvvet arasýnda sýkýþmýþ olacaksýnýz. Sizi anýnda kýymaya çevirirler."

"Biliyorum," dedi Rhodar kasvetli bir tavýrla. "Ama tek kaçýþ umudumuz, yolumuzu týkayan o si-
perleri yarmak. Nehir yukarý gitmek zorundayýz. Adamlarýna o siperleri ilk saldýrýda almak zorunda ol-
duðumuzu söyle. Yoksa hepimiz burada ölürüz. Pekâlâ beyler, iyi þanslar."

Mandorallen bir kez daha çelik zýrhlý þövalyelerini Mallorya saflarýna hücum ettirdi, Malloryalý-
lar bir kez daha atlý Mimbreler ön saflarýna dalýnca korkuyla geri çekildiler. Ama bu kez, mýzrakçýlar ve
lejyonerler, düþmandan ayrýlýr ayrýlmaz sola tam dönüþ yaparak koþar adým saflarýný terk ederek, çe-
kilmeye baþlamýþ olan Sendarlarýn ve Asturyalýlarýn peþinden batýya yöneldiler.

Mimbre Þövalyelerinin oyalama taktiði pahalýya maloluyordu. Savaþ alanýnda binicisiz atlar ba-
þýboþ dolaþmaya baþlamýþtý; bunlar da Mallorya saflarýna dalarak karmaþaya katkýda bulunuyorlardý.
Savaþ alanýný kaplayan kýrmýzý üniformalarýn arasýnda yer yer düþmüþ bir þövalyenin parlayan gövdesi
görünüyordu. Mimbreler tekrar tekrar ilerlemekte olan kýrmýzý dalgaya saldýrýyorlar, yavaþlatýyorlar
ama bir türlü durduramýyorlardý.

"Çok zor olacak Haþmetmeap," dedi General Varana, Kral Rhodar ile yollarýný kesen siperlere
doðru at sürerlerken. "Siperleri yarsak bile, Mallorya kuvvetleri ensemizde olacak."
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"Malumu ilam etme konusunda müthiþ bir yeteneðin var General," diye cevap verdi Rhodar.
"Siperleri geçer geçmez okçularý arkaya yerleþtireceðim; böylece Malloryalýlar bir ok yaðmuru altýnda
ilerlemek zorunda kalacaklar. Bu onlarý yavaþlatýr biraz."

"Tabii okçularýn oklarý tükenmezse," diye ekledi Varana.
"Geçer geçmez Algarlarý ileri yollayacaðým. Fulrach akýntýlý bölgede arabalar dolusu ok býrak-

tý."
"iki günlük yürüyüþ mesafesinde."
"Sen hep iþin karanlýk yanýna mý bakarsýn?"
"Sadece sorunlarý önceden görmeye çalýþýyorum Haþmetmeap."
"Önceden görmeye baþka yerde devam eder misin lütfen?"
Algarlar geri çekilen ordunun sað kanadýna geçmiþ, kendilerine özgü küçük gruplar halinde

toplanarak nehrin üstündeki tepelerde birikmiþ Nadraklara saldýrmaya hazýrlanmaktaydýlar. Kafasýn-
daki tek tutam saçý rüzgârda uçuþan Hettar atýný týrýsa kaldýrarak öne geçti; kýlýcý elinde, gözleri ise
çakmak çakmaktý. Önce Nadraklar saldýrýyý bekliyor gibi görünüyorlardý, ama sonra inanýlmaz bir þey
oldu; dönüp hýzla nehre doðru ilerlemeye baþladýlar.

Nadrak sancaðý taþýyan yarým düzine adam, ordunun içinden ayrýlýp, ilerleyen Algarlara doðru
at sürmeye baþladý. Atlýlardan biri ucuna beyaz bir paçavra baðlý kýsa bir sopa sallýyordu elinde. Grup
Hettar'ýn atýndan yüz metre kadar ileride durdu.

"Rhodar ile konuþmam lazým," diye seslendi Nadraklardan biri tiz bir sesle. Seyrek sakallý, çi-
çek bozuðu suratlý, sýska ve uzun bir adamdý bu, ama baþýnda bir taç vardý.

"Oyun mu bu?" diye seslendi Hettar.
"Tabii oyun salak herif," diye cevap verdi sýska adam. "Ama size karþý deðil. Beni hemen Rho-

dar'a götür."
"Gözünü bunlarýn üstünden ayýrma," dedi Hettar yakýndaki bir Kabile Reisine, geri çekilen or-

dunun yolundaki Mallorya siperlerine doðru ilerleyen Nadrak kuvvetleri göstererek. "Ben bu manyaðý
Kral Rhodar'a götüreceðim." Dönüp Nadrak grubunu yaklaþan piyade birliklerine doðru götürdü.

"Rhodar!" diye haykýrdý taçlý adam Drasniya Kralýna yaklaþýrken. "Mektuplarýna cevap vermez
misin sen hiç?"

"Ne yapýyorsun burada Drosta?" diye seslendi Kral Rhodar.
"Taraf deðiþtiriyorum Rhodar," diye cevap verdi Kral Drosta lek Thun histerik bir kahkahayla.

"Sana katýlýyorum. Haftalardýr kraliçenle haberleþiyordum. Ondan haber almadýn mý?"
"Oyun oynadýðýný sanmýþtým."
"Tabii ki oyun oynuyorum," diye kýkýrdadý Nadrak Kralý. "Hep oyun oynarým zaten. Þu anda or-

dum sana bir kaçýþ yolu açýyor. Kaçmak istiyorsun, deðil mi?"
"Tabii ki istiyorum."
"Ben de. Birliklerim o siperlerdeki Malloryalýlarý temizleyecekler. Sonra beraberce kaçarýz."
"Sana güvenmiyorum Drosta," dedi Rhodar sözünü sakýnmadan.
"Rhodar," dedi Drosta gücenmiþ gibi. "Eski bir dostuna nasýl söylersin bunu? Tiz ve sinirli bir

sesle yeniden güldü.
"Neden savaþýn ortalýk yerinde taraf deðiþtirdiðini bilmek istiyorum; özellike de tam senin tara-

fýn kazanýrken."
"Rhodar, krallýðým Malloryalýlarla dolu. Eðer onlarý yenmene yardým etmezsem, 'Zakath Gar

og Nadrak'ý imparatorluðuna katýverecek. Þu anda tartýþýlamayacak kadar uzun ve karmaþýk bir hikâ-
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ye. Yardýmýmý kabul ediyor musun?"
"Her yardýmý kabul ederim."
"îyi. Sonra beraber içip bu konuyu konuþuruz, ama þimdi, 'Zakath haberi alýp þahsen peþime

düþmeden buradan tüyelim." Gar og Nadrak Kralý, ayný tiz, histerik kahkahayla güldü. "Baþardým Rho-
dar," dedi keyifle. "Mallorya imparatoru 'Zakath'a ihanet ettim, paçayý da kurtardým."

"Daha paçayý kurtarmýþ deðilsin Drosta," dedi Rhodar alayla. "Yeterince hýzlý kaçarsak kurtarý-
rým Rhodar. Þu anda da kaçmak istiyorum."

Sýnýrsýz Mallorya'nýn korkunç imparatoru 'Zakath, orta boylu, parlak siyah saçlý, soluk, zeytuni
tenli bir adamdý. Yüz hatlarý düzgündü, yakýþýklý bile denilebilirdi, ama gözlerinde derin bir keder vardý.
Otuz beþ yaþlarýnda görünüyordu; üzerinde mevkiinin hiçbir iþaretini taþýmayan düz, keten bir kaftan
vardý.

Cadýn Mishrak aç Thull ovasýnýn ortasýndaki bir çadýrlar denizinden oluþan Mallorya kampýnýn
tam ortasýndaydý. Çadýrýn toprak zemini paha biçilmez Mallorya hahlarýyla kaplýydý; masa ve sandalye-
ler ise altýn ve sedef kakmalýydý. Çadýr mumlarla pýrýl pýrýl aydýnlatýlmýþtý. Yakýnlarda bir yerde müzis-
yenler minör tonda yumuþak bir ezgi çalmaktaydýlar.

imparatorun tek yoldaþý, henüz geliþme çaðýnda olan, uzun bacaklý tekir bir kediydi. Küçük ke-
di yüzünde müthiþ bir dikkat ifadesiyle, hiç ses çýkarmadan, halýnýn üstünde top yapýlmýþ bir parþömen
parçasýný kovalarken, 'Zakath da kederli yüzünde hafif bir keyifle onu seyrediyordu.

Prenses Ce'Nedra ve yoldaþlarý çadýra sokulduklarýnda, alçak, yastýklarla kaplý bir divanda o-
kurmakta olan 'Zakath sessiz olmalarý için elini kaldýrdý gözlerini kediden ayýrmadan.

"Avlanýyor," diye mýrýldandý imparator ölü bir sesle.
Kedi avýnýn yanýna sürünerek yaklaþtý, çömelip arka ayaklarýný gergin bir þekilde oynattý; kuy-

ruðu iki yana sallanýyordu. Sonra parþömen topun üstüne atladý. Top yakalandýðýnda çatýrdadý ve þaþý-
ran kedi de havaya sýçradý. Topa bir patiyle yoklamak ister gibi vurdu. Yeni bir oyun bulmuþtu; topu
küçük darbelerde yerde sürerek gezdirmeye baþladý sakar bir heyecanla.

'Zakath kederle gülümseyerek, "Genç bir kedi," dedi. "Daha öðrenecek çok þeyi var." Zarif bir
tavýrla ayaða kalkarak Ce'Nedra'ya selam verdi. "Prenses Hazretleri," dedi resmi bir ifadeyle.

"imparator Hazretleri," diye cevap verdi Ce'Nedra baþýný eðerek.
"Lütfen," dedi 'Zakath hâlâ tamamen kendine gelemeyen Polgara'ya destek olan Durnik'e. "Ha-

nýmefendi burada dinlenebilir." Divaný iþaret etti. "Hekimlerimi çaðýrtacaðým, onunla ilgilenirler."
"Haþmetmeap çok nazikler," diye cevap verdi Ce'Nedra usulen, gerçek niyetini anlamak için

'Zakath'ýn yüzünü inceleyerek. "Bu koþullar altýnda bu kadar nezaketle karþýlanmak insaný þaþýrtýyor."
imparator biraz þakacý bir tavýrla gülümsedi yeniden. "Tabii bütün Malloryalýlar, týpký Murgo-

lar gibi çýlgýn yobazlardýr. Nezaket karakterimize uygun deðildir."
"Mallorya ve halký hakkýnda çok az bilgimiz var," diye cevap verdi prenses. "Ne beklemem ge-

rektiðini bilmiyordum."
"Þaþýrtýcý," dedi imparator. "Benimse babanýz ve Alorn dostlarýnýz hakkýnda çok bilgim var."
"Haþmetmeaplarý bilgi toplama konusunda Grolimlerden yardým alýyor," dedi Ce'Nedra. "Biz i-

se sýradan insanlara güvenmek zorundayýz."
"Grolimleri abartmayýn Prenses. Onlar esas olarak Torak'a baðlýdýr, sonra da kendi hiyerarþile-

rine. Bana sadece istedikleri bilgiyi verirler. Tabii zaman zaman birinden zorla bilgi almayý da baþara-
biliyorum. Diðerlerinin dürüst olmasýný saðlýyor bu."

Bir hizmetkâr çadýra girip halýya diz çöktü ve secde etti.
"Evet?" dedi 'Zakath.
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"imparator Hazretleri Thull Kralýnýn buraya getirilmesini emretmiþlerdi," dedi hizmetkâr.
"Ah, evet, neredeyse unutuyordum. Biraz izninizi rica edeceðim Prenses Ce'Nedra. ilgilenmem

gereken küçük bir iþ var. Lütfen dostlarýnýz ve siz rahatýnýza bakýn." Hoþnutsuz bir tavýrla Ce'Nedra'nýn
zýrhýna baktý. "Yemekten sonra hizmetçilerime siz ve Leydi Polgara için daha uygun kýyafetler getirme-
lerini emredeceðim. Çocuðun bir þeye ihtiyacý var mý?" Dikkatle kediyi izlemekte olan Emanet'e me-
rakla baktý.

"Merak etmeyin Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra. Kafasý hýzla çalýþmaktaydý. Bu medeni, kibar
beyefendiyle baþa çýkmak sandýðýndan kolay olacaktý.

"Thull Kralýný getirin," diye emretti 'Zakath, yorgun bir tavýrla elini gözlerine siper ederek.
"Derhal imparator Hazretleri," dedi hizmetkâr ayaða fýrlayýp yerlere kadar eðilerek, geri geri

çadýrdan çýkarken.
Mishrak aç Thull Kralý Gethell kalýn yapýlý, çamur rengi saçlý bir adamdý, içeri getirilirken yüzü

bembeyaz olmuþtu ve tir tir titriyordu. "Ýmparator Hazretleri," diye gakladý kekeleyerek."Eðilmeyi u-
nuttun Gethell," dedi 'Zakath kibarca. Malloryalý muhafýzlardan biri yumruðunu Gethell'in midesine in-
dirince, Thull Kralý iki kat oluverdi.

"Bu oldu iþte," dedi 'Zakath onaylayarak. "Seni buraya savaþ alanýndan kötü haberler aldýðým i-
çin çaðýrttým Gethell. Komutanlarým Thull Mardu'daki çarpýþmalarda birliklerinin pek iyi davranma-
dýklarýný söylüyorlar. Ben asker deðilim, ama adamlarýn kaçmadan önce en azýndan bir Mimbre hücu-
munu karþýlayabilmeliydiler sanýyorum. Ama duyduðuma göre öyle yapmamýþlar. Bunu açýklayabilir
misin?"

Gethell anlaþýlmaz sesler çýkarmaya baþladý.
"Ben de açýklayamayacaðýný düþünmüþtüm," dedi 'Zakath. "Tecrübelerimden öðrendiðim kada-

rýyla, insanlarýn kendilerinden bekleneni yapmamasý, önderliðin iyi olmadýðýný gösterir. Demek ki a-
damlarýný cesur olmalarý için teþvik etmemiþsin. Bu önemli bir ihmal Gethell."

"Affet beni korkunç 'Zakath," diye sýzlandý Thull Kralý dehþetle diz çökerek.
"Tabii ki seni affediyorum dostum," dedi 'Zakath. "Affetmeyeceðimi düþünmen çok saçma. Ama

bir ceza da gerekmiyor mu sence?"
"Bütün sorumluluðu üstüme alýyorum," dedi Gethell ayaða kalkmadan.
"Harika Gethell. Kesinlikle harika. Bu görüþmenin iyi gitmesine çok sevindim. Hiçbir tatsýzlýða

yer býrakmadýk bak." Hizmetkâra döndü. "Lütfen Kral Gethell'i dýþarý çýkarýp kýrbaçlatabilir misin?"
"Derhal imparator Hazretleri."
iki asker kendisini ayaða kaldýrýrken Gethell'in gözleri yuvalarýnda uðramýþtý.
"Eveeet," dedi 'Zakath. "Kýrbaçladýktan sonra ne yapacaðýz? Biraz düþündü. "Buldum. Civarda

saðlam kereste var mý?"
"Çayýrlýk alandayýz Haþmetmeap."
"Yazýk," diye içini çekti 'Zakath. "Seni çarmýha gerdirecektim Gethell, ama galiba vazgeçmek

zorundayým. Öyleyse fazladan elli kýrbaç idare eder."
Gethell anlamsýz sesler çýkarýyordu.
"Yapma dostum. Böyle olmaz. Ne de olsa kralsýn sen, askerlerine iyi örnek olmak zorundasýn.

Haydi gidin þimdi. Misafirlerim var. Umarým halkýn huzurunda kýrbaçlanman askerlerini bir daha böy-
le þeyler yapmamaya teþvik eder. Sana bile bunu yapýyorsam, kendilerine çok daha beterini yapabilece-
ðimi düþünürler, iyileþtiðinde onlarý buna inandýr, çünkü bir daha tekrarlanýrsa, elde yeteri kadar ke-
reste bulunduracaðým. Götürün," dedi adamlarýna o tarafa bakmadan.

"Lafýmýz kesildiði için özür dilerim Asaletmeap," diye özür diledi Ce'Nedra'dan. "Bu küçük idari
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ayrýntýlar insanýn çok vaktini alýyor."
Hýçkýra hýçkýra aðlayan Thull Kralý, sürüklenerek çadýrdan çýkarýldý.
"Siz ve dostlarýnýz için akþam yemeði hazýrlattým Prenses Ce'Nedra," diye devam etti 'Zakath.

"Lezzetli bir Mallorya sofrasý. Sonra da sizin ve yoldaþlarýnýzýn rahat etmeniz için gerekli hazýrlýklarý
yaptýracaðým."

"imparator Hazretlerini kýrmak istemem ama," dedi Ce'Nedra cesur bir tavýrla, "geleceðimizle
ilgili planlarýnýzý merak ediyor insan."

"Lütfen içiniz rahat olsun Asaletmeap," diye cevap verdi 'Zakath ölü gibi sesiyle. "Kaçýk Taur
Urgas'ýn öldüðü haberini aldým. Bana bu iyiliði yaptýðýnýz için size borcumu ödeyemem, hiçbir kötü ni-
yetim de yok." Çadýrýn bir köþesinde kedisi sýrtüstü dönmüþ, dört patisi de havada Emanet'in kucaðýn-
da keyifle mýrlamaktaydý. Gülümseyen çocuk da kedinin karnýný okþuyordu. "Ne güzel," dedi 'Zakath
kederli bir sesle.

Sonra sýnýrsýz Mallorya'nýn imparatoru kalkýp Durnik'in Leydi Polgara ile ilgilenmekte olduðu
divana yaklaþtý. "Kraliçem," dedi derin bir saygýyla eðilerek. "Güzelliðiniz bana anlatýlanlarýn çok öte-
sinde."

Polgara gözlerini açýp ona dik dik baktý. Ce'Nedra ansýzýn delice bir ümide kapýldý. Polgara a-
yýktý.

"Çok naziksiniz Lordum," dedi Polgara zayýf bir sesle.
"Gerçekten de benim kraliçemsiniz Polgara," dedi 'Zakath. "Tanrýmýn size neden asýrlardýr öz-

lem duyduðunu anlýyorum þimdi." Gene kedere boðularak içini çekti.
"Bize ne yapacaksýnýz?" diye sordu Durnik, Polgara'yý býrakmadan.
'Zakath tekrar içini çekerek, "Halkýmýn tanrýsý iyi, yumuþak baþlý bir tanrý deðildir," dedi demir-

ciye, "iþler bana kalsaydý, her þey farklý olurdu. Ama bana soran olmadý. Ben bir Angarakým ve Torak'ýn
iradesine boyun eðmek zorundayým. Ejderha Tanrý uykusundan uyanmaya baþladý; onun emirlerine
uymalýyým. Bu beni çok üzse de, sizi ve yoldaþlarýnýzý Grolimlere teslim edeceðim. Onlar da sizi Gece
Þehri Cthol Mishrak'a götürüp Torak'ýn müridi Zedar'a teslim edecekler; kaderinize o karar verecek."
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Üçüncü Kýsým
MALLORYA

ON DOKUZUNCU BÖLÜM

ÝMPARATOR 'ZAKATH'IN konuðu olarak bir hafta kadar imparatorluk karargâhýnda kaldý-
lar. 'Zakath onlarýn yanýnda bulunmasýndan kederli bir haz alýyor gibiydi, imparatorun kiþisel refakatçi-
lerinin ipek çadýrlarý arasýnda birkaç çadýr saðlandý onlara; rahat etmeleri için her tedbirle þahsen ilgi-
leniyordu 'Zakath.

Bu tuhaf, gözleri kederle gölgelenmiþ adam Prenses Ce'Nedra'yý þaþýrtýyordu. Son derece ki-
bar bir adam olmasýna raðmen, Kral Gethell ile konuþmasýný hatýrladýkça ürküyordu Ce'Nedra. Asla si-
nirlenmediði için, acýmasýzlýðý daha da korkutucuydu. Hiç uyumuyormuþ gibiydi; üstelik gecenin körün-
de caný konuþmak istediðinde, Ce'Nedra'yý yanýna çaðýrtýyordu. Uykusunu böldüðü için hiç özür dilemi-
yordu. Bunun prensesi rahatsýz edeceði aklýna bile gelmiyordu herhalde.

"Kral Rhodar askeri eðitimini nerede aldý?" diye sormuþtu 'Zakath bu geceyansý muhabbetle-
rinden birinde. "Muhbirlerimden hiçbiri onda böyle bir yetenek olduðunu ima bile etmemiþlerdi." impa-
rator yumuþak bir koltuktaki mor yastýklarýn arasýna gömülmüþtü; mum ýþýðý yüzünde ve kucaðýnda u-
yuklamakta olan kedinin üstünde oynaþýyordu.

"Bilemiyorum Haþmetmeap," diye cevap verdi Ce'Nedra, oraya varýþýndan kýsa bir süre sonra
kendisine verilen uçuk renkli ipek entarinin koluyla oynayarak. "Rhodar'ý ilk kez geçen kýþ tanýdým."

"Çok tuhaf," dedi 'Zakath. "Biz onu hep genç karýsýna hayran, aptal bir ihtiyar sanýrdýk. Bir teh-
dit olacaðýný hiç düþünmemiþtik. Dikkatimizi Brand ve Anheg'e yöneltmiþtik. Brand iyi bir önder ola-
mayacak kadar mütevazý, Anheg ise fazla tutarsýz; onlardan korkmamýza gerek yoktu. Derken Rhodar
ortaya çýkýp iþlerin baþýna geçiverdi. Bu Alornlarý anlamak mümkün deðil, deðil mi? Aklý baþýnda Tol-
nedralý bir kýz nasýl dayanabilir ki bunlara?"

Ce'Nedra hafifçe gülerek, "Onlarýn da kendilerine has bir cazibeleri var Haþmetmeap," dedi ha-
zýrcevap bir tavýrla.

"Belgarion nerede?" Hiç beklenmedik bir anda sormuþtu soruyu.
"Bilmiyoruz Haþmetmeap," diye cevap verdi Ce'Nedra kaçak bir tavýrla. "Kaçtýðýnda Leydi Pol-

gara deliye dönmüþtü."
"Belgarath ve Kheldar ile birlikte," diye ekledi imparator. "Nasýl arandýklarý kulaðýmýza geldi.

Söylesenize Prenses, Cthrag Yaska da yanýnda mý?"
"Cthrag Yaska mý?"
"Yakan taþ, siz batýlýlarýn AldurTaþý dediði þey."
"Bu konuyu tartýþmam mümkün deðil Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra bilmiþ bir tavýrla. "Eminim

siz de bu bilgiyi benden iþkenceyle almayacak kadar kibarsýnýzdýr."
"Prenses!" dedi imparator alýnarak.
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"Özür dilerim Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra, her zamanki son çaresine sýðýnýp minik bir kýz gü-
lümsemesiyle adama bakarak.

'Zakath da yumuþak bir tavýrla gülümseyerek, "Siz çok düzenbaz bir genç kadýnsýnýz Ce'Ned-
ra," dedi.

"Öyleyim Haþmetmeap," dedi prenses. "Peki sizin ve Taur Urgas'ýn savaþ baltanýzý gömüp bize
karþý birleþmenize ne sebep oldu?" Ce'Nedra kendisinin de þaþýrtmaca sorular sorabileceðini göster-
mek istemiþti.

"Saldýrýmýzda bir birlik yoktu Prenses," dedi 'Zakath. "Sadece Taur Urgas'ýn hamlesine karþýlýk
veriyordum ben."

"Anlayamadým."
"O Rak Goska'da kaldýðý sürece, ben de Thull Zelik'te kalmaya razýydým; ama o kuzeye yürüme-

ye baþlayýnca, buna karþýlýk vermem gerekti. Thull ülkesi stratejik açýdan çok önemli, düþman bir kuv-
vetin eline geçmesine izin veremezsiniz."

"Peki þimdi ne olacak "Zakath?" diye sordu Ce'Nedra sözünü sakýnmadan. "Taur Urgas öldü.
Kendinize nereden bir düþman bulacaksýnýz?"

"Bizi hiç anlamýyorsunuz Ce'Nedra," dedi "Zakath buz gibi bir gülümsemeyle. Taur Urgas Mur-
go fanatikliðinin bir simgesiydi sadece. Ctuchik öldü, Taur Urgas öldü, ama Ama Murgo ülkesi varol-
maya devam ediyor hâlâ. Ben öldüðümde de Mallorya yaþamayý sürdürecek. Bizim düþmanlýðýmýz bin-
lerce yýl gerilere dayanýr. Ama en nihayet bir Mallorya imparatorunun Cthol Murgos'u sonsuza dek yo-
ketme ve tüm Angaraklarýn hükümdarý olma ihtimali doðdu."

"Her þey iktidar için mi yani?"
"Baþka ne var ki?" diye sordu 'Zakath kederle. "Çok gençken baþka bir þey de olabileceðini dü-

þünmüþtüm, ama olaylar yanýldýðýmý kanýtladý." Yüzünden bir anlýk bir acý dalgasý geçti ve içini çekti.
"Zamanla siz de ayný gerçeði keþfedeceksiniz Sizin Belgarion'unuz da yýllar geçtikçe soðuklaþacak ve
iktidarýn verdiði o soðuk tatmin duygusu içini kaplayacak giderek. Bu tamamlanýp da içinde iktidar aþ-
kýndan baþka bir þey kalmadýðýnda, o ve ben iki dev dalga gibi birbirimize karþý harekete geçeceðiz. A-
ma eðitimi tamamlanmadan saldýrmayacaðým ona. Gerçekliði tam olarak anlamayan birini yenmek tat-
min etmez insaný. Bütün hayalleri sona erip de sadece iktidar aþký kalýnca geriye, iþte o zaman bana ya-
raþýr bir hasým olabilir." Yüzünü müthiþ bir kasvet bürümüþtü. Prensese ölü gibi, buz gibi soðuk gözler-
le baktý. "Sizi uykunuzdan alýkoydum Prenses," dedi. "Gidip yatýn ve rüyanýzda aþk ve o gibi saçmalýklar
görün. O rüyalar çabuk biter, henüz bunlara inanýyorken keyfini çýkarýn."

Ce'Nedra ertesi sabah erkenden, Thull Mardu'da Grolimlere karþý verdiði savaþýn etkisinden
kurtulup dinlenmeye çalýþan Polgara'nýn çadýrýna girdi. Polgara uyanýktý, ama hâlâ çok bitkindi.

"Bu da Taur Urgas kadar kaçýk," dedi Ce'Nedra. "Angarak hükümdarý olmayý kafasýna o kadar
takmýþ ki, bizim ne yaptýðýmýza aldýrmýyor bile."

"Anheg gemilerini batýrmaya baþlayýnca deðiþecektir bu görüþü," diye cevap verdi Polgara. "Þu
anda yapabileceðimiz bir þey yok, o yüzden kibar kibar onu dinlemekle yetinelim."

"Kaçmaya çalýþmayacak mýyýz?"
"Hayýr."
Ce'Nedra hayretle bakakaldý ona.
"Þu anda olanlar, olmasý gerekenlerdi zaten. Dördümüzün, senin, benim, Durnik'in ve Ema-

net'in Mallorya'ya gitmemiz için bir neden var. Kurcalamayalým."
"Bunun olacaðýný biliyor muydunuz?"
Polgara yorgun bir tavýrla gülümseyerek, "Oraya gideceðimizi biliyordum," dedi. "Bunun nasýl

olacaðýný bilmiyordum. 'Zakath bize yardýmcý oluyor, o yüzden iþini zorlaþtýrmayalým."
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Ce'Nedra teslim olarak içini çekti. "Siz bilirsiniz Leydi Polgara."
Ayný gün öðleden sonra Kral Anheg'in Doðu Denizi'ndeki faaliyetlerinin haberi imparator 'Za-

kath'a ulaþtý. Mesaj iletildiðinde orada bulunan Ce'Nedra, bu buz gibi adamýn yüzünde ilk kez bir öfke i-
fadesi görünce gizli bir tatmin hissi duydu.

"Emin misin?" diye sordu imparator titreyen haberciye elindeki parþömeni sallayarak.
"Ben sadece mesajý getirdim korkunç Efendim," diye sýzlandý haberci imparatorun öfkesi karþý-

sýnda geri çekilerek.
"Gemiler geldiðinde Thull Zelik'te miydin?"
"Sadece bir tek gemi geldi korkunç Efendim."
"Elli gemiden biri mi sadece?" 'Zakath'ýn sesinden inanamadýðý belli oluyordu. "Baþka gemiler

de yok muydu? Belki sahil boyunca geliyorlardýr?"
"Gemiciler olmadýðýný söylediler imparator Hazretleri."
"Nasýl bir barbar bu Çerek'li Anheg?" diye haykýrdý 'Zakath Ce'Nedra'ya. "O gemilerin her bi-

rinde iki yüz adam vardý."
"Kral Anheg bir Alorn Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra serinkanlý bir tavýrla. "Alornlar anlaþýla-

maz insanlardýr."
'Zakath büyük bir çabayla kendini toplayarak, "Anlýyorum," dedi biraz düþündükten sonra.

"Baþtan beri planýnýz buydu, deðil mi Prenses? Thull Mardu saldýrýsý þaþýrtmacaydý sadece."
"Tam olarak deðil Haþmetmeap. Bana donanmanýn geçmesini saðlamak için þehri almamýz ge-

rektiði söylendi."
"Ama neden benim askerlerimi öldürüyor? Benim Alornlarla bir alýp veremediðim yok ki."
"Ama Torak'ýn var bildiðim kadarýyla. Birleþik Angarak ordularýna da o komuta edecek. Sizin

kuvvetlerinizin bu kýtaya çýkmasýna izin veremeyiz Haþmetmeap. Torak'a bu avantajý saðlayamayýz."
"Torak uyuyor, daha yýllarca da uyuyacak."
"Elimizdeki bilgilere göre çok uzun sürmeyecek uyanmasý. Belgarath vaktin geldiðine inaný-

yor."
imparatorun gözleri hafifçe kýsýldý. "Öyleyse sizi Grolimlere teslim etmem gerek," dedi sonra.

"Polgara'yý yola çýkarmadan önce gücünü toplayana kadar bekleyebileceðimi umuyordum, ama söyledi-
ðiniz doðruysa kaybedecek vaktimiz yok demektir. Arkadaþlarýnýza hazýrlanmalarýný söyleyin Prenses.
Yarýn sabah Thull Zelik'e doðru yola çýkýyorsunuz."

"Haþmetmeap nasýl isterlerse," dedi Ce'Nedra boyun eðerek; ama belkemiðinden aþaðý buz gibi
bir his inmeye de baþladý.

"Ben dünyevi bir insaným Prenses," dedi 'Zakath. "Gerektiðinde Torak sunaklarý önünde eðili-
rim, ama aþýn dindarmýþým numarasý da yapmam. Belgarath ile Zedar arasýndaki dini bir tartýþmaya
karýþacak deðilim, hele Torak ile Aldur karþý karþýya geldiklerinde aralarýnda durmaya hiç niyetim yok.
Size de ayný þeyi yapmanýzý tavsiye ederim."

"Buna ben karar veremem Haþmetmeap. Bu olaydaki yerim daha ben doðmadan kararlaþtýrýl-
mýþtý."

"Kehanet yani," dedi 'Zakath gülerek. "Biz Angaraklarýn da bir Kehaneti var Prenses. Sizinki-
nin bizimkinden daha güvenilir olduðunu sanmýyorum. Kehanet ruhban sýnýfýnýn saflarý kandýrmak için
uydurduðu bir numara sadece."

"Hiçbir þey inanmaz mýsýnýz siz Lordum?"
"Sadece kendi gücüme inanýrým. Baþka hiçbir þeyin anlamý yok."
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Onlarý Mishrak aç Thull'un yaz aylarýnda kahverengiye dönmüþ ovalarýndan kuzeye, Thull Ze-
lik'e götüren Grolimler soðuk ve saygýlýydý. Ce'Nedra bu saygýnýn imparatorun uyarýlarý yüzünden mi,
yoksa Polgara'dan korktuklan için mi olduðundan emin olamýyordu. Boðucu sýcak geçmiþti ve havada
tozlu bir yaz sonu kokusu vardý. Thull ovasý saz damlý kulübeler ve toprak yollardan oluþan köylerle do-
luydu. Torak rahipleri soðuk ve kayýtsýz yüzleriyle gelip geçerlerken, köylüler de onlan korkuyla izli-
yorlardý.

Thull Zelik'in hemen batýsýndaki ova, Mallorya ordusunun çýkartmasý için hazýrlanan binlerce
kýrmýzý çadýrla kaplanmýþtý. Ancak bakým ekipleri dýþýnda alan bomboþtu. Mishrak aç Thull'e varmýþ o-
lan birlikler, Thull Mardu yakýnýnda 'Zakath ile birlikteydi; yeni birliklerin geliþi ise ansýzýn kesiliver-
miþti.

Thull Zelik dünyanýn bütün liman þehirlerinin aynýydý. Tuzlu su, balýk, katran ve çürümüþ yo-
sun kokuyordu. Gri taþ binalar alçak ve yayvandý, týpký Thullarýn kendileri gibi; taþ döþeli sokaklarýn
hepsi hafif bir meyille limana iniyordu. Liman geniþ bir koyun bir yanýný kaplamýþtý, tam karþýsýnda ise
kendisine benzeyen baþka bir liman vardý.

"Bu hangi þehir?" diye sordu Ce'Nedra Grolimlerden birine, koyun pis sularý üzerinden karþý ký-
yýya bakarak.

"Yar Marak," diye cevap verdi kara cübbeli rahip kýsaca.
"Ha," dedi Ce'Nedra sýkýcý coðrafya derslerini hatýrlayarak. Biri Thull öteki Nadrak iki þehir,

Çordu Nehri'nin denize döküldüðü koyda karþý karþýya kurulmuþlardý; Mishrak aç Thull ve Gar og
Nadrak arasýndaki sýnýr ise bu nehrin tam ortasýndan geçiyordu.

"imparator Thull Mardu'dan döndüðünde þu karþýdaki yeri haritadan silecektir herhalde," dedi
öteki Grolimlerden biri. "Kral Drosta' nýn savaþ alanýndaki davranýþlarýndan hiç hoþnut kalmadý; bir ce-
za verilmesi gerek."

Hiç duraklamadan, taþ döþeli bir sokaktan limana indiler. Ýskelelere baðlý duran birkaç gemi
vardý burada sadece.

"Tayfalarým denize açýlmayý kesinlikle reddediyor," dedi binecekleri geminin kaptaný Grolimle-
re. "Çerekler açýklarda kurt sürüsü gibi yüzen her þeyi yakýp batýrýyorlar."

"Çerek donanmasý daha güneyde," dedi Grolimlerin baþýndaki rahip.
"Çerek donanmasý her yerde saygýdeðer rahip," diye itiraz etti kaptan, "îki gün önce buradan i-

ki yüz fersah güneyde dört kýyý kasabasýný yaktýlar, dün ise buradan yüz fersah kuzeyde bir düzine ge-
mi batýrdýlar. Ne kadar hýzlý hareket ettiklerine inanamazsýnýz. Yaktýklarý kasabalarý yaðmalamakla bi-
le vakit kaybetmiyorlar." Ürperdi. "insan deðil bunlar, doðal afet!"

"Bir saat sonra yelken açacaðýz," diye ýsrar etti Grolim.
"Rahipleriniz kürek çekip yelken kullanmayý bilmiyorsa açamazsýnýz," dedi kaptan. "Adamlarým

dehþet içinde. Denize açýlamazlar."
"Biz onlarý ikna ederiz," dedi Grolim karanlýk bir tavýrla. Yanýndaki rahiplere birkaç emir verdi.

Hemen kýç güvertede bir kurban taþý kuruldu ve yanýna akkor halinde kömürlerle dolu bir mangal yer-
leþtirildi.

Grolimlerin baþý kurban taþýnýn baþýna geçip kollarýný gökyüzüne kaldýrarak kalýn, yankýlanan
bir sesle duaya baþladý. Sað elinde parlak bir býçak vardý. Adamlarý geliþigüzel bir denizci seçip, çýðlýk
çýðlýða tepinen adamý sürükleyerek kýç güverteye getirdiler. Ce'Nedra'nýn dehþetle açýlmýþ gözlerinin ö-
nünde, adam kurban taþýna sýrtüstü yatýrýlarak, soðukkanlý bir þekilde katledildi. Býçaklý Grolim ada-
mýn kanlar damlayan kalbini kaldýrýp, "Kurbanýmýzý kabul et Angaraklann Ejderha Tanrýsý!" diye hay-
kýrarak dumaný tüten mangala attý. Kalp bir an dumanlar salarak çýtýrdadý, sonra kavrulup karardý. Ge-
minin baþ tarafýndan kurbaný kutlayan demir bir gongun sesi yükseldi.

Kurban taþýnýn baþýndaki Grolim kanlý elleriyle geminin ortasýna biriken yüzleri kül gibi olmuþ
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tayfalara dönerek, "Törenimiz gemi kalkana kadar devam edecek," dedi. "Kim sevgili tanrýmýza kalbini
vermek istiyor þimdi?"

Gemi hemen yelken açtý.
Midesi bulanan Ce'Nedra baþýný çevirerek gözleri nefretle parlayan ve müthiþ bir iç hesaplaþ-

mayla boðuþtuðu belli olan Polgara'ya baktý. Onu tanýyordu Ce'Nedra, kurban taþýnýn önündeki kanlar
içindeki Grolime müthiþ bir karþýlýk vermemek için kendini zor tuttuðunun farkýndaydý. Polgara Ema-
net'i bir eliyle korumak ister gibi sýkýca kendine çekmiþti. Çocuðun yüzünde Ce'Nedra'nýn daha önce hiç
görmediði bir ifade vardý. Kederli ve acýma dolu bir bakýþtý bu, ama bir yandan da çelik gibi bir kararlý-
lýk vardý bu yüzde; sanki gücü olsa dünyadaki bütün Torak sunaklarýný yokediverecekmiþ gibi.

"Aþaðý güverteye ineceksiniz," dedi Grolim muhafýzlarýndan biri. "Sýnýrsýz Mallorya sahillerine
varmamýza daha birkaç gün var."

Nadrak sahilini takip ederek kuzeye doðru ilerlediler; ufukta bir Çerek gemisi belirse, hemen
bulabildikleri koya sýðýnacaklardý korkuyla. Belli bir noktada Malloryalý kaptan açýk denize baktý, yut-
kunarak dümeni çevirdi ve hýzla doðuya doðru ilerlemeye baþladýlar.

Bir keresinde, Nadrak sahilinden ayrýlmalarýndan bir gün kadar sonra, güneyden yükselen bir
duman sütunu gördüler. Bir gün daha geçtikten sonra ise yanmýþ gemi enkazlarýyla dolu bir denizden
geçtiler; þiþmiþ cesetler doðu denizinin karanlýk dalgalarýnda salýnýp duruyordu. Korkudan periþan olan
denizciler bütün güçleriyle çekiyorlardý kürekleri, onlan daha hýzlý çalýþtýrmak için fazlaca bir çabaya bi-
le gerek kalmamýþtý.

Sonra, arkalarýnda fýrtýnayý haber veren bulutlarla dolu bir gökyüzü altýnda ve aðýr bir havada
ilerledikleri bulanýk bir sabah vakti, karþýlarýndaki ufukta alçak, karanlýk bir leke belirdi. Gemiciler ça-
balarýný artýrýp Mallorya sahilinin güvenliðine doðru kürek çektiler telaþla.

Küçük kayýklarla çýktýklarý meyilli sahil, tuz içinde çakýllardan oluþuyordu ve dalgalar çekilir-
ken tuhaf kederli bir ses çýkarýyordu bu çakýllarýn arasýnda. Sahilden biraz içeride atlý bir Grolim grubu
karþýladý onlarý; kara cübbelerinin bellerinde fazýl kemerler vardý.

"Baþrahipler," dedi Polgara soðuk bir sesle. "Bizi törenle götürecekler galiba."
Onlara eþlik edenlerin baþýndaki Grolim, çakýllý yokuþu çýkarak bekleyenlerin önünde secde etti

ve alçak, saygýlý bir sesle konuþmaya baþladý. Yüzü çizgilerle dolu, gözleri çukura kaçmýþ yaþlý bir Baþ-
rahip gergin bir tavýrla atýndan inerek, kayýktan sahile henüz çýkmýþ olan Ce'Nedra ve arkadaþlarýna
yaklaþtý.

"Kraliçem," dedi Polgara'nýn önünde saygýyla eðilerek. "Adým Urtag. Camat bölgesi Baþrahibi-
yim. Kardeþlerimle sizi Gece Þehri'ne götürmeye geldik."

"Zedar'ý görememek beni hayal kýrýklýðýna uðrattý," dedi büyücü soðuk bir tavýrla. "Umarým ra-
hatsýz deðildir."

Urtag ona hafif bir öfkeyle bakarak, "Yazgýna direnme Angarak Kraliçesi," dedi.
"Beni bekleyen iki yazgý var Urtag," dedi Polgara. "Hangisini izleyeceðim ise henüz kararlaþ-

týnlmadý."
"Benim bu konuda kuþkum yok," dedi Urtag.
"Öteki seçeneði görmeye cesaret edemediðin içindir," diye cevap verdi Polgara. "Gidelim mi

Urtag? Rüzgârlý bir sahil felsefe tartýþmak için uygun bir yer deðil."
Grolim Baþrahiplerinin yanýnda atlar vardý, az sonra hepsi atlarýna atlamýþ, denizden içeriye,

kuzeydoðudaki alçak, aðaçlýklý tepelere doðru ilerliyorlardý. Çakýllý sahilin kýyýsýndaki aðaçlar kara dallý
ladinlerdi, ama ilk tepeye týrmandýktan sonra, beyaz gövdeli kavaklardan oluþan dev bir ormana girdi-
ler. Ce'Nedra'ya bu dev gibi beyaz gövdeler ceset gibi görünüyordu; ormanda da saðlýksýz, kasvetli bir
hava vardý.
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"Pol Haným," dedi Durnik çok hafif bir fýsýltýyla. "Bir plan hazýrlamaya baþlasak iyi olmaz mý?
"Niçin Durnik?" diye sordu Pol.
"Kaçmak için tabii."
"Ama biz kaçmak istemiyoruz ki Durnik."
"istemiyor muyuz?"
"Grolimler bizi zaten gitmek istediðimiz yere götürüyor."
"O Cthol Mishrak'larýnda ne iþimiz var bizim?"
"Orada yapmamýz gereken bir þey var."
"Duyduðuma göre berbat bir yermiþ," dedi Durnik. "Yanýlmýþ olmayasýnýz?"
Pol elini uzatýp Durnik'in koluna koydu. "Sevgili Durnik," dedi sonra, "bana güvenmek zorunda-

sýn."
"Tabii Pol Haným," dedi Durnik hemen. "Ama neye hazýr olmam gerektiðini bilsem iyi olmaz

mý? Sizi koruyacaksam hazýr olmalýyým."
"Bilsem söylemez miydim Durnik?" dedi Pol. "Ama ne beklememiz gerektiðini ben de bilmiyo-

rum. Bütün bildiðim dördümüzün Cthol Mishrak'a gitmesinin gerektiði. Orada olacak olan þeyin ta-
mamlanmasý için bizim de orada olmamýz gerek. Her birimizin yapacaðý bir iþ var."

"Benim de mi?"
"Özellikle de senin Durnik. Baþta senin aslýnda kim olduðunu anlayamamýþtým. O yüzden bizim-

le gelmene engel olmaya çalýþmýþtým. Ama þimdi anlýyorum. Orada olmalýsýn, çünkü bütün sonucu de-
ðiþtirecek esas þeyi sen yapacaksýn."

"Nedir o?"
"Bilmiyoruz."
"Ya yanlýþ bir þey yaparsam?" dedi Durnik irileþmiþ gözler ve kaygýlý bir sesle.
"Yapabileceðini sanmýyorum," dedi Pol. "Anladýðým kadarýyla yapacaðýn þeyi kim ve ne olduðu-

na baðlý olarak, doðal olarak yapacaksýn." Hafifçe gülümsedi. "Yanlýþ yapamazsýn sen Durnik  týpký ya-
lan söyleyemeyeceðin, hile yapamayacaðýn ya da hýrsýzlýk yapamayacaðýn gibi. Doðruyu yapmak senin
hamurunda var, o yüzden kaygýlanmayý býrak."

"Sizin için söylemesi kolay Pol Haným," diye cevap verdi demirci. "Ama kusura bakmazsanýz bi-
raz kaygýlanayým ben  tek baþýma tabii."

Polgara sevgiyle gülerek, "Sevgili Durnik," diye elini tuttu. "Sensiz ne yapardýk?"
Durnik kýzararak baþýný çevirmeye çalýþtý, ama Polgara'nýn muhteþem gözleri gözlerinden ayrýl-

madýðý için daha da kýzardý sonunda.
Kavak ormanýndan geçtikten sonra, garip ve çorak bir araziye girdiler. Karmakarýþýk aynkot-

lannýn arasýnda, çoktan terk edilmiþ bir mezarlýktaki mezartaþlarý gibi yükselen beyaz kayalar vardý. Ö-
lü aðaçlarýn kývrýk bükük dallan, bulutlu gökyüzüne dua eden ellerin parmaklan gibi açýlmýþlardý. Önle-
rindeki ufuk daha da kara bulutlarla kaplýydý. Ce'Nedra'ya bu bulutlar hiç kýpýrdamýyormuþ gibi geldi.
Hiçbir yanda insanlann yaþadýðýna dair bir iz yoktu, yollarýnda ise bir patika bile bulunmuyordu.

"Kimse yaþamaz mý burada?" diye sordu prenses Polgara'ya.
"Birkaç Grolim dýþýnda Cthol Mishrak terk edilmiþtir," diye cevap verdi büyücü. "Babam, Kral

Çerek ve oðullarýnýn kuleden Taþ'ý çaldýklarý gün, Torak þehri yýkýp halkýný sürdü."
"Ne zaman oldu bu?"
"Çok eskiden Ce'Nedra. Bilebildiðim kadarýyla Beldaran ve benim doðduðumuz gün tam. An-

nemizin öldüðü gün. Tabii emin olmak zor. O günlerde zamanýn hesabýný tutmakta fazla titiz davranýl-
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mazdý."
"Eðer aneniz öldüyse ve Belgarath da buradaysa, sizle kim ilgilendi?"
"Beldin tabii ki," dedi Polgara gülümseyerek. "Pek iyi bir anne deðildi, ama babam dönene ka-

dar elinden geleni yaptý."
"Bu yüzden mi onu bu kadar çok seviyorsunuz?"
"Evet, nedenlerden biri de bu."
Tehditkâr bulutlar hâlâ kýpýrdamamýþlardý. Bir dað sýrasý kadar sabit, gökyüzünü kaplýyor, on-

lar yaklaþtýkça giderek yükseliyorlardý.
"Çok tuhaf bir bulut bu," dedi Durnik, karþýdaki mor buluta merakla bakarak. "Arkamýzdan fýr-

týna geliyor, ama bu bulut hiç kýpýrdamýyor."
"O hiç hareket etmez Durnik," dedi Polgara. "Hiç kýpýrdamamýþtýr. Angaraklar Cthol Mishrak'ý

inþa ettiklerinde, Torak þehri gizlemek için bu bulutu yerleþtirdi. O zamandan beri buradadýr."
"Ne zamandan beri?"
"Beþ bin yýldýr."
"Güneþ hiç açmaz mý orada?"
"Asla."
Grolim Baþrahipleri kaygýyla bakýnmaya baþlamýþlardý etraflarýna. Sonunda Urtag durmalarýný

söyledi. "Kendimizi tanýtmalýyýz," dedi. "Gözcüler bizi yabancý sanmasýn."
Diðer Baþrahipler kaygýyla baþlanný salladýlar ve hepsi cübbelerinin altýndan cilalý çelik maske-

ler çýkarýp yüzlerini örttüler. Sonra her biri eyerinden kalýn birer meþale aldý ve kýsa bir dua okuyarak
yaktý. Meþalelerin tuhaf, yeþil bir alevi vardý ve pis, kükürtlü bir koku yayýyorlardý.

"Þimdi meþalelerinizi söndürüversem ne olur acaba?" dedi Polgara hýnzýrca bir gülümsemeyle,
"îstesem yaparým, biliyorsun deðil mi?"

Urtag ona endiþeyle bakýp, "Saçma hareketler yapmanýn vakti deðil Hanýmefendi," dedi. "Göz-
cüler yabancýlara karþý çok vahþidir. Hayatýmýz bu meþalelere baðlý. Hepimizin felaketine yol açacak
bir þey yapmayýn."

Polgara hafifçe gülerek arkasýný döndü.
Bulutun altýna doðru ilerledikçe karanlýk arttý. Bu gecenin temiz karanlýðý gibi bir þey deðildi,

daha ziyade pis bir bulanýklýk, havada asýlý duran derin bir gölge gibiydi. Bir tepeye çýktýklarýnda, tama-
men bulutun altýnda kalmýþ çukurluk bir alan gördüler. Tam merkezinde kasvetli havanýn yan yarýya
gizlediði Gece Þehri duruyordu. Etrafýndaki bitki örtüsü ayrýkotlarýndan ve güneþsizlikten solup gü-
dükleþmiþ, saðlýksýz görünümlü çimlerden ibaretti. Yerden yükselen kayalar, taþýn içine iþlemiþ yara gi-
bi bir likenle kaplýydý yer yer; rutubetli topraðý kaplayan beyaz mantar kümeleri, topraðýn kendisi has-
talýklýymýþ gibi bir hal vermiþti her yana.

Grolim Baþrahipleri aðýr ve temkinli bir tempoyla, meþaleleri baþlarýnýn üstünde tutarak, has-
talýklý topraktan çukurluða, Cthol Mishrak'ýn yýkýk duvarlarýna yaklaþtýlar.

Þehre girdiklerinde prenses yýkýk taþlar arasýndabir þeylerin kýpýrdadýðýný fark etti. Gölge gibi
þekiller yýkýntýlarýn arasýnda dolaþýyordu; çýkan sesler bu yaratýklarýn ayaklarýnýn pençe gibi olduðuna
iþaret ediyordu. Bazýlarý dik duruyordu bu suretlerin, bazýlarý dört ayaklýydý. Cthol Mishrak'ýn gözcüle-
ri ne insandý, ne de deðildi; tüm canlý yaratýklara ayrým gözetmeyen bir nefretle bakýyorlardý sanki.
Ce'Nedra her þeyden çok, bunlardan birinin karþýsýna çýkýp aklýný baþýndan alacak iðrençlikteki suratýný
göstermesinden korkuyordu.

Zemini paramparça olmuþ bir sokaktan geçerlerken, Urtag Torak'a kadim bir dua okumaya
baþladý; çýnlayan sesi titriyordu. Rutubetli hava giderek söðüdü; yýkýk evlerin duvar kalýntýlarý dikenler-
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le kaplýydý. Herþey küflenmiþti, soluk renkli mantarlar iðrenç kümeler halinde köþe bucaða sinmiþti.
Her yanlarýný çürüme kokusu sarmýþtý; rutubetli, iðrenç bir kokuydu bu, harabelerin arasýndaki durgun
çamurlu su birikintilerinden yükseliyordu.

Þehrin tam merkezinde, dev bir demir kulenin paslý kalýntýsý duruyordu. Bir zamanlar kuleyi
tutan kýrýk, dev demir payandalar insan beli kalýnlýðýndaydý. Kule yýkýntýsýnýn hemen güneyinde, kule-
nin üst kýsmýnýn devrildiði yerde paslý bir harabe izi vardý. Herþey ezilmiþti burada. Binyýllar boyunca
da demir paslanarak bir nevi kýrmýzý çamura dönüþmüþ, yýkýk dev yapýnýn gerçek boyutlarýný gösteren
bir iz haline gelmiþti.

Kulenin kalýntýsý da zamanla aþýnmýþ, yýkýntýnýn keskin hatlarý yumuþayýp yuvarlanmýþtý. Pas
yer yer birikerek demin levhalar boyunca sýzan kan pýhtýsýna benzer bir tür kara çamura dönüþmüþtü.

Artýk gözle görülür bir þekilde titreyen Urtag dev, kemerli bir kapýnýn önünde atýndan inerek
onlarý aralýk duran kapýdan içeri soktu. Girdikleri yankýlý salon, Tol Honeth'deki taht salonu kadar bü-
yüktü. Urtag aðzýný açmadan meþalesini havaya kaldýrýp onlar delik deþik bir zeminden geçirerek baþ-
ka bir kemerli demir kapýya götürdü. Sonra çýnlayan demir basamaklardan aþaðýdaki karalýða indiler.
Merdivenlerin dibinde, yýkýntýlarýn on beþ metre kadar altýnda siyah demirden, dev çivilerle kaplý baþka
bir kapý daha vardý. Urtag tereddütle kapýyý çaldý; kapýya vuran yumruðunun sesi içerideki odada yan-
kýlandý.

"Angaraklarýn Ejderha Tanrýsýný kim rahatsýz ediyor uykusunda?" diye sordu kapýnýn ardýndan
bir ses.

"Ben Urtag'ým, Camat Baþrahibi." Grolimin sesi dehþet içindeydi. "Bana emredildiði gibi mah-
kûmlarý Torak'ýn müridine getirdim."

Bir an sessizlikten sonra dev bir zincirin þangýrtýsý duyuldu, ardýndan kocaman bir sürgü gýcýr-
dayarak çekildi. Sonra kapý da gýcýrdayarak açýldý.

Ce'Nedra hayretler içinde kalmýþtý, çünkü kapýdaki adam Belgarath'tý. Hemen sonra gözleri
karþýsýndaki beyaz saçlý ihtiyarla Belgarath arasýndaki ince farklarý seçmeye baþladý. Bu adam Belga-
rath deðildi, ama ona o kadar benziyordu ki, kardeþi olabilirdi. Farklar azdý, ama çok da derindi. Kapý-
daki adamýn gözlerinde lanetli bir ifade vardý  yeis, dehþet ve kendine yönelik korkunç bir nefretin karý-
þýmý; hepsinin üstünde de korkunç bir efendiye kayýtsýz þartsýz teslim olmuþ birinin çaresiz tapýnma ifa-
desi.

"Tek gözlü tanrýnýn mezarýna hoþ geldin Polgara," dedi adam büyücüye.
"Görüþmeydi çok oldu Belzedar," dedi Pol hayret verici ölçüde tarafsýz bir sesle.
"Ben o adý kullanma hakkýný kaybettim," dedi adam; sesinde hafif bir piþmanlýk vardý.
"Senin kararýndý bu Zedar."
"Belki," dedi adam omuzunu silkerek. "Belki de deðildi. Belki benim yaptýðým da zorunluydu."

Kapýyý iyice açarak, "îçeri buyurun lütfen," dedi. "Bu oda yaþanabilir gibi  hemen hemen." Sonra Urtag'a
baktý. "Tanrýna hizmet ettin Torak Baþrahibi Urtag. Mükafatsýz kalmayacaksýn. Gel." Dönüp onlan öte-
deki kubbeli salona götürdü. Duvarlar harçsýz olarak üst üste konulmuþ dev taþ bloklardan yapýlmýþtý;
en üstte de tavaný ve üstteki yýkýntýlarý taþýyan kocaman demir kemerler vardý. Bu soðuk taþ ve demir
yýðýnýnýn ürperticiliðini, dört köþeye yerleþtirilmiþ büyük mangallar biraz kýrýyordu. Oranýn ortasýnda
bir masa ve sandalyeler vardý; bir duvarýn dibine yuvarlanmýþ þilteler ve katlý duran gri yün battaniye-
ler yýðýlmýþtý. Masanýn üstünde iki kocaman mum yanýyordu; mezarýn kýpýrtýsýz havasýnda alevleri hiç
titreþmiyordu.

Zedar masada durup mumlardan birini aldý ve onlarý taþ zeminden, karþý duvardaki kemerli bir
girintiye götürdü, "iþte mükafatýn Urtag," dedi Grolime. "Gel ve tanrýnýn yüzüne bak." Mumu havaya
kaldýrdý.

Taþ bir masýnýn üstünde dev bir suret sýrtüstü uzanmýþtý; kara, kukuletalý bir cübbe vardý üs-
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tünde. Yüzü cilalý çelik bir maskeyle gizlenmiþti. Maskenin gözleri kapalýydý.
Urtag dehþet içinde yere secde etti.
Derin, inleme gibi bir iç çekiþ duyuldu ve taþ masadaki suret hafifçe kýpýrdandý. Huþu içinde ba-

kakalan Ce'Nedra, dev çelik maskeli yüzün onlara doðru döndüðünü gördü. Bir an çelik sol gözkapaðý
aralandý. Gözkapaðýnýn ardýnda olmayan gözün korkunç ateþi yanýyordu. Çelik maske sanki etlenmiþ
gibi kýpýrdadý, taþlara kapanmýþ rahibe baktýðýnda bir aþaðýlama ifadesi belirdi yüzde. Çelik dudaklarýn
ardýndan yankýlanan bir mýrýltý duyuldu.

Urtag dehþetle irkilerek baþýný kaldýrdý ve odada sadece kendisinin duyabildiði yankýlanan mý-
rýltýyý dinlemeye baþladý. Ses Urtag'ýn kulaðýna bir þeyler mýrýldanmaya devam etti. Baþrahibin yüzü
dinledikçe soldu ve inanýlmaz bir dehþet ifadesiyle kasýldý. Mýrýltý sürdü gitti. Sözler anlaþýlmýyordu, a-
ma vurgular çok açýktý. Ce'Nedra çaresizlikle kulaklarýný týkadý.

Sonunda Urtag bir çýðlýk atarak ayaða fýrladý. Yüzü bembeyaz olmuþ, gözleri yuvalarýndan uð-
ramýþtý. Deli gibi anlaþýlmaz þeyler haykýrarak odadan dýþarý fýrladý. Dehþet içinde yýkýk kuleden dýþarý
doðru koþarken, çýðlýklarý demir merdivenlerde yankýlanýyordu hâlâ.
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YÝRMÝNCÝ BÖLÜM

FISILTI BELGARATH, ÝPEK VE GARlON Mallorya sahiline varýr varmaz baþlamýþtý. Baþ-
ta ne olduðu anlaþýlmýyordu; Garion'un kulaðýndan hiç ayrýlmayan hýrýltýlý bir nefesten ibaretti, ama
durmadan güneye indikleri bunu izleyen günlerde tek tuk kelimeler belirmeye baþladý. Duymazdan ge-
linemeyecek kelimelerdi bunlar: Ev, anne, aþk ve ölüm gibi hemen dikkatinizi çekecek kelimeler.

Ardlarýnda býraktýklarý Morindim ülkesinden farklý olarak, Mallorya'nýn en kuzeyi, saðlam yap-
raklý, koyu yeþil çimenlerle kaplý yumuþak tepelerden oluþuyordu. Bu tepelerin arasýnda arada bir kar-
þýlarýna çýkan isimsiz nehirler, kurþun grisi bir gökyüzü altýnda hani hani akýyordu. Neredeyse haftalar-
dýr güneþi görmemiþlerdi. Doðu Denizi'nden gelen kuru bir bulut örtüsü üstlerini kaplamýþ, güneye git-
tikçe arkalarýndan sert ve kutup buzlarýnýn kokusunu taþýyan bir rüzgâr eser olmuþtu.

Belgarath artýk aþýrý bir dikkatle yol alýyordu. Dünyanýn daha medeni bölgelerinde yolculuk e-
derken hep üstünde olan o yarý uyuþuk halden eser bile yoktu þimdi; Garion ihtiyann zihninin çevredeki
gizli tehlikeleri yoklarken yarattýðý o hafif itme hissinin farkýndaydý hep. Büyücünün yoklayýþý o kadar
hafifti ki, yavaþça verilen bir nefes gibiydi; hafif, temkinli, uzun otlar arasýndaki rüzgânn sesine kanþýr
gibi.

Ýpek de çok ihtiyatlýydý; ikide bir durup etrafýný dinliyor, bazen havayý kokluyordu. Bazen de a-
týndan inip kulaðýný yere dayayarak henüz görünmeyen atlarýn nal seslerini duyabilir miyim diye topra-
ðý dinliyordu.

"Sinir bozucu iþ," dedi ufak tefek Drasniyalý, böyle bir duraklamadan sonra tekrar atýna biner-
ken.

"Baþýmýza bir kaza gelmesindense aþýn tedbirli olmak daha iyidir," dedi Belgarath. "Bir þey duy-
dun mu?"

"Þuralarda bir yerde bir solucan sürünüyordu," dye cevap verdi ipek neþeyle. "Bir þey demedi
ama. Solucanlarý bilirsin."

"Keser misin lütfen?"
"Sen sordun Belgarath."
"Kes yahu!"
"Sorduðunu sen de duydun, deðil mi Garion?"
"Hayatýmda gördüðüm en asap bozucu huy bu seninki," dedi Belgarath ufak tefek hýrsýza.
"Biliyorum," diye cevap verdi îpek. "O yüzden yapýyorum ya zaten. Delirtici, deðil mi? Tekrar

ormana girmeye ne kadar yolumuz kaldý?"
"Birkaç gün daha. Hâlâ aðaçlýk bölgenin epey kuzeyindeyiz. Aðaçlar için kýþ çok uzun, yaz da

çok kýsadýr buralarda."
"Sýkýcý yer, deðil mi?" dedi ipek, hepsi birbirine benzeyen alçak tepelerdeki sonsuz çayýrlýklara

bakarak.
"Bu koþullar alünda biraz sýkýntýya dayanabilirim. Diðer seçenekler pek hoþ deðil."
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"Bunu kabul ederim iþte."
Atlarýný diz boyu griyeþil çimenlerin arasýndan sürerek ilerlediler.
Garion'un zihnindeki fýsýltý yeniden baþladý. "Dinle beni Iþýðýn Çocuðu." Bu cümle anlaþýlmaz fý-

sýltýlann arasýndan açýkça belirivermiþti. Bu tek cümlede bile korkunç zorlayýcý bir emir tonu vardý. Ga-
rion yoðunlaþarak daha iyi duymaya çalýþtý.

"Yerinde olsam yapmazdým," dedi içindeki tanýdýk ses.
"Neyi?"
"Onun söylediklerini yapmazdým."
"Kim o?"
"Torak tabii ki. Kim sanmýþtýn?"
"Uyandý mý?"
"Daha deðil. Tam olarak deðil. Ama zaten hiçbir zaman da tam olarak uykuda deðildi."
"Ne yapmaya çalýþýyor?"
"Seni kendisini öldürmekten vazgeçirmeye çalýþýyor. "
"Benden korkmuyor herhalde ? "
"Tabii ki korkuyor. Olacaklarý o da senin kadar az biliyor. O yüzden senin ondan korktuðun ka-

dar korkuyor senden. "
Garion'un kendisini daha iyi hissetmesine neden oldu bu anýnda. "Fýsýldayýp durmasýna karþý ne

yapabilirim? "
"Yapabileceðin pek fazla bir þey yok. Emirlerine itaat etmeyi alýþkanlýk haline getirme yeter."
O akþam çoðunlukla yaptýklarý gibi iki tepe arasýndaki korunaklý bir açýklýkta kamp kurdular;

her zamanki gibi de yerlerini belli etmemek için ateþ yakmadýlar.
"Soðuk yemekten býktým," diye sýzlandý ipek, kurutulmuþ bir et parçasýný ýsýrmaya çalýþýrken.

"Bu et eski bir deri parçasýna benziyor."
"Çiðne iþte, çenene idman olur," dedi Belgarath.
"Kafana koyunca çok nahoþ bir ihtiyar olabiliyorsun, biliyor muydun?"
"Geceler uzuyor, deðil mi?" dedi Garion didiþmelerini önlemek maksadýyla.
"Yaz sona eriyor," dedi Belgarath. "Bir iki hafta sonra buraya sonbahar gelmiþ olur; hemen ar-

dýndan da kýþ."
"Kýþ geldiðinde nerede olacaðýz acaba?" dedi Garion, dertli dertli.
"Yapma," diye akýl verdi ipek. "Düþünmenin bir faydasý yok, sadece sinirlerini bozmaya yarar."
"Bombozuk etmeye desen daha doðru," diye düzeltti Garion. "Sinirlerim zaten bozuk."
"'Bombozuk' diye bir kelime var mý?" diye sordu ipek Belgarath'a merakla.
"Artýk var," diye cevap verdi Belgarath. "Garion icat etti."
"Keþke ben de bir kelime icat edebilseydim," dedi ipek Garion'a hayranlýkla bakarak; sansar gi-

bi gözleri hýnzýrca parlýyordu.
"Ne olur benimle dalga geçme ipek. Zaten zor dayanýyorum."
"Biraz uyuyalým," diye önerdi Belgarath. "Bu konuþma iyiye gitmiyor; ayrýca yarýn da önümüz-

de uzun bir yol var."
O gece fýsýltý Garion'un rüyasýna da girdi ve derdini sözlerle deðil görüntülerle anlatmaya baþla-

dý. Bir dostluk önerisi vardý, sevgiyle uzanan bir el. Öksüz ve yetim olduðunu öðrendiði andan itibaren
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çocukluðunu kâbusa çeviren yalnýzlýk duygusu sönükleþmiþ, bu öneriyle birlikte geride kalmýþtý sanki.
Bu uzanan ele doðru koþmak için çýlgýnca bir arzu duydu içinde.

Sonra yan yana duran iki suret gördü çok net bir þekilde. Erkek çok uzun boylu ve çok güçlüy-
dü. Kadýn ise o kadar tanýdýktý ki, görüntüsü bile Garion'un kalbini kazanmaya yetti. Uzun boylu, güçlü
adamý tanýmýyordu, ama gene de yabancý gibi deðildi. Yüzü insan güzelliðinin çok ötesindeydi. Gari-
on'un gördüðü en güzel yüzdü. Kadýn yabancý deðildi tabii ki. Saçýndaki beyaz tutam ve muhteþem göz-
leri Garion'un hayatýndaki en tanýdýk þeylerdi. Güzel yabancý ile Pol Teyze yan yana durmuþ, kollarýný
ona uzatmýþlardý.

"Bizim oðlumuz olacaksýn," diyordu fýsýldayan ses. "Sevgili oðlumuz. Ben baban olacaðým, Pol-
gara da annen. Bu bir hayal de olmayacak Iþýðýn Çocuðu, çünkü bunun gerçekten olmasýný saðlayabili-
rim. Polgara gerçekten annen olacak, sevgisi de yalnýzca senin. Ben de baban olacaðým ve ikinizi de se-
vip gözeteceðim. Bize sýrt çevirip bir yetimin acý yalnýzlýðýna mý koþacaksýn yine? O soðuk boþluk seven
bir anne babanýn sýcaklýðýnýn yerini alabilir mi? Bize gel Belgarion, sevgimizi kabul et."

Garion sýçrayarak uyanmaya zorladý kendini. Titreyerek, ter içinde dimdik oturdu. "Yardýma
ihtiyacým var," diye seslendi sessizce, zihninin derinliklerini uzanýp öteki isimsiz mevcudiyeti arayarak.

"Yine ne var?" dedi içindeki alaycý ses.
"Hile yapýyor," dedi Garion öfkeyle.
"Hile mi? Biri ben farkýna varmadan birtakým kurallar mý koydu?"
"Ne demek istediðimi biliyorsun. Eðer dediðini yaparsam Pol Teyzeyi annem yapacaðýný iddia

ediyor."
"Yalan söylüyor. Geçmiþi deðiþtiremez. Aldýrma ona. "
"Nasýl aldýrmam ? Zihnime uzanýp en hassas yerlerimle oynuyor. "
"Ce'Nedra'yý düþün. Bu onun kafasýný karýþtýrýr. "
"Ce'Nedra'yý mý?"
"Seni Polgara 'yi kullanarak baþtan çýkarmaya çalýþtýðýnda, yaramaz küçük prensesini düþün.

Perili Orman'da suya girdiðinizde gözetlemiþtin ya, iþte o anda tam olarak nasýl göründüðünü düþün. "
" Gözetlemedim!"
" Yaa ? Nasýl oluyor da bütün ayrýntýlarý hatýrlýyorsun o zaman ? "
Garion kýzardý. Hayallerinin yalnýzca kendisine ait olmadýðýný unutmuþtu.
"Ce'Nedra'ya yoðunlaþ yeter. Herhalde Torak'ý da beni huzursuz ettiði kadar huylandýracaktýr."

Ses durakladý. "Bütün aklýna gelen bu mu?" diye sordu sonra.
Garion buna cevap vermemeyi tercih etti.
Kapalý gökyüzü altýnda güneye inmeye devam ettiler ve iki gün sonra, boynuzlu ve sýðýr kadar

sakin ve korkusuzca davranan hayvan sürülerinin otladýðý çayýrlarýn kýyýsýnda tek tuk duran ilk aðaçla-
ra rastladýlar. Güneye gittikçe aðaçlar sýklaþtý ve giderek koyu renk gövdeli çamlardan oluþan bir or-
mana dönüþtü.

Torak'ýn fýsýltý saldýrýlan devam etti ama Garion bunlara kýzýl saçlý prensesinin hayaliyle karþýlýk
verdi. Torak'ýn zihnine doldurmaya çalýþtýðý itinayla düzenlenmiþ hayallerin karþýsýna ne zaman bu ha-
yalleri çýkarsa, düþmanýnýn öfkelendiðini hissediyordu. Torak onun yalnýzlýðýný ve korkusunu düþünme-
sini, sevecen bir ailenin parçasý olmayý hayal etmesini istiyordu, ama Ce'Nedra'nýn devreye girmesi tan-
rýnýn kafasýný karýþtýrýp þaþýrtýyordu onu. Garion hemen Torak'ýn insanlarý algýlayýþýnýn çok sýnýrlý oldu-
ðunu anladý. Daha temel þeylerle, kendisini binlerce yýldýr ilgilendiren dev dürtüler ve hýrslarla uðraþan
Torak, çoðu insaný harekete geçiren daðýnýk, karmaþýk ve çeliþen arzularla baþa çýkamýyordu. Garion
bu avantajý kullanarak Torak'ýn onu amacýndan saptýrmak için kullandýðý habis ve zorlayýcý fýsýltýyý bir
yana itmeyi baþarmaya baþlamýþtý.
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Bütün bu olay da tuhaf bir þekilde tanýdýk geliyordu ona. Daha önce de olmuþtu bu, tam olarak
ayný olmasa da benzeri. Anýlarýný kurcalayýp bu tekrar hissinin kaynaðýný bulmaya çalýþtý. Yýldýrýmla ka-
rarýp eðri büðrü kalmýþ bir aðaç gövdesi, birden herþeyi aklýna getiriverdi. Bu gövdeyi belli bir açýdan
gördüðünde, at sýrtýnda bir adama benziyordu, onlar geçerken durmuþ kendisini gözetleyen bir adama.
Hava da kapalý olduðu için aðacýn gölgesi yoktu, böylece bu imge kafasýný kurcalayan benzerliði ortaya
çýkarýverdi. Çocukluðu boyunca hep gözucuyla gördüðü bir þeydi bu: En güneþli havada bile gölgesi ol-
mayan, kara bir ata binmiþ kara cübbeli bir suret. Tabii ki Murgo Aþarak'tý bu, Garion'un büyücü oldu-
ðunu ilk öðrendiðinde yokettiði Grolim. Ama o muydu gerçekten? Garion'la çocukluðunun üstüne çö-
ken o karanlýk imge arasýnda garip bir bað vardý. Düþmandýlar, Garion hep bilmiþti bunu; ama düþman-
lýklarýnýn içinde de garip bir yakýnlýk vardý, onlan birbirine çeken bir þey. Garion inanýlmasý çok güç bir
ihtimali kurcalamaya baþladý zihninde. Ya o kara süvari gerçekten Aþarak deðilse, ya da, o olsa bile ya
Aþarak daha güçlü bir benlik tarafýndan kullanýlýyor idiyse?

Düþündükçe Garion iþin esasýný kazayla da olsa yakaladýðýna daha çok inanmaya baþladý. Torak
gövdesi uyusa da zihninin dünyada dolaþabileceðini, olaylarý kendi amacýna göre çarpýtabileceðim gös-
termiþti. Aþarak da iþin içindeydi tabii, ama egemen olan Torak'ýn bilinciydi hep. Karanlýk Tanrý, çocuk-
luðundan beri onu gözetlemiþ durmuþtu. Çocukluðunun kýyýsýnda, o karanlýk surette hep hissedegeldiði
korku, Aþarak'ýn deðil Torak'ýn korkusuydu. Torak ta baþýndan beri onun kim olduðunu, Garion'un bir
gün Riva Kralýnýn kýlýcýný alýp dünya yaratýlmadan önce yazýlmýþ olan karþýlaþmaya geleceðini biliyordu.

Ani bir kararla Garion elini tuniðinin içine sokup týlsýmýný tuttu. Biraz dönüp uzanarak, sað avu-
cundaki lekeyi de sýrtýndaki dev kýlýcýn kabzasmdaki Taþ'a deðdirdi.

"Þimdi seni tanýdým," dedi sessizce, düþüncesini bulanýk gökyüzüne doðru fýrlatarak. "Beni ken-
di tarafýna çekmeye çalýþmaktan vazgeç artýk. Çünkü fikrimi deðiþtirmeyeceðim. Pol Teyze senin karýn
deðil, ben de oðlun deðilim. Düþüncelerimle oynamayý býrakýp hazýrlansan iyi olur. Çünkü seni öldür-
meye geliyorum. "

Garion Karanlýk Tann'ya meydan okurken, elini deðdirdiði Taþ da ani bir þevkle parladý ve sýr-
týndaki kýlýç mavi bir aleve bürünüp kýnýnýn içinde ýþýklar saçmaya baþladý.

Ölümcül bir sessizlik oldu bir an. Sonra fýsýltý korkunç bir gürlemeye dönüþtü. "Gel öyleyse Bel-
garion, Iþýðýn Çocuðu," diye cevap verdi Torak meydan okumasýna. "Seni Gece Þehri'nde bekliyorum.
Bütün iradeni ve cesaretini toplayarak gel, çünkü seninle karþýlaþmaya hazýrým."

"Yedi tanrý adýna, ne yaptýðýný sanýyorsun sen?" diye haykýrdý Belgarath çýðlýk çýðlýða. Yüzü öf-
keden kasýlmýþtý.

"Torak neredeyse bir haftadýr fýsýldayýp duruyor bana," dedi Garion soðukkanlýlýkla, elini
Taþ'tan çekerek. "Vazgeçmem için bir sürü þey teklif ediyor. Bunu duymaktan býktým ve ona susmasýný
söyledim."

Belgarath söyleyecek söz bulamadan öfkeyle kollarýný sallayýp duruyordu.
"Geldiðimi biliyor zaten dede," dedi Garion öfkeli ihtiyarý yatýþtýrmaya çalýþarak. "Doðduðum

günden beri biliyordu. O zamandan beri beni gözetleyip durdu. Ne de olsa onu þaþýrtacak halimiz yok,
öyleyse neden uðraþalým ki buna? Ne yaptýðýný bildiðimi bilsin istedim. Belki biraz da onun kaygýlanýp
korkmaya baþlama vakti gelmiþtir."

îpek Garion'a bakakalmýþtý. "Ýþte tam bir Alorn," dedi sonunda.
"Tam bir salak!" diye haykýrdý Belgarath öfkeyle. Sonra Garion'a döndü. "Oralarda dikkat et-

memiz gereken Torak'tan baþka þeyler de olabileceði aklýna gelmedi mi hiç?"
Garion gözlerini kýrpýþtýrdý.
"Cthol Mishrak'ý korumasýz mý sanýyorsun salak oðlan. Yüz fersahlýk mesafedeki bütün Grolim-

lere yerimizi bildirmiþ oldun."
"Bunu düþünmemiþtim," diye mýrýldandý Garion.
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"Bana da öyle geldi. Bazen düþünmesini bilmiyormuþsun gibi geliyor bana."
îpek kaygýyla etrafýna bakýnarak, "Þimdi ne yapýyoruz?" diye sordu.
"Hemen buradan ayrýlýyoruz, atlarýmýzýn gidebileceði son hýzla," dedi Belgarath. "Yanýnda saklý

bir borazan olmadýðýndan emin misin?" diye sordu Garion'a alayla. "Belki yolda da birkaç meydan oku-
ma havasý çalmak istersin. Öfkeyle baþýný sallayarak dizginlerini topladý. "Haydi gidelim."
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YÝRMÝ BÝRÝNCÝ BÖLÜM

KAVAKLAR ÖLÜ GÖKYÜZÜNÜN ALTINDA bembeyaz ve hareketsiz duruyor, sonsuz bir
kafesin parmaklýklarý gibi düz ve ince uzayýp gidiyorlardý. Belgarath baþa geçmiþ, diðerlerini yürüyüþ
temposuyla ilerletiyor, bu dev, sessiz ormanýn uçsuz bucaksýzlýðý içinde dikkatle buluyordu yolunu.

"Daha ne kadar var?" diye sordu îpek ihtiyara huzursuz bir halde.
"Bir günden fazla deðil," dedi Belgarath. "ilerideki bulutlar artmaya baþladý."
"Oradaki bulutlar gerçekten hiç kýpýrdamýyor mu diyorsun?"
"Hiç kýpýrdamaz. Torak onlarý oraya yerleþtirdi beri sabittir."
"Ya rüzgâr çýkarsa? O zaman da hareket etmez mi?"
"O bölgede normal kurallar iþlemez," dedi Belgarath baþýný sallayarak. "Bana sorarsan o bulut

bulut bile olmayabilir. Bambaþka bir þey bile olabilir."
"Ne gibi?"
"Belki bir tür yanýlsama. Tanrýlar yanýlsama iþinde çok mahirdirler."
"Bizi arýyorlar mý? Grolimler yani?"
Belgarath baþýyla onayladý.
"Bizi bulmalarýný önleyecek tedbirler alýyor musun?"
"Tabii." ihtiyar ona baktý. "Neden konuþmaya bu kadar heveslisin? Son bir saattir hiç durmadan

konuþuyorsun."
"Biraz gerginim de," diye kabullendi ipek. "Tanýmadýðým bir arazide yolculuk yapmak beni hep

asabi yapar. Kaçýþ yollarýmý önceden bilirsem daha rahat ederim."
"Hep kaçmaya hazýr mý yaþarsýn sen?"
"Benim mesleðimde þart bu. O da neydi?"
Garion da duymuþtu sesi. Arkalarýnda, uzaklarda bir yerden çok hafif, kalýn tonda bir uluma

geliyordu. Önce bir hayvandý, sonra baþkalarý da katýldýlar ona. "Kurtlar mý?" diye sordu.
Belgarath'ýn yüzü asýlmýþtý. "Hayýr," dedi. "Kurt deðil." Dizginlerini sallayarak asabileþen atýný

týrýsa kaldýrdý. Nal sesleri kavaklarýn dibindeki humuslu toprakta iyice boðuk çýkýyordu.
"Ne öyleyse dede?" diye sordu Garion atýný tmsa kaldýrarak. "Torak'ýn Tazýlarý," diye cevap ver-

di Belgarath kýsaca. "Köpek mi?"
"Tam olarak deðil. Aslýnda Grolim bunlar, uzmanlaþmýþ Grolimler. Angaraklar bu þehri inþa et-

tiklerinde, Torak civar arazileri gözetecek bir þeylere ihtiyacý olduðuna karar verdi. Bazý Grolimler in-
san olmayan suretler almak için gönüllü oldular. Kalýcý bir deðiþimdi bu."

"Daha önce de bekçi köpekleriyle karþýlaþtým," dedi ipek kendinden emin bir tavýrla.
"Bunlar gibisiyle deðil. Bakalým kaçabilecek miyiz." Belgarath bundan pek ümitli gibi görünmü-

yordu.
Atlarýný dörtnala kaldýrarak aðaç gövdeleri arasýndan hýzla dolanmaya baþladýlar. Dallar yüzle-

rine çarpýp durduðu için Garion koluyla kendini korumak zorunda kaldý hýzla ilerlerken.
Hafif bir eðimi týrmanarak öte yanýndan yokuþ aþaðý dörtnala devam ettiler yola. Arkalanndaki
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ulumalar yaklaþmýþtý.
Derken îpek'in atý tökezledi; ufak tefek hýrsýz az kalsýn yere savruluyordu. "Olmuyor Belga-

rath," dedi Garion'la ihtiyar atlarýný dizginlerlerken. "Bu hýzla gidilemeyecek kadar engebeli bu arazi."
Belgarath elini havaya kaldýnp susmasýný iþaret ederek bir süre dinledi. Kalýn uluma sesi kesin-

likle yaklaþmýþtý. "Zaten yetiþiyorlar," dedi.
"Bir þey düþünsen iyi olacak," dedi îpek gergin bir tavýrla.
"Düþünüyorum." Belgarath kafasýný kaldýnp havayý kokladý. "Devam edelim. Durgun su kokusu

alýyorum. Bu bölge bataklýklarla doludur. Eðer yeteri kadar büyük bir bataklýk alan bulursak kokumu-
zukaybettirebiliriz."

Yokuþ aþaðý, vadinin dibine doðru ilerlediler. Pis su kokusu giderek artýyordu.
"îþte orada," dedi Garion, beyaz aðaç gövdelerinin arasýndan uzayýp giden kahverengi bir su bi-

rikintisini göstererek.
Bataklýk epey geniþti; çalýlýklarla kaplý bir yatakta sýkýþýp kalmýþ, pis kokulu yaðlý bir su birikin-

tisiydi bu. Ölü aðaçlar sudan çýkmýþ, yapraksýz, kuru dallarýný kayýtsýz gökyüzüne pençe gibi, dua eder-
cesine açmýþlardý. îpek burnunu kýrýþtýrarak, "Bu pis koku bizim kokumuzu her þeyden gizleyebilir," de-
di.

"Göreceðiz," diye cevap verdi Belgarath. "Sýradan bir köpeði yanýltabilir bu, ama Tazýlarýn as-
lýnda Grolim olduðunu unutmayýn. Akýl yürütme kabiliyetleri var, o yüzden sadece kokuya bakmaz on-
lar."

Gönülsüz atlarýný bulanýk suya sokup, ölü aðaç gövdeleri arasýnda sýk sýk yön deðiþtirerek iler-
lemeye baþladýlar. Atlarýnýn nallarý dipteki ölü bitkileri kaldýrýp daha da beter bir koku yayýyordu orta-
lýða.

Uluyan Tazýlarýn sesleri iyice yaklaþtý, heyecanla ve müthiþ bir açlýkla havlýyorlardý þimdi.
"Bataklýðýn kýyýsýna vardýlar galiba," dedi îpek kafasýný yana eðip dinleyerek.
Arkalanndaki ulumalar bir an için tereddütle durakladý.
"Dede!" diye haykýrdý Garion ansýzýn dizginlerini çekerek.
Tam önlerinde, dizlerine kadar pis suya gömülü, aðzýndan salyalar akan kara bir köpek sureti

duruyordu. Dev gibiydi, bir at kadardý tam. Gözleri ise yeþil bir ateþle yanýyordu. Göðsü ve omuzlarý
çok geniþti, aðzýndan çengel gibi çýkan ve köpüklerle kaplý diþleri ise en azýndan otuz santim uzunluðun-
daydý.

"Yakaladýk sizi," diye hýrladý; köpek aðzýný konuþmaya zorladýðý için kelimeleri çiðniyordu nere-
deyse. Sesi ise yýrtýlan kumaþ sesi gibiydi.

îpek'in eli hemen gizli hançerlerinden birine gitti.
"Boþ ver," dedi Belgarath. "Sadece bir yansýma bu, bir gölge."
"Bunu yapabiliyorlar mý?" diye sordu îpek þaþkýnlýkla.
"Grolim olduklanný söylemiþtim."
"Açýz," dedi ateþ gözlü Grolim. "Þimdi sürü kardeþlerimle döneceðim ve insan eti yiyeceðiz." Su-

ret titreþerek kayboldu.
"Artýk nerede olduðumuzu biliyorlar." îpek biraz paniðe kapýlmýþtý. "Bir þeyler yapsan iyi olacak

Belgarath. Büyü kullanamaz mýsýn?"
"Yerimizi tam belli eder. Orada Tazýlardan baþka þeylerde var."
"O riski alacaðýz artýk. Hepsiyle birer birer hesaplaþalým. O diþleri görmedin mi?"
"Geliyorlar," dedi Garion kaygýyla. Bataklýðýn gerisinden suda koþan ayak seslerini duyabiliyor-
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du açýkça.
"Bir þey yap Belgarath!"
Gökyüzü iyice kararmýþ, hava iyice aðýrlaþmýþtý. Uzaklardan öfkeli bir gökgürültüsü duyuldu.

Orman dev bir iniltiyle inler gibi oldu.
"Yola devam edin," dedi Belgarath. Çamurlu sudan bataklýðýn karþý kýyýsýna doðru ilerlediler.

Önlerindeki saðlam arazideki kavaklar aniden yapraklarýnýn gümüþsü alt yüzlerini yukarý çevirdiler;
sanki uçuk renkli bir dalga geçmiþti ormanýn üstünden.

Tazýlar çok yakýndaydýlar artýk; yaðlý, pis kokulu bataklýktan hýzla geçerken, muzaffer bir sesle
uluyorlardý.

Derken ansýzýn parlak, mavibeyaz bir þimþek çaktý ve kulak zarýný parçalayan bir gökgürültüsü
duyuldu. Üstlerindeki gök yarýldý sanki. Gökgürültüsü kadar müthiþ bir sesle, tufan gibi bir yaðmur bo-
þandý. Uðuldayan rüzgâr kavak yapraklarýný dalgalar halinde koparýp atýyordu. Fýrtýnanýn önünde, yað-
mur neredeyse yere paralel yaðýyor, bataklýðýn altýný üstüne getirip bir metre ötesini bile seçmeyi ola-
naksýz kýlýyordu.

"Bunu sen mi yaptýn?" diye haykýrdý îpek Belgarath'a.
Belgarath'ýn þaþkýn yüzünden onun da bu fýrtýnaya îpek kadar hayret ettiði belliydi oysa. îkisi

birden dönüp Garion'a baktýlar. "Sen mi yaptýn?" diye sordu Belgarath.
"O yapmadý, ben yaptým." Garion'un aðzýndan çýkan ses, kendi sesi deðildi. "Bu iþ için çok uðraþ-

tým, bir köpek sürüsünün beni engellemesine izin verecek deðilim."
"Hiçbir þey duymadým," dedi Belgarath hayretle, sýrýlsýklam olmuþ yüzünü silerek. "Bir fýsýltý

bile."
"Yanlýþ zamanda dinliyordun da ondan," diye cevap verdi Garion'un içindeki dostunun sesi. "Ge-

çen baharda harekete geçirmiþtim. Buraya ancak vardý."
"Buna ihtiyacýmýz olacaðýný biliyordun demek?"
"Herhalde. Doðuya dönün. Tazýlar bu fýrtýnada sizi izleyemez. Dolaþýp þehre doðu tarafýndan gi-

rin. O tarafta daha az nöbetçi var."
Yaðmur, gökgürültüsü ve þimþekler durmak bilmiyordu.
"Yaðmur ne kadar sürecek?" diye haykýrdý Belgarath gürültüyü bastýrmaya çalýþarak.
"Yeteri kadar. Bir haftadýr Doðu Denizi üstünde toplanýyordu. Bu sabah sahile vardý. Doðuya

dönün."
"Yolda konuþabilir miyiz?" diye sordu Belgarath. "Soracak bir sürü sorum var."
"Tartýþmanýn zamaný deðil Belgarath. Acele etmeniz lazým. Diðerleri Cthol Mishrak'a bu sabah,

fýrtýnadan hemen önce vardý. Herþey hazýr, o yüzden acele edin."
"Bu gece mi olacak?"
"Evet, eðer zamanýnda varýrsanýz. Torak neredeyse uyandý. Gözlerini açtýðýnda orada olursanýz

iyi olur."
Belgarath sýrýlsýklam suratýný tekrar sildi; yüzünde kaygýlý bir ifade vardý. "Haydi gidelim," dedi

diðerlerine, sonra bardaktan boþanýrcasýna yaðan yaðmurun altýnda öne geçerek onlarý saðlam zemine
çýkardý.

Uðuldayan rüzgârýn savurduðu yaðmur saatlerce sürdü. Sýrýlsýklam, periþan, uçuþan yapraklar
ve dallardan yarý yarýya kör olmuþ halde, doðuya doðru yollarýna devam ettiler. Bataklýkta mahsur ka-
lan Tazýlarýn, bu tufanýn içinde ne bataklýkta ne de ormanda bir koku izine rastlayabidikleri için þaþkýn
bir ton alan ulumalarý geride kaldý.

Gece çöktüðünde doðudaki alçak bir tepe dizisine vardýlar, yaðmur da yavaþlayýp aralýksýz, se-
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vimsiz bir serpintiye dönüþtü; arada bir buz gibi bir rüzgârla yeniden canlanýyor, Doðu Denizi'nden ge-
len kýsa süreli saðnaklar iniyordu üstlerine.

"Yolu bildiðinden emin misin?" diye sordu îpek Belgarath'a.
"Bulabilirim," dedi Belgarath karanlýk bir yüzle. "Cthol Mishrak'ýn çok bariz bir kokusu vardýr."
Yaðmur iyice hafifleyip üstlerindeki yapraklarý döven seyrek damlalara dönüþtü, ormanýn kýyý-

sýna vardýklannda ise tamamen kesilmiþti. Belgarath'ýn sözünü ettiði koku keskin, pis bir koku olmak-
tan ziyade, çeþitli zayýf kokularýn bir karýþýmýydý. En belirgini ýslak pas kokusuydu bunlarýn, durgun su
kokusu da vardý, bir de küflü bir mantar kokusu. Yarattýklarý toplam etki, bir çürüme hissiydi. Aðaçlar
sona erdiðinde Belgarath dizginlerini çekerek, "îþte," dedi alçak bir sesle.

Önlerindeki vadi topraðýn kendisinden geliyor gibi duran bir çeþit zayýf, uðursuz ýþýkla aydýn-
lanmýþtý; tam ortasýnda ise þehrin kýrýk dökük kalýntýlan vardý.

"Bu tuhaf ýþýk da ne?" diye fýsýldadý Garion huzursuz bir tavýrla.
"Fosfor," diye homurdandý Belgarath. "Buralarda her yerde yetiþen o mantardan geliyor. Cthol

Mishrak'ta güneþ hiç açmadýðý için toprak karanlýkta yetiþen uðursuz þeyler için birebir. Atlarý burada
býrakacaðýz." Yere atladý.

"îyi bir fikir mi bu sence?" dedi îpek atýndan inerken. "Kaçmak zorunda kalabiliriz." Ufak tefek
Drasniyalý hâlâ ýslaktý ve titriyordu.

"Hayýr," dedi Belgarath sükunetle, "iþler yolunda giderse, þehirdeki hiçbir þey bize sorun çýkar-
maz, iþler yolunda gitmezse de zaten fark etmez artýk."

"Deðiþtirilemez durumlarý sevmem," diye mýrýldandý ipek ekþi bir yüzle.
"O zaman yanlýþ yolculuðu seçmiþsin," diye cevap verdi Belgarath. "Yapmak üzere olduðumuz

þey, olabilecek en deðiþtirilemez þey. Bir kere baþladýk mý, geri dönüþü yok."
"Gene de bundan hoþlanmak zorunda deðilim, deðil mi? Ne yapýyoruz."
"Garion ve ben daha az dikkat çekici bir kýlýða gireceðiz. Sen karanlýkta görünmeden ve duyul-

madan hareket etme uzmanýsýn, ama biz o kadar becerikli deðiliz bu konuda."
"Torak'ýn bu kadar yakýnýndayken büyü mü yapacaksýnýz?" ipek kulaklarýna inanamamýþtý.
"Çok sessiz olacaðýz," diye temin etti onu Belgarath. "Suret deðiþimi tamamen içe yöneliktir, o

yüzden zaten fazla gürültü çýkarmaz." Garion'a dönerek, "Çok yavaþ yapacaðýz," dedi. "Bu çýkacak sesi
daðýtýr ve daha da azaltýr. Anladýn mý?"

"Sanýyorum anladým dede."
"Önce ben deðiþeceðim. Seyret." Derken ihtiyar atlarýna bakarak, "Biraz uzaklaþalým," dedi.

"Atlar kurtan korkar. Çýldýrýp tepinmeye baþlamasýnlar."
Aðaçlarýn kýyýsý boyunca yürüyüp atlardan uzaklaþtýlar.
"Bu kadar yeter," dedi Belgarath. "Þimdi beni izle." Bir an için yoðunlaþtý, sonra görüntüsü tit-

reþip bulanýklaþmaya baþladý. Deðiþim çok yavaþtý, öyle ki bir süre kendi yüzüyle kurdun yüzü üst üste
göründüler. Çýkan ses çok çok hafif bir fýsýltýydý sadece. Deðiþim sona erdiðinde kocaman gümüþi kurt
arka ayaklarýnýn üstüne oturmuþ onlara bakýyordu.

"Sýra sende," dedi Garion'a, kurt dilinin önemli bir parçasý olan bir yüz ifadesi deðiþikliðiyle.
Garion iyice yoðunlaþtý ve kurt suretini zihninde sýký sýkýya tuttu, Sonra o kadar yavaþ deðiþti

ki, vücudunda kýllarýn uzamasýný bile hissetti bu sýrada.
ipek iyice görünmez olabilmek için yüzüne ve ellerine toprak sürüyordu. Soru sorar gibi baktý

kurtlara.
Belgarath baþýný sallayarak, Cthol Mishrak yýkýntýlarýna doðru inen yokuþun çýplak zemininde

ileri atýldý.
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Soluk ýþýkta gezinen baþka suretler de vardý, genizden gelen sesler çýkararak dolaþan þekiller.
Bazýlarýnýn köpek kokusu vardý, bazýlarý ise hafifçe sürüngen kokuyordu. Cübbeli ve kukuletalý Grolim-
ler birtakým kayalarýn üstünde ve oyuklarda nöbet tutuyor, gözleri ve zihinleriyle karanlýðý tarýyorlardý.

Garion'un pençelerinin altýndaki toprak ölü gibiydi. Bu viranelikte ne bir bitki vardý, ne de canlý
bir hayvan. Aralarýnda iki büklüm olmuþ yürüyen ipek ile birlikte, karýnlarýný yere yapýþtýrýp sürünerek
harabeye doðru ilerledi iki kurt. Zaman zaman kayalarýn arkasýna ve kuru dere yataklarýna sindiler.
Garion'a çok yavaþ ilerliyorlarmýþ gibi geliyordu, ama Belgarath'ýn geçen zamana aldýrdýðý yoktu. Ba-
zen, nöbetçi bir Grolimin yakýnýndan geçerlerken, adým adým ilerliyorlardý. Yýkýk Gece Þehri'ne yaklaþ-
týkça, zamanýn akýþý iyice yavaþladý.

Yýkýk duvarýn yanýnda, iki kukuletalý Torak rahibi konuþuyorlardý. Kýsýk sesleri Garion'un iyice
duyarlýlaþan kurt kulaklarýna açýk seçik geliyordu.

"Tazýlar bu akþam çok asabi," dedi biri.
"Fýrtýna," diye cevap verdi öteki. "Kötü hava onlarý hep sinirlendirir.
"Tazý olmak nasýl bir þey acaba," dedi ilk Grolim.
"istersen belki seni de aralarýna alýrlar."
"O kadar da meraklý deðilim."
Duman kadar sessizce hareket eden ipek ve iki kurt, muhabbet eden iki nöbetçinin on metre

kadar açýðýndan geçerek, devrik taþlarýn arasýndan ölü Gece Þehri'ne girdiler. Yýkýntýlarýn arasýna gir-
dikten sonra daha hýzlý hareket edebiliyorlardý artýk. Gölgeler hareketlerini gizliyordu, onlar da yýkýk
taþlarýn arasýnda Belgarath'ýn peþinden, þehrin merkezine, bulanýk gökyüzüne doðru uzanan devrik de-
mir kulenin kasvetli ve çýplak suretine doðru ilerliyorlardý.

Pas, durgunluk ve çürüme kokusu çok güçlüydü artýk; Garion'un keskin kurt burnunu son de-
rece rahatsýz ediyordu bu boðucu koku. Aðzýný sýkýcý kapayýp kokuyu düþünmemeye çalýþtý.

"Kim o?" diye haykýrdý önlerinde bir ses. Kýlýcý elinde bir Grolim taþ parçalarýyla dolu sokaða çý-
kýp üçünün kýpýrdamadan saklanmakta olduklarý gölgelere baktý dikkatle. Garion Ipek'in yavaþ bir ha-
reketle ensesindeki hançere uzandýðýný görmekten ziyade hissetti. Sonra ufak tefek Drasniyalýnýn kolu
sert bir hareketle öne indi ve býçak ýslýk çalýp takla atarak hedefine doðru uçtu yanýlmaz bir kesinlikle.

Grolim homurdanarak iki büklüm oldu, sonra içini çekerek öne devrildi. Kýlýcý çýnlayarak taþla-
rýn üzerinde sekti.

"Haydi yürüyün!" Ýpek koþarak yere serilmiþ yatan Grolimin yanýndan geçti.
Koþan Garion taze kan kokusu aldý ve bu koku ansýzýn ýlýk bir tat getirdi aðzýna.
Demir kulenin bükülmüþ payandalar ve eðri büðrü demir levhalardan oluþan kalýntýsýna ulaþýp,

açýk bir kapýdan içerinin zifiri karanlýðýna daldýlar. Pas kokusu dört bir yanlarýndaydý artýk; yanýnda ka-
dim, kuluçkaya yatmýþ bekleyen bir kötülüðün kokusu da duyuluyordu. Garion durup gergin bir þekilde
zehirli havayý kokladý, ensesindeki bütün tüyler dimdik olmuþtu, istemsizce gýrtlaðýndan yükselen ho-
murtuyu zorlukla tuttu.

Belgarath'ýn omuzunun kendisine sürtündüðünü hissederek yaþlý kurdun peþine takýldý; mutlak
karanlýkta tek kýlavuzu koku alma duyusuydu artýk. Kocaman, boþ demir salonun öteki ucunda bir kapý
daha vardý.

Belgarath durdu; Garion ihtiyar insan suretine dönerken çýkan hafif fýsýltýyý duydu yine. Garion
iradesi toplayýp yavaþça kendi suretine döndü.

Ýpek aðzýnýn içinden bir sürü lanet okuyup duruyordu, ateþli ama zor duyulur bir sesle.
"Ne oldu gene?" diye fýsýldadý Belgarath.
"Býçaðýmý almayý unuttum," diye cevap verdi îpek diþlerini gýcýrdatarak. "En sevdiðim býçaðým-

dý."

BELGARIAD 5



"Þimdi ne yapýyoruz dede?" diye sordu Garion boðuk bir fýsýltýyla.
"Bu kapýnýn ardýnda aþaðý inen bir merdiven olacak."
"Aþaðýda ne var?"
"Bodrum. Zedar'ýn Torak'ýn gövdesini sakladýðý bir çeþit lahit, inelim mi?"
Garion içini çekti, sonra omuzlarýný dikleþtirerek, "Zaten bunun için gelmemiþ miydik?" diye ce-

vap verdi.
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YÝRMÝ ÝKÝNCÝ BÖLÜM

BUNU KABUL EDECEÐÝMÝ sanmýyorsun, deðil mi Zedar?"
Garion tam merdivenlerin dibindeki kapýya elini uzatmýþtý ki, dondu kaldý. "Zorunluluðu bahane

ederek sorumluluktan kaçamazsýn," diye devam etti kapýnýn ardýndaki ses.
"Hepimiz zorunluluðun elinde deðil miyiz Polgara?" diye cevap verdi yabancý bir ses, yorgun bir

kederle. "Suçsuz olduðumu söylemiyorum, ama benim dönekliðim de yazýlý deðil miydi? Evren zamanýn
baþlangýcýndan beri kendi kendisine karþý bölünmüþ halde, þimdi ise iki Kehanet her þeyi halletmek için
karþýlaþmaya doðru koþuyorlar. Benim yaptýðým þeyin bu karþýlaþma için hayati önemde olmadýðýný
kim söyleyebilir?"

"Lafý dolandýrýyorsun Zedar," dedi Pol Teyze.
"Onun burada ne iþi var?" diye fýsýldadý Garion Belgarath'a.
"Burada olmasý gerekiyordu," diye fýsýldadý Belgarath rahatlamýþ bir tavýrla. "Dinle."
"Birbirimizle didiþerek bir þey kazanamayacaðýz Polgara," diyordu Dönek Zedar. "ikimiz de

yaptýðýmýzýn doðru olduðuna inanýyoruz, ikimiz de karþýmýzdakini þu anda taraf deðiþtirmeye ikna ede-
meyiz. Neden bunu kabullenmiyoruz?"

"Pekâlâ Zedar," diye cevap verdi Pol Teyze soðuk bir tavýrla.
"Þimdi ne olacak?" diye fýsýldadý ipek.
"Baþkalarýnýn da gelmiþ olmasý lazým," diye cevap verdi Belgarath alçak sesle, "içeri dalmadan

önce emin olalým."
Önlerindeki demir kapý çerçevesine tam oturmuyordu ve kýyýlarýndan hafif bir ýþýk sýzmaktaydý.

Garion bu ýþýkta Belgarath'ýn dikkatle dinleyen yüzünü seçebildi.
"Baban nasýl?" diye sordu Zedar sakin bir sesle.
"Her zamanki gibi. Sana çok kýzgýn biliyorsun."
"Eh, pek þaþýrtýcý deðil bu."
"Yemeðini bitirdi Leydi Polgara," dediðini duydu Garion Ce'Nedra'nýn. Hýzla Belgarath'a dön-

dü, ama ihtiyar parmaðýný dudaklarýna götürdü.
"Þu þiltelerden birini aç ona caným," dedi Pol Teyze, "üstüne de bir battaniye ört. Çok geç oldu,

uykusu da geldi."
"Ben yaparým," dedi Durnik.
"Güzel," dedi Belgarath. "Hepsi buradalar."
"Nasýl gelmiþler buraya?" diye fýsýldadý ipek.
"En ufak bir fikrim bile yok, ama bununla uðraþacak deðilim. Önemli olan burada olmalarý."
"Onu Cthucik'in elinden kurtardýðýnýza sevindim," dedi Zedar içeriden. "Beraber geçirdiðimiz

yýllar boyunca çok sevmiþtim onu."
"Nerede bulmuþtun onu?" diye sordu Pol Teyze. "Hangi ülkeden olduðunu anlayamadýk bir tür-
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lü."
"Tam olarak hatýrlamýyorum," dedi Zedar, biraz sýkýntýlý bir sesle. "Camaar'daydý galiba, ama

Tol Honeth de olabilir. Belki de Mallorya'nýn öbür tarafýnda bir þehirdedir. Ayrýntýlarý unutup duruyo-
rum, sanki bunlarý çok yakýndan incelememem gerekiyormuþ gibi."

"Hatýrlamaya çalýþ," dedi Polgara. "Önemli olabilir."
"Eðer hoþuna gidecekse yapayým," dedi Zedar içini çekerek. Düþünmek için biraz durakladý,

sonra, "Bir nedenle huzursuzluða kapýlmýþtým," diye söze baþladý. "Ellialtmýþ yýl kadar oldu galiba. Ça-
lýþmalarým sýkýcý gelmeye baþlamýþtý, Grolim kliklerinin kendi aralarýndaki çekiþmeler ise huzurumu
kaçýrýyordu. Gezinmeye baþladým  nerede olduðuma pek aldýrmýyordum. O yýllarda Batý ve Angarak
Krallýklarýndan en az birer düzine kere geçmiþimdir.

"Her neyse, bir yerlerde bir þehirden geçerken birden aklýma bir fikir geldi. Kalbinde en küçük
bir kötülük bile olan birinin Taþ'a dokunduðunda yokolacaðýný biliyorduk, ama ya biri ona tamamen
masum olarak dokunursa? Fikrin basitliði hayretler içinde býrakmýþtý beni. insanlarla dolu bir sokak-
taydým ve bu fikir üzerinde düþünmek için sessiz bir yere ihtiyacým vardý; ben de kayýp bir ara yola
döndüm çocuk oradaydý, sanki beni bekliyormuþ gibi. O sýralarda iki yaþýnda gibi görünüyordu. Ancak
yürüyecek yaþta. Ona elimi uzatýp, 'Sana bir emanetim olacak evladým,' dedim. Yanýma gelip kelimeyi
tekrar etti:

'Emanet.' Söylediðini duyduðum tek kelime du bu oldu."
"Ona dokunduðunda Taþ ne yaptý?" diye sordu Pol Teyze.
"Titreþti. Garip bir biçimde onu tanýmýþtý sanki; elini deðdirdiðinde aralarýnda bir þey geçer gibi

oldu." içini çekti. "Hayýr Polgara, çocuðun kim olduðunu, hatta ne olduðunu bile bilmiyorum. Bir hayal
bile olabilir. Bir kere, onu kullanma fikri bile aklýma o kadar aniden geldi ki, biri zihnime sokmuþ olabi-
lir bunu. Benim onu bulmamýþ olmam, onun beni bulmuþ olmasý bile ihtimal dahilinde." Tekrar sustu.

Demir kapýnýn öte yanýnda uzun bir sessizlik oldu.
"Neden Zedar?" diye sordu Pol Teyze çok alçak bir sesle. "Neden Ustamýza ihanet ettin." Sesi

tuhaf bir acýmayla doluydu.
"Taþ'ý kurtarmak için," diye cevap verdi Zedar kederle. "En azýndan baþtaki fikrim buydu. Onu

ilk gördüðüm andan itibaran bana sahip olmuþtu Taþ. Torak onu Ustamýzdan çaldýktan sonra, Belga-
rath ve diðerleri zorla geri almak için planlar yapmaya baþladýlar, ama ben Aldur da savaþa katýlýp doð-
ruca Torak'a saldýrmazsa baþarýlý olamayacaklarýný biliyordum. Aldur da böyle bir þeye niyetli deðildi.
Eðer kaba kuvvet para etmezse, diye düþündüm, kurnazlýk iþe yarayabilir. Torak'a baðlýymýþ gibi görü-
nerek onun güvenini kazanabileceðimi ve Taþ'ý ondan çalabileceðimi sandým."

"Sonra ne oldu Zedar?" Çok açýk bir soruydu bu.
Yine uzun, acýlý bir sessizlik oldu.
"Ah, Polgara!" Boðulur gibi bir hýçkýrýk döküldü Zedar'ýn aðzýndan. "Bilemezsin. Kendime o ka-

dar güveniyordum ki, zihnimin bir kýsmýný Torak'ýn hâkimiyetinden koruyabileceðimden o kadar emin-
dim ki... Ama yanýlmýþým  yanýlmýþým! Zihni ve iradesi ezdi geçti beni. Beni eline aldý bütün direncimi e-
ziverdi. Elinin dokunuþu Polgara!" Zedar'ýn sesi dehþetle doluydu. "Ruhunun derinliklerine kadar ini-
yor. Torak'ýn ne olduðunu biliyorum: iðrenç, çarpýk, habis kelimesinden anladýðýmýzýn çok ötesinde kö-
tü; ama beni çaðýrdýðýnda gitmek zorundayým, bana emrettiðini yapmak zorundayým, ruhumun derin-
liklerinde 'Hayýr!' diye çýðlýk atýyor olsam da." Bir hýçkýrýk daha duyuldu.

"Bir tanrýya karþý koymanýn imkânsýz olduðunu bilmiyor muydun?" diye sordu Pol Teyze ayný
þefkatli sesle. "Kibir miydi nedeni Zedar? Kendi gücüne bu kadar mý güveniyordun da onu aldatabilece-
ðim, gerçek maksadýný gizleyebileceðim sandýn?"

"Belki," diye kabullendi Zedar içini çekerek. "Aldur iyi kalpli bir Ustaydý. Zihnini asla beni zor-
lamak için kullanmamýþtý, o yüzden Torak'ýn yaptýklarýna hazýrlýklý deðildim. Torak iyi bir tanrý deðil.
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Bir þey isterse alýr, eðer bunun için ruhunu parçalamasý gerekse bile fark etmez onun için. Sen de onun
gücünü göreceksin Polgara. Yakýnda uyanýp Belgarion'u yokedecek. Riva Kralý bile o korkunç zihinle
baþ edemez. O zaman seni alýp karýsý yapacak, her zaman söylediði gibi. Ona direnme Polgara. O acýya
katlanmak zorunda kalma. Sonunda ne de olsa ona gideceksin, isteyerek, hatta hevesle gideceksin."

Birden demir kapýnýn gerisindeki odada bir koþuþturma sesi duyuldu.
"Durnik!" diye haykýrdý Pol Teyze. "Yapma!"
"Ne oluyor?" diye sordu Garion Belgarath'a.
"Demek bu anlama geliyormuþ," dedi Belgarath dehþetle. "Çabuk aç þu kapýyý."
"Geri çekil aptal!" diye baðýrýyordu Zedar.
Ani bir çatýrtý duyuldu, güreþen bedenlerin eþyalarý parçalama sesi.
"Seni uyarýyorum!" diye haykýrdý Zedar. "Geri çekil!"
Bir darbe sesi duyuldu, kemiðe vuran bir yumruðun sesi.
"Zedar!" diye gürledi Belgarath demir kapýyý zorlayarak.
O sýrada odanýn içinden müthiþ bir patlama sesi geldi.
"Durnik!" diye bir çýðlýk attý Pol Teyze.
Aniden müthiþ bir öfkeye kapýlan Belgarath yumruðunu kaldýrdý, iradesinin ateþini koluna ak-

tarýp yumruðunu kilitli kapýya indirdi. Darbenin korkunç gücü kapýyý týpký kâðýttan yapýlmýþ gibi men-
teþelerinden söküp attý.

Kapýnýn ardýndaki odanýn kubbeli, kavisli tavanýný zamanla kararmýþ demir payandalar tutu-
yordu. Garion sanki bütün duygularýný kaybetmiþ gibi tuhaf bir kayýtsýzlýkla odadaki her þeyi ayný anda
gördü. Bir duvarýn dibinde Ce'Nedra ile Emanet korkuyla birbirlerine sarýlmýþlardý. Pol Teyze donup
kalmýþtý ve faltaþý gibi, inanamayan gözlerle yere yýðýlmýþ yatan ve yüzü ne anlama geldiði çok belli olan
ölümcül bir beyazlýða bürünen demirci Durnik'e bakýyordu. Müthiþ bir kayýp hissi kapladý Pol'ün yüzü-
nü olup biteni anlar anlamaz. "Hayýr!" diye haykýrdý. "Durnik'im! Hayýr!" Yerde yatan demircinin yaný-
na koþup diz çöktü ve bir acý ve ümitsizlik çýðlýðýyla kýpýrtýsýz bedeni kollarýna aldý.

O anda Garion ilk kez Dönek Zedar'ý gördü. Büyücü de Durnik'in cesedine bakýyordu. Müthiþ
bir piþmanlýk vardý yüzünde  artýk asla geri dönemeyeceði bir suçu iþlemiþ olmanýn bilgisi. "Aptal," diye
mýrýldandý. "Neden? Neden seni öldürmek zorunda býraktýn beni? Yapmayý en istemediðim þeydi bu."

Derken Belgarath, ölüm gibi karþý konulamaz bir kararlýlýkla parçalanmýþ kapýdan içeri fýrlayýp
bir zamanlar kardeþim dediði adamýn üstüne yürüdü.

Zedar ihtiyarýn korkunç öfkesi karþýsýnda geri çekildi. "Onu öldürmek istememiþtim Belga-
rath," diye kekeledi ellerini kaldýrýp kendini ondan korumaya çalýþarak. "O aptal bana saldýrmaya kalk-
tý..."

"Sen..." diye týsladý Belgarath nefretle sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan. "Sen... Sen..." Ama konuþa-
bilecek gibi deðildi. Bu öfkeyi ifade edebilecek kelime yoktu. Ellerini kaldýrýp iki yumruðunu da Ze-
dar'ýn yüzüne indirdi. Zedar geri çekildi, ama Belgarath peþini býrakmayýp vurmaya devam etti.

Garion ikisinin de iradelerinin parlayýp söndüðünü hissedebiliyordu; ama pençesine düþtükleri
duygular o kadar güçlüydü ki, düþünceleri silinip gitmiþti, ikisi de içlerindeki gücü anlamlý bir þekilde
ortaya dökemiyorlardý. O yüzden de, iki sokak kavgacýsý gibi yerlerde yuvarlanýyor, tekmeliyor, boðu-
þuyor, yumruk atýyorlardý; Belgarath müthiþ bir öfkeye kapýlmýþtý, Zedar ise korku ve acýyla doluydu.

Çaresizlik içinde kalan Dönek, belinden bir hançer çýkardý, ama Belgarath bileðini yakalaya-
rak, býçak düþüp de sekerek uzaklaþana kadar yere vurdu, ikisi de hançere uzanmaya çalýþtýlar o za-
man, yüzleri sarfettikleri yoðun çabayla kasýlýp kalmýþtý.

Odaya daldýklarý andaki hayhuy sýrasýnda bir ara Garion hiç düþünmeden sýrtýndaki dev kýlýcý
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çekmiþti, ama iki büyücü arasýndaki ölümüne kavgayý izlerken kýlýç ve Taþ elinde soðuk, tepkisiz duru-
yordu.

Belgarath Zedar'ýn gýrtlaðýna sarýlmýþtý þimdi, Zedar da debelenerek ihtiyarýn kollarýný çözme-
ye çalýþýyordu. Belgarath'ýn yüzünde bir vahþi hayvan ifadesi vardý, kadim düþmanýný boðmaya çalýþýr-
ken dudaklarý gerilmiþ, diþleri ortaya çýkmýþtý. En nihayet, aklý baþýnda bir þey yapabilme ümidinin tü-
kendiði bir anda, çabalayarak ayaða kalktý. Bir eliyle döneði gýrtlaðýndan tutmaya devam ederek, öte-
kiyle darbe üstüne darbe yaðdýrmaya baþladý. Derken, iki darbe arasýnda kolunu aþaðý indirip ayaklarý-
nýn altýndaki taþlara uzattý. Müthiþ bir gýcýrtýyla, zikzak þeklinde bir çatlak belirdi altlarýnda. Çatlak bü-
yüdükçe kayalar isyan eder gibi müthiþ bir ses çýkardýlar. Hâlâ dövüþen iki adam yarýðýn içine düþtü.
Toprak sarsýldý, sonra müthiþ bir sesle çatlak kapanýverdi.

Garion aðzý açýk, kýpýrdayamadan, inanmaz gözlerle iki adamýn içine düþtüðü çatlaktan geriye
kalan incecik çizgiye bakakaldý.

Ce'Nedra dehþetle ellerini yüzüne götürerek bir çýðlýk attý.
"Bir þey yap!" diye haykýrdý îpek Garion'a, ama Garion anlamayan gözlerle ona bakabildi sade-

ce.
"Polgara!" dedi îpek panik içinde Pol Teyzeye dönerek, îçine düþmüþ olduðu müthiþ kederin felç

ettiði Pol Teyze cevap veremedi, yalnýzca Durnik'in cansýz vücudunu göðsüne bastýrýp hýçkýra hýçkýra
aðlayarak ileri geri sallanmaya devam etti.

Çok çok aþaðýlardan boðuk bir patlama duyuldu, sonra bir tane daha. Topraðýn karnýnda bile
devam ediyordu ölümcül kavga.

Garion büyülenmiþ gibi gözlerini karþý duvardaki girintiye çevirdi; loþ ýþýkta orada yatan Kal
Torak'ýn hareketsiz vücudunu görebiliyordu. Tuhaf bir hissizlikle düþmanýnýn suretine baktý Garion, bü-
tün ayrýntýlarý inceledi. Kara cübbeyi ve cilalý çelik maskeyi gördü. Torak'ýn dev kara kýlýcýný, Cthrek
Goru'yu gördü.

Hareket edememesine, hiçbir þey hissedememesine raðmen, gene de bir mücadele oluyordu i-
çinde; belki Belgarath ile Zedar'ý topraðýn derinliklerine gömen kavgadan da korkunç bir mücadele. En
baþta ayrýlan, sonra dönüp zamanýn sonsuz koridorlarýnda birbirlerine doðru koþan iki güç, sonunda o-
nun içinde karþýlaþmýþtý iþte. îki Kehanetin niha-
i sonucu olan OLAY baþlamýþtý ve ilk çatýþmalar Garion'un zihninde cereyan ediyordu. Küçücük kýpýrtý-
lar, en derin alýþkanlýklarýnda ve algýlarýnda deðiþiklikler yapmaya baþlamýþtý.

Ayný güçler onun içinde de karþýlaþmýþ gibi, Torak da huzursuzca kýpýrdandý.
Uyuyan tanrýnýn zihni, çakan korkunç þimþekler gibi Garion'un zihninin önüne serildi ve To-

rak'ýn dostluk ve sevgi vaadlerinin altýnda yatan korkunç sahtekârlýðý gördü. Eðer bu karþýlaþmadan
korktuðu için teslim olsaydý, yaradýlýþýn yarýsý yok olacaktý. Daha da beteri, Torak'ýn vadettiði aslýnda
sevgi deðil, akla hayale sýðmayacak iðrençlikte bir kölelikti.

Ama teslim olmamýþtý. Bir þekilde, Torak'ýn zihninin karþý konulmaz gücüne direnmiþ, kendisini
onu buraya getiren Kehanetin ellerine teslim etmiþti. Kendi benliðini mutlak bir biçimde reddederek,
Kehanetin aracý haline gelmiþti. Artýk korkmuyordu. Iþýðýn Çocuðu, Kehanetin Karanlýk Tanrý ile ö-
lümcül bir mücadeleye girmesine izin vereceði aný beklemeye baþladý kýlýcý elinde.

Derken, îpek çaresiz bir þekilde Garion ve Polgara'yý harekete geçmeye zorlarken, yerdeki taþ-
lar yukarý doðru patlayarak açýldý ve Belgarath topraktan çýktý.

Hâlâ dalgýn ve hissiz olan Garion, eskiden tanýdýðý zaman zaman salaklýklar da yapan ihtiyar-
dan iz kalmamýþ olduðunu gördü. Çalýp çýrpmayý seven ihtiyar masalcý kaybolmuþtu. Taþ'ý arayýþlarýna
önderlik eden huysuz ihtiyar da yoktu artýk. Onlarýn yerinde, tüm gücünün halesi içinde pýrýl pýrýl parla-
yan Büyücü Belgarath, Ölümsüz Adam duruyordu.
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YÝRMÝ ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

ZEDAR NEREDE?" diye sordu Pol Teyze gözyaþlarýyla sýrýlsýklam olmuþ yüzünü Durnik'in
cansýz vücudundan kaldýrýp korkunç bir öfkeyle babasýna bakarak. "Aþaðýda býraktým," dedi Belgarath
kasvetli bir sesle.

"Öldü mü?"
"Hayýr."
"Geri getir onu."
"Neden?"
"Benimle karþýlaþmasý için." Gözleri alev alev yanýyordu.
"Hayýr Pol," dedi ihtiyar baþýný sallayarak. "Hayatýnda hiç kimseyi Öldürmedin sen. Öyle kal-

sýn."
Polgara Durnik'in gövdesini yavaþça yere býrakýp ayaða kalktý; bembeyaz yüzü ýstýrapla ve

müthiþ bir ihtiyaçla kýnþmýþtý. "Öyleyse ben ona giderim," dedi ellerini ayaklarýnýn altýndaki yere vur-
mak ister gibi kaldýrarak.

"Hayýr," dedi Belgarath elini uzatarak. "Gitmeyeceksin."
Müthiþ, sessiz bir mücadele içinde karþý karþýya durdular. Pol Teyzenin yüzünde baþta babasý-

nýn müdahalesine karþý bir öfke ifadesi vardý, iradesinin gücünü topraðý parçalamaya yönelterek tekrar
kaldýrdý kolunu, ama Belgarath yine elini uzatarak ona engel oldu.

"Býrak beni baba."
"Hayýr."
Pol çabasýný iki kat artýrdý; önündeki görünmez engelden kurtulmak ister gibi kývranarak, "Bý-

rak beni ihtiyar!" diye haykýrdý.
"Hayýr. Yapma Pol. Canýný yakmak istemiyorum.
Pol tekrar çabaladý, ama bu kez biraz ümitsizceydi çabasý; Belgarath yine onun iradesinin önü-

nü kesti. Yüzü sertleþti, çenesi gerildi.
Son bir gayretle Polgara zihninin bütün gücünü babasýnýn karþýsýna diktiði engeli devirmeye

yöneltti. Ama ihtiyar dev bir kaya gibi sapasaðlam durdu. Sonunda Pol'ün omuzlarý çöktü, dönüp Dur-
nik'in yanýna diz çökerek aðlamaya baþladý yeniden.

"Üzgünüm Pol," dedi ihtiyar yumuþak bir sesle. "Bunu yapmak istemezdim, îyi misin?"
"Nasýl sorarsýn bunu?" dedi Pol kýrýk bir sesle, ellerini Dunik'in sessiz bedeninin üzerinde koya-

cak yer bulamayarak.
"Onu kastetmemiþtim."
Kýzý ihtiyara sýrtýný dönerek yüzünü ellerine gömdü.
"Zaten ona ulaþamazdýn Pol," dedi ihtiyar büyücü. "Birimizin yaptýðýný ötekimizin bozamayaca-

ðýný sen de benim kadar biliyorsun."
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Sansar gibi yüzünde müthiþ bir þaþkýnlýk okunan îpek, alçak bir sesle, "Ne yaptýn ona?" diye
sordu.

"Sert kayaya rasgelene kadar aþaðý indirdim. Orada da onu kayanýn içine hapsettim."
"Ayný yolla dýþarý çýkamaz mý?"
"Hayýr. Artýk imkânsýz. Büyü düþüncedir, hiç kimse de bir baþkasýnýn düþüncesini aynen tek-

rarlayamaz. Zedar o kayanýn içine sonsuza kadar mahpus  ya da ben onu serbest býrakana kadar." ihti-
yar hüzünle Durnik'in cesedine baktý. "Ama böyle bir þey yapacaðýmý hiç sanmýyorum."

"Ölecek, deðil mi?" diye sordu ipek.
"Hayýr," dedi Belgarath baþýný sallayarak. "Ona yaptýðým þeyin bir yaný da buydu. Zamanýn so-

nuna kadar o kayanýn içinde yaþayacak."
"Korkunç bir þey bu Belgarath," dedi ipek midesi bulanarak.
"Onun yaptýðý da öyleydi," diye cevap verdi Belgarath asýk yüzle, Durnik'i göstererek.
Garion hepsini açýk seçik görebiliyor ve konuþulanlarý duyuyordu, ama hepsi sanki baþka bir

yerdelermiþ gibiydi. Yeraltý odasýndaki herkes dikkatinin kýyýsýndaydý. Onun için tek kiþi vardý o kubbe-
li odada, o da düþmaný Kal Torak'tý.

Uyuklayan tannnýn huzursuz kýpýrdanýþlarý daha gözle görülür hale gelmiþti artýk. Garion'un
çok parçalý zihni  kýsmen kendi zihni, kýsmen Taþ'ýn bilinci ve kýsmen de zihninin içindeki her zamanki o
alaycý ses yaralý tanrýnýn bu kýpýrdanýþýndaki acýyý seziyordu. Torak yarý uyuklayarak ýstýrapla kývraný-
yordu aslýnda. Yaralý bir insan zamanla iyileþir, acýsý da azalýp zamanla kaybolur, çünkü yaralanmak in-
sanlýk durumunun bir parçasýdýr, insanlar zaman zaman yaralanabilir olarak doðarlar, bu yaralarý iyi-
leþtirme mekanizmasý da onlarla birlikte doðar. Oysa bir tanrý yaralanamaz, o yüzden de iyileþme yete-
neðine ihtiyacý yoktur. Torak da böyleydi. Dünyayý parçalamaya kalktýðý zaman Taþ'ýn onu yaktýðý ateþ,
hâlâ tenini daðlýyordu ve yaralanmasýndan bu yana geçen sayýsýz yüzyýlda acýsý hiç azalmamýþtý. O çelik
maskenin ardýnda Ejderha Tanrýnýn yüzünün dumaný tütüyordu hâlâ, yanýk gözü hâlâ yuvasýnýn içinde
kaynýyordu. Garion ürpererek bu sonsuz azaba acýdý neredeyse.

Emanet kendini Ce'Nedra'nýn titreyen ellerinden kurtarýp lahdin taþlýk zemininde yürümeye
baþladý minik yüzünde ciddi bir ifadeyle. Durup Durnik'in üstüne eðildi ve elini omuzuna koydu. Sanki
onu uyandýrmaya çalýþýyormuþ gibi yavaþça sarstý cesedini. Demirci ona karþýlýk vermeyince minik yü-
zünde þaþkýn bir ifade belirdi. Gözlerinde anlam veremeyen bir ifadeyle biraz daha sertçe sarstý bu kez.

"Emanet," diye seslendi Ce'Nedra pürüzlü bir sesle. "Buraya gel. Yapabileceðimiz bir þey yok."
Emanet önce ona, sonra Durnik'e baktý. Sonra demircinin omuzunu garip bir el hareketiyle ok-

þayarak içini çekti ve prensesin yanýna döndü.
Ce'Nedra onu yakalayýp kollarýna alarak yüzünü omuzuna gömdü ve aðlamaya baþladý. Emanet

ayný garip el hareketiyle alev rengi saçlarýný okþadý kýzýn.
Tam o sýradan karþý duvardaki girintiden uzun, hýrýltýlý bir iç çekiþ duyuldu, titreyen bir nefes.

Garion hemen baþýný o tarafa çevirdi soðuk kýlýcýnýn kabzasýný sýkýca kavrayarak. Torak baþýný çevirmiþ-
ti ve gözleri açýktý. Tanrý uyanýrken, olmayan gözündeki ateþ de yeniden tutuþmuþtu.

Torak ucunda bir el olmayan yanýk sol bileðini kaldýrýp uykudan ayýlmaya çalýþýr, sað eli de ka-
ra kýlýcý Cthrek Goru'nun kabzasýný kavramaya uðraþýrken, Belgarath týslar gibi derin bir nefes aldý.
"Garion!" diye haykýrdý ihtiyar büyücü sert bir sesle.

Ama içindeki güçlerin çarpýþmasýyla felç olmuþ gibi kalan Garion, uyanan tanrýya bakabiliyordu
yalnýzca, içinde bir yan hareket etmek için çýrpýnýyor, eli titreyerek kýlýcýný kaldýrmaya çalýþýyordu.

"Daha deðil," diye fýsýldadý içindeki ses.
"Garion!" diye baðýrdý Belgarath çýðlýk çýðlýða. Sonra çaresizlikten doðan bir cesaretle ihtiyar

büyücü donup kalmýþ delikanlýnýn yanýndan geçerek Karanlýk Tanrýnýn hâlâ yerinden doðrulamayan
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vücudunun üzerine atýldý.
Torak'ýn eli kýlýcýnýn kabzasýný býrakarak istihkarla Belgarath'ýn yakasýndan tutuverdi ve ihtiya-

rý bir çocukmuþ gibi havaya kaldýrdý. Tanrý çaresiz büyücüyü havada tutarken, yüzündeki çelik maske-
nin dudaklarý çirkin bir sýrýtýþla büküldü. Sonra Torak'ýn zihninin gücü müthiþ bir rüzgâr gibi Belga-
rath'a çarptý. Ýhtiyar odanýn öte tarafýna savrulurken, tuniðinin ön kýsmý yýrtýlýp Torak'ýn elinde kaldý.
Torak'ýn parmaklarýnda ýþýldayan bir þey vardý  Garion bunun Belgarath'ýn týlsýmý, ayakta duran kurt
madalyonu olduðunu fark etti. Bu týlsým hep Belgarath'ýn gücünün kalbi olmuþtu, þimdi ise kadim düþ-
manýnýn elindeydi.

Kararlý ve aðýr bir hareketle Karanlýk Tanrý elinde Cthrek Görü ile ayaða kalkýp hepsine tepe-
den baktý.

"Garion!" diye haykýrdý Ce'Nedra. "Bir þey yap!"
Torak ölümcül adýmlarla Yarý baygýn yatan Belgarath'a yaklaþýp kýlýcýný kaldýrdý. Ama Pol Tey-

ze ayaða fýrlayýp ikisin arasýna giriverdi.
Torak yavaþça kýlýcýný indiridi ve iðrenç bir gülümseme belirdi yüzünde. "Karým," dedi korkunç,

hýþýrtýlý bir sesle.
"Asla Torak," dedi Pol.
Torak ona aldýnþ etmeden, "Sonunda bana geldin iþte," dedi iþtahla.
"Ölümünü görmeye geldim."
"Ben mi Polgara? Ben mi öleceðim? Hayýr karým, bunun için gelmedin sen. iradem Kehanet

söylediði gibi seni buraya çekti. Artýk benimsin. Gel bana sevgilim."
"Asla."
"Asla mý Polgara?" Tanrýnýn hýþýrtýlý sesinde müthiþ bir aþaðýlama vardý. "Bana teslim olacaksýn

eþim. Seni irademe tabi kýlacaðým. Debelenmelerin zaferimi daha da keyifli hale getirecek. Ama sonun-
da benim olacaksýn. Buraya gel."

Zihninin gücü o kadar müthiþti ki, Polgara fýrtýnaya tutulmuþ bir aðaç gibi sallandý. "Hayýr," di-
ye inledi gözlerini kapatýp baþýný çevirerek.

"Yüzüme bak Polgara," diye emretti Torak, neredeyse bir kedi gibi mýrýldanarak. "Ben senin
yazgýným. Benden önce sevdiðini sandýðýn her þey yokolup gidecek, sadece beni seveceksin. Yüzüme
bak."

Polgara çaresizce baþýný ondan yana çevirip gözlerini açtý. Nefreti ve isyaný eriyip gidiyordu
sanki, yüzüne müthiþ bir korku ifadesi gelmiþti.

"iraden parçalanýp daðýlýyor sevgilim," dedi tanrý. "Bana gel artýk."
Dayanmalýydý! Garion'un kafasýndaki tüm karmaþa daðýldý ve sonunda her þeyi anladý. Esas sa-

vaþ buydu iþte Pol Teyze boyun eðerse her þeyi kaybedeceklerdi. Her þey bunun içindi.
" Yardým et ona," dedi içindeki ses.
"Pol Teyze!" diye seslendi Garion ona düþüncesiyle. "Durnik'i unutma!" Sebebini bilmiyordu a-

ma, Pol Teyzesini bu ölümcül mücadelede ayakta tutacak tek þeyin bu olduðunu biliyordu. Hafýzasýný
tarayarak Durnik'in görüntülerini yolladý ona demircinin ocaðýnda çalýþan güçlü ellerini  ciddi bakýþlý
gözlerini  yumuþak sesini  hepsinden önemlisi Pol'e olan dile gelmemiþ aþkýný, Durnik'in hayatýnýn mer-
kezi olan aþký.

Polgara elinde olmadan hareket etmeye baþlamýþtý, Torak'ýn karþý konulamaz emrine uymak i-
çin atacaðý ölümcül adým için aðýrlýðýný bir ayaktan ötekine geçirmek kadar küçük bir hareketti bu, ama
o adýmý attýðý anda artýk kaybolmuþ olacaktý. Ama Garion'un ona yolladýðý Durnik ile ilgili anýlar, bir
yumruk gibi çarptý. Yenilgiyi kabullenerek çökmüþ olan omuzlan dikleþti ansýzýn, gözleri yeniden isyan-
la parladý. "Asla!" diye haykýrdý hevesle bekleyen tanrýya. "Gelmeyeceðim!"
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Torak'ýn yüzü yavaþça sertleþti, iradesinin tüm ezici gücünü Polgara'ya yöneltirken gözleri alev
gibi yanmaya baþladý, ama Pol onun karþýsýnda dimdik durdu; Durnik'in anýsý o kadar elle tutulur bir
þeydi ki, Karanlýk Tanrýnýn gücü bile onu alamazdý elinden.

Polgara'nýn teslim olmayacaðýný, onun sevgisini asla kazanamayacaðýný anladýðý anda, Torak'ýn
yüzü þaþkýnlýk ve öfkeyle kýrýþtý. Pol kazanmýþtý ve bu zafer Torak'a saplanýp saplandýðý yerde çevrilen
bir hançer gibiydi. Öfkeden kuduran ve onun yenemediði direnme iradesi karþýsýnda deliye dönen To-
rak baþýný kaldýrarak uludu; sesi þaþkýnlýk ve öfke içindeki bir hayvanýn sesine benziyordu.

"ikiniz de geberin öyleyse!" dedi. "Sen de babanla birlikte geber!" Sonra ölümcül kýlýcýný havaya
kaldýrdý.

Pol Teyze kýlý bile kýpýrdamadan çýlgýn tanrýya baktý.
"Þimdi Belgarion!" dedi Garion'un içindeki ses.
Yaralý Tanrý ile Pol Teyze arasýndaki mücadele sýrasýnda soðuk ve ölü gibi durmuþ olan Taþ an-

sýzýn canlandý, Riva Kralýnýn kýlýcý alevler saçmaya baþlayýp odayý mavi bir ýþýða boðdu. Garion ileri atý-
larak Pol Teyzenin korunmasýz yüzüne inmekte olan öldürücü darbeyi kýlýcýyla kesti.

Kýlýcýn kýlýca çarpmasýndan doðan çelik sesi dev bir çan gibi yeraltý lahdinde çýnladý, duvarlarda
yankýlandý. Garion'un alevler içindeki kýlýcýna çarparak yön deðiþtiren Torak'ýn kýlýcý, yerdeki taþlardan
kývýlcýmlar çýkardý. Bir bakýþta Riva Kralýný, yanan kýlýcý ve Aldur Taþýný gören tanrýnýn tek gözü deh-
þetle irileþti. Garion onun gözlerinden Pol Teyzeyi tamamen unuttuðunu ve yaralý tanrýnýn tüm ilgisinin
kendine yöneldiðini okudu.

"Nihayet geldin demek Belgarion," diye selamladý onu tanrý ciddi bir tavýrla. "Zamanýn baþýn-
dan beri senin geliþini beklemiþtim. Yazgýn seni bekliyor. Selam Belgarion, selam ve elveda." Kolunu
geriye atarak müthiþ bir darbe savurdu, ama bunu bekleyen Garion düþünmeden kendi kýlýcýný kaldýrdý;
lahit tekrar çarpýþan kýlýçlarýn sesiyle çýnladý.

"Daha çocuksun sen Belgarion," dedi Torak. "Bir tanrýnýn gücünün ve yenilmez iradesinin kar-
þýsýna nasýl çýkacaksýn? Teslim olursan hayatýný baðýþlarým."

Angarak tanrýsýnýn iradesi bu defa ona yönelmiþti; o anda Garion Pol Teyzenin mücadelesinin
ne denli zor olmuþ olduðunu anladý. O müthiþ itaat etme zorlamasýnýn tüm gücünü emip bitirdiðini his-
setti. Ama ansýzýn dev bir koronun sesi yüzyýllarý aþarak kulaklarýnda tek bir kelimeyle çýnladý: "Hayýr!"
Ondan önce yaþamýþ olan herkesin hayatlarý bu anda yoðunlaþmýþtý ve o hayatlar onun içinde, ona güç
veriyordu. Demirpençe'nin kýlýcý onun elindeydi, ama Rivalý Belgarion yalnýz deðildi; Torak'ýn iradesi o-
nu yolundan döndüremezdi.

Mutlak bir meydan okuma ifadesiyle Garion yanan kýlýcýný havaya kaldýrdý.
"Öyle olsun," dedi Torak. "Ölüme kadar Belgarion!"
Baþta lahitteki titreþen ýþýklarýn bir oyunu gibiydi, ama daha bunu düþünmeye kalmadan Gari-

on Torak'ýn büyümekte, yükselmekte, geniþlemekte olduðunu fark etti. Korkunç bir parçalanma sesiyle
Torak lahdin paslý demir çatýsýný savurup attý ve yükselmeye devam etti.

Gene hiç düþünmeden, nasýl yapýlacaðýna aklýný bile yormadan, Garion da büyümeye baþladý ve
o da tavaný delip paslý döküntüleri süpürüp atarak yükseldi.

Gece Þehri'nin çürüyen yýkýntýlarý arasýnda, açýk havada iki dev düþman, þehri kaplayan ve gök-
yüzünü gizleyen ebedi bulutun altýnda karþý karþýya durdular.

"Koþullar yerine getirildi," dedi içindeki ses Garion'un aðzýndan.
"Öyle görünüyor," dedi ayný duygusuzlukta baþka bir ses Torak'ýn çelik maskesinin ardýndaki

aðzýnda.
"Diðerlerini de karýþtýrmak istiyor musun?" diye sordu Garion'un sesi.
"Gerekli görünmüyor. Bu ikisi üstlerine yüklenen þeyi taþýyacak kapasiteye sahip."
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"Öyleyse karar burada verilsin."
"Anlaþtýk."
Bu sözle birlikte Garion üzerindeki tüm kýsýtlamalarýn kalktýðýný, serbest kaldýðýný hissetti. To-

rak da serbest kalmýþ, dudaklarýnda bir nefret sýrýtýþýyla Cthrek Goru'yu kaldýrmýþtý.
Mücadele korkunç oldu. Boþa giden darbelerinin þiddetinden kayalar parçalanýyordu. Riva

Kralýnýn kýlýcý mavi alevler içindeydi; Torak'ýn gölgeler kýlýcý Cthrek Görü ise her vuruþunda ardýnda
gölgeli bir iz býrakýyordu. Aklýn ve kör nefret dýþýndaki her duygunun ötesinde, iki düþman birbirlerine
darbeler savurup kendilerini savunarak harabeler arasýnda dövüþürken, ayaklarýnýn altýndaki her þeyi
de ezip geçiyorlardý. Kavga devam ederken varoluþun unsurlarý bile katýldý onlara. Rüzgâr çürüyen þe-
hirde esip taþlan yerlerinden söktü. Þimþek etraflarýnda parlayýp titreþerek çakýp durdu. Toprak dev a-
yaklarýnýn altýnda gürleyip sarsýldý. Beþ binyýl boyunca Gece Þehri'ni gizleyen þekilsiz bulut üstlerinde
kaynaþmaya baþladý. Kaynayýp duran bulutun içinden yýldýzlý gökyüzünün kocaman parçalarý bir görü-
nüp bir kaybolmaya baþladý, însan ve hayvan her türden Grolim, ortalýk yerlerinde patlayýveren bu mu-
azzam mücadele karþýsýnda çýðlýklar atarak kaçýþtýlar.

Garion darbelerini Torak'ýn kör yanýna yöneltiyordu; Karanlýk Tann alevli kýlýcýn her darbesin-
de, Taþ'ýn alevi karþýsýnda irkiliyordu; ama Cthrek Görü da Garion'un üstünden her geçtiðinde içini ö-
lümcül bir ürperti dolduruyordu.

Garion'un sandýðýndan çok daha denk bir dövüþtü bu. Torak'ýn irilik avantajý ikisi de dev boyut-
lara geldiklerinde kaybolmuþtu; Garion'un tecrübesizliði de Torak'ýn sakatlýðý tarafýndan dengeleniyor-
du.

Garion'un baþýna bela açan zeminin düzgün olmamasý oldu. Birbiri ardýna gelen müthiþ darbe-
ler karþýsýnda geri çekilirken, ayaðý bir kaya yýðýnýna takýldý; çürümüþ taþlar parçalanýnca, dengesini
korumak için çýrpýnarak yere devrildi.

Kara kýlýcýný kaldýrýrken Torak'ýn tek gözü zaferle parladý. Ama kýlýcýnýn kabzasýný iki eliyle kav-
rayan Garion da darbeyi karþýlamaya hazýrlandý. Kýlýçlar çarpýþtýðýnda Garion'un üstüne kývýlcýmlar
yaðdý.

Torak Cthrek Goru'yu tekrar kaldýrdý, ancak çelik maskeli yüzünde tuhaf bir açlýk belirmiþti.
"Teslim ol!" diye gürledi.

Garion mümkün olduðunca hýzlý düþünmeye çalýþarak tepesinde duran dev surete baktý.
"Seni öldürmek istemiyorum çocuk," dedi Torak neredeyse yalvaran bir sesle. "Teslim olursan

hayatýný baðýþlarým."
Garion o anda meseleyi kavradý. Düþmaný onu öldürmeye deðil, teslim olmaya zorlamaya çalýþý-

yordu. Torak'ýn esas ihtiyacý egemenlikti! Aralarýndaki esas mücadele buradaydý!
"Kýlýcýný at Iþýðýn Çocuðu, at ve önümde eðil," diye emretti tanrý; zihninin gücü ezici bir aðýrlýk-

taydý.
"Atmayacaðým," diye inledi Garion bu zorlamaya güçlükle direnerek. "Beni öldürebilirsin, ama

teslim olmam."
Garion'un bu cevabý sonsuz acýsýný daha da artýrmýþ gibi kasýldý Torak'ýn yüzü. "Teslim olmak

zorundasýn," dedi hýçkýrýr gibi. "Benim karþýmda çaresizsin. Boyun eð."
"Hayýr!" diye haykýrdý Garion, Torak'ýn bu meydan okuma karþýsýndaki acýsýný Cthrek Goru'nun

gölgesi altýndan ayaða fýrlamak için kullanarak. Herþey apaçýktý; en nihayet nasýl kazanacaðýný biliyor-
du.

"Dinle beni sakat ve nefret edilen tanrý," dedi sýkýlmýþ diþleri arasýndan. "Sen hiçbir þeysin. Hal-
kýn senden korkuyor, ama seni sevmiyor. Seni sevmem için beni kandýrmaya çalýþtýn, Pol Teyzeyi seni
sevmesi için kandýrmaya çalýþtýn, ama ben de týpký onun gibi seni reddediyorum. Bir tanrýsýn, ama as-
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lýnda hiçbir þeysin. Koca kainatta seni seven hiç kimse, hiçbir þey yok. Yalnýz ve boþsun, beni öldürsen
bile ben kazanmýþ olacaðým. Sevilmeden ve nefret edilerek, zamanýn sonuna kadar uluyarak geçirecek-
sin sefil hayatý."

Garion'un sözleri yaralý tanrýya birer darbe gibi indi ve Taþ da bu sözleri yansýlar gibi parlaya-
rak Ejderha Tanrý'ya nefretini kustu. Zamanýn baþlangýcýndan beri evrenin beklediði OLAY buydu iþ-
te. Garion bu yüzden gelmiþti bu çürüyen harabeye. Torak'la dövüþmek için deðil, onu reddetmek için.

Acý ve öfke dolu bir hayvan çýðlýðýyla Karanlýðýn Çocuðu Cthrek Goru'yu kaldýrýp Riva Kralýna
doðru koþtu. Garion bu darbeyi savuþturmak için hiçbir þey yapmadý, o da yanan kýlýcýnýn kabzasýný iki
eliyle kavrayarak düþmanýnýn üstüne atýldý.

O kadar kolaydý ki. Riva Kralýnýn kýlýcý, Torak'ýn göðsüne suya dalan bir çomak gibi girdi; kýlýç
tanrýnýn aniden kasýlan vücuduna saplandýðýnda, Taþ'ýn alevi kýlýcý sardý yeniden.

Torak'ýn dev eli kasýlarak açýldý ve Cthrek Görü zararsýz bir þekilde yere düþtü. Baðýrmak için
aðzýný açtýðýnda, aðzýndan kan yerine mavi alevler fýþkýrdý. Ellerini yüzüne götürüp çelik maskesini ko-
pararak çekip aldý ve altýnda yatan iðrenç bir þekilde yaralanmýþ yüz ortaya çýktý. Gözlerinden yaþlar
boþandý; hem saðlam gözünden, hem de olmayan gözünden, ama bunlar ateþten gözyaþlarýydý, çünkü
Riva Kralýnýn kýlýcý göðsünü ateþle doldurmuþtu.

Geri sýçradý. Kýlýç vücudundan bir çelik sesiyle sýyrýlýp çýktý. Ama kýlýcýn içinde yaktýðý ateþ sön-
medi. Yarayý elleriyle kapatmaya çalýþtýysa da mavi alev parmaklarýnýn arasýndan fýþkýrdý ve etraftaki
taþlarýn arasýnda yanan mavi gölcükler oluþturdu.

Alevli gözyaþlarýna boðulmuþ yaralý yüzü müthiþ bir acýyla kazýlmýþtý. Can çekiþen yaralý tanrý
gökyüzüne doðru "Anne!" diye haykýrdý ve sesinin yankýsý en uzak yýldýzlardan geri geldi.

Bir an donup kaldý, kollarý dua eder gibi gökyüzüne açýk, sonra sendeleyip Garion'un ayaklarý-
nýn dibine devrildi.

Bir an için mutlak bir sessizlik oldu. Sonra Torak'ýn ölü dudaklarýndan baþlayan uluma gibi bir
çýðlýk hayal edilemez uzaklýklara doðru gitti. Kara Kehanet, Cthrek Goru'nun kara gölgesini de alarak
kaçmýþtý.

Tekrar sessizlik oldu. Üstlerinde delice uçuþan bulutlar bir an durdular, aralarýndan görülen
yýldýzlar söndü. Bütün evren titreyip durdu. Bir an mutlak bir karanlýk oldu. Tüm ýþýklar söndü, tüm
hareketler durdu. O korkunç anda, olmuþ olan, olmakta olan ve olacak olan her þey, ayný Kehanetin
doðrultusuna giriverdi. Hep iki olmuþ olan, birdi artýk.

Sonra baþta çok hafifçe, rüzgâr eserek Gece Þehri'nin çürümüþ kokusunu alýp götürmeye baþla-
dý. Yýldýzlar ansýzýn gecenin boynunu aydýnlatan parlak mücevherler gibi yeniden belirdiler. Iþýk yeni-
den belirirken, Garion bitkin bir halde öldürmüþ olduðu tanrýnýn cesedinin baþýnda durdu. Kýlýcý hâlâ e-
linde masmavi parlýyordu; Taþ ise zihninin derinliklerinden kutluyordu onu. Iþýðýn öldüðü o anda To-
rak'ýn da, kendisinin de normal boyutlarýna dödüklerinin farkýndaydý hayal meyal, ama bunu düþüne-
meyecek kadar da yorgundu.

Yakýnlardaki parçalanmýþ mezardan, sarsýlmýþ ve periþan bir Belgarth çýktý. Týlsýmýnýn kopuk
zincirini sýmsýký tutuyordu elinde. Bir an durarak Garion'a ve ölü tanrýya baktý.

Harabelerde rüzgâr inleyerek dolaþtý; uzaklarda, gecenin içinde Torak'ýn Tazýlarý, ölen efendi-
leri için yas tutarak uludular.

Belgarath omuzlarýný dikleþtirdi ve tuhaf bir þekilde Torak'ýn son anýnda yaptýðýna benzer bir
hareketle kollarýný gökyüzüne kaldýrdý.

"Usta!" diye haykýrdý müthiþ bir sesle. "Bitti!"

EFSUNCUNUN SON OYUNU



YÝRMÝ DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

BÝTMÝÞTÝ, ama Garion'un zaferinin tadýnda bir acýlýk da vardý. Bir insanýn bir tanrýyý öldürme-
si hafife alýnacak bir þey deðildir, o tanrý ne kadar çarpýk ve kötü de olsa. O yüzden yaklaþan þafaðýn ko-
kusunu getiren rüzgâr Gece Þehri'nin çürüyen yýkýntýlarýnda dolaþýrken, Rivalý Belgarion düþmanýnýn
cesedinin baþýnda kederli bir ifadeyle beklemekteydi.

"Piþman mýsýn Garion?" diye sordu Belgarath alçak sesle, elini torununun omuzuna koyarak.
"Hayýr dede," diye içini çekti Garion. "Sanmýyorum; deðilim aslýnda. Bunu yapmak zorunda de-

ðil miydim zaten?"
Yüzünde ciddi bir ifadeyle, baþýyla onayladý Belgarath.
"Sonunda çok yalnýz kalmýþ olmasý koyuyor bana bir tek. Onu öldürmeden önce her þeyi aldým

elinden. Bununla pek gurur duyamýyorum iþte."
"Dediðin gibi, bunu yapmak zorundaydýn. Onu yenmenin tek yolu buydu."
"Ona bir þey olsun býrakabilmiþ olsaydým keþke."
Parçalanmýþ demir kulenin yýkýntýlarý arasýndan kederli bir grup insan çýktý. Pol Teyze, Ýpek ve

Ce'Nedra demirci Durnik'in cesedini getiriyorlardý; yanlarýnda ise her zamanki ciddi ifadesiyle Emanet
yürüyordu.

Dayanýlmaz bir keder kapladý Garion'un içini. En eski dostu Durnik ölmüþtü ve Torak'la dövü-
þünden önceki o müthiþ iç hesaplaþmasý sýrasýnda onun yasýný bile tutamamýþtý Garion.

"Bu da zorunluydu, anlýyorsun deðil mi?" dedi Belgarath kederle.
"Neden? Neden Durnik'in ölmesi gerekiyordu dede?" Garion'un sesi acýyla boðuklaþmýþtý ve

gözlerinde yaþlar vardý.
"Çünkü onun ölümü teyzene Torak'a direnebilme iradesini saðladý. Kehanetteki zayýf nokta bu

olmuþtu her zaman  Pol'ün Torak'a teslim olma ihtimali. Torak'ýn ihtiyacý olan tek þey, bir kiþinin onu
sevmesiydi. O zaman yenilmez olacaktý iþte."

"Pol Teyze ona gitse ne olurdu?"
"Sen kavgayý kaybederdin. Durnik'in ölmesi bu yüzden þarttý." Acýyla içini çekti ihtiyar. "Keþke

baþka bir yolu olabilseydi, ama kaçýnýlmazdý."
Parçalanmýþ mezardan Durnik'i getirenler hareketsiz bedeni yavaþça yere býraktýlar; Ce'Nedra

Belgarath'la Garion'un yanýna geldi yüzünde kederli bir ifadeyle. Hiç aðzýný açmadan minik eliyle Gari-
on'un elini tuttu ve üçü orada durup, artýk aðlayamayacak halde olan Pol Teyzenin Durnik'in kollarýný
düzeltip üstünü peleriniyle örtüþünü seyrettiler. Pol yere oturup demircinin baþýný kucaðýna aldý ve baþý
yeis içinde öne düþmüþ, saçlarýný okþamaya baþladý.

"Dayanamýyorum," diye hýçkýrdý Ce'Nedra, baþýný Garion'un omuzuna gömüp aðlamaya baþla-
yarak.

Derken karanlýðýn içinde bir ýþýk belirdi. Garion'un gözleri önünde, tepelerindeki parçalanmýþ
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bulutun içinden parlak, mavi bir ýþýk huzmesi aþaðý inmeye baþladý. Iþýk yere deðdiðinde, bütün harabe
yoðun bir aydýnlýkta yýkanmýþ gibi oldu. Karanlýk gökyüzünden inen parlak bir sütun gibiydi ýþýk; sonra
ona baþkalarý da katýldý, kýrmýzý, san ve Garion'un adýný bilmediði tonlarda baþka renkler. Ansýzýn çýkan
bir gökkuþaðýnýn eteðindeki renkler gibi, ýþýk sütunlarý yan yana Torak'ýn cesedinin baþýnda durdular.
Sonra Garion hayal meyal, her ýþýk sütununun içinde parlayan bir suretin olduðunu fark etti. Tanrýlar
kardeþlerinin yasýný tutmak için geri dönmüþlerdi. Önce Aldur'u tanýdý Garion, diðer tanrýlarý da taný-
masý zor olmadý. Mara hâlâ aðlýyordu; ölü gözlü îssa açýk yeþil ýþýk sütununun içinde yýlan gibi salýnmak-
taydý. Nedra'nýn kurnaz bir yüzü vardý, Chaldan ise maðrurdu. Alornlarýn sarý saçlý, çocuk yüzlü tanrýsý
Belar'ýn ise hafifçe asi, dalgacý bir görüntüsü vardý, ama onun yüzü de týpký kardeþlerininkiler gibi, To-
rak'ýn ölümü yüzünden kederliydi. Tanrýlar dünyaya yalnýzca ýþýkla deðil, sesle de dönmüþlerdi. Cthol
Mishrak'ýn pis kokulu havasý, renkli sütunlardan çýkan farklý notalar ve bu notalann o güne kadar sorul-
muþ tüm sorulara cevap verircesine oluþturduðu derin armoni ile canlanývermiþti ansýzýn.

Ve sonunda, bu ýþýk sütunlanna tek, gözleri kör edercebine beyaz bir sütun daha katýldý; bu sü-
tunun içinde Garion'un daha önce bir kez Prolgu'da gördüðü UL'un beyaz cübbeli sureti vardý.

Hâlâ mavi ýþýkla çevrelenmiþ olan Aldur'un sureti, kadim Ulgo tanrýsýna yaklaþarak "Baba," de-
di kederle. "Kardeþimiz, oðlun Torak öldü."

Bütün tanrýlarýn babasý UL'un pýrýl pýrýl parlayan sureti, taþlýk alandan yürüyerek Torak'ýn ses-
siz cesedinin baþýna gelip durdu. "Seni yolundan çevirmeye çalýþtým oðlum," dedi yumuþak bir sesle; ö-
lümsüz yanaðýndan aþaðý tek bir gözyaþý damlasý süzüldü. Sonra Aldur'a dönerek, "Kardeþinizin, oðlu-
mun suretini alýp ona yakýþan bir yere götürün," dedi. "Onu yerde yatar görmek kalbimi parçalýyor."

Aldur kardeþleriyle birlikte Torak'ýn gövdesini alýp, kadim yýkýntýlarýn arasýndaki büyük bir ka-
ya parçasýnýn üstüne uzattý; sonra etrafýnda bir halka olup Angarak Tanrýsýnýn ölümüne matem tuttu-
lar.

Her zamanki gibi korkusuzca, gökten inen bu parlak suretlerin insan olmadýklarýný bile anlama-
dan, Emanet kendinden emin bir tavýrla UL'un parlak suretine doðru yürüdü. Küçük elini uzatýp tanrý-
nýn cübbesini ýsrarla çekiþtirerek, "Baba," dedi.

UL bu küçük yüze baktý.
"Baba," diye tekrarladý Emanet, belki de bu kelimeyi ilk kez kullanarak Ulgo Tanrýsýnýn gerçek

kimliðini açýða vuran Aldur'u taklit ediyordu. "Baba," dedi oðlan tekrar. Sonra dönüp Durnik'in hare-
ketsiz yatan bedenini gösterdi. "Emanet!" bir ricadan ziyade bir emir gibiydi bu söz.

UL'un yüzünde bir kaygý belirdi. "Mümkün deðil çocuðum," dedi.
"Baba," diye ýsrar etti oðlan. "Emanet."
UL gözlerinde derin bir kaygýyla Garion'a baktý. "Çocuðun isteði ciddi," dedi ciddi bir tavýrla; a-

ma bunlarý Garion'a deðil, zihnindeki diðer bilince söylüyordu. "Bu bana bir vazife yüklüyor, ama bunu
yerine getirmek, geçilemez sýnýrý geçmeyi gerektirir."

"Sýnýr bozulmadan kalmalý," dedi ses Garion'un aðzýndan. "Oðullarýn çok tutkulu Kutsal UL, bu
sýnýr bir kere aþýlýrsa, tekrar yapmayý isteyebilirler; böyle bir durumda da deðiþmemesi gereken bir
þey deðiþebilir. Yazgýnýn yeniden ikiye bölünmesinin araçlarýný yaratmayalým bu yolla."

UL içini çekti.
"Ama sen ve oðullarýn, sýnýrý geçebilmesi için benim aracýma gücünüzü ödünç verir misiniz?"
UL þaþkýnlýkla baktý ona.
"Böylece sýnýr korunmuþ ve senin yükümlülüðün de yerine getirilmiþ olur. Baþka yolu yok."
"istediðin gibi olsun," dedi UL. Sonra baþýný çevirdi ve tanrýlarýn babasý ile en büyük oðlu Aldur

arasýnda tuhaf bir bakýþma geçti.
Hâlâ mavi ýþýðý içinde olan Aldur kardeþinin cesedinin baþýndaki mateminden ayrýlarak, Dur-
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nik'in baþýndan ayrýlmamýþ olan Pol Teyzeye yaklaþtý.
"Rahat ol kýzým," dedi ona. "Onun fedakârlýðý seni için, tüm insanlýk içindi."
"Bu beni rahatlatmýyor Usta," dedi Pol gözyaþlarý içinde. "O insanlarýn en iyisiydi."
"Her insan ölür kýzým, en iyileri de, en kötüleri de. Hayatýnda bunu defalarca gördün sen."
"Evet Usta, ama bu baþka."
"Nasýl baþka sevgili Polgara." Aldur bir nedenle onu sýkýþtýrýyor gibiydi.
Pol Teyze dudaðýný ýsýrdý. "Çünkü onu seviyordum," dedi sonunda.
Çok hafif bir gülümseme dolaþtý Aldur'un dudaklarýnda. "Bunu söylemek o kadar zor muydu ký-

zým?"
Pol cevap vermeden Durnik'in kýpýrtýsýz vücudunun üstüne eðildi yeniden.
"Bu adamý sana geri vermemizi ister misin kýzým?" diye sordu Aldur o zaman.
Pol hýzla baþýný kaldýrarak, "Bu mümkün deðil Usta," dedi. "Lütfen acýmla alay etmeyin."
"Bir an için mümkün olduðunu düþünelim," dedi Aldur. "Onu geri ister miydin?"
"Bütün kalbimle Usta."
"Ne amaçla? Bu adamýn canlandýrýlmasýný ne amaçla istiyorsun?"
Pol yine dudaðýný ýsýrdý, en sonunda, sesinde bir meydan okumayla, "Kocam olmasý için Usta,"

dedi.
"Bunu söylemek de o kadar zor muydu? Ama bu sevginin acýndan doðmadýðýndan, bir kere bu

adam canlandýðýnda ondan vazgeçmeyeceðinden emin misin? Sonuç olarak çok sýradan biri."
"Durnik hiçbir zaman sýradan olmadý," dedi Pol birden parlayarak. "Dünyadaki en iyi, en cesur

insandý o."
"Ona saygýsýzlýk etmek istemiyorum Polgara, ama içinde güç yoktu onun. irade ve Sözün gücü-

ne sahip deðildi."
"Bu o kadar önemli mi Usta?"
"Evlilik eþitlerin birleþmesi olmalýdýr kýzým. Gücün sende kaldýkça, bu iyi ve cesun adam sana

nasýl koca olabilir?"
Pol ona çaresizce baktý.
"Kendini sýnýrlayabilir misin Polgara? Onun eþiti olabilir misin? Gücünün onunkini aþmamasýna

razý olabilir misin?"
Polgara Ustasýna baktý, tereddüt etti ve en sonunda bir kelime söyledi: "Evet."
Garion Pol Teyzenin kabulünden çok Aldur'un isteði karþýsýnda þaþýrýp kalmýþtý. Pol Teyzenin

gücü varlýðýnýn kalbiydi. Onu elinden almak, geriye bir þey býrakmamak demek olurdu. Ne yapardý on-
suz? Nasýl yaþayabilirdi? Çok aðýr bir bedeldi bu istenen, oysa Garion hep Aldur'un yumuþak bir tanrý
olduðuna inanmýþtý.

"Fedakârlýðýný kabul ediyorum Polgara," diyordu Aldur. "Babam ve kardeþlerimle konuþaca-
ðým. Haklý nedenlerle biz kendimizden bu gücü esirgemiþtik, o yüzden olaylarýn doðal akýþýný bozmaya
kalkýþmadan önce hepimizi rýzasý gerek." Böyle söyleyerek Torak'ýn naþý baþýndaki kederli topluluða
geri döndü.

"Nasýl yapar bunu?" diye sordu Garion dedesine, kolunu Ce'Nedra'nýn omuzundan çekmeden.
"Neyi?"
"Gücünü feda etmesini nasýl isteyebilir ondan? Bu onu yoketmez mi?"
"Pol senin sandýðýndan çok daha güçlüdür Garion," diye cevap verdi Belgarath. "Aldur'un yürüt-
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tüðü mantýk da haklý. Hiçbir evlilik böyle bir eþitsizlikle süremez."
Ancak parýldayan tanrýlar arasýnda bir itiraz sesi yükseldi o sýrada. "Hayýr!" Artýk varolmayan

Maraglarýn aðlayan tanrýsý Mara idi bu. "Benim katledilen çocuklarým ölü ve soðuk yatarken neden bir
kiþiye yeniden hayat verelim? Aldur benim yakarýþlarýmý dinlemiþ miydi? Çocuklarým ölürken yardýmý-
ma gelmiþ miydi? Rýza göstermiyorum."

"Bunu hesaplamamýþtým," diye mýrýldandý Belgarath. "iþ uzamadan bazý tedbirler alsam iyi ola-
cak. Onlara doðru yürüyüp saygýyla eðilerek, "Müdahalemi mazur görün," dedi. "Ama Ustamýn kardeþi,
Durnik'in hayata döndürülmesinin karþýlýðýnda, bir Marag kadýnýný hediye olarak kabul eder mi acaba?"

Mara'nýn aralýksýz gözyaþlarý anýnda durdu ve yüzünde inanmayan bir ifade belirdi. "Bir Marag
kadýný mý?" diye haykýrdý. "Böyle bir kadýn bulamazsýn. Eðer Maragor'da çocuklarýmýn biri bile sað kal-
mýþ olsaydý, kalbimde hissederdim onu."

"Tabii ki Mara Efendimiz, "dedi Belgarath hemen. "Ama ya Maragor'dan kaçýrýlýp sonsuza dek
köle yapýlanlar?"

"Böyle bir kadýn tanýyor musun Belgarath?" dedi Mara müthiþ bir heyecanla.
ihtiyar baþýný sallayarak, "Onu Rak Cthol'un altýndaki köle aðýllarýnda bulduk Mara Efendimiz,"

dedi. "Adý Taiba. Bir kiþi gerçi, ama bir ýrk öyle birinden baþlayarak yeniden yeþerebilir, özellikle de se-
ven bir tanrýnýn gözetiminde olursa."

"Kýzým Taiba nerede?"
"Ulgo Relg'in yanýnda," diye cevap verdi Belgarath. "Birbirlerine çok baðlýlar," diye de ekledi

hiç yüzü kýzarmadan.
Mara ona düþünceli düþünceli bakarak, "Bir ýrk bir kiþi tarafýndan yeþertilemez," dedi, "en sevgi

dolu tanrýnýn gözetiminde bile. iki kiþi ister bunun için." UL'e döndü. "Bana bu Ulgo'yu verir misin ba-
ba? Halkýmýn atasý olmasý için?"

UL Belgarath'a dik dik bakarak, "Relg'in baþka bir görevi olduðunu biliyorsun," dedi.
Belgarath yüzünde muzip bir ifade, "Eminim Gorim ile birlikte ayrýntýlarý halledebiliriz Kutsal

Efendimiz," dedi sonsuz bir güvenle.
"Bir þeyi unutmuyor musun Belgarath," diye araya girdi ipek isteksiz gibi görünmeye çalýþarak.

"Relg'in küçük bir sorunu vardý hani?"
Belgarath onu buz gibi bir bakýþla süzdü.
"Yani, hatýrlatayým demiþtim," dedi ipek masum bir tavýrla.
Mara ikisine sert bir yüzle bakarak, "Bu da nedir?" diye sordu.
"Küçük bir sorun Mara Efendimiz," dedi Belgarath telaþla. "Eminim Taiba bunu hemen halle-

der. Ona bu konuda sonsuz güvenim var.
"iþin aslýný öðreneceðim," dedi Mara kararlýlýkla.
Belgarath içini çekerek Ipek'e bir kez daha korkunç bir bakýþ fýrlattý. "Relg yobazdýr Mara E-

fendimiz," dedi sonunda. "Dinsel nedenlerle bazý insan iliþkisi türlerini reddediyor."
"Babalýk onun yazgýsý," dedi UL. "Ondan çok özel bir çocuk doðacak. Ben bunu kendisine açýk-

larým, itaatkâr biridir Relg, benim uðruma bu eðiliminden vazgeçecektir."
"O zaman onu bana vereceksin öyle mi baba?" diye sordu Mara hevesle.
"Bir tek þartla senindir, ama bunu daha sonra konuþuruz."
"Öyleyse bu cesur Sendarla ilgilenelim þimdi," dedi Mara. Aðlamasýnýn hiçbir izi kalmamýþtý.
"Belgarion," dedi Garion'un içindeki ses.
"Ne var?"
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"Dostunun hayata döndürülmesi senin elinde artýk. "
"Benim mi? Niye ben?"
"Hep bunu mu soracaksýn? Durnik'in canlanmasýný istemiyor musun?"
"Tabii istiyorum, ama yapamam. Nereden baþlayacaðýmý bile bilmiyorum. "
"Daha önce de yapmýþtýn bunu. Tanrýlarýn maðarasýndaki tayý unuttun mu?"
Garion neredeyse unutmuþtu bunu.
"Sen benim aracýmsýn Garion. Hata yapmaný engelleyebilirim, en azýndan bazen. Rahatla. Nasýl

yapacaðýný göstereceðim sana. "
Garion daha ne yapacaðýna karar vermeden harekete geçmiþti bile. Kolunu Ce'Nedra'nýn omu-

zundan çekti ve kýlýcýný býrakmadan Pol Teyze ile Durnik'in bedeninin durduðu yere yürüdü. Durnik'in
baþý kucaðýnda oturmakta olun Pol'un gözlerine bir kere bakarak yere diz çöktü.

"Benim için Garion," diye mýrýldandý Pol.
"Elimden gelirse Pol Teyze," dedi Garion. Sonra sebebini bilmeksizin Riva Kralýnýn kýlýcýný yere

uzatýp kabzasýndaki Taþ'ý tuttu. Hafif bir çýtýrtýyla Taþ kýlýçtan ayrýlýp elinde kaldý. Gülümseyen Emanet
cesedin öteki yanýna yaklaþýp diz çöktü ve Durnik'in cansýz elini tuttu. Taþ'ý iki eliyle tutan Garion uza-
nýp onu cesedin göðsüne yerleþtirdi. Tanrýlarýn çevrelerinde çember olduðunun ve kollarýný uzatýp a-
vuçlarýný birbirine dayayarak kýrýlmaz bir zincir oluþturduklarýnýn farkýndaydý hayal meyal. Bu çembe-
rin içinde bir ýþýk kalp gibi atmaya, buna cevaben Taþ da avuçlarýnýn arasýnda ýþýmaya baþladý.

Daha önce de gördüðü kara duvar oradaydý, hâlâ siyah, aþýlmaz ve sessiz. Garion daha önce
Tanrýlarýn Maðarasýnda da yaptýðý gibi uzanýp yoklayarak ölümün cevherine dokundu ve elini içinden
uzatýp dostunu yaþayanlarýn dünyasýna geri çekmeye çalýþtý.

Bu defa farklýydý. Yaþama döndürdüðü tay, annesinin karnýndaki hayatý hariç yaþamamýþtý hiç.
Ölümü de yaþamý kadar zayýftý, o yüzden engelin hemen ardýnda duruyordu. Durnik ise koskoca bir a-
damdý, o yüzden ölümü de yaþamý gibi çok daha derin olmuþtu. Garion tüm gücüyle zorladý. Tanrýlarýn
birleþik iradesinin o müthiþ gücünün de bu sessiz kavgada kendisine katýldýðýný hissediyordu, ama en-
gel devrilmiyordu bir türlü.

"Taþ'ý kullan!" dedi ses.
Bu kez Garion kendisinin ve tanrýlarýn güçlerini ellerindeki yuvarlak taþa yöneltti. Taþ göz

kýrptý, parladý, sonra yeniden göz kýrptý.
" Yardým et bana!" diye emretti Garion.
Sanki ansýzýn anlayývermiþ gibi, Taþ rengârenk ýþýklardan oluþan bir patlamayla aydýnlandý.

Engel zayýflýyordu.
Cesaret veren bir gülümsemeyle Emanet de elini uzatýp ýþýðý yanýp sönen Taþ'a deðdirdi.
Engel yýkýldý, Durnik'in göðsü inip kalkmaya baþladý ve öksürdü.
Ölümsüz yüzlerinde derin bir saygý ifadesiyle tanrýlar geri çekildiler. Pol Teyze bir çýðlýk atarak

Durnik'e sarýlýp göðsüne bastýrdý.
"Emanet," dedi Çocuk Garion'a sesinde bir memnuniyet ifadesiyle. Mücadeleden bitkin düþmüþ

olan Garion sendeleyerek ayaða kalktý ve tökezleyerek yürümeye çalýþtý.
"îyi misin?" diye sordu Ce'Nedra, baþýný kolunun altýna sokup minik omuzlanyla ona destek ola-

rak.
Dizleri zor tutmasýna raðmen baþýyla onayladý Garion.
"Bana dayan," dedi Ce'Nedra.
Garion itiraz edecekti ki kýz parmaðýný dudaklarýna deðdirip susturdu onu. "itiraz etme Garion,"
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dedi. "Seni sevdiðimi ve hayatýnýn geri kalan kýsmýnda hep bana dayanacaðýný biliyorsun, o yüzden ken-
dini buna alýþtýrmaya baþlasan iyi olur."

"Galiba hayatým artýk çok farklý olacak Usta," diyordu Belgarath Aldur'a "Pol hep oradaydý, ne
zaman çaðýrsam yardýmýma koþardý, her zaman isteyerek olmasa da. Þimdi ilgileneceði baþka þeyler
var artýk." içini çekti. "Tabii hepimizin çocuklarý büyüyüp evlenecek günün birinde."

"Bu poz sana hiç yakýþmýyor evladým," dedi Aldur.
"Zaten sizi hiç aldatamadým ki Usta," dedi Belgarath sýrýtarak. Sonra yüzü tekrar ciddileþti.

"Polgara hep oðlum gibi olmuþtu, ama galiba artýk bir kadýn olmasýna izin verme zamaný geldi. Bunu
çok uzun bir süredir esirgedim ondan."

"Sen doðrusunu bilirsin oðlum," dedi Aldur. "Þimdi rica ederim bizi biraz yalnýz býrakýn ki ai-
lemle birlikte matem tutabilelim." Önce kayanýn üstünde yatan Torak'ýn cesedine, sonra Garion'a baktý.
"Senden bir ricam daha var Belgarion. Taþý al ve kardeþimin göðsüne koy."

"Peki Usta," dedi Garion hemen. Kolunu Ce'Nedra'nýn omuzundan çekip, ölü tanrýnýn yanýk ve
yaralý yüzüne bakmamaya çalýþarak kayaya yürüdü. Uzanýp mavi taþý Kal Torak'ýn kýpýrtýsýz göðsüne
koydu. Sonra geri çekildi. Küçük prenses yine kolunun altýna girerek kendi kolunu beline doladý. Kötü
bir his deðildi, ama bir an için, hayatlarýnýn geri kalanýný bu kadar sýký bir kucaklaþma halinde yasmaya
kalkarlarsa biraz sakil bir görüntülerinin olacaðýný düþünmeden edemedi Garion.

Tanrýlar yeniden çember oldular ve Taþ tekrar ýþýmaya baþladý. Yavaþ yavaþ yanýk yüz deðiþ-
meye baþladý, yaralarý giderek kayboldu. Tanrýlarý ve kayayý kuþatan ýþýk arttý ve Taþ'ýn ýþýltýsý göz ka-
maþtýrmaya baþladý. Garion Torak'ýn yüzünü son kez gördüðünde, huzurlu, sakin ve yarasýzdý. Çok gü-
zel bir yüzdü bu, ama gene de ölü bir yüzdü.

Derken ýþýk o kadar þiddetlendi ki, Garion bakamaz oldu. Tekrar azaldýðýnda, tanrýlar ve kaya-
nýn üstündeki Torak'ýn vücudu yok olmuþtu. Kayanýn üstünde hafifçe ýþýyan Taþ kalmýþtý sadece.

Emanet yine yüzünde o güvenli ifadeyle kayaya gitti, ayak parmaklarýnýn ucuna yükselip parla-
yan taþý aldý. Sonra Garion'a doðru yürüyüp kararlý bir ifadeyle, "Emanet Belgarion," diyerek Taþ'ý geri
verdi. Taþ birinin elinden diðerine geçerken, Garion son derece farklý bir þey hissetti.

Olup bitenlerin etkisiyle birbirine sokulmuþ olan küçük grup, sessizce Pol Teyze ile Durnik'in
etrafýnda toplandý. Doðularýnda hava aydýnlanmaya baþlamýþtý ve þafaðýn gülrengi ýþýklarý Cthol Mis-
hrak'ý örten bulutun son kalýntýlarýnda yansýyordu. Korkunç gecenin olaylarý da devasaydý, ama gece
bitmiþti artýk; yan yana durmuþ, konuþmadan þafaðý seyrediyorlardý.

Uzun gece boyunca sürmüþ olan fýrtýna geçmiþti. Sayýsýz yýl boyunca ikiye bölünmüþtü evren, a-
ma þimdi yeniden birleþmiþti. Eðer baþlangýç diye bir þey varsa, bir baþlangýçtý iþte bu. Ve böylece, par-
çalanmýþ bir bulutun ardýndan güneþ ilk günün sabahýna doðdu.
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Sonuç
RÜZGÂRLAR ADASI

YÝRMÝ BEÞÝNCÝ BÖLÜM

DÜÐÜNÜNDEN ÖNCEKi GECE, Rivalý Belgarion çok huzursuz uyudu. Eðer Ce'Nedra ile
Torak'la karþýlaþmasýndan hemen sonra, basit, küçük bir törenle evlenmiþ olsalardý, her þey yolunda gi-
decekti. O sýrada kendisi de, uçan küçük prensesi de olup bitenlerden ötürü o kadar harap olmuþ, o ka-
dar yorulmuþlardý ki, birbirlerine karþý sonuna dek dürüst olmaktan baþka bir þey  gelmiyordu  ellerin-
den.  O  kýsacýk  bir  iki  gün  boyunca Ce'Nedra'nýn neredeyse bambaþka biri olduðunu keþfetmiþti.
Prenses onun her hareketini sabýrlý bir hayranlýkla izliyor, yumuþak ve meraklý elleriyle durmadan do-
kunuyordu ona  saçlarýna, yüzüne kollarýna. Yanlarýnda kim olursa olsun, koþullar ne olursa olsun yaný-
na koþup kolunun altýna girivermesi çok hoþ bir þeydi aslýnda.

Ama o günler sona ermiþti. Bir kere Garion'un gerçek olduðuna, kendi muhayyilesinin her an
ortadan yok olabilecek bir ürünü olmadýðýna inandýktan sonra, yavaþ yavaþ deðiþmiþti Ce'Nedra. Artýk
kendini sahip olunan bir þey gibi hissediyordu Garion; prenses ona sahip olmanýn ilk keyfini çýkardýktan
sonra, onu deðiþtirme konusundaki büyük planýný uygulamaya koyulmuþtu.

Þimdi ise Ce'Nedra'nýn Garion'a sahip olmasýnýn resmileþtirilmesine saatler kalmýþtý. Garion bir
uyuyup bir uyanýyor, o uykuya dalgalar üstünde uçan bir deniz kuþu gibi dalýp çýktýkça, rüyalarla anýlar
da birbirine karýþýyordu.

Gene Faldor'un çiftliðindeydi. Rüyasýnda bile Durnik'in çekicinin çýnlamasýný ve Pol Teyzenin
mutfaðýndan yayýlan kokularý duyabiliyordu. Rundorig oradaydý  Zubrette  Doroon  Brill de bir köþeye
sinmiþti. Yarý uyanarak kraliyet yataðýnda bir yandan öteki yana döndü. Olamazdý bu. Doroon ölmüþtü,
Mardu Nehri'nde boðulmuþtu; Brill ise Rak Cthol burçlanndan bir mil aþaðýya düþmüþtü.

Derken Sthiss Tor'daki sarayý gördü, Salmissra çýplaklýðý incecik elbisesinin altýnda parlayarak,
soðuk parmaklarýyla yüzüne dokunuyordu.

Ama Salmissra kadýn deðildi ki artýk. Onun yýlana dönüþtüðünü gözleriyle görmüþtü.
Eldrak Grul demir kaplý sopasýný donmuþ topraða vurarak, "Gel 'Grat, dövüþ!" diye haykýrýyor-

du ve Ce'Nedra çýðlýk çýðlýða baðýrmaktaydý.
Rüyalarla anýlarýn birbirine karýþtýðý bu kaos dünyasýnda, yüzü dehþetle kýrýþmýþ Ctuchik'in

Rak Cthol'deki kulesinde bir kez daha hiçliðe dönüþtüðünü gördü.
Sonra çürümekte olan Cthol Mishrak harabesinde, kýlýcý alevler içinde, Torak'ýn ellerini üstle-

rinde kayýp gitmekte olan buluta kaldýrýp alevden gözyaþlarý dökmesini, tekrar gördü, ölen tanrýnýn son
"Anne!" haykýrýþýný bir kez daha duydu.

Bu rüyayý her görüþünde olduðu gibi huzursuzca kýpýrdanýp yarý uyandý, ama sonra hemen ye-
niden uykuya daldý.

Mallorya sahilinin hemen açýðýnda, Barak'ýn gemisinin güvertesindeydi ve Kral Anheg'in Ba-
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rak'ý neden seren direðine zincirlediklerinin açýklamasýný dinliyordu.
"Mecburduk Belgarath," diyordu kaba yüzlü kral üzgün bir tavýrla. "Fýrtýnanýn tam ortasýnda

bir ayýya dönüþtü! Tayfalara bütün gece zorla Mallorya'ya doðru kürek çektirdi, sonra tam þafaktan ön-
ce gene insan oldu."

"Zincirlerini çöz Anheg," dedi Belgarath öfkeyle. "Bir daha ayý olmayacak, Garion sýhhatte ve
emniyette olduðu sürece."

Garion dönüp yataðýnda oturdu, îþte bu þaþýrtýcý bir açýklama olmuþtu. Demek Barak'ýn deði-
þimlerinin bir amacý vardý.

"Sen Garion'un koruyucususun," demiþti Belgarath dev adama. "Bu amaçla doðdun. Garion'un
hayatý ne zaman tehlikede olsa, onu korumak için bir ayýya dönüþüyordun."

"Ben de büyücü müyüm yani?" diye sormuþtu Barak hayretle.
"Pek öyle denemez. Suret deðiþtirmek zor bir þey deðildir. Zaten sen de bunu bilinçli yapmý-

yordun. Deðiþimi gerçekleþtiren Kehanetti, sen deðil."
Barak Mishrak aç Thull'a kadar olan yolun geri kalanýný bu bilgiyi çok da böbürlenmeden kal-

kanýna iþlemenin bir yolunu arayarak geçirdi.
Garion yüksek, perdelerle çevrili yataðýndan inerek pencereye gitti. Bahar göðündeki yýldýzlar

uykudaki Riva þehrine ve limanýn ötesindeki karanlýk Rüzgârlar Denizi'ne bakýyordu. Þafaðýn yaklaþ-
makta olduðuna dair bir iþaret yoktu henüz. Garion içini çekip kendine masadaki sürahiden bir bardak
su doldurdu ve yataðýna, huzursuz uykusuna geri döndü.

Thull Zelik'teydi þimdi de; Hettar ve Mandorallen kendisine Mallorya imparatoru 'Zakath'ýn
neler yaptýðýný anlatýyorlardý. "Þu anda Rak Goska'yý kuþatmýþ durumda," diyordu Hettar. Garion'un
son görüþünden bu yana Hettar'da bariz bir yumuþama vardý  sanki çok önemli bir þey olmuþ gibi. U-
zun boylu Algar Garion'a dönerek, "Bir gün 'Zakath 'a karþý harekete geçmen gerekecek," dedi. "Onun
dünyanýn bu bölgesinde keyfince dolaþmasýný istemezsin herhalde."

"Niye ben?" diye sordu Garion düþünmeden.
"Sen Batýnýn Hükümdarýsýn, unuttun mu?"
Garion yine uyandý. Er ya da geç 'Zakath ile hesaplaþmasý gerekecekti, bu konuda hiç kuþku

yoktu. Belki düðünden sonra bunu düþünmeye vakit ayýrabilirdi. Bu düþünce onu duraklattý. Tuhaftýr
ki, düðünden sonra olabilecekler hakkýnda hiçbir fikri yoktu. Düðün, karþýsýnda asla görmemiþ olduðu
bir yere açýlan dev bir kapý gibi duruyordu. 'Zakath beklesindi. Garion'un önce bu düðün iþini halletme-
si gerekiyordu.

Yarý uykuda, hatýrlamakla rüya görmek arasýnda bir yerde, Prenses Hazretleri ile arasýnda ge-
çen küçük ama önemli bir tartýþmayý yeniden yaþadý Garion.

"Çok aptalca bir þey bu," diyordu. "Kimseyle dövüþecek deðilim, öyleyse neden atýn üstünde ký-
lýcýmý sallayayým ki?"

"Seni görmeyi hakettiler Garion," diyordu Ce'Nedra sanki bir çocukla konuþur gibi. "Senin çað-
rýna uyup evlerini terk ederek savaþa gittiler."

"Ben kimseyi çaðýrmadým."
"Ben senin adýna çaðýrdým. Çok iyi bir orduydular gerçekten de; hepsini ben topladým. Benimle

gurur duymuyor musun?"
"Böyle bir þey yapmaný istememiþtim senden."
"isteyemeyecek kadar gururlusun da ondan. Bu senin kusurlarýndan biri Garion. Seni seven in-

sanlardan yardým istemeyecek kadar gururlu olmamalýsýn. Ordudaki herkes seni seviyor. Beni senin
yüzünden izlediler. Batýnýn Hükümdarý için sadýk askerlerine onlarý takdir ettiðini göstermek bu kadar
zor bir þey mi? Yoksa þükranýný gösteremeyecek kadar büyüdü mü burnun?"
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"Çarpýtýyorsun Ce'Nedra. Çok yapýyorsun bunu."
Ama Ce'Nedra çoktan her þey halledilmiþ gibi planlar yapmaya baþlamýþtý. "Tabii tacýný da gi-

yeceksin, bir de güzel bir zýrh. Örgü bir zýrh yerinde olur."
"Senin tiyatro merakýný tatmin etmek için palyaço kýlýðýna girmeyeceðim."
Ce'Nedra'nýn gözleri doldu, alt dudaðý titremeye baþladý. "Beni sevmiyorsun artýk," dedi doku-

naklý bir sesle.
Garion uykusunda inledi. Hep buna varýyordu iþler. Her tartýþmayý bu ustaca, küçük numaray-

la kazanýyordu. Gerçek olmadýðýný biliyordu bilmesine. Sadece istediðini elde etmek için yaptýðýný bili-
yordu bunu. Ama gene de savunmasýzdý karþýsýnda. Tartýþýlan konuyla hiçbir alakasý olmayabilirdi, ama
Ce'Nedra her zaman konuyu çarpýtýp bu suçlamaya getirmeyi baþarýyordu ve Garion'un en küçük bir
konuda bile haklý çýkma ümidi kalmýyordu. Bu kadar acýmasýzca numaracý olmayý nereden öðrenmiþti
bu kýz?

Böylece Garion örgü zýrhý, tacý ve utançla havaya kaldýrdýðý alevli kýlýcýyla, doðu sýradaðlarýnýn
tepesindeki kalelere girip, Ce'Nedra'nýn ordusunun müthiþ tezahüratýyla karþýlanmýþtý.

Geçen bahar Garion, îpek ve Belgarath'ýn Hisar'dan gizlice sývýþmalarýndan beri çok þey deðiþ-
miþti. Genç kral uykudan ümidi kesmiþ, yüksek, perdeli yataðýnda düþünmeye koyulmuþtu. Ce'Nedra
gerçekten de bir ordu toplamýþtý. Ayrýntýlarý öðrendikçe hayreti ve hayranlýðý giderek artýyordu  yalnýz-
ca kýzýn becerikliliðine deðil, bu süreçte harcadýðý inanýlmaz enerjiye ve irade gücüne. Kuþkusuz akýl
verenleri ve yardýmcýlarý vardý, ama fikir onundu en baþta. Hayranlýðý içinde biraz ürkme de taþýyordu:
Çok kararlý ve güçlü bir genç kadýnla evlenmek üzereydi; üstelik bu genç kadýn kafasýna koyduðu þeyi
yaparken hiçbir kural da tanýmýyordu.

Yüzükoyun dönüp yastýðýný yumrukladý; bu tanýdýk hareketle normal bir uykuya kavuþabilece-
ðini ummuþtu, ama yeniden huzursuz rüyalara gömüldü. Relg ile Taiba elele ona doðru yürümekteydi-
ler!

Sonra kendini Kale'de, Adara'nýn baþucunda gördü. Güzel kuzini hatýrladýðýndan da daha soluk
benizliydi ve hiç dinmeyen bir öksürüðü vardý, ikisi konuþurken, Pol Teyze kýzcaðýzýn neredeyse hayatý-
na malolmuþ olan yaranýn son komplikasyonlanný da gidermek için tedbirler almaktaydý.

"Mahvolmuþtum tabii," diyordu Adara. "Ondan gizlemek için o kadar tedbir almýþken aðzýmdan
kaçýrýverdim. Üstelik öleceðim filan da yokmuþ."

"Hettar ha!" dedi Garion tekrar. Dördüncü keredir ayný þeyi tekrarlýyordu.
"Garion, eðer bunu söylemekten vazgeçmezsen bozuþacaðýz," dedi Adara sert bir sesle.
"Kusura bakma," dedi Garion telaþla. "Hettar'a bugüne kadar hiç o gözle bakmamýþtým da on-

dan, iyi bir dosttur, ama âþýk olunacak birisi gibi görünmemiþti hiç bana. O kadar... O kadar katý görü-
nüyor ki..."

"Bunun deðiþeceðine inanmak için iyi nedenlerim var," dedi Adara hafifçe kýzararak. Sonra tek-
rar öksürmeye baþladý.

"îç þunu caným," dedi Pol Teyze elinde dumaný tüten bir fincanla yataðýn yanýna gelerek.
"Tadý berbattýr," diye uyardý Garion kuzinini.
"Yeter artýk Garion," dedi Pol Teyze. "Senin yorumlarýna ihtiyacýmýz yok."
Derken, Prolgu'nun altýndaki maðaralarda, Relg'in yanýnda, Gorim'in basit bir törenle yobaz ile

onun hayatýný kökünden deðiþtiren Marag kadýnýný evlendirmesini izliyordu. Garion yeraltý maðarasýn-
da baþka bir mevcudiyetin de olduðunu hissetti ve birinin Cthol Mishrak'ta yapýlan pazarlýðý Relg'e an-
latýp anlatmadýðýný düþündü. Relg'le kendisi konuþmayý düþündüyse de, sonradan vazgeçti. Relg'in de-
ðiþikliklere birer birer alýþmasýnda fayda vardý aslýna bakýlýrsa. Taiba ile evlenmek fanatiðin ruhsal ya-
pýsý için yeterli bir þoktu þimdilik. Tören bittiðinde Mara'nýn müthiþ sevincini hissetti Garion. Aðlayan
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tanrý artýk aðlamýyordu.
Çabalamanýn faydasýz olduðuna karar verdi Garion. Uyuyamayacaktý, en azýndan faydalý bir

uykuya dalamayacaðý kesindi. Örtüleri üstünden atýp kaftanýný giydi. Þöminedeki ateþ sönmeye yüz tut-
muþtu, biraz karýþtýrýp yeniden canlandýrdý. Sonra þöminenin önündeki koltuða oturup dalgýn dalgýn
danseden alevleri seyretmeye koyuldu.

Eðer Ce'Nedra ile Riva'ya döner dönmez evlenselerdi de pek sorun çýkmayabilirdi; ama bu bü-
yüklükte bir kraliyet düðünü için yapýlmasý gereken düzenlemeler o kadar karmaþýktý ki, bir günde ta-
mamlanmalarý düþünülemezdi bile. Ayrýca saygýdeðer davetlilerinin çoðu, Thull Mardu'da aldýklarý ya-
ralardan iyileþmeye çalýþýyorlardý henüz. 

Bu boþluk, Ce'Nedra'ya kapsamlý bir deðiþiklik planýný yürürlüðe koyma fýrsatý vermiþti. Belli
ki Garion hakkýnda bir imaj vardý kafasýnda, sadece kendisinin algýlayabileceði bir ideal. Garion'un bü-
tün itirazlarýna raðmen delikanlýyý bu kalýba dökmekte de kararlýydý. Onu deðiþtirme yolundaki bu sap-
lantýlý kararýný deðiþtirmek mümkün deðildi. Hiç adaletli deðildi bu. Oysa Garion onu olduðu gibi ka-
bullenmeye çoktan gönüllüydü. Kusurlarý yok muydu  hem de bir sürü? Ama Garion iyinin yanýnda kö-
tüyü de kabullenmeye razýydý. Neden Ce'Nedra da ayný inceliði gösteremiyordu. Ama ne zaman ayaðý-
ný yere vurup kaprislerinden birini reddetmeye kalksa, kýzýn gözleri yaþlarla dolup alt dudaðý titremeye
baþlýyor, o ölümcül "Artýk beni sevmiyorsun," lafý kafasýna düþüveriyordu Garion'un. O uzun kýþ boyun-
ca defalarca kaçmayý düþünmüþtü Rivalý Belgarion.

Artýk bahar gelmiþti yeniden, kýþ aylarýnda Rüzgârlar Adasý'ný eriþilmez kýlan fýrtýnalar da din-
miþti. Garion'un hiç gelmeyeceðini sandýðý gün ansýzýn gelivermiþti iþte. Bugün Tolnedra imparatorluk
Prensesi Ce'Nedra'yý eþi olarak kabul edeceði gündü ve artýk kaçmak için çok geçti.

Daha fazla kafasýný yorarsa kendini iyice paniðe kaptýracaðýnýn farkýndaydý, o yüzden kalkýp ça-
bucak üstüne sade bir tunik ve pantolon geçirdi; Ce'Nedra'nýn ayrýntýlý talimatlarýyla hizmetkârýnýn ha-
zýrladýðý cafcaflý kýyafete bakmadý bile.

Genç Riva Kralý kraliyet dairesinin kapýsýný açýp sessiz koridora çýktýðýnda þafaða bir saat vardý
daha.

Hisar'ýn loþ ve boþ koridorlarýnda bir süre kadar dolandýktan sonra, ayaklarý onu kaçýnýlmaz o-
larak Pol Teyzenin kapýsýna getirdi. Pol de uyanmýþtý ve þöminenin baþýnda bir fincan kokulu çayla o-
turmaktaydý. Lacivert bir elbise vardý üstünde, kara saçlarý dalga dalga omuzlarýna dökülmüþtü.

"Erkencisin," dedi onu görünce.
"Uyuyamadým."
"Uyumalýydýn. Çok yoðun bir gün bekliyor seni."
"Biliyorum. O yüzden uyuyamadým ya."
"Çay?"
"Saðol, istemem." Þöminenin baþýna, Pol'ün karþýsýna oturdu. "Her þey deðiþiyor Pol Teyze," de-

di düþünceli bir sessizliðin ardýndan. "Bugünden sonra hiçbir þey eskisi gibi olmayacak, deðil mi?"
"Haklýsýn galiba," dedi kadýn, "ama bunun kötü bir þey olmasý þart deðil."
"Bu evlilik iþi seni nasýl etkiliyor?"
"Biraz gerginim," dedi Pol sükunetle.
"Sen mi?"
"Ben de daha önce hiç evlenmemiþtim Garion."
Garion'u huzursuz eden bir þey vardý bu konuda, "iyi bir fikir miydi sence bu Pol Teyze?" diye

sordu. "Durnik ile senin Ce'Nedra ve benle ayný günde evlenmenizi kastediyorum. Yani sen dünyadaki
en önemli kadýnsýn. Senin düðününün büyük bir olay olmasý gerekmez miydi?"
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"Biz tam da bundan kaçýnmaya çalýþýyorduk Garion," diye cevap verdi Pol. "Durnik ve ben dü-
ðünümüzün özel kalmasýný istiyoruz; senin düðününün yaratacaðý hayhuy arasýnda da kaybolacaðýný u-
muyoruz."

"Durnik nasýl? Kaç gündür görmedim onu."
"Hâlâ biraz tuhaf. Sanýrým artýk tanýdýðýmýz Durnik olamayacak hiç."
"Bir þeyi yok deðil mi?" diye sordu Garion kaygýyla.
"Gayet iyi Garion. Sadece biraz farklý, o kadar. Baþka hiçbir insanýn baþýna gelmemiþ bir þey

geldi onun baþýna. Bu da onu deðiþtirdi. Her zamanki gibi pratik hâlâ, ama artýk olaylarýn öteki yanýna
da bakabiliyor. Bu da benim hoþuma gidiyor sanýrým."

"Riva'dan ayrýlmanýz þart mý?" diye sordu Garion aniden. "Durnik ve sen Hisar'da kalabilirdiniz
pekâlâ."

"Kendi evimiz olsun istiyoruz Garion," dedi teyzesi. "Yalnýz kalmaya ihtiyacýmýz var biraz. Ayrý-
ca burada kalsak, Ce'Nedra ile sen her atýþtýðýnýzda benim kapýma koþardýnýz, ikinizi de büyütmek için
elimden geleni yaptým. Artýk kendi baþýnýzýn çaresine bakmanýz lazým."

"Nereye gideceksiniz?"
"Vadi'ye. Annemin kulübesi duruyor hâlâ. Çok saðlam bir evdir. Çatýsýnýn tamire ihtiyacý var bi-

raz, bir de kapýlarýyla pencerelerinin deðiþmesi gerekiyor, ama Durnik bunlarý halleder. Ayrýca Ema-
net'i büyütmek için de iyi bir yer."

"Emanet mi? Onu da mý alýyorsunuz?"
"Birinin ona bakmasý lazým, ben de etrafýmda bir oðlan çocuðunun bulunmasýna çok alýþtým. Üs-

telik babamla birlikte onun Taþ'tan uzakta olmasý gerektiðine karar verdik. O senin dýþýnda Taþ'a doku-
nabilen tek kiþi. Bir ara birisi onu týpký Zedar'ýn yaptýðý gibi kullanmaya kalkabilir."

"Bunun ne anlamý olur ki? Torak yok artýk. Taþ'ýn baþkasýna ne faydasý olabilir?"
Polgara ona düþünceli bir yüzle baktý; saçýndaki beyaz tutam hafif ýþýkta parlar gibi oldu. "Taþ'ýn

varlýk nedeninin sadece bu olduðunu sanmýyorum Garion," dedi ciddi bir tavýrla. "Daha tamamlanma-
yan bir þey var."

"Nedir o? Yapacak ne kaldý?"
"Bilmiyoruz. Kitabý Mrin Iþýðýn Çocuðu ile Karanlýðýn Çocuðu arasýndaki karþýlaþmayla bitmi-

yor. Þimdi Taþ'ýn Muhafýzý sensin. Bu görev da hâlâ çok önemli, o yüzden sakýn Taþ'ý bir dolabýn rafýna
kaldýrýp unutayým deme. Gündelik olaylarýn zihnini köreltmesine izin verme. Taþ'ý korumak hâlâ senin
birinci vazifen, ben de sana bunu hatýrlatmak için yanýnda olmayacaðým artýk.

Garion bu konuyu düþünmek istemiyordu hiç. "Ya biri Vadi'ye gelip Emanet'i kaçýrmaya kal-
karsa? Onu koruyamazsýn ki artýk... Yani..." Garion kekeleyerek sustu. Bu konuyu konuþmamýþlardý
hiç.

"Söylemekten çekinme Garion," dedi Pol sözünü sakýnmadan. "Gerçeklerle yüzleþmekten kork-
mayalým. Artýk gücüm olmadýðýna göre diyecektin, deðil mi?"

"Nasýl bir his Pol Teyze? Bir þeyi kaybetmek gibi mi? Bir boþluk hissi mi?"
"Her zamankinden farklý deðilim caným. Tabii gücümden vazgeçmeye karar verdiðimden beri

bir þey yapmaya kalkýþmadým. Bir þey yapmaya kalkýp da baþaramazsam acý verebilir bu bana. Böyle
bir tecrübe yaþamak istediðimi sanmýyorum, o yüzden de hiç denemedim." Omuzlarýný silkti. "Hayatý-
mýn o bölümü kapandý, o yüzden artýk unutsam iyi olur. Ama merak etme, Emanet emniyette olacak.
Beldin Vadi'de. ikizler de. Ona zarar vermek isteyecekleri uzakta tutacak kadar gücümüz var yani."

"Durnik neden dedemden hiç ayrýlmýyor?" diye sordu Garion ansýzýn. "Riva'ya geldiðimizden
beri günün her saniyesini birlikte geçiriyorlar."
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"Galiba bana bir sürpriz hazýrlýyorlar," dedi Pol bilmiþ bir tavýrla gülümseyerek. "Bir düðün he-
diyesi. Tabii biraz açýk ediyorlar ne yaptýklarýný, ama olsun."

"Ne acaba?" dedi Garion merakla.
"En ufak bir fikrim yok ve araþtýrmayý aklýmdan bile geçirmem. Her ne ise, o kadar uðraþtýlar

ki, önceden keþfederek keyiflerini kaçýrmak istemem." Günün ilk ýþýklarýnýn belirmekte olduðu pence-
reye baktý. "Artýk iþe koyulsan iyi olacak caným," dedi Garion'a. "Benim de hazýrlanmaya baþlamam la-
zým. Benim için çok özel bir gün bu gün. Çok güzel görünmek istiyorum."

"Senin güzel görünmemen zaten mümkün deðil ki Pol Teyze," dedi Garion içinden gelerek.
"Ah, Saðol Garion," dedi Pol küçük bir kýz gibi gülümseyerek. "Ama gene de risk almayayým."

Onu tepeden týrnaða süzüp yanaðýna dokunarak, "Gidip bir yýkansýn iyi olacak caným," dedi sonra. "Saç-
larýný da yýka, biri de seni týraþ etsin.."

"Kendim týraþ olabilirim Pol Teyze."
"îyi bir fikir deðil bu Garion. Biraz asabisin bugün, ellerin titrerken yüzüne ustura sürmesen iyi

olur."
Garion acý acý gülerek onu öptü ve kapýya yöneldi. Sonra durup geri dönerek, "Seni seviyorum

Pol Teyze," dedi.
"Evet caným, biliyorum. Ben de seni seviyorum."
Garion hamamý ziyaret ettikten sonra Lelldorin'i aramaya çýktý. Bu arada halledilen meseleler-

den biri de, genç Asturyalý ile yarý resmi eþi arasýndaki iliþkinin resmiyete kavuþturulmasýydý. Ariana
sonunda Lelldorin'in adým atma konusundaki tereddütlerinden býkmýþ ve onun yanýna taþýnarak mese-
leyi kökünden çözmüþtü. Bu konuda gayet kararlý davranmýþtý kýz. Garion Lelldorin'in itirazlarýnýn ça-
bucak kesildiðini anlýyordu. Son zamanlarda yüzünde her zamankinden daha da salakça bir ifade vardý
ve Ariana da pek mutlu olmasýnýn yaný sýra, kibirli bir ifadeyle dolaþýyordu ortalýkta. Tuhaf bir þekilde
Relg ile Taiba'yý andýrýyorlardý bu açýdan. Evlendiklerinden bu yana Relg'in yüzünde de hiç sonu gel-
meyen bir hayret ifadesi vardý ve Taiba da Ariana'nýnkine benzer bir kibir içindeydi. Garion yarýn sa-
bah uyandýðýnda Ce'Nedra'nýn yüzünde de o kendinden pek hoþnut gülümsemeyi göreceðini düþündü.

Garion'un Lelldorin'i aramasý boþuna deðildi. Ce'Nedra'nýn bir kaprisi sonucu, düðünlerinin ar-
dýndan bir balo olacaktý ve Lelldorin de Garion'a dansetmesini öðretiyordu.

Hanýmlar balo fikrini heyecanla karþýlamýþlardý, erkeklerin arasýnda ise böyle bir söz birliði
yoktu. Özellikle Barak þiddetle itiraz etmiþti buna. "O piste çýkýp dans mý edeceðim?" demiþti küçük
prensese inanamayan ve öfkeli bir sesle. "Hepimiz sarhoþ olsak daha iyi olmaz mý? Düðün dediðin öyle
kutlanýr."

"Çok iyi olacak," demiþti Ce'Nedra o tahammül edilemez tavrýyla adamýn yanaðýný okþayarak.
"Beni kýrmayacaksýn, deðil mi Barak. Hatýrým için?" Sonra numaracý bir þekilde kirpiklerini kýrpýþtýr-
mýþtý.

Barak aðzýnýn içinden lanetler okuyarak yürüyüp gitmiþti oradan.
Garion Lelldorin'le Ariana'yý dairelerinde, kahvaltý masasýnýn baþýnda bakýþýrken buldu.
"Bizimle kahvaltý eder miydiniz Haþmetmeap?" diye sordu Ariana kibarca.
"Saðolun Leydim," diye reddetti Garion, "ama bugün pek iþtahým yok."
"Sinirleri bozuk tabii," diye teþhis koydu Lelldorin bilgece bir tavýrla.
"Aslýnda çoðunu anladým," diye sadede geldi Garion, "ama þu çapraz adým kafamý karýþtýrýyor.

Ayaklarým birbirine dolaþýyor durmadan."
Lelldorin hemen lavtasýný kaptý ve Ariana'nýn yardýmýyla Garion'a karmaþýk dans adýmlarýný ye-

niden gösterdi.
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"îyi bir dansçý olmaktasýnýz Lordum," dedi Ariana dersin sonunda.
"Bütün istediðim herkesin içinde yere kapaklanmadan þu iþi bitirmek."
"Tökezleseniz bile prenses size destek olacaktýr."
"Bundan pek emin deðilim. Aptal durumuna düþmemi seyretmek onu eðlendirebilir."
"Kadýnlarý hiç tanýmýyorsunuz." Ariana Lelldorin'e hayran hayran baktý, Lelldorin de ona.
"Keser misiniz þunu," dedi Garion öfkeyle. "Þu bakýþmalar için yalnýz kalmayý bekleyemez misi-

niz?"
"Kalbim aþkla o kadar dolu ki, saklamam mümkün deðil Garion," dedi Lelldorin abartýlý bir ta-

výrla.
"Farkediliyor," dedi Garion alayla. "Benim îpek'i bulmam lazým. Siz de keyfinize bakýn."
Armana önce kýzardý, sonra gülümseyerek, "Bu kralýmýzýn bize verdiði bir emir mi Haþmetme-

ap?" diye sordu havalý bir tavýrla.
Garion kaçtý.
ipek bir akþam önce doðudan gelmiþti, Garion da ondan haberleri almak için sabýrsýzlanýyordu.

Ufak tefek Drasniyalýyý keklik ve baharatlý þaraptan oluþan kahvaltýsýnýn baþýnda buldu.
"Kahvaltý için biraz aðýr deðil mi?" diye sordu Garion.
"Kahvaltýda bulamaç yemeyi pek sevmezdim zaten," diye cevap verdi îpek. "Onu yemek için in-

sanýn kendini alýþtýrmasý gerek."
Garion sadede geldi hemen. "Cthol Murgos'ta neler oluyor?"
'"Zakath Rak Goska'yý kuþatmýþ durumda," diye cevap verdi îpek. "Daha da asker getiriyor.

Belli ki zemin kuruyup orduyu yürütecek kadar düzelince, güney Cthol Murgos'a saldýracak."
"Thullar da onunla birlik mi?"
"Pek azý. Çoðu krallýkta kalan az sayýda Grolimi aramakla meþgul. Thullarýn aptal bir halk ol-

duklarýný sanýrdým. Ama Grolim öldürmek için bulduklarý yeni ve ilginç yollarýn ne kadar yaratýcý oldu-
ðunu görsen þaþarsýn."

'"Zakath'tan ayýrmamalýyýz gözümüzü," dedi Garion. "Güneyden ansýzýn üstümüze saldýrmasýný
istemiyorum."

"Bunu yapmayacaðýndan emin olabilirsin," dedi îpek. "Ha, bu arada, sana bir tebrik mesajý yol-
ladý."

"Ne yaptý, ne yaptý?"
"O uygar bir insan Garion, ayrýca da bir politikacý. Senin Torak'ý öldürmen onu çok sarstý. Gali-

ba senden korkuyor da; o yüzden iyi geçinmek istiyor  en azýndan güney Cthol Murgos'ta iþini tamam-
layana kadar."

"Taur Urgas ölünce Murgolarýn baþýna kim geçti?"
"Urgit, ikinci karýsýndan olan üçüncü oðlu. Taur Urgas'ýn çeþitli karýlarýndan olma bir sürü oðlu

arasýnda her zamanki gibi bir taht kavgasý çýktý. Anladýðým kadarýyla zayiat müthiþmiþ."
"Bu Urgit nasýl biri?"
"Komplocunun biri. 'Zatahk'la baþa çýkabileceðini sanmýyorum, ama Malloryalýlarý yirmi yýl ka-

dar meþgul eder. O zaman da 'Zakah yaþlanmýþ ve bu savaþtan yorgun düþmüþ olacaðý için sana sorun
çýkarmayacaktýr."

"Öyle olacaðýný umalým."
"Ha, az kalsýn unutuyordum. Hettar geçen hafta kuzininle evlendi."
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"Adara'yla mý? Ben onu hasta sanýyordum."
"O kadar deðilmiþ belli ki. Düðününe geliyorlar  ÇoHag ve Silar ile birlikte."
"Herkes evleniyor mu yahu?"
ipek güldü. "Ben hariç, genç dostum. Bu evrensel evlilik salgýnýna raðmen, benim aklým baþým-

da hâlâ. Eðer çok sýkýþýrsam kaçmayý da bilirim. Algarlarýn bu sabah burada olmalarý lazým. Korodul-
lin'in maiyetiyle birlikte geliyorlar. Camaar'dan ayrýldýðýmda gemileri hemen arkamdaydý.

"Mandorallen de yanlarýnda mý?"
"Vo Ebor Baronesiyle birlikte," dedi îpek baþýný sallayarak. "Baron hâlâ yola çýkamayacak ka-

dar hasta. Öleceðini umuyor galiba, karýsý ile Mandorallen'in yolunu açmak için."
Garion içini çekti.
"Üzülme Garion," dedi ipek. "Arendler bu tür acýlarý severler. Mandorallen soylu bir þekilde acý

çekmeyi tercih ediyordur."
"Berbat bir laf bu ipek," dedi Garion ufak tefek adama.
"Ben de berbat biriyimdir zaten," dedi ipek omuz silkerek.
"Nereye gideceksin? Yani..." Garion sorusunu tamamlamadý.
"Seni baþgöz ettikten sonra mý?" dedi ipek keyifle. "Bu geceki içki faslýndan ayýldýktan sonra

Gar og Nadrak'a gidiyorum. Oradaki yeni durum birçok imkân saðlýyor Yarblek'le temas halindeyim.
Bir ortaklýk kuracaðýz."

"Yarblek'le mi?"
"Kötü adam deðil göz kulak olursan tabii. Çok da uyanýk. Muhtemelen iyi bir ortaklýk olacak-

týr."
"Tahmin ediyorum," diye güldü Garion. "Biriniz bile yeterince fenasýnýz; bir araya geldiðinizde

hiçbir namuslu tüccar elinizden kurtulamaz."
"Biz de bunu düþünmüþtük," dedi ipek habis bir sýrýtýþla.
"Herhalde çok zengin olursunuz."
"Buna da alýþýrým zamanla." Ipek'in gözleri daldý. "Ama mesele bu deðil. Bir oyun bu. Para sade-

ce hesabý tutmaya yarýyor. Önemli olan oyunun kendisi."
"Bunu daha önce de söylemiþtin galiba."
"O zamandan beri bir þey deðiþmedi ki Garion," dedi ipek gülerek.
Pol Teyze ile Durnik'in düðünü o sabah Hisar'ýn batý kanadýndaki küçük, özel bir tapýnakta ya-

pýldý. Az sayýda davetli vardý. Belgarath ve ikizler, Beltira ile Belkira oradaydý tabii, ipek ile Barak da.
Pol Teyze lacivert kadife tuvaleti içinde pek güzeldi; Kraliçe Layla nedimesi olmuþtu. Garion ise Dur-
nik'in saðdýcýydý. Töreni ilk kez uygar elbiseler giymiþ ve çirkin yüzünde kendisinden beklenmeyecek
kadar yumuþak bir ifade olan kambur Beldin yönetti.

Tören sýrasýnda Garion'un duygularý karmakarýþýktý. Pol Teyzenin artýk sadece kendisine ait ol-
madýðýný hissediyordu acýyla, içindeki ilkel, çocuksu bir yan buna kýzýyordu. Ama evlendiði kiþinin Dur-
nik olmasý da onu sevindiriyordu. Eðer Pol Teyzeyi hak eden bir kiþi varsa o da Durnik'ti. iyi kalpli, sa-
de demircinin gözleri katýksýz bir aþkla doluydu ve onlarý Pol'ün yüzünden alamýyordu. Durnik'in yanýn-
da duran Pol Teyzenin yüzünde de ciddi ve mutluluktan ýþýyan bir ifade vardý.

Garion geri çekilip evlenen çift baðlýlýk yeminlerini ederlerken, hafif bir hýþýrtý duyuldu. Tapýna-
ðýn kapýsýnda, vücudunu tepeden týrnaða örten kukuletalý bir cübbe içinde prenses Ce'Nedra duruyor-
du. Yüzünde bile bir peçe vardý. Kadim bir Tolnedra geleneðine uyarak, Garion'un onu düðün günü
görmemesi gerektiðinde ýsrar etmiþti, cübbesi ve kukuletasý onda görünmez olduðu yanýlsamasýný ya-
ratýyordu herhalde. Garion prensesin bu çözümü bulana kadar kendi kendisiyle epece mücadele etmiþ
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olduðunu düþündü. Polgara'nýn düðününü kaçýrmasý söz konusu deðildi, ama bütün formalitelere de uy-
masý gerekiyordu. Garion törene dönerken hafifçe gülümsedi.

Beldin'in yüzündeki ifadeyi görünce de hemen baþýný çevirip tapýnaðýn arka tarafýna baktý. Bel-
din önce þaþýrmýþ, sonra da yüzündeki hayret ifadesi yerini sükunete ve tanýmaya býrakmýþtý. Baþta bir
þey göremedi Garion, sonra kiriþlerden birinde hafif bir kýpýrtý dikkatini çekti. Kar rengi bir baykuþ, bir
hayalet gibi koyu renk kiriþlerden birine tünemiþ, Pol Teyze ile Durnik'in evlenmesini izliyordu.

Tören bitip Durnik saygýlý ve gergin bir tavýrla gelini öpünce, beyaz baykuþ kanatlanný açýp ha-
yalet sessizliðiyle tapýnaðýn içinde bir tur attý. Mutlu çiftin üstünde onlan kutsar gibi bir an durduktan
sonra iki yumuþak kanat çýrpýþýyla Belgarath'a yöneldi. Herkes nefesini tutmuþtu, ihtiyar büyücü he-
men baþka bir tarafa baktý.

"Ona baksan iyi olacak baba," dedi Pol Teyze. "Yoksa gitmeyecek."
O zaman Belgarath içini çekti ve tam önünde havada asýlý duran parlak kuþa baktý. "Seni hâlâ

özlüyorum," dedi kýsaca. "Bu kadar zaman geçmesine raðmen."
Baykuþ ona altýn rengi gözlerini kýrpmadan baktý, sonra ansýzýn titreþerek kayboldu.
"Ne müthiþ bir þey," dedi Kraliçe Layla heyecanla.
"Biz müthiþ insanlarýzdýr Layla," diye cevap verdi Pol Teyze. "Garip dostlarýmýz ve akrabalarý-

mýz var." Sonra Durnik'in koluna sýkýca sarýlarak gülümsedi. "Ayrýca," dedi gözlerinde muzip bir pýrýltýy-
la, "bir kýzýn annesi olmadan evlenmesini bekleyemezsiniz, deðil mi?"

Düðünden sonra hep birlikte Hisar'ýn koridorlarýndan merkezi kaleye yürüdüler ve Pol Teyze-
nin özel dairesinin kapýsýnda durdular. Garion da kutlamalar bittikten sonra koridorda yollarýna devam
eden ipek ve Barak'la oradan ayrýlmak niyetindeydi, ama Belgarath torununun kolundan yakaladý.
"Sen kal biraz," dedi ihtiyar.

"Onlarý rahatsýz etmesek dede," dedi Garion gergin bir sesle.
"Birkaç dakika kalacaðýz sadece," dedi Belgarath. ihtiyarýn dudaklarý gizlemeye çalýþtýðý bir

hýnzýrlýkla kývrýlýyordu. "Görmeni istediðim bir þey var."
Babasý ve Garion da onlarýn peþinden daireye girince, Pol Teyzenin bir kaþý soru sorar gibi ha-

vaya kalktý. "Kadim ve esrarlý bir geleneðe mi uyuyoruz baba?" diye sordu ihtiyara.
"Hayýr Pol," dedi Belgarath masum bir tavýrla. "Garion'la ben mutluluðunuz için kadeh kaldýr-

mak istiyoruz sadece."
"Gene ne dolaplar çeviriyorsun Ýhtiyar Kurt?" diye sordu Pol, ama gözlerinde keyifli bir ifade

vardý.
"ille de bir dolap mý çevirmem lazým?"
"Genellikle öyle yaparsýn sen baba." Gene de gidip dört kristal kadeh ve bir sürahi yýllanmýþ

Tolnedra þarabý getirdi.
"Çok uzun bir süre önce dördümüz baþlamýþtýk bu iþe," dedi Belgarath. "Belki de ayrýlmadan

önce, geldiðimiz uzun yolu ve baþýmýza gelen garip þeyleri beraberce hatýrlasak iyi olacak. Hepimiz þöy-
le ya da böyle deðiþtik galiba."

"Sen pek deðiþmedin baba," dedi Pol Teyze anlamlý bir sesle. "Sadede gelir misin?"
Belgarath'ýn gözleri artýk gizleyemediði müthiþ bir keyifle parlýyordu. "Durnik sana bir þey ve-

recek," dedi.
"Þimdi mi?" diye sordu Durnik yutkunarak.
Belgarath baþýyla onayladý.
"Güzel þeyleri sevdiðini biliyorum, þuradaki kuþ gibi," dedi Durnik Pol Teyze'ye, Garion'un ge-

çen yýl vermiþ olduðu kristal çalýkuþunu göstererek. "Ben de sana bunun gibi bir þey vermek istiyor-
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dum, ama ben camla ya da kýymetli taþlarla bir þey yapamam. Ben demirciyim, o yüzden çelikle çalýþ-
tým." Beze sanlý bir þeyi açýyordu bu arada. Sonunda ortaya çýkan þey, ince ince iþlenmiþ çelik bir güldü;
yeni açmaya baþlamýþtý daha. Ayrýntýlarý son derece usta iþi yapýlmýþtý; çiçek canlýymýþ gibi parlýyordu.

"Durnik!" dedi Pol Teyze mutlulukla. "Ne kadar güzel bir gül bu."
Durnik henüz gülü vermemiþti ona. "Ama rengi yok," dedi biraz eleþtirel bir tavýrla. "Kokusu

da." Gergin bir tavýrla Belgarath'a baktý.
"Haydi," dedi ihtiyar. "Sana gösterdiðim gibi."
Durnik tekrar Pol Teyzeye döndü elinde parlayan gülle. "Sana verecek hiçbir þeyim yok

Pol'üm," dedi alçakgönüllükle, "bir tek dürüst bir kalbim  ve bu." Elindeki gülü uzattý ve yüzü müthiþ bir
yoðunlaþmayla gerildi.

Garion açýkça duydu sesi. O tanýdýk, fýsýltý gibi dalga sesiydi bu, içinde çan sesi gibi bir çýnlama
da vardý. Durnik'in elindeki cilalý gül bir nabýz gibi attý ve yavaþ yavaþ deðiþmeye baþladý. Yapraklarýnýn
dýþý kar gibi beyaz oldu, ama çiçeðin daha yeni açmakta olan iç yapraklan derin bir kýzýla dönüþtü. Dur-
nik dönüþümü tamamladýðýnda, yapraklannda çiy taneleri olan canlý çiçeði Pol Teyzeye uzattý.

Pol Teyze müthiþ bir þaþkýnlýkla bakýyordu çiçeðe. O güne kadar varolan bütün çiçeklerden
farklýydý. Titreyen eliyle gülü aldý. Gözleri yaþlarla dolmuþtu. "Nasýl olabilir böyle bir þey?" diye sordu
huþu içinde bir sesle.

"Durnik artýk çok özel bir insan," dedi Belgarath. "Bildiðim kadanyla ölüp de sonra hayata dön-
müþ olan tek kiþi. Bunun da onu deðiþtirmemesi mümkün deðildi, en azýndan biraz. Ama zaten iyi kalp-
li, pratik dostumuzun görüntüsünün altýnda yatan bir þair varmýþ demek ki hep. Belki tek gerçek fark,
o þairi ortaya çýkarmanýn yolunu bulmuþ olmasýdýr."

Durnik biraz mahcup bir tavýrla parmaðýný hafifçe güle deðdirerek, "Bunun bir iyi tarafý var
Pol'üm," dedi. "O da þu: Çelik hâlâ içinde, o yüzden asla solmayacak. Hep þu anki gibi kalacak. Kýþýn or-
tasýnda bile en azýndan bir çiçeðin olacak."

"Ah, Durnik!" diye haykýrdý Pol ona sarýlarak.
Durnik de ona sarýlmaya çalýþýrken biraz mahcuptu hâlâ. "istersen baþkalanný da yapanm," de-

di. "Bir bahçe dolusu. Bir kere yolunu kavrayýnca hiç zor olmuyor."
Ama Pol Teyzenin gözleri irileþmiþti birden. Kolunu Durnik'ten ayýrmadan hafifçe dönüp, cam

dalýnda duran kristal çalýkuþuna baktý.
"Uç," dedi ona; parlayan kuþ kanatlarýný açarak, uzattýðý eline doðru uçup kondu. Gülü dikkatle

inceledi, gagasýný çiy tanelerinden birine daldýrdý, sonra baþýný kaldýrýp tiz bir sesle minik bir þarkýya
baþladý. Pol Teyze yavaþça elini havaya kaldýrýnca, kristal kuþ cam dalýna geri döndü. Þarkýsýnýn yanký-
larý ise hâlâ duyuluyordu.

"Garion'la benim gitme vaktimiz geldi," dedi Belgarath, yüzünde duygusal ve buðulu bir ifadey-
le.

Ancak belli ki bir þeyin farkýna varmýþtý Pol Teyze. Gözleri önce kýsýldý, sonra faltaþý gibi açýldý.
"Bir dakika ihtiyar Kurt," dedi Belgarath'a sesinde hafif bir öfke belirtisiyle. "Baþtan beri biliyordun bu-
nu, deðil mi?"

"Neyi Pol?" diye sordu ihtiyar masum bir tavýrla.
"Durnik'in... Benim..." Hayatýnda ilk kez söyleyecek söz bulamýyordu Pol. "Biliyordun!" diye

parladý sonunda.
"Tabii ki. Durnik uyanýr uyanmaz onda farklý bir þeyler olduðunu anlamýþtým. Senin fark etme-

diðine de þaþtým doðrusu. Tabii bunu ortaya çýkartmak için onunla biraz çalýþmamýz gerekti."
"Niye bana söylemedin?"
"Sormadýn ki Pol."
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"Sen... Ben..." Müthiþ bir gayretle kendini kontrol etmeyi baþardý Pol. "Aylar boyunca gücümü
kaybetmiþ olduðuma inanmama izin verdin, oysa hiç kaybetmemiþtim! Gücüm vardý ve bütün bunlarý
çekmeme sebep oldun ha!"

"Yapma Pol. Durup biraz düþünseydin gücünü öylesine kaybedemeyeceðini sen de anlardýn.
Gücün varsa vardýr, kaybolmaz."

"Ama Ustamýz demiþti ki..."
Belgarath elini kaldýrýp onu susturdu. "Eðer hatýrlarsan Pol, onun sana sorduðu tek þey, ba-

ðýmsýzlýðýný kýsýtlamaya ve hayatýna Durnik'inki kadar bir güçle devam etmeye razý olup olmadýðýndý.
Senin gücünü elinden alamayacaðýna göre, demek baþka bir þey varmýþ aklýnda."

"Ben inanmýþtým ki..."
"Ben senin neye inandýðýný kontrol edemem ki Pol," dedi ihtiyar son derece mantýklý bir ses to-

nuyla.
"Beni aldattýn!"
"Hayýr Pol," diye düzeltti ihtiyar, "sen kendini aldattýn." Sonra sevgiyle gülümsedi ona. "Þimdi

nutuk atmaya baþlamadan önce biraz düþün bakalým. Eninde sonunda sana bir zararý dokunmadý, deðil
mi?

Aynca böyle keþfetmek de daha güzel olmadý mý?" Gülümsemesi yayýlarak bir sýrýtýþa döndü,
"istersen bunu benden sana bir düðün hediyesi olarak kabul et."

Pol ona bir süre baktý; belli ki niyeti kavga çýkarmaktý, ama Belgarath'ýn bakýþlarýnda bir mu-
ziplik vardý. Aralarýndaki çekiþmenin ne olduðu belirsizdi, ama belli ki Belgarath kazanmýþtý bu kez. So-
nunda öfke numarasý bile yapamayan Pol, çaresizce gülerek sevgiyle babasýnýn kolunu tuttu. "Sen kor-
kunç bir ihtiyarsýn baba," dedi.

"Biliyorum," dedi büyücü. "Geliyor musun Garion?"
Dýþarýya çýktýklarýnda Belgarath kýkýr kýkýr gülmeye baþladý.
"Neye gülüyorsun?" diye sordu Garion.
"Aylardýr bu aný bekliyordum," dedi Belgarath gülmeye devam ederek. "Ne olduðunu fark etti-

ði anda yüzünü gördün mü? Aylardýr soylu bir fedakârlýk havasýyla dolanýp duruyordu ortalýkta, sonun-
da bunun ne kadar faydasýz olduðunu gördü iþte." Yüzünde bilmiþ bir ifade belirdi. "Bilirsin teyzen hep
kendinden fazlasýyla emindir. Belki de bir süre kendini sýradan bir insan olarak görmenin faydasý do-
kunmuþtur. Ufkunu açmýþtýr biraz."

"Haklýymýþ," diye güldü Garion. "Sen gerçekten de korkunç bir ihtiyarsýn."
"Elimizden geleni yapýyoruz," diye sýrýttý Belgarath.
Garion'un damatlýklarýnýn hazýr beklediði kraliyet dairesine doðru yürüdüler koridor boyunca.
"Dede," dedi Garion çizmelerini çýkarmak için otururken, "sana sormak istediðim bir þey var.

Ölmeden önce Torak 'Anne!' diye haykýrdý."
Belgarath baþýyla onayladý, elinde maþrapasý.
"Annesi kim?"
"Evren," diye cevap verdi ihtiyar.
"Anlamýyorum."
Belgarath düþünceli düþünceli kýsa, beyaz sakalýný kaþýdý. "Anladýðýmý kadarýyla tanrýlarýn her

biri, tanrýlarýn babasý UL'un zihninde bir fikir olarak baþladý, ama onlarý ortaya çýkaran evrendi. Çok
karmaþýk bir þey bu. Ben da tamamen anlýyorum diyemem. Her neyse, Torak ölürken onu hâlâ sevdiði-
ne inandýðý tek þeye seslendi. Yanýlýyordu tabii. UL ve diðer tanrýlar da seviyorlardý onu, çarpýk ve tü-
müyle kötü olduðuna inanmalarýna raðmen. Evren de arkasýndan aðladý."
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"Evren mi?"
"Hissetmedin mi? Her þeyin durduðu ve bütün ýþýklarýn söndüðü aný?"
"Bunu bir tek ben hissettim sanýyordum."
"Hayýr Garion. O an tüm evrendeki ýþýklar söndü ve her þey durdu, her yerde, her þey. Bunun

bir kýsmý, evrenin ölü oðlu için matem tutmasýydý."
Garion düþünceli bir tavýrla, "Ölmesi þarttý ama, deðil mi?" diye sordu.
"iþlerin tekrar yoluna girmesinin tek yolu buydu. Torak ölmeliydi ki, herþey olmasý gerektiði gi-

bi olsun. Aksi takdirde her þey kaosa varacaktý."
Aniden garip bir fikir geldi Garion'un aklýna. "Dede," dedi, "Emanet kim?"
"Bilmiyorum," diye cevap verdi Belgarath. "Belki sadece tuhaf bir çocuktur. Belki de baþka bir

þey. Üstünü baþýný deðiþmeye baþlasan iyi edersin."
"Ben de bunu unutmaya çalýþýyordum."
"Yapma caným. Bugün senin hayatýnýn en mutlu günü."
"Yaa?"
"En azýndan bunu kendi kendine tekrarlarsan faydasý olur."
Ulgo Gorimi oybirliðiyle Garion ile Ce'Nedra'nýn evlilik törenini yönetmek için seçilmiþti. Nahif,

mukaddes ihtiyar, Prolgu maðaralarýndan Sendarya'ya aþama aþama tahtýrevanla taþýnmýþ, Kral Ful-
rach'ýn kraliyet arabasýyla Sendar þehrine getirilmiþ, oradan da gemiyle Riva'ya gelmiþti. Ulgolarýn
tanrýsýnýn tüm tanrýlarýn babasý olduðunu açýklamasý, dinbilimcileri yýldýrým çarpmýþa çevirmiþti. Kü-
tüphaneler dolusu felsefi spekülasyon kitabý bir anda anlamsýz hale gelmiþ, dünyanýn dört bir yanýnda
rahipler þaþkýnlýkla kekeler olmuþtu. Belar Baþrahibi Grodeg haberi alýr almaz baygýnlýk geçirmiþti.
Thul Mardu savaþýnda aldýðý yaralar yüzünden zaten kötürüm kalmýþ olan dev din adamý, bu darbeye
dayanamadý. Ayýldýðýnda refakatçileri onun çocukluðuna dönmüþ olduðunu gördüler; adamcaðýz haya-
týnýn geri kalanýný oyuncaklar ve renkli iplerle çevrili olarak geçirecekti artýk.

Düðün tabii ki Riva Kralýnýn Taht Salonunda yapýldý ve herkes oradaydý. Kral Rhodar kýzýllar
giymiþti, Kral Anheg ise mavi. Kral Fulrach kahverengiler içindeydi, Kral ÇoHag ise geleneksel Algar
siyahlarý içinde. Yüzü en küçük oðlunun ölümü yüzünden daha da kasvetli bir hale gelen Riva Vekilhar-
cý Brand, iyi bir Rivalý gibi gri giyinmiþti. Baþka soylu davetliler de vardý. Kafasý kazýnmýþ Sadi ile koyu
bir muhabbete dalmýþ olan altýn rengi kaftanlý XXIII. Ran Borune, kendinden beklenmeyecek kadar
neþeliydi. Bu ikisi tuhaf bir biçimde iyi anlaþmýþlardý. Batýnýn yeni durumunun yarattýðý imkânlar ikisi-
ni de pek cezbediyordu ve belli ki bir anlaþma saðlama yolundaydýlar. Morlar içindeki Kral Korodullin
de diðer krallarýn yanýndaydý, ama pek az konuþuyordu. Thull Mardu savaþýnda kafasýna yediði darbe
yüzünden aðýr iþitir olmuþtu ve genç Arendiya kralý kendini topluluk içinde pek rahat hissetmiyordu.

Toplanan hükümdarlarýn tam ortasýnda, nahoþ sarý bir ceket giymiþ olan Gar og Nadrak Kralý
Drosta lek Thun vardý. Sýska, asabi Nadrak Kralý hýzlý hýzlý konuþuyor ve tiz kahkahalar atýyordu. O
gün Kral Drosta bir sürü anlaþma yaptý, bunlarýn bazýlarýna uymaya bile niyetliydi.

Riva Kralý Belgarion bu konuþmalara katýlmadý tabii, hayýrlý da oldu. Riva Kralýnýn zihni biraz
daðýnýktý. Maviler içinde, Lelldorin'le birlikte mermer bir yan odada onlarý çaðýracak olan boru sesini
beklerken, sinirli sinirli volta atýyordu. "Ah, þu iþ bir bitse," dedi altýncý defa.

"Sabýrlý ol Garion," dedi Lelldorin yeniden.
"Ne yapýyorlar dýþarýda?"
"Asaletmeapýn hazýr olmasýný bekliyorlar herhalde. Þu anda o senden çok daha önemli. Düðün-

ler böyledir bilirsin."
"Sen þanslýsýn tabii. Ariana ile ikiniz kaçýp hiç tantanasýz evlendiniz."
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Lelldorin acý acý gülerek, "Kurtuldum sayýlmaz," dedi, "sadece erteledim. Bütün bu hazýrlýklar
Ariana'mý þevke getirdi. Arandiya'ya döner dönmez doðru dürüst bir düðün istiyor o da."

"Düðünler kadýnlarýn zihnine neden böyle dokunuyor acaba?"
"Kim bilebilir?" dedi Lelldorin. "Kadýn zihni bir sýrdýr, sen de yakýnda göreceksin bunu."
Garion ona ekþi bir suratla bakýp tacýný tekrar düzeltti. "Ah, þu iþ bir bitse," dedi yeniden.
En nihayet boru sesi Riva Kralýnýn Taht Salonundan yankýlandý, kapý açýldý ve gözle görünür

biçimde titreyen Garion, tacýný son kez düzelterek, yazgýsýyla karþýlaþmaya yürüdü. Salondaki insanla-
rýn çoðunu tanýmasýna raðmen, Lelldorin'le birlikte yerdeki çukurlarda yanan ateþlerin arasýndan geçip
tahta ve kabzasýnda Aldur Taþý ile artýk yerine asýlmýþ olan dev kýlýcýna doðru yürürken, çevresindeki
tüm yüzler bulanýk birer leke gibi görünüyordu.

Salon bayrak ve sancaklarla süslenmiþti ve her yan bahar çiçekleriyle kaplýydý, îpek, saten ve
rengârenk sýrmalar içindeki davetliler, damat kralýn giriþini seyretmek için eðilip bükülürlerken, adeta
bir çiçek bahçesine benziyorlardý.

Garion'u tahtýn önünde, yumuþak yüzünde bir gülümsemeyle beyaz cübbeli, ihtiyar Ulgo Gori-
mi bekliyordu. O basamaklarý çýkarken, "Selam Belgarion," diye mýrýldandý Gorim.

"Kutsal Gorim," diye cevap verdi Garion asabi bir selam vererek.
"Sakin ol evladým," dedi Gorim Garion'un titreyen ellerini görünce.
"Elimden geleni yapýyorum Kutsal Kiþi."
Borular yeniden öttü ve salonun arkasýndaki kapý açýldý. Ýncilerle süslü beyaz gelinliði içinde

imparatorluk Prensesi Ce'Nedra, yanýnda kuzini Xera ile kapýda duruyodu. Harikaydý. Alev gibi saçlarý
bir omuzundan aþaðý dökülüyordu ve baþýnda o çok sevdiði çok renkli altýn tacý vardý. Yüzünde mazbut
bir ifade vardý ve yanaklarý hafifçe kýzarmýþtý. Yere bakýyordu, ama bir an için Garion'a bir göz atýnca,
delikanlý uzun kirpiklerin gerisindeki hýnzýrca pýrýltýyý fark etti birden. Bütün bu mazbut görünümün
pozdan ibaret olduðunu hemen anladý Garion. Kapýda herkesin ne kadar güzel olduðunu görmesine izin
verecek kadar durduktan sonra, arplar eþliðinde yürüyerek, titreyen damadýn yanýna geldi. Barak'ýn
kýzlarý önünden yürüyüp yoluna çiçekler serpiyorlardý ki, Garion bunu biraz abartýlý buldu.

Tahta vardýðýnda Ce'Nedra içinden geldiði gibi davranarak ihtiyar Gorim'i yanaðýndan öptü,
sonra Garion'un yanýndaki yerini aldý. Çiçeðe benzer bir kokusu vardý, ki bu koku Garion'un dizlerinin
titremesine sebep oluyordu.

Gorim davetlilere bakarak söze baþladý. "Bugün," dedi, "burada hayatlarýmýzý büyük tehditler
karþýsýnda bugüne kadar güvenle yönlendiren Kehanetin son adýmýna þahit olmak için toplandýk. Söy-
lendiði gibi, Riva Kralý döndü. Kadim düþmanýmýzla karþýlaþtý ve galip geldi. Mükafatý ise yanýnda du-
ruyor."

Mükafat mý? Garion daha önce hiç bu açýdan düþünmemiþti durumu. Gorim sözlerine devam e-
derken biraz kafa yorduysa da bir faydasý olmadý bunun. Derken kaburgalarýna batan bir dirsek hisset-
ti.

"Dinle," diye fýsýldadý Ce'Nedra.
Kýsa bir süre sonra sorular ve cevaplar kýsmýna gelindi. Garion'un sesi biraz çatladý, ama nor-

maldi bu. Ce'Nedra'nýn sesi ise berrak ve kararlýydý. Gerginmiþ numarasý bile yapamaz mýydý bu kýz?
Birazcýk olsun?

Birbirlerine verdikleri yüzükleri kadife bir yastýk üstünde Emanet getirdi. Oðlan görevini ga-
yet ciddiye alýyordu, ama onun yüzünde bile hafifçe eðlenen bir ifade vardý. Garion'un tepesi atmak üze-
reydi. Herkes mi dalga geçiyordu onunla?

Gorim'in ikisini kutsamasýyla sona erdi tören. Ama Garion bunu duyamamýþtý, çünkü Aldur Ta-
þý kendi kutlamalarýný da iþin içine katarak kulaklarýný bir þarkýyla doldurmaktaydý.
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Ce'Nedra ona dönüp, "Eee?" diye fýsýldadý.
"Eee ne?" diye fýsýldadý Garion da.
"Beni öpmeyecek misin?"
"Burada mý? Herkesin önünde mi?"
"Âdettir."
"Saçma bir âdet."
"itiraz etme Garion," dedi Ce'Nedra sýcak, yüreklendirici küçük bir tebessümle. "Sonra tartýþýrýz

bunu."
Garion haysiyetli bir öpücük olmasý için çalýþtý bunun, mazbut, resmi, ortamýn genel havasýna

uygun. Ama Ce'Nedra'nýn buna izin vermeye hiç niyeti yoktu. Garion'u biraz paniðe kaptýran bir heves-
le iþe koyuldu. Boynuna sýmsýký sarýlýp dudaklarýna yapýþtý. Garion biraz mantýk dýþý bir korkuyla bunun
ne kadar devam edeceðini düþünmeye baþlamýþtý. Dizlerinin baðý çözülüyordu bile.

Salondan yükselen tezahürat kurtardý onu. Kamuoyu önünde öpüþmenin en zor yaný, ne kadar
sürdürmeniz gerektiðini bilememektir. Çok kýsa olursa, insanlar önemsemediðinizi sanýrlar; çok uzun
olursa da gülüþmeye baþlarlar. Riva Kralý Belgarion yüzünde salakça bir sýrýtýþla düðün davetlilerine
döndü.

Törenin hemen ardýndan balo ve akþam yemeði vardý. Davetliler keyifle muhabbet ederek uzun
bir koridordan, mumlarla aydýnlatýlýp parlak renklerle süslenmiþ bir balo salonuna geçtiler. Orkestra
Rivalý müzisyenlerden oluþuyordu, ama þef, baðýmsýz fikirli Rivalýlarýn doðaçlama yapmasýný engelle-
mek için çabalayan titiz bir Arendiyalýydý.

Bu, Garion'un en çok korktuðu kýsýmdý iþte. îlk dansý kralla kraliçenin yalnýz yapmalarý gereki-
yordu. Ce'Nedra'yý dans pistinin ortasýna götürüp, kamuoyu önünde dans becerisini sergilemesi gereki-
yordu. Yanýnda mutluluktan ucan karýsýyla pistin ortasýna vardýðýnda dehþetle fark etti ki, Lelldorin'in
öðrettiði her þeyi unutmuþtu.

Bu mevsim güney saraylarýnda popüler olan bu dans türü, çok zarif ve karmaþýktý. Danseden
çiftin ayný yöne bakmasý, erkeðin biraz geride ve yanda durmasý gerekiyordu. Kollarýný uzatýp elele tu-
tuþacaklardý. Garion iþin bu kýsmýný kazasýz belasýz halletti. Müziðe uygun minik, çabuk adýmlardý onu
korkutan.

Ama her þeye raðmen hiç de fena olmadý sonunda. Tabii Ce'Nedra'nýn saçýnýn kokusu hâlâ onu
rahat býrakmýyordu ve dans sýrasýnda elleri titriyordu, ilk parçanýn sonunda davetliler heyecanla alkýþ-
ladýlar ve orkestra ikinci parçaya geçince de dansa katýldýlar. Dans pisti dönen renklerle doldu.

"Çok fena olmadý galiba," diye mýrýldandý Garion.
"Çok iyiydik," dedi Ce'Nedra.
Dansa devam ettiler.
"Garion," dedi Ce'Nedra bir süre sonra.
"Efendim?"
"Beni sahiden seviyor musun?"
"Tabii seviyorum. Ne saçma bir soru."
"Saçma mý?"
"Yanlýþ kelime kullandým," dedi delikanlý telaþla. "Kusura bakma."
"Garion," dedi Ce'Nedra yeniden, birkaç adým sonra.
"Evet?"
"Ben de seni seviyorum biliyorsun."
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"Tabii biliyorum."
"Tabii mi? Beni çantada keklik olarak görüyorsun galiba."
"Niye kavga ediyoruz?" diye sordu Garion yalvarýrcasýna.
"Kavga etmiyoruz Garion," dedi kýz havalý bir tavýrla. "Tartýþýyoruz."
"Ha," dedi Garion. "Tamam öyleyse."
Beklendiði üzre kral ve kraliçe herkesle dansetti. Ce'Nedra bir kraldan diðerine dolaþýyordu,

Garion ise soylu hanýmlar ve kraliçelerle zorunlu birkaç adým atýyordu. Sarýþýn Drasniya Kraliçesi Po-
renn ona faydalý tavsiyelerde bulundu; kendinden emin tavýrlý Çerek Kraliçesi îslena da öyle. Tombul
Kraliçe Layla anaç bir havadaydý, hatta biraz da çakýrkeyifti. Kraliçe Silar ciddi bir tavýrla tebrik etti o-
nu, Arendiya Kraliçesi Mayaserana ise biraz daha esnek olursa daha iyi dansedebileceðini söyledi. Ye-
þil sýrma iþlemeli bir elbise giymiþ olan Barak'ýn karýsý Merel, en iyi tavsiyeyi veren kiþi oldu. "Tabii ki
kavga edeceksiniz," dedi dansederken, "ama asla birbirinize kýzgýn uyumayýn. Benim hatam bu olmuþ-
tu."

Garion en nihayet kuzini Adara ile dansetti.
"Mutlu musun?" diye sordu Garion.
"Hayal edebileceðinden de fazla," dedi Adara yumuþak bir gülümsemeyle.
"Her þey yolunda öyleyse, deðil mi?"
"Evet Garion. Her þey yazýldýðý gibi oldu. Her þey yerli yerinde gibi görünüyor."
"Belki de gerçekten yazgýdýr," dedi Garion. "Bazen hayatlarýmýzý kendimizin kontrol edemediði-

ni düþünüyorum. Ben edemiyorum doðrusu."
"Düðün günü bir damat için fazla derin düþünceler bunlar," dedi Adara gülümseyerek. Sonra

ciddileþerek, "Sakýn Ce'Nedra'nýn kafaný karýþtýrmasýna izin verme," diye ekledi. "Her zaman da teslim
olma."

"Ne konuþtuðumuzu duydun, deðil mi?"
Baþýný salladý Adara. "Çok da ciddiye alma Garion. Seni deniyor sadece."
"Hâlâ bir þey kanýtlamam gerektiðini mi söylüyorsun?"
"Ce'Nedra için muhtemelen her gün bir þey kanýtlayacaksýn. Küçük prensesini tanýyorum Gari-

on. Bütün istediði onu sevdiðini kanýtlaman. Bunu söylemekten korkma. Onu sevdiðini sýk sýk söyleme
zahmetine girersen ne kadar yumuþak baþlý olacaðýný göreceksin."

"Ama bunu biliyor zaten!"
"Gene de söylemelisin?"
"Ne kadar sýk söylemeliyim sence?"
"Her saat baþý filan."
Garion onun þaka yaptýðýndan emindi.
"Sendarlarýn kapalý insanlar olduðunu fark ettim," dedi Adara. "Bu Ce'Nedra'ya sökmez. Yetiþ-

tiriliþ tarzýný bir yana býrakýp açýk açýk söylemelisin. Emin ol, deðecektir."
"Denerim," diye söz verdi Garion.
Adara hafifçe gülüp onu yanaðýndan öperek, "Zavallý Garion," dedi.
"Niye zavallýymýþým?"
"Daha öðrenecek ne çok þeyin var."
Dans devam etti. 
Sonunda yorgun düþen ve iyice acýkan Garion'la Ce'Nedra masaya gidip düðün yemeklerini ye-
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meye oturdular. Çok özel bir yemekti bu. Düðünden iki gün önce Pol Teyze soðukkanlý bir tavýrla mut-
faða girip dizginleri eline almýþtý. Bunun sonucu her þeyin mükemmel olmasýydý. Dolu masadan yükse-
len kokular baþ döndürücüydü. Kral Rhodar tek tek her þeyin tadýna bakmadan geçmiyordu.

Müzik ve dans devam etti ve pistten kurtulmanýn rahatlýðý içindeki Garion da dansedenleri sey-
re daldý. Gözleri kalabalýkta dostlarýný arýyordu. Dev gibi, ama gene de yumuþak tavýrlý Barak, karýsý
Merel ile dansediyordu. Birbirlerine çok yakýþýyorlardý. Lelldorin ile Ariana, birbirlerinin gözlerinin içi-
ne dalmýþ gitmiþlerdi dansederken. Relg ve Taiba dansetmiyor, bir köþede yalnýz baþlarýna oturuyor-
lardý. Elele tutþmuþ olduklarýný fark etti Garion. Relg'in yüzünde hâlâ þaþkýn bir ifade vardý, ama mut-
suz deðildi.

Pistin ortalarýnda bir yerde Hettar ile Adara, hayatýný at sýrtýnda geçirenlere özgü bir zarafetle
dansediyorlardý. Hettar'ýn atmaca gibi yüzü farklý gibiydi, Adara'nýn ise yanaklarý pespembeydi mutlu-
luktan. Garion bu anýn Adara'nýn tavsiyesini denemek için iyi bir zaman olduðuna karar vererek
Ce'Nedra'nýn pembe, minik kulaðýna eðildi, boðazýný temizledi ve, "Seni seviyorum," diye fýsýldadý, ilk
defasýnda zor olmuþtu, o yüzden tekrar denedi, alýþmak babýndan yani. "Seni seviyorum," diye fýsýldadý
yeniden, ikinci kez daha kolay olmuþtu.

Prensesin üzerinde yarattýðý etki müthiþ oldu bunun. Ansýzýn kýpkýrmýzý kesildi Ce'Nedra, göz-
leri irileþti ve son derece savunmasýz kaldý. Kalbi olduðu gibi gözlerindeydi sanki. Söyleyecek söz bula-
mayarak uzanýp Garion'un yüzüne dokundu hafifçe. Gözgöze geldiklerinde, bu basit ifadenin yarattýðý
deðiþim karþýsýnda þaþkýnlýða düþtü Garion. Bu bilgiyi kafasýnýn bir köþebine depolayýnca, kendini ay-
lardan beri olduðundan daha güvenli hissetti.

Kraliyet düðününü kutlayan davetlilerin dansettiði salon renklerle doluydu. Ama gene de bu
genel mutluluða uymayan birkaç yüz vardý aralarýnda. Salonun ortasýnda Mandorallen Vo Ebor Baro-
nesi Nerina ile dansediyordu ve ikisinin yüzü de hayatlarýndaki büyük trajediyi yansýtýyordu. Onlarýn
biraz ötesinde ipek Kraliçe Porenn ile dansediyordu. Ufak tefek Drasniyalýnýn yüzünde Garion'un daha
önce Val Alom'da, Kral Anheg'in sarayýnda görmüþ olduðu acý, kendisiyle alay eden ifade vardý. Garion
içini çekti.

"Þimdiden kederlendin mi kocacýðým?" diye sordu Ce'Nedra gözlerinde muzip bir pýrýltýyla. O-
turduklarýnda, yine âdeti olduðu üzre baþýný Garion'un kolunun altýna sokup sokulmuþtu ona. Çok hoþ
bir kokusu vardý. Garion ayrýca sýcak ve yumuþak da olduðunu fark etti onun.

"Bazý þeyleri hatýrladým da," diye cevap verdi Garion.
"iyi. Hepsini þimdi halledip aradan çýkar. Daha sonra ayak baðý olmalarýný istemiyorum."
Garion kýpkýrmýzý kesilince Ce'Nedra hýnzýr hýnzýr güldü. "Ayrýca bu 'daha sonra' da çok sonra

deðil tabii," dedi kýz. "Leydi Polgara ile dansetmen lazým, ben de dedenle dansedeceðim. Sonra dairemi-
ze çekiliriz. Çok yoðun bir gün oldu."

"Gerçekten de yoruldum," dedi Garion.
"Daha günün bitmedi Rivalý Belgarion," dedi Ce'Nedra ona dik dik bakarak.
Garion oturmuþ dansedenleri seyreden Pol Teyze ile Durnik'in yanýna yaklaþýrken kendini bi-

raz sakil hissediyordu. "Benimle danseder misin Polgara Teyze?" dedi resmi bir þekilde eðilerek.
Pol ona soru sorarcasýna bakarak, "Sonunda kabul ettin demek?" dedi.
"Neyi kabul ettim?"
"Aslýnda kim olduðumu."
"Biliyordum zaten."
"Ama daha önce bana hiç tam adýmla hitap etmemiþtin Garion," dedi teyzesi kalkýp saçýný düzel-

tirken. "Önemli bir adým sayýlabilir bu."
Lavtalar ve flütler eþliðinde, mum ýþýðýnda dansettiler. Lelldorin'in uðraþa didine Garion'a öð-
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rettiðinden daha ölçülü ve daha yavaþtý Polgara'nýn adýmlarý. Garion onun gerilere, uzak geçmiþe gidip,
asýrlar önce Wacune Arendleriyle yaþadýðý zaman öðrendiði adýmlarla dansettiðini anladý. Birlikte yir-
mi beþ yüzyýl önce sonsuza kadar yokolmuþ ve sadece Polgara'nýn anýlarýnda yaþayan bir dansýn aðýr,
zarif ve biraz da kederli adýmlarýyla dansettiler

Belgarath Ce'Nedra'yý son dansý yapmalarý için Garion'a teslim ettiðinde, kýz kýpkýrmýzýydý, ih-
tiyar hýnzýr hýnzýr gülerek kýzýna selam verdi ve ellerini tutup dansa baþladý. Dördü, birbirlerinden pek
ayrýlmadan dansettiler ve Garion teyzesinin sorusunu açýk seçik duydu. "Baþardýk mý baba?"

Belgarath'ýn gülümsemesi içtendi. "Evet Polgara," diye cevap verdi. "Aslýna bakarsan çok iyi
baþardýk."

"Öyleyse bütün bunlara deðerdi, deðil mi baba?"
"Evet Pol, deðerdi."
Dans devam etti.
"Dedem sana ne dedi?" diye fýsýldadý Garion Ce'Nedra'ya.
Kýz tekrar kýzararak, "Boþ ver," dedi. "Belki baþka zaman söylerim. Sonra."
Bu "sonra" kelimesi çýkmýþtý gene ortaya.
Dans sona erince kalabalýða beklendi dolu bir sessizlik çöktü. Ce'Nedra gidip babasýný yanaðýn-

dan öptükten sonra geri döndü. "Eee?" dedi Garion'a.
"Eee ne?"
"Sen adam olmazsýn," dedi kýz gülerek. Sonra elinden tutup onu salondan çýkardý.
Çok geçti, belki geceyansýndan iki saat kadar sonra. Büyücü Belgarath elinde maþrapasýyla Ri-

va Hisarýnýn boþ koridorlarýnda gezerken muzip bir ruh hali içindeydi. Epeyce bir kutlama yapmýþtý ve
iyice çakýrkeyifti artýk  çoðu baygýn düþmüþ olan bazý davetliler kadar olmasa bile.

ihtiyar durup bir kapý aðzýnda yere dökülmüþ bir bira gölcüðünün ortasýnda horlamakta olan
bir muhafýzý inceledi. Sonra akordu bozuk bir sesle bir þarký mýrýldanýp kendi kendine dansederek kori-
dor boyunca yürüdü. Beyaz sakallý ihtiyar büyücü, biraz bira bulma ümidiyle balo salonu tarafýna doðru
ilerlemekteydi.

Riva Kralýnýn Taht Salonunun önünden geçerken kapýnýn aralýk olduðunu ve içeriden bir ýþýk
geldiðini gördü. Merakla içeride kimse var mý diye baþýný uzattý. Salon boþtu, ýþýk ise Riva Kralýnýn kýlý-
cýnýn kabzasýnda duran Aldur Taþý'ndan geliyordu.

"Ha," dedi Belgarath taþa. "Sensin demek." Sonra ihtiyar biraz sallanarak tahtýn dibine doðru
yürüdü. "Ya, eski dostum," dedi gözlerini kýsýp Taþ'a bakarak, "herkes gidip seni yalnýz býraktý demek,
ha?"

Taþ onu tanýyarak yanýp söndü.
Belgarath yükseltinin ucuna çökerek birasýndan bir yudum aldý. "Beraber epey uzun bir yol

geldik, deðil mi?" dedi Taþ'a muhabbete dalarak.
Taþ ona aldýrmadý.
"Her zaman bu kadar ciddi olmasan olmaz mý? Çok sýkýcý bir içki arkadaþýsýn." ihtiyar bir yu-

dum daha içti.
Bir süre sessiz durdular. Belgarath çizmelerinden birini çýkarýp keyifle ayak parmaklarýný oy-

nattý.
"Bu olup bitenleri hiç anlamýyorsun, deðil mi dostum?" diye sordu Taþ'a sonunda. "Her þeye

raðmen ruhun bir taþýn ruhu. Nefreti, sadakati ve kayýtsýz þartsýz baðlýlýðý anlýyorsun, ama daha insan-
ca olan duygulan anlamýyorsun  acýma, dostluk, aþk gibi. Hele aþký hiç anlamýyorsun. Çok yazýk, çünkü
sonunda meseleyi çözen de bu duygular oldu. Baþýndan beri iþin içindeydiler zaten, ama sen nereden bi-
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leceksin, deðil mi?"
Taþ ona aldýrmamaya devam etti. Belli ki dikkati baþka bir yerdeydi.
"Sen ne dinliyorsun öyle dikkatle?" diye sordu ihtiyar merakla.
Paralak mavi bir ýþýkla parlayan Taþ yanýp söndü ve mavisine birden uçuk bir pembe karýþtý;

sonra bu renk giderek arttý. Sonunda Taþ açýkça kýzarmýþtý artýk.
Belgarath kraliyet dairesinin bulunduðu yöne doðru bir göz attý. "Haa," dedi anlayarak. Sonra

gülmeye baþladý.
Taþ daha da kýzardý.
Belgarath gülerek çizmesini giydi ve sendeleyerek ayaða kalktý. "Belki de sandýðýmdan daha

fazlasýný anlýyorsundur," dedi taþa. Maþrapasýndaki son birayý da bitirdi. "Kalýp bu konuyu tartýþmak is-
terdim," dedi, "ama biram bitti, izninle." Sonra kapýya doðru yürümeye baþladý.

Kapýya vardýðýnda dönüp hâlâ kýpkýrmýzý olan Taþ'a keyifle bir göz attý. Sonra gülerek dýþarý
çýktý ve kapýyý arkasýndan kapattý.

Kehanetin Oyuncaðý ile baþlayan Belgariad böylece sona eriyor.
Tarih ölümlü kalemlerin aksine hiç durmasa da, bundan sonrasý henüz bilinmemektedir.
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